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Dr. Svedburg*of. Sweden, 
one?of the distinguished 
lercemtenary guests, to 

report. oh» developments 

in measuring size of very 
la'zé paoteiris. 


Among distinguished guests "at 
Haryatd 'iodáy is Dr. The(odór) 
SvedbetE, Professor 'of Chemistry-&t 
the Uiversity. of" Upsala, Sweden, 


who :is^t0' Officially" report on his$ 


latest developments in* measuring 
the sige of very large ppoteins, He is 
best kni However, for his de- 
cipherin 
the M tsi Bible" of Upsala. 

'This ren drkable mauuseript. 
made iff the'siXth century i$duhong 
the most precious possessions of the 
University? ot Upsala? 1& records à 
translation $pf thec"Gospels into 
Gothic, osiginally Imáde. in the 
fourth 'dentüry by Bishop Uláfjas, «&' 

Carried"Over Europe 

In the course of many upheavals, 
this manuscript was carried at one 
time or another, over-most of Eu- 
rope; and, in the early part of the 
seventeenth century, was held fn the 
city of Prague. In 1648, at the end 
of the 'Thirty Years' War, it was 
carried away írom Prague by & 
Swedish count and shortly there- 
after passed into the library of 
Queen Christina of Sweden. 

When in 1654 Christina renounced 
the throne and retired to live in 
Rome, the manuscript resumed its 
iravels and for a time was taken io 
Holland. After a few years it re- 
turned to Sweden and in 1669 was 
given to the University of Upsala 
where it has remained ever since. 

The Silver Bible was written for 
the most part in silver letters, from 
which it has obtained its name of 
Codex Argenteus. The codex leaves 
are à purple-dyed parchment. Some 
of the letters and decorations are 
also inscribed in gold. 

. Became Effaced 

In the course of many centuries 

snd many accidents, the lettering 


fhe Codex Argenfeus, | 


has grown. more and more effaced, 
- 


Prof. The. Svedberg 
Nobel Prize Winner in 1926 


Harvard Shows 
Articles of Gold 


Dug in Panama 


Helmets, shields and dress orna- 
ments of pure beaten gold, the work 
of Panama Indians of centuries ago, 
have been placed on exhibition at 
Harvard as a part of a Tercenten- 
ary display showing the work of the 
Division of Anthropology. 

The gold pieces were collected py 
an expedition senj out by the Pea- 


body Museum to excavate a site. at 


Danamo 'Phe willee e^ 


THE-CHRISTEA 


Wide World; By a Staff Photographer; Courtesy of Harvard University 
Page From the 'Silver Bible: 2 Tim. III, 9-14 


Haigis Faces Strenuous Schedule 


Of Speaking Engagements This Week 


Back of B x ET 
ck of Book, Codex Argenteus John W. Haigis, Republican can-, will start with a rally in the after- 


WEN 
Upsaliensis didate for governor, will spend little | noon at the American Legion Farm 
AUAseiM des £he ensnices of! 

s cd m is 


ifc 35 c o am 


much of wiie silver and gold has | 


been worn away. Some has pene- 
trated from one side of the parch- 
ment sheet to the other, thereby 
blurring the outline of letters on 
both sides. 

Although most of the manuscript 
had been deciphered earlier, 'The 
Svedberg used modern techniques of 
photography to reveal much that had 
hitherto been obscured. For this work 
he achieved international eminence, 
though he is in addition a brilliant 
physicist and engineer. 

Among other prominent researches, 
he has in recent years developed a 
technique for measuring the sizes of 
gigantic protein molecules found in 
ífood materials. At one time it was 
commonly accepted that molecules 
would have to'be classed with atoms 
&nd electrons as forever beyond the 
vision of research, even by way of 
the microscope. 

Ultra-violet Light 

It was Professor Svedberg's sci- 
entific background which enabled 
him to realize the possibility of pho- 
tographing the pages of the Codex 
by methods which should reveal 
more than the human eye could see 
directly, He tried many  photo- 
graphic techniques, using infra-red, 
visible, and ultra-violet light, and 
also x-rays and radium emanations. 
Of all the methods he tried, the use 
of ultra-violet light from a powerful 
mercury vapor lamp proved most 
suitable. 

Silver shows high reflecting pow- 
er for such ultra-violet light, and 
even the greatly discolored letters 
of the manuscript still retain much | 


of this power. In this way the pho- | y 


tographs showed the silver writing 


as light on & dark background and || 


made the photographic reproduc- 
tions far clearer than visible light 
would do. In fact, where late trans- 
lators had inscribed their opinion 
of what faded letters should be, 
ultra-violet light disregarded such 
changes and showed the true text | 
beneath. 
Letters Stand Out 

Another method of using ultra- | 
violet light was in such à way as to! 
oblique illumination. In method, 
the parchment shines with a bluish| 
fluorescence and the writing appears 
dark with the letters standing out 
with extraordinary cla. * 

In the case of the writing which | 
penetrated from the reverse side of 


I 


the leaf, this appeared as dark shad- | - 


ows on the photographs and could 
easily be distinguished from the 
text under examination. The photo- 
graphs made by Professor Svedberg | 
&t the University of Upsala were 
published in a tremendous volume 
with a Latin introduction, one copy 
of which is owned by Harvard Uni- 
versity. It can be inspected at any 
time in the Widener Library Treas- 
ure Room. The work has proved of 
the utmost value to scholars en- 
gaged in the study of early Bible 
manuscripts everywhere. 

In addition. to the Gospels and 
much of the other New Testament 
materia] kept by the University of 
Upsala, there are many individual | 
pages which were torn from the|i 
book and are scattered throughout | 
Europe at various libraries. For in- 


stance, there are several pages in|w 


German and Swiss institutions, and 
the Ambrosian Library at Milan re- 


tains much of II Timothy. 
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SACRORUM 
EVANGELIORUM 


VvponmsIlO GOTHEIC2A 


EX 
ConicE ARGENTEO Emendata atque Suppleta, 
CUM 


Interpretatione LATINA & ANNOTATIONIBUS 


E XTFCE AESE MERERI 
NON ITA PRIDEM 
ARCHIEPISCOPI UPSALENSIS. 
Edidit, OsszavaATr0Nzs fuas Adjecit, 


Et GRAMMATICAM GoTHricaAM Praemifit 


EDIZARDUS LYE A.M. 


0:X-O NI i 


E TYPOGRAPHEO CLARENDONIANO, 
MDCCL. 


— 


Imprimatur, 
y PURNELL, 


| VicE-CaAN. OXON. 
Febr. 19.1749. 


Nobiliffimo Illuftriffimoque 
D»: Te 


O A N N I 
J Comiti GRANVILLE, i 
* Wice-Comiti. C A RT ER E T, 
Baron CARTERET de HAWNES, 
Infle JERSEIENSIS Ballivo Regio, 
Domino de ST? OUEN, 
Auguftiffiomo Britanniaum Regi 
A. Sandtioribus Confiliis, 
Nobiliffuüui Ordins PERISCELIDIS Equiti, 
EpwanRpvus Lve 
S.. P. D. 


UUM reverendiffzmi BegNzEvM obitu, eruditis om- 
nibus uerito deflendo, id mhi foli intellexilJemm negotii 

dari, ut bafce Evangeliorum Gotbicorum reliquias [umma 
Jide C diligentia. recognitas in. lucem publicam proferrem, 
baud mibi integrum exiflimavi, alibi quam apud Te, Co- 
MES InLUsTRissIME, fatrocinium querere; de nimirum 
buic optimo Pre[uli mon fama tantumsnodo, verum etiam 
colloquio & confuetudine cognitum. In SuEciA enim cum 
apud Sk&&N1ss1iMAM REGiNAM UrnicaM Legatus of- 
Jes, tanto literarum amore flagrabas, ut inter ardua Lega- 
tionis smunia obeunda teneri mom potueris, quin celeberrimam 
U»sa- 


UrsaLz Zfcademiam irotjferes. Ibi Tu, Vix Nonirissi- 
ME, Oxonui zofiri (an Tui dicam?) decus & delicie, do- 
&iffimorum focietatem colendo, eorum fententias de omni tam 
philofophie, quam  politioris. bumanitatis genere. fcifcitando, 
Tuam imvicem dicendo, effecifhi, ut maximam de Te concipe- 
rent opinionegm UPSALENSES; que € apud eos tam fr- 
za ad bodrernum ufque diem permanfit, ut. nibil is cbarius 
fft, mibil quo fe qagis jacent, quam bonoratum € amabile 
nomen CamrERETL. — ZÍdvenientem excepit Te BENzE- 
L1Us, Pr ea fagacitate in digno[cendis bominum ingeniis, ut 
eximias Hofpitis dotes cito perfpexerit. —.Ez bec fuit caufa, 
cur fecum flatuiffet, parvulum boc, fi snolem fpettes, amici- 
te monumentum Tibi offerre, & opus fuum "Tuo nomine co- 
boneflare. | Scilicet, Zdntifles venerandus adeo Te admiratus 
eff, adeo eruditionem Tuam, Grecam erefertim fufbexit, ut 
eam, dum inter bomines erat, fuis paffom praedicando ani- 
mum explere nequiret. * 

Quare maxime dolendum eff, tanto F'iro per sortem mon 
licuife laudes Tuas feliciori calazmo pofferis confecrare. uod 
ad sme attinet, cum tali conatui longe impar fum, baud sne- 
diocri ducam. bonori, fi amunufculum boc, sea. qualicunque 
auanu oblatum, benigne accipere non dedigneris. Vale, Vin 
InnusTRiss1ME, diuque vive, Literarum lumen & orna- 
uentum. 


* Hzc patent ex Ziteris c]. Andr. Norrelii Bibliotbecee Upfalenfis Prafetti ad me datis Upfalee 
d. xx1 Junii ciopccxrviii. que fic fe babent, Viro non tantum apud Vos eruditionis gloria 
confpicuo, verum etiam per totum orbem Europeum celebratifümo, Jobz Lord Carteret 
B. Archiepifcopus E. Bezzelius, qui fummum illum virum, quum AtZezewz noftrum fua prz- 
fentia cohoneftaret, hofpitio exceperat, multis, ut cetera filentio involvam, denarravit, quam 
folide linguam Graecam calluerit, quz cognitio, ut probe fcis, tam rara eft in homine Politico, 


praefertim Aulico, quam quz rariffima. Sed hzc obiter, ut indicio duntaxat effet, quantum no- 
men & memoriam incomparabilis iftius Viri deveneremur. 


[v] 
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PUR VBOP A3 DO. 


GOES SHORE HE: EHOHEHQREHOHE ORE DHERQHEHQHEHOHSRHOHENDHSHONEME ORTHO 


MC DGCAT. X: 


$. 1. DOLESCENTEM me cepit ftudium verfandi codices manu- 
Ícriptos, & ad inftru&tiores extra patriam admiffus bibliothecas 
alio non magis calebam quàm non dum editos defícribere, canitie 
venerandos cum impreílis committere. Poftquam autem anno 
hujus feculi tertio auguftiffimi regis CAR OLI XII. providentia Bibliothecae 
publice Upfalenfi me przfecerat, involabam in codices antiquos, fpe invenien- 
di nonnulla, minimum literaturam Romanam juvatura. Hzc quia me fefellit 
colligebam varia hiftoriam patrie, medii xvi, illuftrantia, quz poftmodum edi- 
di in. Monuments ecclefie Sueo-Gotbice, hinc conferre coepi veterrimum codi- 
cem, vulgo di&um Zfrgenteum, continentem fragmenta facrorum Evangeliorum 
Moefo-Gothice, cum editione quam Francifcus "funis dedit Dordrechti, anno 
1665. 
$. 2. Remorabantur aggredientem partim exigua linguz Gothicz cognitio, 
cujus tamen guftum mihi dedit Londini fummus vir Georgius Hickefius, partim 
difficultas legendi membranas, quarum fcriptura plurimis locis evanuerat ; fed 
juvenilis ardor, & veriorum le&ionum varietas, quin & fupplementorum copia 
ftimulum addidere ne antea à labore defifterem quam integrum codicem abfolve- 
ram. Sic reftituto Ulphila, quia plurima facrorum Evangeliftarum loca mirifice 
illuftrari videbam, Latine transferendi cupido fubiit animum, quà pluribus pro- 
delet T'ranflatio inter vetuftiffimas numeranda, sec /ucerna foret fub rnodio pofi- 
$4. Quoto enim cuique fatis eft otii addifcendz linguz Gothice ? Latina au. 
rem, Iflandica & Suecana verfiones, quz illi à latere junguntur in editione Stock. 
holmenfi, non Gothicam reprzfentant, fed vulgatas. 
$. 3. In Annotationibus digito monfítravi precipua loca, quibus ex cod. MS. 
editionem Junianam emendavimus, quin & ea, quibus Gothus vel accurata ver- 
fione 


vI 


PRZEFATIO. 


fione vel interpun&ione commoda facem prztulit: docui item quid meum fi 
de explicatione quorundam locorum judicium. 


CARP II 


$. 1. ZE.C przfari fufficeret, fed quia dubia quedam adhuc multorum ani. 

. mis infident, utrum ex Graco fonte verfio hzc prefuxerit, an ex 
verfione Latina: Gothica fit, an vero Theotifca : unde Gothis Grecz lingue 
notitia: & quz funt reliqua, ea folvere conabor, minimum apud eos, qui prz- 
judiciis non prorfus occupati & rationum pondera excipiunt. 

$. 2. Primz autem quzítioni quia in Annotationibus fatisfeciffe mihi videor, 
hoc loco fub uno adfpe&tu folum ponam quz illic paffim monui, id eft contex- 
tum Grzcum intra manus fuiffe Interpreti noftro. — Sed etiam ex illis non nifi 
pauca proferam, ne actum agam, & ex uno Luca Evangeliffa. Ejus itaque cap. 
&.I$. Ka € Ay9eazroi oj sroiatsts, nofter gAh tU AI MANS tU A1 hAiRà- 
GRS, Latinus autem : Paffores. Hunc fi fuiffet fequutus, haberemus tantum 
tA hAIRA GS. nunc preffe infiftendo veftigiis Gracis, gAh DAI 
MANS «A1 hAIRAGRS. E: (vel quod) bomines iffi paffores. 

Cap. 73 49- xai zeloslo ej CUYEUMAX- E AEVOL. gAh enrnmmnnnm v AI MIQ À- 
NAKDMPBGAnNO ANS. Latimz autem: Et ceperunt qui fimul accumbe- 
bant. Juxta illum foret: GAh à nrnmmnnmsÓ «vAIGI MEIpARAKDM- 
BIàÀ GÀ HN. nunc verbum verbo reddit. 

Cap. 95 53* 9n 3$ GCcwzoy auTH zrogevoMtyo» eig ive TfYNCTG jANo- 
VAIRUI IS VAS rArrAnóàg àn iAIRDSAAGM. Latin au. 
tem: quia facies ejus erat eunti in Jeru[alem. Sic foret: f)n( TG And- 
VÀIRqI iS VAS rArrAmoaiS àn iÀAIRDSAAGM. nunc vero 
T'ÀArrAmnNAS. "wroptuoptyov. 

Cap. 19. 37- Zghawro muy m eNiDos "P aur xoagovrtg auvéiy 79» Sc. Nofter reli- 
giofa imitatione àfyrDNNDN. AAAAI S& MANArGI Singuge 
FArimgNHÀ ANS hÀAZGgAmN rn. Quod et non Lative, verbis ta- 
men Latinis foret : ceperunt ommis multitudo di[cipulorum leti laudare Deum. 
Vulgatus autem propius genio lingue : ceperumt omnes turbe di[centium gau- 
dentes. laudare Deum. 

$. 3- His non contentus, poffemus autem addere fexcenta, dicat cur Mattb: 
27552. x mvà enpuala 7 xigoiatjatyoy àpiom, Verterit Gg Ah M An Ar D AGIK A 
Qrze& AirAnmoO Ante velh ATZG é multa corpora jacientium [anclorum. 

Quare Marci 8, 17. m "iTWewun» Üxemt Tho m jud» 5 reddiderit nnTG 
9 ADBATA hABANp hAIRTR iZVAR quia obduratum habetis cor 


vefimm. 
Quam. 


ER JEHEBOAUF D Q. 

Quamobrem Luce 1, 10. x i 11 mNSo4 v 2a 3v Ortoyipevor ita tranftulerit 
GÀh AAAS hinhMAÁA VAS MAnAreGiNS berà And Ans n- 
T À, Ó omms turba erat populi expeclans foras. 

Qua de cauffa, apud eundem Evangeliftam cap. 7; 25. is ei igo noud. coto 
. ab vevQP imieyorms vertatur SAI «UAI iN VASTGRM VDAdq An AIM 
GAÀh rEgAà €INAI yISAnÓ ANS, Ecce, qui folendido amitiu C vitlu u- 
tuntur. ltem cap. 18, 32. xai iGg«Oierca, transferatur GAh. AN AMAhT- 
GAÀQO À E: defraudabitur. 

Tandem, quid cauffz noftro fuerit, ut pro Jobannis 16, 6. 4 ^óm megane 
triflitia obduravit cor ve[trum. 

$. 4. Mihi rationes cur fic interpretatus fit, obviz. Nimirum vel culpa codi- 
cis Greci, quo ufus eft Gothus, vel non fatis expendendo abbreviaturas, Mattb. 
275 $1. T xexoianatn legit T xeutws Marci 9, 17. pro t legit om. Luce Y,I10. 
pro ecevxiucer ie legit et»eàyxiptros Hio. illud fi inveniffet, haberemus BIà- 
GAÀnO Ans n'T A. Suecice: bedjande ute. lbidem 7, 25. pro vevd legit vee- 
£i. quin & cap. 18, 32. pro z i&eiOveire, legit à issgieeraq, ut & fobanms 16, 6. 
prO mwrAzgexrw, mwwrégexe, CCu ctiam in quibufdam dudum monuit Marefchballus. 
Neutro autem horum locorum ei przluxit verfio Latina, neque ex illa hujuíce- 
modi aberrationes manare potuerunt. 

$. s. Scio nonnullos contentiofiores urgere convenientiam quz interdum eft, 
verfonis Gothicz cum Latina: verum hzc quoque gratis; nam multz lectiones 
verfionis Vulgatz genuinum reprzfentant contextum Grzcum. Cujus affertionis 
evidentiffimum argumentum confenfus codicum MSS. Grecorum, qui ecclefie 
Occidentalis nunquam fuerunt, qualis eft Alexandrinus, & antiquarum verfionum 
Orientalium, cum verfione Vulgata, adeo ut etfi nunc Codices plures Graci hanc 
illamve lectionem non tueantur, veterrima tamcn fit & prorfus genuina. 


CA Pa HE: 


$. 1. UzsT1I0NEM, Gotbica fit an "vero Theotifca Interpretatio nos proxi- 
me tractaturos diximus, id vero, poftquam Georgio Hickefio & Ma- 
furino Lacrozio viris praítantiffimis refponderunt Laurentius 44rmell noftras, & 
David Wilkinfius, commodiffime futurum credo fi excepero pondera argumento- 
rum Zfrne Magnei in epiftola ad A4do/pbum Fridericum Ba[Jewitzium, regis Mag- 
nz Britanniz, ut Electoris Hannoverani, ad auguftum regem noftrum annis 
1719, 1720. & Íequentibus Legati. Hoc faciam non voluptate contradicendi, 
nec ftudio exagitandi Magnzzum, quem magni facicbam, fed amore veritatis, En 
epiftolam, quam laudatus Baffewitzisms mecum communicabat : —— "Inter alias 
** collo- 


vil 


VIYI 


PR SGBSAATLO 


* colloquii materias fefe obtulit 1v Evangeliftarum codex, qui "rgenteu vulgo 
**appellatur, & in Upfalenfi bibliotheca nunc affervatur, quem Franci[cus "fu- 
* gius, vir eruditiffimus, anno 1665, Dordrechti, fub nomine Novi Teffamenti 
** Gorbici edidit, & ab U/pbila Gothorum epifcopo, verfionem iftam factam effe 
**credidit, quam illius, ut & cobi Ufferii, maximi viri, opinionem plurimi ex- 
** inde, fine ulteriori difquifitione fecuti funt, crediturque vulgo Gothicam iftam 
*tranflationem ex Grzco fonte profluxiffe. Ego dixi, me de hifce rebus non 
** parum dubitare, magifque in eam -propendere fententiam : effe antiquiffimam - 
** hanc tranflationem, non GorLicam fed Germanicam, fa&tamque ex Latino co- 
** dice, ac ita fine fundamento U/pbile adícribi, —Protuli breviter argumenta, 
* quibus hanc meam fententiam ftabilire volui, quz hac fchedula nunc repetere 
*]ibet. Caeterum ubi fzpe dictam verfionem non videri effe Gorbicam, nuper 
** dixi, id intelligi volo ex eorum hypothefi, qui Gothos ex fola Scandinavia e- 
* rupiffe, & linguam, qua veteres Sueciz incole tum temporis loquebantur, fe- 
** cum in peregrinas terras tranftulifle ftatuunt, unde & Sueci hodierni fuum idio- 
** ma pro Gotbico habent, fed temporis longiaquitate nonnihil mutato, & Iflan- 
** dicam diale&tum «veterem Gotbicam vulgo nuncupant. — Neque enim hic inqui- 
* rendi locus eft, an parentes Gothorum illorum, qui peragratis Graecorum & 
*t Romanorum terris tandem in Hifpania confíederant, Oftro-Gothiz tantum & 
** Weftro-Gothiz, Suecici regni provinciis, ortum fuum debuerint. Nec magis 
* ad hanc rem pertinet, an bene vel fecus illi egerint, qui libros Iflandicos, ia 
*« |flandia conícriptos, indeque in Sueciam tranfmiffos, illic quafi vetuftos Gothi- 
** cos edidere, & ingua antiqua Gotbica fcriptos effe, in fronte eorum annotarunt. 
** Verum hzc faltem in anteceffum dicenda erant, ut pateret, quid per Gorbicars 
« Jinguam heic intelligendum veniat: illud nimirum idioma, quo Scandinaviz 
« prifcos incolas ufos effe, partim fcimus, partim probabiliter concludimus, His 
« przmiffis rem ipfam aggrediar. Et primo fatis conftat, unà eademque lingua 
** |oqui Superioris ac Inferioris Germaniz populos, Confoederatarum Provincia- 
** rum incolas, Holfatos, Danos, Suecos, Norvegos, Feeroenfes ac Iflandos. Om- 
* nes hi, inquam, eadem lingua utuntur, fed variis Buente dialectis, Qualiter 
*« Germanorum loquelz a fe invicem abludant, non eft ut heic difquiramus, & 
*« omnibus fere id notum eft. Nec magis hic demonítrare juvat, in quo confi- 
* ftat differentia idiomatum, quz Danis, Norvegis, Suecis, Iflandis, nunc funt 
«jn ufu. Hoc loco faltem confideranda venit univerfalis illa difcrepantia, qua 
* eft inter idioma Germanorum conjun&tim fumtorum, & loquelam omnium eo- 
*« rum, qui propius feptentrionem babitant, Danorum nempe, Suecorum, Nor- 
«* vegorum, Iflandorum. fta diverfitas, quantum ego obfervavi, in his fequen- 


**tibus precipue confiftit, r. Germani demonftrativos (ut loquuntur gramma- 
« tici ) 


IPHIRCPACCBOG 


**tici) afticulos vocibus preponunt ; Dani vero, Sueci, Norvegi, Iflandi, eof- 
* dem vocibus fuffgunt. ex. gr. quod Germanis eft: ner kocníg, bas Tieitl, 
* yas XLanb, nic €Dacbt, Das lVictbt, pie (rape, Dani, Sueci, Norvegi di- 
**cunt: Kosgem, Riget, Landet, Magten, Retten, Naaden. 

.. €2. Germani nulla agnofcunt verba Paffiva, fed à verbo Subftantivo auxilium 
*' mutuo fumunt. ex. gr. quod Latinis eft, 24mor, Ligor: Dani, Sueci, Norvegi 
"efferunt: fag elkkes, jag bindes;; Germani vero 3t tucroc gelicbt, ico 
"*luerbe qebunbcit. 

**3. Germani in Supinis vel Participiis Preteritis verborum, augmenta adíci- 
** (cunt. ex. gr. (Pegeben, Cetbam, (Perittein, Cegangei &c.« quod à Se- 
* ptentrionalium populorum idiomate penitus abeft. 

* 4. Germani variis vocibus, precipue colle&tivis, fyllabam gg przponunt. 
**ex, gr. Das mebeine, Das qefinue, Das qefcümcilfe &c. cui nihil fimile in 
** Septentrionalium idiomate occurrit. 

* s. Germani multis preponunt verbis voculam bt. ex. gr. befrageit, bc 
* nemen, benennem &c. id quod Septentrionalibus, precipue veteribus, fu- 
** perluum videretur, & in eorum idiomate non invenitur. 

* Plura certe funt, in quibus Germanorum & Septentrionalium magis popu- 
* orum diale&ti ab invicem difcrepant, fed hz, quas enumeravi varietates, mi- 
* hi vifz: funt extantiores, & ad rem prafentem maxime facere, Nunc dicta ap- 
€ plicabimus & 1. quantum ad Articuli demonftrativi fitum attinet, ille femper 
*jn hoc codice nominibus Subftantivis przponitur, non vero fubne&titur. Vi- 
* deatur Luce 9, 37. af tbamma fairgunja, bon Dem berge. Luce 20, 15. us 
*: tbamma vveinagarda, auíe oem lucingartten, Marci 5,8, w tbamma mann, 
«aufs Denm manie, Matth. 8, 24. £bata skip, Ua ftbíiff, qua Dani & Sueci 
* dicerent : af bierget, af oingaardem, af manden, skibet. & longe plura iftiuf- 
*t modi adduci poffent. 

* Ad 2. videatur Matth. 8, 24. ubi gabulitb wvairtban extat, quod Grzce eft 
* xuAixl«Sa plura exempla huc adducere nunc non vacat, 

* Ad 3. vocem gabulitb repeto, quz nunc fecundum analogiam effet qefjegtef, 
**& innumera funt in hoc codice verba, quz fyllabam Ga (&Bt£) ab initio adíci- 
*ícunt. GeHaban, tenere: gaHailjan, fanare: gaHrainjan, mundare: gaLau[- 
«jan, folvere: gaLukan, claudere: gaSitam, (edere : gaStandan, manere: £a- 
« Tamjan, domare: (a)gaTiubas, nunciare, & fexcenta alia, qua nemo Septen- 
* trionalium pro fuo dialecto agnofcere poteft. 


(«) GaTiuban, Lege gaIeiban, id enim nuntiare, fcd gaIiuban, ducere. 
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* Ad 4.. refero vocem Gaskob, calceamenta, quz extat Luce 15, 22. quafi ef- 
** fet (Oeftfue : item (a) Gabugd, mens, animus, Marci 12, 30. cujus vocis ety- 
* mon, quantum nunc occurrit, Germanis periit; Iílandis vero Suet adhuc A- 
* nimus eft, Sueci Hug efferunt, Dani paullo corruptius Hu. Ceterum tam Da- 
** nis quam Suecis a£ bug/a, recordari dicitur, Augmentum vero illud initiale ga 
** nemo Septentrionalium habet. 

* Ad s. fylva vocabulorum ex hoc codice proferri poffet, fed fufficient hoc lo- 
* co, ut puto, Biniman, benemen: Bivisdas, betoinbam, involvere: Birim- 
* nan, berennen: Bijpervan, aufpepen: Bifaulja», befublen: Bibundans, 
* gebunbtit, quz omnia à Septentrionalium loquela, precipue veteri illa, val- 
* de abludunt. 

* Properanter nimis, fateor, & abfque fufficienti meditatione hec à me prolata 
* funt; verum nihilominus elucere hinc arbitror, idioma quo confcripta eft hzc 
* Verfio, longe propius ad Germanicam loquelam, quam ad Septentrionis diale- 
*: &um accedere, id quod adhuc magis illucefceret, fi quis fingulas hujus verfionis 
* voces, flexiones earum, & varia huc pertinentia conferre vellet cum idiomate 
*illo, quod majoribus noftris ante pcccc vel w annos in ore erat. His taliter 
* qualiter abfolutis, difpiciendum erit, an indubia fit corum affertio, qui fepe di- 
«t &am verfionem ex Graco codice factam effe volunt. Scrupulum, nifi fallor, 
* injicient bzc fequentia. 7baiawfeilus, Theophilus, Lucz 1,3. 75a2dais, Mar- 
«ci 3,18. Lazarus, Luce 16,20. Zakkaius, Luce 19,8. Xriffus, Marci 15,32. 
«« Ifraelis ibidem. Peilatus aliquoties. z4ggilus, Luce 1. verfibus 26, 28, 30; 35» 
* 38. Has nominum terminationes ad Grecorum imitationem factas effe nemo 
«dicet. Et Latina manifefte funt. 2440s, lumina, Matth. 7, 25, 27. Joh. 7,38. 
« /qvài, lumine, Marci 1, 5. Kubituns, Luc, 9, 14. 24nakumbjan, dilcumbere, 
t ibidem. AMilitondans, milites, Luce 3, 14. Vidovo, vidua, Luce 7, 12. & forte 
t plura, quz admifcuifle interpretem verifimile non eft, nifi Latinum codicem 
**ante oculos habuiffet. Interea diffimulari non debet, effe in hac verfione non- 
*« nulla loca, quz Grzco quam Latino textui fimiliora videntur. 

**Hinc tandem concludo, efle hunc codicem, qui hactenus Gothicus dictus 
eft, antiquiffimam verfionem Germanicam factam ab aliquo Romanz linguz 
* gnaro, qui Latinam verfionem ut plurimum fit fecutus, fed interea Grzcum 
*quandoque confuluerit textum. — Latina ifta verfio an. Hierozymi fuerit, dubi- 
*to: antiquiorem quandam fuiffe magis crederem, nec defunt penitus hujus rei 
*argumenta, modo tempus fuppeteret fingula fatis rimari, Quidquid de hoc 
€ ftatuatur, id demum certum erit, nullo fatis folido fundamento verfionem fz- 


(«) Gabugd, Lege Gabugda. 
ES 
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« pe di&am ad Ulphilam Gothorum epifcopum, referri, Scribunt quidem au- 
**G&ores fide digni dictum Ulphilam facrum codicem ia fuam tranftuliffe lin- 
* guam 5 at hanc iftam effe verfionem nemo probabit, Et codex ipfe Argenteus 
** tam remote à Gothorum fedibus in coenobio Werthinenfi olim affervatus, nul- 
*]um hujus rei przbet argumentum, immo longe aliud nobis perfuadet. Vellem 
* equidem przftantiffimum hocce antiquitatis monumentum, Gothicum effe, ut 
* majorum noftrorum idioma, quod cum Suecica gente idem fere femper fuit, 
*« inde difcere poffemus ; fed veritati ubique litandum effe cenfeo.? 

$. 2. Haó&tenus cl. Magnus, cui, quod ad Primum argumentorum, nimirum 
Quod. codex zdrgenteus C Teutones live Germani. articulos demonftrativos vocibus 
preponant, Gotbi uero Scandinavviani C reliqui Septentrionales (ubne&lant (ex. gt. 


Cod. Arg. Germani, Sueci, 
Nomin. SA «qinà AnS. Dtt hoenig, — ko»wnger. 
Genet. tUIS «Da AnIS, Defs Roenigs, &onungens. 


Dat. & Abl. p AMMA qiDà An A; pem Boenige, Konungenom. 
Accuf. y ARA ginà Anm, ben Roenig, — onaungen.) 
ideo T'eutonicam effe verfionem, non vero Gothicam, quo minus affentiar, fa- 
cit quod obfervaífe mihi videar olim apud Gothos, majores noftros, nullum 
fuiffe Articuli demonffrativi, vel fi mavis appellare efimitivi ufum. 
$. 3. Si fupereffent integre Vigeri Spa i.e. Sapientis, Legiferi Uplandiz, qui 
vixit feculo p. N. Chr. — (a) regnante Ingello, vel Lumberi, Legiferi Weft-Go- 
thiz etiam ante illata facra Chriftiana, Collectiones Legum, quarum priori ortum 
debet Jus Uplandicum, alteri Weft-Gothicum, fed tunc ufitatz: loquendi fcriben- 
dique rationi accommodata, certiora daremus teftimonia, nunc provocandum ad 
Infcriptiones Runicas, — Hilefioenfis apud OJavum Verelium antiquarium peritiffi- 
mum, Runographizx Scandicz cap. vrr1r. 
- Ik V4BIR FPDh4Y AT HhDhnk4R AREI. 
IN MOTHIR KUAM AT SUNAR ARFI. 
moderno idiomate, Ocb medren kom at árfva fonen. 
Salenfis ibidem, p. 37. 
hI4TI DP AMPTA4K MTD APDhAd HTIK BPTIR. 
nPP PAPDR. HIk. 
VISTI UK ALFTAN LITU AKVA STEN YFTIR 
ULM FATHUR SIN. 
Hodie,  Viffi och Alfdan láto backa Flenen efter 
Ulm fader fin. 


(a) "Torf. ferie p. 238. ad feculum vr. refert. JVilde Prepart. Hodeget. p.1 19. 
ad Sec, vr1. Skani- 
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Skanilenfis eodem capite, p. 38. 
MIFhIER. AhP IKFDAR. A4hF IIR MBARFI - 
NMTDh RIM4TA RDEAR. t 
SIGUITHR AUK INGUAR AUK JARLABANGI 
LITU RISTA RUNAR. 
nunc Sigvitber och Inguar ocb "farlabengi 
láto rifla Runarna. 
Vaffundenfis, p. 4o. 
IKFIFAHTR. MT RAIHA4 WT AIR. 
INGIFASTR LIT RAISA STAIN. 
hodierno ufu Jzgifaffer làt refa [lenen.- 
Plura fis vide eodem capite & fequentibus, item apud omnes qui paffim In- 
Ícriptiones Runicas edidere (quz, ut obiter dicam, ut jun&tim prodeant fuadeo 


| & peropto) puta Burzum, Peringskioldium, Olavum Celfium virum eruditiffimum, 


patfim in A&tis Litterariis Suecia. 
$. 4. Jam fi vetuftiffimis temporibus eadem fuit Teutonum, quà quà patuere, 
& Septentrionalium lingua, quod nemo diffitebitur, nam nec hodieqne nifi dia- 
le&i funt, oportet etiam 'l'eutonas Articulis hajufceraodi tum caruiffe. Quia 
vero nunc habent pariterque Moeío-Gothi przfigunt, fi quzras unde ergo mu- 
tuos fumferint? dicam fine ambitu à Graecis, cum expeditionum bellicarum ar- 
morumque focietate conjuncti illos modo vincerent, modo ab illis vincerentur. 
6$. 5. Sed hzc mox copiofius, nunc ne paradoxis me delectari fufpiceris, par 
eft oftendam, Cod. Argent. alia przbere eaque evidentiffima argumenta imita- 
tionis lingue Grece. dIpbabetum Ulpbilanum manifeffe ex Graco formatum ef, 
ficut optime monuit Godefr. Guil. Leibnitius epiftola ad Joh. Chamberlainium p. 
27. fed populos Teutonicos à Grecis vemotiores litteris ex Romano Alpbabeto corru- 
ptis u[os conflat. Sonus geminati elementi I* & T* ante K ex. gr. in AT 'I- 
ADS, ^v;?«s: P ATPT Abb Gázgz, T ATT, Gázg, TYPKIS, Marci 10, 37. 
quid nifi Grzcus? Ratio numerandi, A, r, É; 2. D» 3. 9o 4. G5. 0, 6. Z5 
7. h. 8. d» 9. K» 2o. A, 30. M; 40. &c. &c. prorfus Greca. Numerus Dua- 
lis Nominum, Pronominum, Verborum, indubitatum indicium Grzecifmi, Di- 
xi ad imitationem linguz Grace hoc factum efle, non enim hic dicendi locus eft 
de convenientia & propinquitate utriufque lingux Grzcz Gothiczque. Mul. 
to remotiori etate hzc coepit, & ad primas migrationes gentium referenda, ad- 
eo ut & Gr&ca & Gothica Septentrionalefque omnes, item 'Teutonicz, alterius 
veterrimz, five Scythicam five alio nomine appellaveris, mihi perinde erit, filiz 
fint, prorfus ut vere dixerit Francifcus f unius Grzcam & Gothicam linguam non 
nifi diale&os effe, & hinc toties in Gloffario Gothico, cum in etymis eruendis 
occu- 
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occupatur, provocet ad linguam Grzcam, przíertim qualis in ore erat Dorum 
atque /Eolum. 

$. 6. Concludo itaque, non fequi Germanicam cfle verfionem, quz in codice 
Argenteo, quia Articuli demonftrativi nominibus preponuntur tam in idiomate 
Maeío-Gothico quam Germanico hodierno, in Scandinaviano nunc fubjiciuntur, 
fed ficuti apud hofce recens, fi cum quatuordecim admodum feculis comparetur, 
illorum ufus, fic & Mocío-Gothos & 'Teutonas à Grzcis illos accepiffe ; addo; 
Italos, Gallos, Hifpanos, à Gothis & qui illis mifti, victoribus didiciffe articu- 
los nominibus prefigere, qua oblervatio eft eximii viri Lamberti Kateni in Ma- 
nudu&ione ad notitiam linguz Belgice, T. 1r. p.355. ^7 s opmerkelük dat 
(niettegenflaende de Italianen, Spanjaerts en de Gallen, bevorens zii door de vol- 
keren van Duit[chen flamme vverwonnen waren, van geene Cirticuli owifen, zo 
dat ze z;ulks van bare verwinners, en dat. genoeg [aem op eene wviixe, [chiinen ge- 
leert te bebben) egter de oud-Duit[che fchriften, als ^t Mef[o-Gotti[cb, Aengel- 
faxifcb, en Frankduit(cb, waer oan de twee laeffgenoemde mogtans eenige eewwen 
Jonger zin dan die overwinningen, uan z,ulk gebruik geen teeken bebben. 

$. 7. Vim Secundi argumenti, quo utitur optimus Magnzus fateor me non 
capere. Mattbei 8, 24... de« và asholos waainlecDeu m2 0 xvugron Vertitur Sy DS 
v$ATÀ SKii rAhnDAnRp vyAIR(QAN ERAM VGrIM. Germa. 
nice Qlfo, nafs auc) pas fcbitflein mit toelien beneckt tparb. — Quafi 
non etiam Sueci diceremus : /à at ock skepet aardt bolt af »vágarne. Nihil un- 
quam ufitatius, licet pauci norint rationem differentiz inter phrafes, skeper bJi- 
des & skepet ovardt. bolt, ut ut in loquendo illam obíervent. Immo, validum 
contra Teutonifmum codicis Argentei argumentum, quod ille agnofcat fimpli- 
cem vocis Paífivae formationem, ficut etiam nos Sueo-Gothi, Teutonibus autem 
neceffaria circumlocutio Participii & vocis &epi f. (terri. 

$.8. Tertia GQuartaque ratio ( jun&im enim tractabimus ) defumitur ex aug- 
mento Ga verbis nominibufque premiffo in Cod. Argenteo, pariterque lingua 
Germanica. Ex. gr. Gabailjan, Sanare : Gabrainjan, Mundare : Gaffandan, Ma- 
nere: Gaskob, Calceamenta: Gabugda, Animus ; Germanice in Praterito Perf, 
Cr bat (orbrilt: Cr gat Qereiniqt: Cr ift QGeftanpem,  Gaskob, quafi 
Qpeftyut. Suco-Gotbice, 4; He/a: at Stá: at Rena: Skor: Hug &c. Sed 
hanc obje&ionem excipere non difficile altius cogitanti, Sueo-Gothos etiam Ga 
five Ka, eàdem enim runa five elemento alphabetico (P) exprimebatur Latino- 
rum Grzcorumque G & K, verbis nominibufque olim prafixiffe, ejufque vefti- 
gia etiamnum fupereffe, adeo ut multa vocabula, qux nunc pro monofyllabis ha- 
bentur, compofita fint ex Ga five Ka & ipfa radice. 
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Verbi gratia, Kuur ex Ka & Nut; hanc enim fuiffe vocem fimplicem evi- 
dens ex Not, Net, Rete, itemque Latinorum Nodus, Scripfiffe autem Septen- 
trionales Kagut & contracte Kzut ipfum nomen proprium Kazwti teftatur. 

G ^s ex Ga & Zns, hxc enim altera pats compofiti, conftat ex Latino Zfyfer. 

KrrNKA ex Ka & Loka, quod hodieque diale&i Daliz Wermlandicz, La- 
nis Peffulus. 

KnriNGrA, Orbis, ex Ka & Rizg, quod à rotunditate & ambitu hodieque 
quod Latinis 44psulz. — Kring-lópa idem quod Lópa i ring, circumcurfitare, gy- 
rate, 

Knyvraex Ka & Refva, unde Hummelref. Simplex in Latinorum Repere. 
unde Gallorum gri»per. 

Grursr, Vorax, ex Ge & Ulf, Lupus, qui etiam à voracitate & quia infe. 
ftiffimum animal domefticis, & ut ille ait :riffe fabulis appellationem fortitus, 
[icut etiam Lupum marinus, pifcium fui generis rapaciffimum. 

Gnoka, Nog. Gnoka gifling, nunc Nog ge[ffning« v» Cantil. Ragnari Lodbrok, 
Strophe III. 

Guxsr ex Ge & Ynneff, olim 244pfls, Gratia. Ulpbilas Luce 2,40. 2dnfis 
Gutbs vas ana imma, Gratia Dei erat fuper eum, 

GRaNSK A ex Ge & Ran[aka, accurate fcrutari & in rem aliquam inquirere, 

Hc fpeciminis loco, & ne nimietate obfervationum Grammaticarum tzdio- 
fus fim, nihil addam, nec quod ad Gintur? argumentum de particula Bj in cod. 
Arg. verbis prepofita, fimul ac Germanis familiari, qua ipfa noftratium J/id, fi- 
ve ut antiqui J/i;ber nam hzc notiffima. 


CA P. IV. 


$. 1. (s H 0 $ Scandinavia egreífos effe, & qua atate, loca item quz pera- 
grabant quoad cum Romanis bella gerere coeperunt, poffem evince- 
re, nullo adícito colore; fed ad aliud hec refervans tempus, id mihi negotii 
nunc datum putabo ut oftendam qua state & modo Chriftianis facris Gothi, 
quorum ufibus tranflatio hec facrorum evangeliorum dicata fuit, fint initiati. 
Quia vero fine nexu hiftorie civilis manca omnis hiftoriz ecclefiafticz: tractatio, 
addam quz de variis inter Romanos Gothofque proeliis ac foederibus ufque ad oc- 
cupatam ab Alarico Romam veterum teftimoniis conftant. 
$. 2. Gothicum nomen in hiftoricis, qui fuperfunt Latinis haud invenies me- 
moratum ante etatem Antonini Caracalle, idque primum occafione diafyrtici 
di&ti, quod cum Romanorum more, ex devictis gentibus non modo Gerrmarici, 
fed & Parthici, Arabici ac Alemannici cognomina fibi adíciverat, in eum conje- 
cit Helvius Pertinax: poffe illum etiam Geficum Maximum [e appellare, quod 
Getam 
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Getam occiderit fratrem, * Gothi Getz dicerentur, quos ile dum ad orientem 
tranfüt, tumultuariis praeliis devicerat, Spartianus vita Caracallz cap. 10. Erant 
itaque tunc Gothi in Dacia Trajani, nunc Tranfylvania, anno ere Chr. 214. 
illic enim aliquantum morabatur Aufonia hzc beftia in itinere conítitutus orien- 
tali, ceu idem Spartianus teftis, cap. 5. 

6. 3. Gothos hac etate in Thracia etiam fuiffe credendum Symmacbo hiítori- 
co, cujus fragmentum nobis fervavit T'ornandes Geticis, cap. 15. Scribit enim 
Maximinum, qui Alexandro Severo ab exercitu, quz erat illius imperii infelici- 
tas & tot malorum origo, quin & precipua interitus cauffa, factus Imperator, 
ex infimis parentibus in Toracia natum e[fe, patre Gotbo nomine Micca (6c codd. 
meliores, quin & 'orsandes de Regnorum SuccefL.) »atre 44lana, que Ababa 
(cod. opt. Vaticanus, olim Palatinus, 4452rz, quod probo, vetus enim & frequens 
Septentrionalibus noftris, Haler, Jornandes di&o loco 7452444) dicebatur, unde 
quoque Septimio Severo per jocum Z2racifcus audiebat.  Herodianus lib. v1. cap. 
8. ait eum fuiffe 43 ub» 26e« cd» DIyníirev Otuxós x uboCaoeuour, Dn moe woHE, e qua- 
dam Thraciz, c quidem intime vico, femibarbarum. Quia vero fub hoc Severo 
meruit, & provecta demum tate in imperatorium fublatus eft faftigium, anno 
zrz Chr. 23 5. oportet fcculo r1 vergente parentes ejus 'T'hraciam inhabitaffe, 

6$. 4. Sub Gordiano III, qui ab anno 238 ad 244. imperavit, du&u, ceu pro- 
babile eft, Mifithei Gothos victos conftat indicio tituli, quem ei mortuo ftatue- 
runt milites & Capizolinus in Gordianis cap. 34. ad pofteritatem tranímifit : DI- 
VO GORDIANO VICTORI PERSARUM, VICTORI GOTHORUM, 
VICTORI SARMATARUM, & reliqua.  A&us haud dubie de illis trium» 
phus in ipfa expeditione Perfíica anno 242, in qua quidquid hoftium in 'Thra- 
ciis fuit, delevit, fugavit, expulit atque fubmovit, ceu ait Capito/izus lib. dicto 
cap. 26. 

$. 5. Romanis jam pridem foederatos & annua munera fibi ftipulatos fuiffe, 
cum aliunde notum, tum ex cauffa inimicitiarum cum Philippo imperatore. 74nc 
enim Gothi diffratia fibi [Hpendia fua ferentes egre, de amicis faEi funt inimici. 
Nam quamvis remoti [ub regibus ruerent. fuis, veipablice tamen Romane fede- 
rati erant, C annua munera percipiebant, ceu ait "fornandes Geticis cap. 16, ubi 
etiam docet Oftro-Gotham, quintus is erat à Gapto (vel Gautho) tunc cum fuis 
tranfiffe Danubium, Mocfiam "T'hraciamque vaftaffe. "T'rifte hoc prorfus fuit 
Romanis. etenim milites, quia tranfitum Gothorum prohibere nequiverant, ex- 
au&torabantur, 4404 illi indignati, verba funt Jornandis, e4 Ojfro-Gotbe auxi- 
lium confugerunt. Qui excipiens eoty eorumque «verbis accen[us, mox trecenta millia 
(fic optimi codd, Palatinus & Nazar. non zriginta millia) virorum armata produ- 
xit ad prelium, adhibitis fibi Taifillis & Affringis Ó* Carporum 1ria millia, --- His 
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addens Gotbos c Peucinos -- Argaitbum c Gunthericum, nobiliffims fue genti, 
profecit duilores. Qui mox Danubium vadati, & [ecundo Mefiam populati, Mar- 
cianopolim eju[dem patrie urbem famo[am, metropolim aggrediuntur, diuque obfef- 
fam, accepta pecunia ab. bis qui inerant, reliquere. — Argaithus hic, ipfe eft Capi- 
tolini in Gordianis cap. 3 1. Z4rguntis Scytbarum rex ; excerpfit enim hunc locum 
ex quodam hiftorico Graco, Grzcis vero hujus atatis, eofque fzpe imitantibus 
Latinis folemne, Gothos Scytbarum nomine appellare. Incidit hzc impreffio Go- 
thorum in ipfum millenarium Urbis Romz, i. e. annum 248 zrz Chriftianz. 

$. 6. Bellicofus Gothorum animus non patiebatur eos diu quietos effe, itaque 
Moefiam 'Thraciamque iterum ingreffi, poft ancipites conflictus Decius impera- 
tor anno 2,5 1 exeunte veniens Zibrutum Mafiz civitatem (nefcio quam. Cod. Ot- 
tobon. non alioquin optimus 4/rito, & (ic codex Freherianus Jornandis de Succ. 
Imp. monente Scaligero animadverfionibus ad Eufebii Chron. p. 236, Ca/fiodorus 
Chronico, Zibricio Tbracic) circum[eptus à. Gotbis c ipfe extinguitur, imperii fi- 
nem vitaque terminum faciens. Jornandes Geticis cap. 18. 

6. 7. Quod rebus fuis convenientiffimum putavit Gallus Imperator, mox foe- 
dus cum gente Gothorum pepigit, ^ormandes cap. 19. Quam diu duraverit non 
facile dictu, id certum, füb Gallieno Zomime, ait Zrebellius cap. y. Juxuriofrffimo, 
e fi effet fecurus, ad omne dedecus paratiffmo, vicinas Afiz regiones eos vaftaffe. 
Hoc in omni la[civia vefoluto, Refpa c Veluco, Tburo ( nomen hodieque nobis 
Sueo-Gothis ufitatiffimum ) J/aroque duces Gotborum, (aufpiciis, ceu arbitror, A- 
thalis, Oftro-Gothz ex filio Hunil nepotis ) fumtis navibus Afiam tranfiere, fre- 
tum. Helle[onticum tran[vetii, ubi multis ejus provincie civitatibus populatis, opi- 
natiffimum idud Epbefiz Diane templum -- igne fuccendunt, partibus Bitbyniz de- 
lati Cbalcedonem [ubvvertére, Jornandes cap. 20. Curate Afiam appellat provin- 
ciam, videlicet proprie dictam Afiam. Non fatis conftat utrum (imul i» Cappa- 
dociam, hinc ad Pontum Euxinum savibus faclis Heracleam Bithynie pervene- 
rint, vide Trebellium in Gallienis cap. 11 & 12. qui fi ordinem rerum geftarum 
obfervavit, referenda hzc expeditio ad annum Chr. N. 264, Gallieno & Satur- 
nino COSS. vide ibidem cap. 10. tunc enim Odezatz bello Perfico occupatus fuit, 
rurfus ibidem cap. 12 fine. Poff Afi tale excidium Thracia eorum experta eff fe- 
ritatem, nam ibi ad radices Huemi montis mari vicinam Ancbialos civitatem ag- 
gre[Ji --- exinde ad proprias. fedes regre[f] funt, ccu ait "fornandes memorato loco, 
confer Trebellium cap. 13, nobis enim non licet effe longioribus. 

6. 8. Felici fydere Romanorum Imperator factus eft Flavius Claudius, i/e e- 
vim bellum Gotbicum brevi tempore implevit, dicente Trebellio ejus vita cap. 3. 
Claudius ipfe epiftola ad Junium Broccham, ibidem cap. 8. Jelevwimus trecenta 
viginti millia Gotborum, nimirum prope Naiffum, celebrem Moe(izx Superioris 

urbem, 
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urbem, hodieque Nif/a dictam. Fa&us miles barbarus C colonus ex Gotbo, nec 
ulla fuit regio, que Gotbum ferum triumpbali quodam fercvitio non baberet, cap. 
9. Et Eumenim Panegyrico cap. 2. Claudius immanes Gotborum copias Ponti fau- 
cibus C Iflri ore proruptas, terra marique delevit. Cladem hanc Gothorum me- 
rito retuleris ad annum 269 vergentem. Regnavit enim à nono kal. Aprilis an- 
ni 268, annum unum, menfes novem, vel ut alii, decem, & finito bello Gotbico 
Claudius affeéhus snorbo snortales reliquit, docente fzpius laudato Zrebellio Pollione 
cap. 12. cujus annotatio de iis, qui effugerant ufui nobis erit infra: cum fe in 
Hamimontum ait cap. 11 multitudo Barbararum gentium, que [uperfucrat, contu- 
liffet, illic ita fame ac peffilentia laborarunt, ut jam Claudius dedignaretur c vin- 
cere. Meruit ei hzc victoria cognomen Gotbici, & pulcerrimus eft apud Zriffa- 
num 'T 111. p.193 nummus memoriz ejus dicatus: IMP. C. M. AVG. CLAV- 

DIVS GOTHICVS. Caput. aversá VICTORIA GOTHICAe 
$. 9. Immortali Dei beneficio factum eft quod Gothi hifce expeditionibus 
Chriftianam religionem fint lucrati, Id nos docet Sozomenus Lib.rir. cap. 6. 
Tór9o:, x) jew Tu Toi, Üpigggi T) m$iy cus dp) mis vxylas Iggm wroT/LU, Tre pera óymts iis eie 
Xeas» miceus, Umi m» pepe» x) Aopep» miDzougcneT. wan ) Bagekggis sel «Ri puais cvvé- 
€» aec ele, m) diy "P xeasiyay, oi 2evotvo Xgero xeuggy z0Asu9i Paactíorg 2 "Tis &»hoQUAoIg, 
Uni vis Fastumyü Xoepovías, 2 38 er! admi Baar, (r6 22g mmt vNi3os ddaroy pigeldoy yas 
qx Tis Oggxns mipeuDiy vl) Acins wurtipgur, Uo Tt day Bagoneor TauTby egere vus 
orgexepityug Panciue, 700i Td itgluy TE XgAcS a«yndAtot genti, cU» au Tos £m. d. 
Es eui Tii vocsUyTus idyTh, xod TH$ Ümupgvdvms ingOeupgy Xeaev povov évogto.Qoyrtg, xa4 Uo» 9e 
Umen, Gctiu ) x seurHos Gusun]oy (QicoQuy, xj mis dgtrais Ti» HGjAoy CAIXA, Dau 
gems o) QégGnogi vus My)pus, v3 Diu xad rd» muQgOoLuw gov, £0 Qggvéiv guy&doy, xj mi» Sin 
Doy xen & ToUs &peiyuo Quvérmae pin emiymTo, x ópgiug ewTois n" xgéit]or S cgo mvoitv. «to aoá- 
proi oU» au TUS TE TrpuxTig xuODw"mie, ididucxevro, xad iGuwTiLovTo, Xj AxghuOwe ixx Agna ove 
Gothi, C» gentes illa finitima, que antea ad ripas Iflri babitaverunt, jampriderm 
(confert tempora Conftantiniana cum antiquioribus) fie i» Chriffum conceptay ft 
ad cultum civiliorem comverterunt. Occafio autem Barbari ampleclendi dogmata 
Chrifliana, fuere bella cum Romanis fub Gallieno Imperatore c fucce[foribu. Nam 
cum infinita ferme & promi[cua multitudo gentium ex Thracia in Afiam irrupi[ets 
C aliunde Barbari Romanos finitimos infefta[Jent, multi facerdotes Chrifliami pari- 
ter captivi abducebantur. Hi cum bormines in illis locis morbo laborantes [anarent, 
€ furiofos liberarent, [olo nomine Chrifli, Filii Dei, invocato, adbec vitam age- 
rent inculpatam, C morum preflantid obtrelatorum ora obturarent, Barbari eos eo- 
rumque "vitam C miraculorum dona admirati, recle (e facere putabant, c Deum 
propitium babituros (i adeo eximios viros imitentur v fimiliter Deum colant. Pofw- 
lantes itaque dolores, inflituebantur, baptizabantur, D ritus ecclefiaflicos obferva- 
e bant. 
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bant. Huc etiam pertinet illud Paulli Diaconi Hift. Mifcella lib. x. cap. 14. fine, 
Tunc multe gentes ad bapti[mum acce[Jerunt. miraculis ati, qu& patrata. [unt à 
captivum facerdotibus, qui fuerant fub Gallieno captivati. 


CABRBR.' V. 


6. 1. (em pr10 fidelem operam in bello Gothico prafítitit Aurelianus: Go- 

tbi oppugnandi funt Gothi à Thraciis amovendi , eorum enim plerique 
Hamimontum Europamque «vexant, qui te pugnamte fugerunt, Claudius ipfe Epi- 
ftola ad Aurelianum, apud opifcum cap. 17, & hzc eft Gothorum in "T'hracias 
fuga poft pugnam Naiífeam, quam memoravimus capite fuperiori $.8. Cum 
biennio ferme imperaverat, i. e. anno 272, contra Zenobiam Palmyrenorum, 
exercitum ducens, is Zbraciis o in Illyrico occurrentes Barbaros vicit. Gotborum 
quinetiam. ducem Cammabam. [rve Cannabaudem cum quinque. millibus. bominum 
trans Danubium interemit, Vopifcus cap. 22. Gotbici cognomen ei tributum idem 
fcribit cap. 30, & cum confe&to bello orientali triumphum Rom: ageret, Capi- 
tolium imaetius eff curru quatuor cervis juncio, qui fuiffe dicebatur regis Gothorum, 
ibidem cap. 33. 

6. 2. Diocletiano, Maximianis Herculio (a) & Armentario, partim opem tu- 
lere Gothi, ceu in expeditione Perfica anno 297, adeo ut Jornandes Geticis cap. 
21, non vereatur dicere, AMaximianum ( puta Armentarium, tunc non nifi Cz- 
farem) pene cum eorum [olatio (i. €. milite mercenario) fugaffe Nar[em regem Per- 
farum, Saporis Magni nepotem: partim Romanos ad annua tributa fibi penden- 
da compulerunt, dicente Ezfzbio vità Conftantini lib. tv. cap. $. Interdum quo- 
que à Romanis victi, quorfum pertinent Acta f. Demetrii Martyris, quorum 
Ípecimen dedit Montfaucenus Paleogr. Graeca lib. 1v. cap. 9. Mafuaasle à) Egnoé- 
Aue ózem/Las TirOus xj Eagdpemus mis Puptsios, Maximianus Herculius cum Gothos c 
Sarmatas in poteflatem Romanorum redegerat. 

6. 3. "Tandem affiduz ducum Romanorum de fumma imperii concertatioaes 
non potuere non etiam Gothos modo turbare, incertos quos przcipue fequeren- 
tur, modo irritare per fe admodum cupidos pugnandi, & in vitio ponentes domi 
infegnes federe. Sic *, ut rem in compendium mittamus, fub Conffantimo ro- 
gati funt, v contra cognatum ejus Licinium arma iulere, eumque devitlum c in 


(2) Dans une infcription faite l'an 292 ou pluftard, Hercule prend le titre de 
Gotbique, & celui d? imperator pour la huittieme fois. Oupl. p. 260. Un Pa- 
negyrifte marque auffi que les Gots s' eftoient foumis à demander la paix. la vi- 
&oire remportée fur eux grande ou petite, appartient apparemment à Diocletien. 


Panegyrici Vet, vr11, p« 107. Tillem. Empereurs T'. 1v. p. 9» 
Tbe[a- 
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Theffalonica clau[um, privatum ab imperio ((ic conftanter MSS.) Conflantini vi- 
oris gladio trucidarunt, Jornandes Geticis cap. 21. Porro, eodem narrante, Go- 
tbi, fidere inito cum Imperatore, XL. fuorum millia in folatia contra gentts va« 
rias obtulere, quorum C numerus C militia u[que ad pre[ens in republica nomina- 
tur, id eff Federati. Tunc etenim [ub Ariarici C Iorici regum [uorum florebant 
imperio. His Conftantino fcederatis oriundi videntur illi, quibus praerant Sue- 
ridus & Colias, Gothorum optimates, quique Fritigerno fe junxerunt anno 376; 
ceu fufius narrat z4mmianu, quem confer lib. xxx. cap. 6. Hoc ut credam fa- 
ciunt verba ejus: ewm populis fuis longe ante fufcepti. Sed ut ad Jornandem re- 
vertar, mirum eít, eum non meminiffe victorie in eos Conftantiniane, quam 
non tacent veteres? Anonymus Excerptis ab Henr. Valefio editis: deinde (condi- 
ta Conftantinopoli) everfum Gotbos bellum fufcepit, c implorantibus Sarmatis 
auxilium tulit. 1ta per Conftantinum Ce[arem centum prope millia fame Q frigo- 
re exfHinéla funt. Tunc C obfides accepit, inter quos C» Zlriarici regis filium. Pau- 
lo infra: Gothorum fortiffimas c copiofiffimas gentes in ipfo Barbarico folo, boc eff 
in Sarmatarum regione delevit. Dicant certiora alii, mihi verifimile, voluiffe Jor- 
nandem quantum unquam poflet, victorias laudare gentis Gothicz, nec libenter 
memorare dades. Sic nec verbo meminit vi&toriz, quam ex illis retulit Clau- 
dius, de qua fupra. Sed fi vel maxime filerent hiftorici veteres, fupereft num- 
mus indubiz fidei apud Cazgius, Familiis Byzant, T'ab. rrr. & alius in 24z2ree 
Morelli Specimine Tab. vr. IMP. CONSTANTINVS MAX. AVG. Caput 
laureatum. aversá DEBELLATORI GENTIVM BARBARARVM, ;irfra 
GOTHIA TR. (i.e. 'T'reviri, puta, fignatus) Miles Romanus captivum Con- 
ftantino adducit, vel fi mavis Aríaricus ipfe filium obfidem tradit. Sarmatis con- 
fines fuiffe Gothos hofce bene obfervat 44zomymzus, itaque 1datii vulgo dicta De- 
fcriptio Confulum : His COSS. Pacatiano & Hilariano, igi Gotbi ab exercitu 
Romano in terris Sarmatarum, die X11 kal. Maii, nimirum erz Hifpanice cccc- 
xx, i.e. Chr. N. 332. (4) Sic proinde modo foederati, modo hoftes Conftanti- 
ni, modo iterum amici, & quidem adco grati, ut cos adu/4ue fafces augeret Cv 
trabeas Con[ulares, quod in eo reprehendit Julianus Imperator apud z4mmiamum 
Marcellinum Lib. xx. cap. 10. 

$4. Gothorum, qui Chriftianam religionem amplexi cozftantiam & ortho- 
doxiam vel inde videris, quod eorum epifcopus T'heophilus (7) celebri Concilio 
Oecumenico Niceno intererat, tefle Socrate Lib. 11. cap. 41. veór &j oóaQioes à 7E 


(e) Curatius explicande geminz de Gothis vi&toriz Conftantini, tam anni 
323» quam 332. 
(b) Subfcriptiones in T'omis Conciliorum Merropolitamuxs Gotbie appellant. 


Iérüas 
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TórÜw» izicwomog Tort wRPTy cuvíÓeTt, qi» 2p WpemRohe» xggvov, ho c» Nuwmiz rigiy womiLeTo 
Emtptvos Otoiíip, 2« "P TórSuy trisxozos à», T] c» Nuwgiz vuvidp Tugu» xu30mpemde. — Huic 
(concilio Conftantinopolitano III anno 366) Ulphilas Gotborum epi[copus tum pri- 
mum afentiebatur, nam antea amplexus fuerat Nicenam fidem, [equutus vvekligia 
Theophili Gotborum epifcopi, qui in INiceno Concilio pre[ens, decretis ejus. [ub[cri- 
pferat. Pro «a9vztogae, editio Roberti Stepbani habet x s éxtoee, quae letio 
ut ut ita vitiofa, ut etiam fenfu careat, & verfione Ca/fiodori in 'Tripartita lib. v. 
cap. 38. refutetur, placet tamen Chriffopb. Sando Hift. Ecclef, 11. p. 168 dum 
anquirit confenfum tam veterum quam recentiorum in dogmate Ariano. Sedem 
epiícopalem 'T'heophili non habeo dicere, & vagam fuiffe puto, tam illius quam 
fuccefforum longo poft tempore, pro conditione ipfius Gentis, Id folum dici- 
tur, Gotborum in Dacia epi[copum fui[fe. 
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$. r. QYUB filiis Conftantini nullum adverfus Romanos bellum gefferunt, revc- 
rentia nominis Conftantiniani, nam illis quoque mortuis, cuz Procopio 
auxilia mififfent civilia bella cmptanti, ut ait zmmianus xxvit. cap. 45. Viclor ma- 
gifler equitum ad Gothos eff miffus, cogniturus aperte quam ob cau[Jam gens amica 
Romani, faderibufque ingenue pacis obffricla, armorum dederat adminicula bellum 
principibus legitimzs inferenti. Qui ut. fatum firma defenfione purgarent, litteras 
eju[dem obtulere Procopii, ut generi Conflantiniani propinquo imperium fibi debitum 
fempfiJe commemorantis, veniaque dignum a[ferentes. errorem, ibid. cap.5. Ad 
hzc latiffime tum imperanti Hermanricho fatis negotii erat cum gentibus, quas 
vel hareditario jure regebat, Oftro-Gothz cujus meminimus cap. 4. $. 5. abne- 
pos, vel perdomuerat, fuifzue parére legibus fecerat, vide fornandem &3eticis cap. 
23. qui recenfitis bellicofiffimis iifdem gentibus arctois, addit: /Efforum (fic le- 
ge cum veterrimis codd. non Zf/rorum, Efthones hodieque dicuntur) quoque fi- 
militer nationem, qui longiffmam vipam oceani Germanici ( puta maris Balthici,) 
infident, idem ip[e prudentia ac virtute [ubegit, omnibu[que Scytbie c Germania 
nationibus ac [i propriis laribus imperavit. Unde etiam recte z4mmianus Xxxr. 
cap. 3. Ermemricli late patentes C uberes pagos -- belicofiffimi vegis, o per multa 
variaque fortiter facla vicinis nationibus formidati, 
$. 2. Qua fide fcedera tunc pacis Romanz fervaverint, vel inde colliges quod 
Conftantius anno Chr. 360 adverfus Perfas auxi/ia Scytbarum (fic Gothos heic 
loci appellat Ammianus xx. cap. 8.) pofcebat mercede vel gratia, quam ipfius 
prudentiam vehementer laudat Lijas;us Panegyrico. Julianus Imperator Gothis 
quantum tribuerit idem 24pzianus docet lib. xx1rr. cap. 2. cum legationes gen- 
tium plurimarum auxilia pollicentium liberaliter fufceptze remittebantur, [peciofa fi- 
ducia 
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dacia Principe ve[bondente, nequaquam decere advventitiis adjumentis emn vindicari 
Romanam, cujus opibus forveri conveniret amicos C focios, fi auxilium eos adegerit 
nece[fitas implorare -- attamen iterum contra Perfas moturus anno 363, cum exer- 
citu, C Scytbarum auxiliis Eupbratem tran[mifitt. Nec dubium, Gotbos intelligi. 
Zofimus III. p.726; $eigova Umxdpe ovr Pogtoiiot Té, 3) aU vuToig oi l'órÜor, troXoUg m 
&muAHm, xgvciu ) TUNE X épyg 269m» PDyxesrés, fugientes ( Perías) infequuti Ro- 
mani, C cum eis Gotbi, multos deleverunt, C auri argentique magna potiti (unt 
copid. 

6. 3. Extincta familià Conftantiniana varia cum Valentiniano ac Valente proe- 
lia fuerunt. Leviora primum anno 364, quo Z5racias diripiebant predatorii glo- 
bi Gotborum dicente Ammiano xxvt. cap. 4... Hinc anno 367, cum Valens, cui 
in divifione provinciarum imperii Thracia celferat, wr cowfulto placuerat fratri 
Valentiniano, cujyts regebatur imperio, arma concu[fit in Gotbos, Ammianus XXVII. 
cap. 4. quód auxilia, ceu przdiximus, miferant Procopio rebelli. Sed hz etiam 
inimicitiz compofita anno 370, foedere inito cum Athanarico, partis Gothorum, 
qui Greuthungi dicebantur, judice, fic enim fe vocari maluit quam regem, &« 
ixévo uiv esas aticenus, vo 9 Jesus, illa fapientie, bec vero potenti appellatio 
effet, ut ait Tbemiffius Oratione ad Valentem. Et hz quidem in Gothos expe- 
ditiones promeruere Valentiniano ac Valenti titulum GOTHICI MAXIMI. 

$.4. "Tandem contentiones inter Oftro.Gothos & Vefítro-Gothos ortz, ac 
ftatus laudati regis Hermanrichi, jam fenis capularis (annum enim agebat cen- 
tefimum decimum, quo etiam mortuus eft, anno 375;) alliciebant regem Hun- 
norum Balamir, five ut meliores codd. MSS. Balamber, ut Alani adjunilis, ejus 
quoque late patentes Ó uberes pagos repentino impetu perrumperent, vide /4mmia- 
num XXXI. Cap. 3. "formandem cap. 24... Zoftmum 1v. p. 747. Sylb. Poff Herman- 
richi obitum rex Vitbimirts creatus veffitit aliquantifper Alanis, Hunnis aliis fretus; 
quos mercede fociaverat partibus [uis. — Verum poft multas quas pertulit clades, ani- 
mam effudit im prelio, «oi fuperatus armorum, Ammianus iterum.  Alatheus & 
Saphrax, qui fufceperant curam filioli Vithimiris, nomine Viderich, a/jecerunt 
fiduciam repugnandi, cautius di[cedentes ad amnem Dana[lrum. (fic legendum non 
Danaflum, hodieque enim Dviffer dicitur.) ibidem. Hoc autem tranfmiffo ap- 
propinquarunt Danubii marginibus, &? propere miffis legatis ob[ecrabamt Valentem 
vellet fe quoque [imili bumanitate ac ceteros Gotbos, de quibus mox dicemus, fif- 
vipere, id autem eis denegatum. Sic fugientibus Gothis Viderichi Athbanaricur, 
cujus fupra mentio facta, f/sre gradu fixo tentabat, [urrelurus. in vires, fi ipfe 
quoque lace[feretur, verba funt 4mmiani ibidem & cap. 4. Sed poftquam Hunni 
Danaftrum quoque trajecerant, ewm) [lupentem ad impetum primum, amijfis qui- 
bu[dam fuorum coegerunt ad-effugia properare montium praruptorum. Qua rei novi- 
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tate majoreque "venturi pavvore con[Iricius, à fuperciliis Gerafi (nunc Prutb) flumi- 
nis adufque Danubium, Taifalorum terras preffringens, muros altius erigebat. | Hac 
lorica diligentia celeri con[ummata, in tuto locandam [ecuritatem fuam exiflimans 
€ falutem. | Athanaricum fic latebras querentem deferuit pars magna populi Go- 
thorum, qui. ducibus. Fritigerno  AAlavoivo ripas occupavere Danubii, miffifque 
oratoribus ad Valentem, fufcipi fe bumili prece po[cebant, C quiete vicluros fe pol- 
licentes, C daturos, [i ves flagita[fet, auxilia, Ammianus cap. 4. & Zofmmus.  or- 
nandes cap. 25 addit, ut fides uberior illis baberetur, promififfe, fe, ff dotlores lin- 
gue [ue donaverit, fieri Chriffianos. Merito à viris maturioris judicii dubitaba- 
tur utrum e publica re effet, tantam multitudinem gentis peregrinz & bello in- 
de à pueritia adfuetz: excipi gremio imperii Romani, fed vicere adw/atores in »za- 
gus fortunam principis extollentes, quod ex ultimis terris tot tirocinia trabens, ei nec 
opinanti offerret, ut. collatis in unum (uis C alienigenis viribus invitum baberet ex- 
ercitumy (o pro militari [upplemento, quod provinciatim annuum pendebatur, tbe- 
fauris accederet auri. cumulus magnus. ---.— Proinde permi[Ju. Imperatoris tran[eundi 
Danubium copiam, colendique adepti Thracie partes, tramfretabantur in dies 
uocles, navibus ratibu[que && cavvatis arborum al'veis agminatim impo[iti. Ammia- 
nus. Diximus modo excidiffe Gothos Viderichi fpe fua tranfmittendi Danubium, 
"Atbanaricus paria pertime[cens, C veterem cum Valente [imultatema veritus ut ad- 
buc duraturam, ad Caucalanden[em locum, altitudine [ylFvarum inacce[Jum & mon- 
tium, cum [uis omnibus declinavit, Sarmatis inde extrufis, Ammianus libri fzpius 
citati, cap. 4. fine. 

6$. 5. Annus erat 376, (a) cum ita Veftro-Gothi Danubium tran[meantes Da- 
ciam Ripenfem, Mufiam Tbracia[que permi[Ja Principzs ( Valentis ) infedere, Jor- 
nandes cap. 25. quibus C alimenta pro tempore, é [ubigendos agros tribui fLatue- 
rat Imperator, Ammianus; verum illos halcyonia fibi jam promittentes difficilis 
iterum tempeftas turbavit culpa & avaritia ducum Romanorum. Eodem hifto- 
rico Romano fatente. cz» tradnéli Barbari vitlus inopia vexarentur, turpe com- 
mercium duces invififfimi Lupicinus C Maximus, alter per Tbracias comes, dux al- 
ter exitibfus cogitarunt, CÓ» quantos undique in[atiabilitas colligere potuit canes, pro 
finguli dederunt mancipis, inter quie C filii dudli funt optimatum. Adde ornan- 
dem cap. 16. Hac calamitas adeo exafperabat animos recentium advenarum, ut 
ad tranf-Danubiana füiflent regteffi, nifi Lupicinus & Maximus, quos lucrofa: 
nundinationis fatietas non dum ceperát, etiam in interiora Thraciz abcgiffent, 
Hoc intelligentes Alatheus & Saphrax, quibus antea, ceu diximus, venia tranf. 


(4) De anno, quo Gothi Danubium tranfierint vide Nor Hift, Pelagianam 
p. 8. fed ut mihi videtur confufe, | 
eundi 
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eundi negata, ipfi fibi eandem dabant. 14, ait Zmmianu lib. dito cap. s. tem- 
pus opportunum na&li Greutbungi ( hi (unt Veftro-Gothi illi Viderici regis juvenis) 
chm alibi militibus occupatis, mavigia ultro citroque difcurrere folita tranfgre|Jum 
eorum probibentia quie[cere profpexi[fent, vatibus tranfiere male contextis, caftraque 
 Fritigerno locavere longiffime. 4t ide genuina previdendi follertia «oenturos mu- 
niens cafus, ut C imperiis obediret, C regibus validis jungeretur, incedems [enims 
Marcianopolim tarde pervenit itineribus lentis. Heic nova iterum difcordia intet 
Romanos Gothofque, ex eo quod Gothi vetarentur comparare neceffaria victui. 
Ventum primo à verbis ad verbera, hinc ad juftum proelium, ubi Lupicinus vi- 
&us, qui Fritigerno & Alavivo ad convivium invitatis infidias ftruxerat. Sic bo- 
fles armis induti Romanis, nullo vetante per varia gra[Jabantur, quibus fe paullo 
poít junxere focii, longe antea fufcepti, & circa Hadrianopolim locati, quin & 
dudum à mercatoribus venumdati, vel cafibus aliis per "Thraciam Mocfiamque 
fparf. In oriente erat Valens dum hzc agebantur, iz»74 socios iri uaemyndd vss 
imxis ceu ait Eunapins Excerptis Legationum p. 21, quod optime vertit Ca»te- 
clarus : Gotbos (Scytbas vocat) fufceperat && fu[cepiffe penitebat. Verum; ut mo- 
do dicebamus, ipfi Romanorum duces cauffa malorum erant, & fi Imperator in- 
terrogaffet cur rebellarent, potuiffent idem refpondere quod olim Bato, Dalma- 
ta, Tiberio: vos ipfi in culpa effis, qui ad veffros greges cu[todiendos mon canes pa- 

flarefoe, fed lupos mittitis.. Dio Caffius lib. 1 v. finc. 
$. 6. Antiochiá itaque egreffus Valens Conftantinopolim venit Maio menfe 
exeunte anni 378, ubi paucis diebus moratus interiora ''hracie petiit, & poft 
duos admodum meníes prope Hadrianopolim procaci quodam calore percul[ns ut 
ait zimmianus lib. cit. cap. 12, Gotbis occurrere feffinabat, non expectato Gra- 
tiano imperii focio, qui id per litteras expetierat, & prudentiores ducum fuafe- 
rant. Nona erat dies menfis Augufti, quz & exercitui Romano & Valenti fata- 
lis, illa enim zwzer gregarios Imperator, ut opinari dabatur ( neque enim vidiffe fe 
qui[quam "vel przffo fuijfe ad[everavvit) fagitta perniciofe [aucius vuit, [pirituque 
mox con[umto dece[fit, nec poflea repertus eff u[quam, Ammianus cap. 13. qui nee 
tacet aliorum relationem: Valentem in agrefti cafa igne confumtum effe, quod 
item Chry[offomus confirmat ad Viduam Juniorem, 'T. 1. p. 345. & 7ernandes 
cap. 26. fubjungens etiam : Joc tempore Veciro-Gotbi Tbracias Daciamque Ripen- 
fem, poft tanzi gloriam tropei, tanquam [olo genitali potiti, ceperunt incolere, qui- 
bus prorfus confona iterum C2r)feffomus "Tractatu citato, p. 344. 9 wxMizore 56gs- 
ve cwién viv wA. Éluod antea munquam, munc evenit, ut Barbari propriam relinquen- 
tes regionem, multa fladiorum millia vepionis noffrg percurrerint, v agris incenfís, 
captifque urbibus domum redeundi omnem cogitationem abjecerint.. Ac perinde quafi 
choreas. ducerent mon bellum gererent, ita mo[tros omnes. irrident, c quendam ex 
illorum 
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illorum regibus dixiffe ferunt, mirari fe impudentiam noftrorum militum, qui cum 
facilius quam oves foleant jugulari, adbuc vi&loriam [perent, neque ex [ua regione 
velint excedere. Nam ipfe quidem, dixit, fefe illis cedendis fatietate [epe cap- 
tum effe. 

6. 7. Indicavimus cap. rv. $. 9. primordia facratiffime religionis apud Gothos 
feculi i11. medio. & cap. v. $. 4. valida fub Conftantino Magno incrementa, ad- 
eo ut Niceno concilio fubícripferit "Theophilus epifcopus. Hoc intervallo tranf- 
latione facri codicis in linguam Gothicam immortaliter de fuis meruit Ulphilas 
nofter. Epifcopus fuit Gothorum in Moefia: Erant, fcribit "formande: cap. 5 t. 
€ alii Gotbi (dixerat cap. fuperiori de Oftro-Gothis, qui excuffo jugo Hunnico 
Pannoniam Inferiorem, i.e. Hungariz partem, accepere inhabitandam) 4wi di- 
cuntur Minores, populus immen[us, cum [uo Pontifice, ipfoque Primate Uulfila, qui 
eis dicitur c litteras inftituiffe, bodieque funt in Mafia, regionem incolentes Nico- 
politanam, ad pedes Haemi montis. Gens multa fed pauper. imbellis &c..— Sic 
enim legendum pridem conjeci, & fufpiciones meas auctoritate codicum Palatini 
ac Ambrofiani confirmari letor. Peífime editio Amítelod. cum Prolegomenis H. 
Grotii: Qui eis dicitur Cr litteris inftituiffe, bodieque [unt in Mea regione inco- 
lentes Eucopolitanam. | Ad. pedes enim montis gens multa [edit pauper c imbellis. 
De verfione illa Gothica & characteribus Ulphilanis dicemus infra, nunc folüm 
meminerimus illorum Socratis (vide fupra cap. 5. $. 4.) initio orthodoxum fuif- 
fe, hinc epidemico malo Arianifmi laboraffe. Sozomenus lib. vr. cap. 36. refert, 
ab Eudoxio & Acacio circumventum cum nomine Gothorum apud Conftantium 
Imperatorem Legati munere fungeretur pro impetranda amicitia & libero tranf- 
itu in Thraciam, eamque obtinuiffe mutua ftipulatione de amplectendis dogma- 
tibus quz Conftantio placebant Arianis, fed íeriem annorum non exacte obfer- 
vat Sozomenus, ad poftrema enim tempora Valentis hzc pertinent, majoremque 
heic fidem tribuo Ammiano, hiftorico cozvo, dicenti lib. xxxr. cap. 12. Dum 
uece[faria parabantur (anno Chr. nati 378) a4 decernendum, Chrifliani ritus pref- 
byter, ut ipfi appellant, miffus à. Fritigerno legatus cum aliis burnilibus venit ad 
grincipis caftra, fu/ceptu[que leniter, eju[demque. dutioris obtulit fcripta, petentss 
propalam ut fibi fuifque, quos extorres patriis laribus rapidi ferarum gentium exe- 
gere difcurfus, babitanda Thracia [ola cum pecore omni concederetur. C frugibus : 
boc impetrato, [pondentis perpetuam pacem, vide cetera. Nec te moveat, quod 
nulla heic mentio diverfitatis fe&tarum, eas enim parum curavit fcriptor ethni- 
cus, nec utrum presbyter an epifcopus fuerit legatus, fufficiebat ei facerdotem 
fuiffe. Interim credendum Socrati, Ulphilam aliquando Arianis faviffe. 

6.8. Ejus etiam auctoritate multos civium permotos, Arianos fuiffe non ne- 
gaverim, catholicam tamen doctrinam alii conftanter profitebantur, ceu vel inde 

mani- 
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manifeftum, quod pietatem eorum laudent patres ecclefie 2e99Mérem. — Cyrillus 
Hiero[olymitanus Catechefi x1. füne, Tec 3) TévSoi, 3 mivree ci HE 9v spregsion, 
Umtpg zo Üvioxovres vu Tu, Dy vmexos à SaApis oix £Sedenaur , Perfz e Gotbi, QC omnes gen- 
tes teffantur ( Jefum Chriftum effe Filium Dei) rorientes pro illo, quem corporezs 
oculis non viderunt. ícripfit Cyrillus Catechefes fuas anno 352. Audzi à Conftan- 
tio (z) ad Gothos relegati follicitam de converfione eorum curam laudat Epi- 
pbaniu, Hxrefi rxx, teftaturque, illum folitariam ac monafticam vitam eis 
commendaíle, quin & poft mortem Audzi, Uranium & Silvanum quoídam ex 
Gothia conftituiffe epifcopos. Crimen herefeos Audzo objectum, vereor ne ad- 
eo grave fuerit, quin potius ab infeftis fratribus impactum ; erant enim in erro- 
ribus fidei (ibi invicem objiciendis liberaliores. fcripfit Epiphanius Panarium fuum 
anno 374. Przdicat quoque conftantiam eorum I/f/orus Hifpalenfis Chronico Go- 
thorum ad «ram ccccxvr. i.e. annum Chrifti N.377.. Invenerunt autem eo pre- 
lio Gothi confeffores priores Gotbos, ques dudum propter fidem d terra fua expule- 
rant, C voluerunt eos fibi ad prede [ocietatem conjungere. — Qui cum non acquie- 
vilJent, aliquanti [unt interfetli, alii montuofa loca tenentes, c refugia fibi qua- 
liacunque conffruentes, non folum per[eoeraerunt Chriftiani catbolici, fed etiam in 
cencordia Romanorum, à quibus dudum excepti fuerant, perman(erunt.. Quod fcri- 
bit de dudum propter fidem expulfis intelligendum de perfecutione ab Athanarico 
sota anno 372, cujus fic paullo ante meminit: Z4tbanaricus per[ecutione crude- 
lima adver[us fidem commota voluit fe exercere contra Gotbos, qui in gente fua 
Chrifliani babebantur. Ex quibus plurimos, quia idolis immolare non adquieverunt, 
martyres fecit, reliquos autem multis per[ecutionibus adfliclos, dum pre multitudine 
borreret interficere, dedit licentiam, immo magis coegit de regno [uo exire, atque in 
Romanorum migrare provinciam. 

6$. 9. Quod de fucceffu religionis Chriftianz apud Gothos diximus, precipue 
ad eos pertinet, qui cis Danubium erant, refpectu Conftantinopoleos, Fuiffe 
Veftro-Gothorum qui trans flumen agebant, Athanarici imperio fubjecti, multos 
etiam Chriftianos, exinde evidens quod eos perfequebatur (5), Oftro-Gothi ve- 
ro, fub jugo gementes Hunnorum, tenacius adhzrebant idololatriz, interim ze- 
lus ac amor in confanguineos non paffus eft quin Weftro-Gothi eos quoque com- 
moverent, formandes cap. 25. De cetero tam Offro-Gotbis quam Gepidis paren- 


(a) Confer. Catechef. v1. p. 58. —— Rud. Atl. 1, 195. Zorf. p.148. Bzovius 
Epit. Baronii, Colleerg Monarchia Sueo-Goth. p. 6o. F/orzi Antiqq. Scanicx p. 
169. 

(b) Sti Sabz Gothi, anno 372 martyrio coronati, memoriam fervant Marty- 
rologia ad diem 12 Aprilis; —— M. S. Nicetas. 
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tibus fuis pro affe&lionis gratia (Gic lege cum cod. Palat. ficque cap. 28. quem prin- 
ceps affectionis gratia digne tradidit fepultur?) evangelizantes, bujus perfidis (A- 
riang) culturam edocentes, omnem ubique lingue bujus nationem ad culturam bu- 
jus fele imvitavvere. 


CAP. VII. 


$. 1. V^ LENTE mortuo Gratianus amplitudinem terminorum imperii confi- 
derans & multitudinem hoftium, anno proxime fequenti ineunte in 
focietatem regnandi adícivit 'T'heodofium, cum illuftrem de Gothis victoriam re- 
portaverat. Etenim Fritigernus fucceffu armorum utendum ratus aZ 7be[Jaliam 
pradandam, Epiros c Achaiam digre[Jus eft, Alatbeus vero C Saphrax cum refi- 
duis copiis Pannoniam petierunt, Jornandes cap. 27. Et hoc quidem tempore A- 
thanaricus, five quod ambierit amicitiam Romanorum, five exoratus, opem illis 
tulit adverfus Fritigernum, trajecitque Danubium anno 379; quo poft infignem 
de fuis quondam Gothis victoriam, cujus meminit IZacius ad confulatum Aufonii 
& Olybrii, Gratianus, "'heodofio gravi morbo decumbente, graftid eos muneri- 
buque "victurus, pacemque -vitlualia illis concedens, cum illis inito federe, fecit. 
verba funt fornandis loco citato, qui addit : wbi vero poft bec Theodofius comva- 
luit Imperator, reperitque Gratianum cum Gothis c Romanis pepegi[fe, quod ipfe 
optaverat, admodum grato animo ferens, v ipe bac parte con[enfit« (ic lego cum 
Palat. & Ambrofiano.) Merito ait 'T'heodofium confenfffe, ejus enim imperio re- 
gebatur oriens, Moefia ''hraciaque. Hunc etiam Athanaricus poftmodum Con- 
ftantinopolim fequutus eft, ibique anno 381 mortuus. Gorbi autem, proprio rege 
defuntlo, a[picientes benignitatem Theodofiüi Imperatoris, imito federe, Romano fe 
imperio tradiderunt, lüdorus era ccccxrx. Et ex iis contra Eugenium, qui oc- 
cifo Gratiano anno Chr. N. 383 Gallias occupaverat, p/wfquam «viginti millia ar- 
natorum fecum duxiffe Theodofium, -vicloriaque de predicio tyranno potitum, ultio- 

nem exegi[fe docet "fornandes cap. 28. 
$.2. Theodofio mortuo anno 395. Gotbi verentes ne longa pace eorum refol- 
veretur fortitudo, ordinant (uper fe regem AAlaricum, cui erat poft 4malos [ecunda 
nobilitas, Baltborum ex genere origo mirifica, qui dudum ob audaciam virtutis 
Baltba, i.e. audax, tomen inter [uos acceperat. Mox ut ergo antefatus AMlaricus 
creatus eff rex, cum fuz deliberans fuafit eos [uo labore querere regna, quam alie- 
mis per otium [ubjacere : C [umto exercitu, per Pannonias, Stilicone C Aureliano 
COSS. ( per Sirmium dextro latere quafi viri vacuam intravit Italiam. Sic 
Sornandes cap. 29. Stilico autem & Aurelianus COSS. erant anno 400. I/idorus 
ad annum imperii Theodofiani quartum, i. e. Chr. N. 382, adeoque à morte 
Athanarici proximum, refert exordia regni Alarici, & hinc illa diverfitas fuppu- 
tationis 
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tationis annorum, quibus regnabat, Sed & Zofimu: heic mire turbat tempora. 
Culpam expeditionis Italice in memoratum Stiliconem conjiciunt, focerum Ho- 
nori, qui animo videndi regiones Arcadii, per quas ducendus erat exercitus, 
vaftatas, tandemque ipfos cum Alarico Gothos deletos, primum Ravennz fti- 
pulabatur de tradendis pleno jure Galliis & Hifpanis, deinde difcedentes aggre- 
diebatur prope Pollentiam in Alpibus Cottiis. 

$. 3 Meminit hujus vitoriz Prudentius II. contra Symmachum v. 695. 
Tentavit Geticus nuper delere tyrannus 
Italiam, patrio veniens juratus ab Hiffro, 
Hae arces equare [olo, te&la aurea flammis 
Solvere, ma[frucis proceres ve[lire togatos. 
S amque ruens, Venetos turmis protriverat agros, 
Et Ligurum vaflarat opes, Ó- amena profundi 
Rura Padi, Tu[cumque folum viélo amne premebat. 

Dux agminis imperiique 

Chriflipotens nobis juvenis fuit, C* comes ejus 
"Atque parens Stilicbo. Hinc, 
Illic, terdenis gens exitiabilis annis 
Pannonig, penas tandem deleta pependit. 
Corpora famofis olim ditata rapinis 
In cumulos conge[ta jacent, mmirabere (eris, 
Pofferitas, feclis inbumata cadavera late 
Que Pollentinos texerunt offibus agros. 
Patieris, le&or, te moneri, hinc conftare tempus, quo libros hofce contra Sym- 
machum fcripfir princeps poétarum Chriftianorum, nimirum poft annum 402, 
verum ante 409, quo certe aliter canentem induxiffet Romam, tunc ab Alarico 
occupatam, & nummis etiam imperium novi regis agnofcentem. VRBS RO- 
MA, Caput galeatum: ever(4 D. N. ALARICVS REX, in area. Immo, fi 
exactius tempora fupputemus, annus erit 405, quo item non folius libri x«3sua- 
enáv, Íed omnium poématum fuorum Przfationem fcripfit Prudentius, Salia & 
Philippo COSS. natus v. 24. i. e. anno 348, & quinquagefimum feptimum tunc 
(405) annum agens v. r. Et hzc optime conveniunt cum £erZerzis anis, qui- 
bus gens Gotbica ((ive, ut ait, Getica) exitiabilis fuerit Pannonie, i. e. ab anno 
375» quo Gothi fuis fedibus furore Hunnorum expulfi, partim in Pannoniam 
aufugerunt, novas fibi quarentes terras, ficut diximus cap. 6. 6.4. Atque, ut 


id adjiciam, eodem hoc anno, nimirum 4o5. de Bello Getico fcripfit C/audia- 
nus. 


Et mox: 
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y. 632. Domat a[pera viclos 
Pauperies, unoque die Romana rependit 
Quidquid ter denis acies amifimus annis. 
O celebranda mihi cuntlis Pollentia feclis ! 
O meritum nomen felicibus apta triumphis ! 
Virtutis fatale [olum, memorabile buftum 
Barbariz. 
Sed hzc in tranfcurfu, 
$. 4. De Athanarici in Chriftianos odio & perfecutione diximus cap. 6. $. 8. 
fed converfum effe confirmat Ifidorms : z4tbanaricus Fritigernum Valentis Impera- 
toris fuffragio [uperans, bujus rei gratia legatos cum muneribus ad eundem Impera- 
torem mittit, C doclores propter [u[cipiendam Chriflianz fidei regulam po[cit.. Nec 
fi in errore gentili manfiffet, mortuum magnifico funere extuliffet T'heodofius 
Imperator religiofiffimus, ipfe quoque in exfequiis feretro ejus preiens, ut ait Jor- 
nandes cap. 28. Arianos fuiffe hofce doctores non inficiabimur, & Gothos có 
fedu&tos ut populi appellatio in profeffionis doctrinz nomen tranfierit, Gorbi- 
cufque idem effet ac Arianus, quin & Conftantinopoli fuz fe&tz epifcopum ha- 
buerint. Non deerant tamen qui catholicam doctrinam profiterentur, ac mira 
Dei providentía factum eft quod Johannes Chryfoftomus anno 398 archiepifco- 
pus Conftantinopolitanus conftitueretur. Repreífit anno 4oo pio ardens zelo 
Gainam Gothum, vehementer petentem, ut aliqua ecclefiarum intra moenia ur- 
bis regize, fuz fecta: concederetur, nec paflus eft Arcadium Imperatorem id in- 
dulgere, licet Gainas, jam Prafe&tus militize inftanter poftularet, & defe&tionem 
minaretur nifi obtineret, vide Sozomenum lib. vi11. cap. 4. 7 beodoretum lib. v. 
cap. 32. Neque hac una ratione orthodoxize profpexit, fed & cum aliquando in 
ecclefia S. Pauli conveniffent Gothi, juífit, ex verfione Gothica przlegi loca 
quzdam S. Scripturz, & poftea Gothum presbyterum Gothice concionari. Hinc 
ipfe facundiffima homilia & gentiles & Judeos ad emulationem gentis Barbare 
provocavit fubmonens, & Abrahamum Barbarum fuiffe, in medio Barbarorum 
verfantem, & Magos, qui ex oriente venerunt primi ortum Chrifti annuntian- 
tes, Barbaros fuiffe. — Mz veów aig ait Homilià Conftantinopoli habita anno 
399» quam primus edidit "om, xr. p. 371. Montfauconus ds syecho vis bor 


ciui, Um DapeCdeus eis uiews dvaglzeq xd. eimGy mugesutudcmuey Tiro dp Te DXxMncias soma, 
viro wghomNcHgo, TüTO Tis C) 7] Tice Juvdptus 2riduLis, ne Ergo QUis putet id pudori effe 
ecclefie, quod barbaros im medio [urgere c loqui preeceperimus. — Hoc enim ecclefie 
ornatus C decor, baec demonflratio eft. virtutis que in fide [ita eff, vide cetera & 
Theodoretum Ícribentem V. cap. 30, quod fingularem Conftantinopoli affignave- 
rit ecclefiam, Gothos ordinaverit presbyteros, diaconos & le&tores, quin & fz- 

pius 


DH ZESPUAST EG 


pius eam vifitando, illos in fana doctrina inftruxerit, ufus interprete utriufque 
linguz, Grace ac Gothicz perito. Gothos etiam monafticam vitam profeffos 
fovit, & epiftolà qux crxrrm eft Savilii, ccvix AMontfauconi, tenerrimum in 
eos amorem teftatur, à patientia, fortitudine, tolerantia, fincero & ardenti amo- 
re, animique firma & invicta conítaztia laudans.  Infcripta eft i5 poétum retos 
T c» mis Deuéss. Fuerunt etenim etiam alibi, & dudum illis praiviffe Audzum 
diximus cap. 6. $. 8 ex Epiphanio, nunc autem refpondet «i & vi; (puta oixasen 
vel fimile) reuéra, illa qui in edibus Promoti ver[abantur. Et quid obftat quin 
credamus, hunc effe Fl. Promotum, qui ftrenue fub 'T'heodofio Magno milita- 
vit, non una vice Praefectus copiarum, Coníul item Romanus anno 389 una 
cum Flavio Timaíio, & forfan idem, ad quem extat epiftola Libanii, quz pcc- 
LXxxxvr, edit. JPolfianz. Hujus enim in edibus vel Conftantinopoli, vel agro 
vicino, viris piis & feculo renuntiantibus afylum patuiffe didici ex Demonffratio- 
ne Chronograpbica, (a) quam Diatribz Leonis Allatii de fcriptis Simeonum adje- 
cit Francifcus Combefifius, Ait aucer Demen[lrationzi p. 34. Anaftafia Juliani Im- 
peratoris conjunx, quam eó quod Chriítiana effet, aulà ejecit, cv v sev«eneso và 
Ileousvra (lege Iteguórg) &meteyrs in Promoti mona[ferio ce[ariem po[uit. 

$. 5. Neque heic fubftitit pietas Chryfoftomi, fed etiam Gothorum in Thra- 
cia degentium egit curam, quz epifcopum decet. "Thracia enim quía pars impe- 
rii orientalis, ad archiepifcopatum pertinebat Conftantinopolitanum. | Hunilam, 
epifcopum Gothiz conftituit, Illo autem mortuo, quamvis exful de alio mitten- 
do fedulo cogitabat, quod item ab illo expetierat rex Gothorum, cujus nomen 
filet, fed non poteft alius effe quam Alaricus ; fcripta enim eft epiftola ad Olym- 
piadem cui hanc notitiam debemus Cucufo, anno 404, & extat T. vrr. p. 96 
Savill. 'T. x1r. p. 6oo Montf. E2jAwezés poi oi pgv&toyreg oi Maocéig, ci TórOor, ty3as £a 
£xgia]ero Eaggmiay ó mixozme;, 9n Mudáguos 58e o dhisqgros &mx[ eur, Un Obras (Gc le- 
go, non OixP«, fignificat enim, ab Hunnis liberatis, & $no dicebantur non àv 
voi) à tmicxomo, 6 Jawpdciog cmGiYo6, 0» Ugo (x;egg rimam x) mensa eis T'orDíae, wroDha 9X) t7 
242a xg ocldeus ixouxOn" X) 59e Qiguy 2e4npgema Tl (59s "P. Torta aLnivre wiudÜlza advo 
imixom». Narraverunt mibi Mar[i ac Gotbi monachi, apud quos Sarapion epifcopus 
perpetuo delitefcebat, Moduarium diaconum "veniffe, illud referentem, admirandum 
illum epifcopum Hunilam, quem non ita pridem ordinavi, atque in Gotbiam mifi, 
multis ac magnis rebus geflit, diem fuum obii[fe : ac regis Gotborum litteras attu- 
lit, quibus petit ut ad eos epifcopus mittatur. 

$. 6. Porro fcripfit eodem anno Theodulo diacono (ccvr Montfauc. cxir1 
Savill.) quod etiam à monachis in zdibus Promoti expetierat, ut diligentiffime 


(a) Confer Cangium de Conftantinopoli lib, 4. p. 86. 
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caveret, ne quz in ecclefia Gothica turbze ac tumultus eXcitarentur, quos omni 
nifu fovebant Ariani, ei BaAéputvor Avgglrecooq. Tía6 OxxAmoiane To eig T'orÜiap, vro iir 
Ta ozu0lo, craymiyg chterptxorrie, à» iuis p» dalimym gu cup teuTU? ecÓtgorrts, nullum 
eeffant. movere lapidem, qui ecclefias Gotbizee labefatiare conantur, dum undique 
difcurrunt : vos tamen que vve[trarum [unt partium pre[lare ne de[inatis.  Lau- 
dat quoque Chryfoftomi de Gothis ad Danubium commorantibus follicitudinem 
'l'heodoretus V. cap. 31, memorans fc legiffe ejus ad Leontium Ancyranum epi- 
ftolam, fed illa non tulit etatem. Et hzc quidem facies ecclefis Gothica: ufque 
ad tempora occupat ab Alarico Magno Romz anno 409. (a) Neceffarium vero 
putavimus hunc difcurfum, quà conftaret non precariam effe affertionem Gothos 
in T'hracia Mocfiaque habuiffe S. Scripturam Gothice verfam, & iis przfuiffe e- 
pifcopos fuz gentis, & in his Ulphilam, cujus vitam ac labores nunc breviter 
trademus, 


CAT NVHE 


$. 1. prz u M inquirendum venit, qua gente fuerit oriundus. Philoftorgius 
hift. Eccl. Lib. II. cap. 5. Cappadocem facit; fed eum, utpote axes 

AJeud? Aosyoy q: xai odi pvOoAcyag aTtxéMYor, UL audit Photio, & cenfente Marefchallo 
Obfervat. de verfione Gothica p. 3 87. encorem quali[cunque fidei c fubleflae fi- 
dei poftulandum, confutat nubes probatiffimorum Auctorum, uno ore confiten- 
tium U/philam tranflationis hujus nominatiffimum Auctorem, gente & fanguine 
fuiffe Gothum. Auctores qui hoc conteftati funt, ut & argumenta quz idem e- 
vincant, longum foret coacervare, In confeffo eft, fuiffe Epifcopum Gothorum, 
& quis vel fufpicetur, Gothos, tot gentium victores, fibi prefeciffe vel admifif- 
fe Sacrorum antiítitem ortu, moribus & lingua à femetipfis difcrepantem ? Qui 
potuiffet, nifi natalibus Gothus, divinas Scripturas convertiffe e v2 oixéaw Qurz», 
ut Sozomen. hift. Eccl. l. vr. c. 36. in idioma Zomefficum, Gothis familiare, im- 
mo fuum, uti fcribit Gotefrid. Viterb. in Pantheo p. 397? Quin & nomen U7- 
phile Gothicam ei adferit vindicatque originem ; nam utut ab hiftoricis diverfi- 
mode fcribatur, (utpote Gudilla vel Gudila plerumque Hifpanis, Ga/fi/a, Guifila, 
Vulfla &c. aliis, quam diverfitatem à tranflatoribus ipfa Biblica nomina inve- 
niuntur paffa ;) tamen genuinum cjus nomen fuifle U/pbilas vel Ulfilas igo2o5owui- 
vos teftantur fcriptores Graci, Socrates, 'T'heodoritus, Nicephorus Calliftus, So. 
zomenus alique plures. His & fuccenturiatur R. Abraham Ariz Mutinenfis in 
r"3233n "oU expreffe nominans eum DNO'Do3N. Hoc autem nominis non 
PT TRE ORIENTE RENEERUERAME OS Vor LOUCL. MI CER ME d 
(a) Falfa itaque epigraphe ftatu Alarici, ut putatur, apud Peringsk. ad Co- 


chleum p. 262. qux annum 412 venditat. 
alia, 
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alia; quam Gothice linguz incunabula admittere, extra dubium ponunt non 
modo nomina propria, hodieque apud nos frequentata U/f, O/av; fed & O/filr, 
quod prorfus idem nomen eft, in Runico remotiífimz antiquitatis faxo ad Val- 
lentunam Uplandiz noftrz obvium atque incorruptum. 

$. 2. Tempus, quo Ulphilas floruerit & apud Gothes, Moefiam vicinofque tra- 
&us non fine bellorum motibus incolentes, epifcopali infula inclaruerit, in fuperio- 
ribus indigitavimus: fcilicet poft feculum quartum medium eoque ad finem ver- 
gente. Philoftorgius hift, Eccl. Lib. II. c. 4. Conftantino Magno czyxeoro» fta- 
tuit, ubi de illo Imperatore fuftinuit referre: o£g$0«» (Gic nuncupabat) Aa wes 
Tys mis, às x) ztobdoxis 6 spud» Muciis Aen «t asri« Urpbilam magno bonore affecit, ut 
fepe ab eo nofter Mofes vocaretur. Verum manifeftum eft iterum periclitari veri- 
tatem Philoftorgii. nam, fi fub Conftantino M, Epifcopus Gothorum fuit UI- 
philas, neceffe eft, eum fuiffe centenarium aut illo majorem, fi fub Decio & 
poft eum vixerit, quod adeo certum, ut certíffimum. Prazterea extra controver- 
fiam eft U/pbile antecefforem in epiícopali apud Gothos dignitate, "Theophilum 
Niceno Concilio, cui Imperator Conftantinus M. etiam aderat, interfuiffe & fub- 
fcripfiffe; utique non tunc Ulphilas, qui 'T'heophilo revera fucceffit, atque quinto 
tricefimo poft anno, nempe zrz Chriítianz 360, alii Niceno intererat Concilio, 
fcilicet Conftantinopolitano tertio, Decretifque ejus fubfcribebat, cujus rei teftem 
fidei probatz fupra c. v. $. 4. Socratem adduximus. Denique Ulphilam in mu- 
nere conftitutum epiícopali, attigiffe, fi non füperaffe, ultima Decii tempora, 
vel inde meridiana luce clarius evadit, quod, referente Ammiano fcriptore coz- 
vo, anno Chrifti 3578. inftar Legati à Gothis füis in caftra Decii miffus fuerit fe- 
dem in Thracia eis impetratum, cujus Legationis in fequentibus meminerimus. 
Ex hifce omnibus recte perpenfis conficitur, Epifcopatum Ulphilz inter annum 
feculi quarti fexagefimum & o&togelimum incidiffe. Illum autem has annorum 
periodos anticipaffe aut exceffiffe, cui, tacentibus Hiftoricis, pronüm eft dicere ? 

6$. 3. Virtutes Ulpbile auctores Greci pariter ac Latini multas enumerant & 
collaudant. In primis pertinacem ejus zelum non tantum in Chriftiana Gotho- 
rum Ecclefia, cujus Epifcopum agebat, in fide atque orthodoxia gnaviter confir- 
manda; fed & in plurimis illis Gothis Chrifto lucrandis, qui Chriftianis mixti 
vcl vicini fpilfis paganifmi tenebris adhuc circumfundebantur. Cui ftudio inde- 
feffam impendit operam non fine fucceffu, nec quoque fine periculo. De his e- 
nim Gothis Sozomenus hift. Eccl. Lib. vr. c. 16. ita fcribit: iz) Mog asd 
aroidkuDivres ol L'óvOct qu GQC)g kÜstcerp, via JY auTE KETUG/SyTEG Xo TH aS dutgarrcoxs mim pa 
dius aud. ixdDorm, mirecutvi uudty ép QaoXn Y ame murd Aceuiwew $ weyTloates. dmi. 
vu ) cuvrtAé eig xQucWAQ» Ttg QXAECSM m né) QM 3p wAsslo dixe TÓoRy 46$ aUTE deiTüs, 
MUgAHs HEY Uzcpeiyus xiduvgs ize T UyustO-, Un fe eexuctyay Bageupay DS S'enmxevivrev. 


Gothi 
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Gotbi ab eo Dolore (Ulphila) ad verum Dei cultum inffiiuti, cx per eum ad man- 
Jnetiores mores perducli, in omnibus ei facile obediebant, perfuaft nibil ab. eo turpe 
dici «vel fieri , [ed omnia dirigi ad utilitatem corum, qui zelo pietatis ferebant. 
Quinetiam maximum «virtutis [uc dedit fDecimen, innumera pro Chriffiana religio- 
ne tunc [abeundo pericula, cum adbuc barbari, quos diximus, Gothi profanam Grae- 
corum more coluerunt religionem. En Epifcopum pro Chriftianifmo apud fuos con- 
firmando atque ad alios dilatando infignem zelotem ! 

6$. 4. Eruditionem plane eximiam U/pbile przdicant Scriptores & res ipfa lo- 
quitur. Nam literis in pueritia probe fuiffe inftitutum, linguam fuz gentis ita 
didiciffe, ut defe&us nzvolque ejus deprehenderit & fupplere atque emendare po- 
tuerit, Grzcique idiomatis, przíertim quo novi Teftamenti libri (unt fcripti, fuif- 
fc gnariffimum, procurata ab eo Sacri Codicis in tunc familiarem genti fuz, hoc 
eft, Gothic linguam tranílatio é»o»mpiszos evincit, Grzcum enim textum tranf- 
ferenti ad manus fuiffe ex Adnotationibus, quas huic editioni adfperfimus, liquido 
conftat, ftri&timque à; i» ewésja oftendimus fupra c.II. $.2. feqq. Quin & Latinam 
etiam calluiffe linguam, funt qui ex eadem verfione probatum volunt. An didi- 
cerit inter transferendum Hebrza confulere oracula, non aufimus adferere, licet 
& fint, qui hanc illi tribuant przrogativam. "lamen ex dictis claret U/phbilam 
sroAbyAe11oy fuiffe, indeque diffufz eruditionis nomen laudemque fibi peperiffe. 

$. 5. MERITA in gentem ecclefiamque fuam fpeciatim collata U/pbil plu- 
ra fuere & fingula exftantiffima. Nam praterquam quod pio zelo, cujus modo 
meminimus, laborarit in vera doctrina apud fuos ftabilienda & ad alios nondum 
converíos propaganda, adeoque boni Epifcopi fategerit officiis fatisfacere, confo- 
nis Hiftoricorum teftimoniis perhibetur proprias Gotiois dedi[fe literas, à [e imven- 
taf. At heic caute obfervandum, ne ftatuatur U/plilas primus inveniffe Runas, 
antiquiffimos Gothorum characteres, queis e patria Scandinavia fecum traductis, 
procul omni dubio hucufque inter fe fuerant ufi 5 fed U/pbilzs moliens, in perne- 
ceffariam Ecclefie fux inftitutionem, facre Scripture verfionem, & deprehen- 
dens Runas gentis fuz non fufficere per paucitatem fuam adornandz tranflatio- 
ni, novum perfectumque ex Runis atque tunc temporis in Gracia ufitatis litera- 
rum characteribus excogitavit Alphabetum 25 literis conftans. — Has literas Ul- 
philas ipfe invenit, Gothifque tradidit, docendo eos, vel faltem juventutem apud 
eos, illas legere, intelligere, fcribere & ufurpare, praecipue ad fuam Sacrarum 
literarum. verfionem utiliter legendam atque intelligendam, immo & deinceps 
ad alios quoflibet ufus. Quia hac ratione Gothicam gentem reddidit iterazam, 
utique tali literarum inventione & traditione, ceu luculentiffimo beneficio, illam 
fibi effecit devinctiffimam. 


6. 6. At 
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6. 6. At huic addidit aliud beneficium multo preítantius excellentiufque Sa- 
cram Scripturam in linguam Gotborum comvertendo. Ut Gothi fui Chriftum ac 
myfteria falutis, quz eoufque per eloquium Epifcopi fui auribus perceperant cor- 
dibufque impreffa tenebant, propriis ipfimet oculis contuerentur, magna molis 
vaftique laboris opus Ulphilas aggreditur, egregiis, ceu diximus, eruditionis & 
sro^vyAscr(as labfidiis munitus, fcilicet univerfa utriufque Teftamenti Scripturz 
Canonicz in linguam tunc Gothis ufitatam tranílationem.  Quantumvis enim 
non nifi exigua verfionis iftius pars hodie fuperfit, eaque lacunis non unis labo- 
rans; integram tamen olim exítitiffe 254m;« fcriptores multo confeníu affir- 
mant. Socrates hift, Eccl. lib. IV. c. 33- lta xoi mis 2g2Qu« tig vio Yór9uv perde, 
TN$ Bagoueus uus ive vei Deu. A02. m eeoxsóum. Sozomenus hift. Eccl. lib.VI. €.37- h- 
militer : 3X) Eis vla oix£iaw Qul Mert Don.se mig itggs BisAgs. Nicephorus hift, Eccl. lib. 
XI. C 4 dicit : DET Seas 2eaQe« eT Deámug apros mnteg.dtowxev, & Caffiodorus hift. 
Trip. lib. VIL c. 13. & fcripturas divinas in eam ( Gothicam ) convertit lin- 
guam. alique longo ordine plurimi. Tot autem teftibus in eadem re confen- 
tientibus quis fidem derogare fuftinebit? Circa Ulphilanam hanc S. Codicis ver- 
fionem multa apud auctores occurrunt vehementer difputata, qua tamen vel fa- 
cile conciliantur vel cito evanefcunt, fi duo faltem certo ftatuantur. Prius, ver- 
fionem fa&tam fuiffe non aliunde quam ex authentica Grzca, Latino tamen in- 
terprete, qui ille cunque fuerit, non inconfulto. Vide fupra c. II. $. 2. feqq. Po- 
fterius, ver(ionem hanc factam non in aliam linguam, quam qua, U/phila vivente 
atque eos docente, utebantur Gothi, quorum epifcopus erat; nam precipuus, fi 
non unicus verfionis hujus finis ac fcopus erat, Ecclefix fuz plenior informatio 
& in dodrina falutis confirmatio, quem finem profecto non intendiffet nec obti- 
nuiffet, (i Sacrum Codicem in aliam, quam qux Ecclefiz tum erat domeftica & 
familiaris, vertendo transfudiffet linguam. — Hzc Gothorum iftorum lingua, in 
quam dicimus Ulphilanam verfionem fuiffe factam, ab ejufdem temporis Theoti- 
Íca, feu Germaniz incolis tunc ufitata, non nifi dialecto diftabat; unde non mi- 
rum, in Ulphilana Germanifmos effe frequentes. At inde velle concludere Ul- 
philanam non effe Gothicam, fed T'heotifcam Interpretationem confutare, adnifi 
fuimus fup. c. III. $.3. feqq. Denique addi mereatur, nefciri nunc, qualis fuiffet 
feculo quarto & fub Ulphila, Gothorum extra patriam viventium lingua, nifi, 
qua habemus, fragmenta Ulphilanz verfionis nos id docuiffent ; nam non indubia 
prorfus funt quz referuntur de reliquiis Gothorum, qui fub Tartarorum Preco- 
penüum jugo hodie gemunt, nimirum eis adeo familiarem effe prifcam Gotho- 
rum, de quibus nunc agimus, linguam, ut Ulphilana verfio ab eis legatur & in- 
telligatur. Sed e diverticulo in viam & à verfione ejufque lingua ad ipfum tranf- 
latorem Ujpbilam, qui quo majus ecclefie Gothic: emolumentum hac verfione 

1 attule- 
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attulerit, magifque faluti animarum credentium ea confuluerit, eo communiori 
univerfz Ecclefis gaudio excepta fuit, auctorque cjus Ulphilas ob meritum in 
gentem & ecclefiam, quo majus dari nequivit, maximis ubique & undique elo- 
gis cumulatus. 

$. 7. Hinc quoque AUC T ORIT AS Ulphilz tanta, quanta ufpiam Epi- 
fcopi ullius. Quantz apud fuos auctoritatis fuerit, docuit nos Sozomenus cap. 
hujus 6. 4. niv padios adrd. imi2orr, qvatiruivoi w^. Suffragatur "T heodoritus hift. 
Eccl. lib. IV. c. 3. his verbis. à waa émíOovm, 1j vus ixtirus Avyss xiv Tug UmAdpeavoy 
vwss, Quem valde [equebantur, ejufque verba quafi leges immobiles eflimabant. 
Idem de eo Caffiodorus hift. Trip. lib. VIII. c. 16. Cujus magna erat apud eos au- 
Goritas C irrefragabila. Quin, fi Philoftorgio credendum, id apud Gothos e- 
rat, quod Mofes apud Ifraelitas. En! ut de fumma Ulphilz apud fuos auctorita- 
te teftimonia adíunt; fed rerum momenta nec defunt, Nam duplice apud Im- 
peratorem Decium fun&us traditur legatione. Priori, cum nomine Regis fui 
Fritigerni auxilia contra Oftro-Gothos petiit & obtinuit. Altera, cum nomine 
gentis fux humili prece peteret (quam & impetrabat, fed imperio Romano exi- 
tialem) licentiam Gothis in Thraciam transfretandi Danubium. Si, quod credi- 
bile eft, principem egit utriufque legationis Ulphilas, inde elucefcit, quanti elo- 
quii, quam probata prudenti quanteque auctoritatis non modo apud fuos; fed 
& apud Imperatorem atque ejus duces purpuratofque fuerit. 

$. 8. Verum, ut ex re optima fepe citoque mali quid cuditur, ita auctoritas 
fua Ulpbile anfam prebuit adfricandi nomini fuo turpem maculam defectionis 
ab orthodoxia ad diram Arianorum impietatem. Sub priori enim legatione blan- 
ditiis Eudoxii Epifcopi Conftantinopolitanj, pollicitationibus Ducum additifque 
minis eo fuit perductus, ut, quo expetite fuppetiw obtinerentur, fuum fuz- 
que gentis tranfitum in Arianifmum promitteret. "Turpe dictu, Epifcopum con- 
fenfifle, Duces autem Gothorum de eodem folicitatos, refpondiffe, tefte T'heo- 
dorito hift. Eccl. lib. IV. c. 37. su exilia vll e rtcpUe nomeeien ddnexaóaus, fe 
nullo modo velle avitam dotirinam deferere.. Dicit quidem de Gothis 'Theodoritus 
codem loco: y sernimum viz mergpos dduoxaMas xwrumw. ab avita dotirina non pe- 
nitus defliterunt.. Verum aliter eveniffe ex hiftoria colligitur, nempe virus Aria- 
nifmi femel inftillatum Gothos ea pertinacia retinuiffe, ut tandem poft ducentos 
annos in Synodo T'oletana tertia anno Chrifti 589. tunc Hifpaniarum Domini, il- 
lud ejurarint. 

6. 9. Quid poft pofteriorem legationem tranfitumque Gothorum trans Danu- 
bium in Thraciam Moefiamque effecerit Ulphilas, tacent Hiftorici ; ideo tamen 
dubitet nemo, quin dum vita virefque füppeterent, partibus ampliffimi fui mu- 


neris fedulo invigilaverit. "Tandem, quia, ut Poeta canit, ommibus, quicunque 
munere 
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munere terra ve[cimur, unda mortis eff. enaviganda, vivere defiit. Obiit autem 
meritis in gentem ecclefiamque fuam infignis, continuis laboribus defeffus, an- 
norum plenus, &, fi labem imputatz defectionis demferis vel texeris, in tantum 
laudandus, quantum eruditio, virtus & bene merendi ftudium debent & poffunt 
laudari. 
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EDITORIS PRJEFATIO. 


CQ NQUA M contra eos, qui ab Ulphila hanc Interpretationem ab- 


judicant, fatis fuperque dictum fit, tamen à me impetrare non potui, 

quin ex Donii Infcriptionibus antiquis à cl. Antonio Francifco Gorio an- 
no cro12ccxxxi Florentiz editis locum quendam huc transferrem, qui apud 
me pondus habet, &, nifi fallor, equos Lectores haud obícure docebit, quis tan- 
dem revera fuerit quem quzrimus, Interpres. 

Locus eft pagina 496 iftius Operis, ubi habes Chirographi antiquiffimi exem- 
plar, fed, quod dolendum, valde mutili, in papyro feu cortice arboris exarati, 
quod predictus Donius ex Chartophylacio ecclefie Arretinzg depromfit. Hoc, 
ut in ipfa Chartula dicitur, **continet venditionem quatuor unciarum fundi Ca- 
*ballariz, cum portione zdificii, cujus fuit venditor, Gudilebus, emptor vero 
* Lamudd, viri venerabiles diaconi." Ad calcem Inftrumenti hzc legas fub- 


Ícripta Gothice Gothicifque literis, fed mifere corruptis, TK rnaàiAng? 
àkn? qg ERABADhTA ERK .. [kgs EKA vel ERKRS] 


ERA - --. TAVADRhTA dne àki? AAAMAAA EO. RR 
DNKGÀ rn. hDr .... KABAAAARGA gAÀh KIAAI . 
Auc? RAr? AndmnXEsn [nifi me fallit conje&ura, legendum. Art .- 
ugpn] gAh DEMGAIO A. qux fic verto, «Ego Gudilubus diaconus 
** hzc vendidi, libellum fecit Fra . . . . Thue diaconus . . . . . . . quatuor 
«uncias N. hug . . . . Caballarie & Killi . . . . aneus . . . . renunciavit 
« & fubfcripfit." Si quis autem hoc fragmentum cum fermone Ulphilano confer- 
re operz pretium duxerit, neceffe habebit confiteri id fcriptum effe ipiffima lin- 
gua, qua ufus eft Epifcopus ille celeberrimus. Et unde hac, nifi à Gotho quo- 
dam in Italia degente? 


In 
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In argumentum etiam duci poteft ipfum Ulphilz nomen, quod eft manife(te 
diminutivum à QDYAFS. Lupus; haud aliter ac MATDAJA. Paellus, eft à 
MArhS. Puer, MAVIAR. Puclly à MAI. & BARRNIAR. Filiolus, 
à BAR. Filius. 

Linguam, qua confcripta funt Evangelia, "'heotiícam effe, non Gothicam ar- 
guitur, quod "Theotiímis five 'Teutonifmis abundat. Sed argumentum hoc vi- 
tiofo nixum eft tibicine. Nam fi quid probat, nimium probat. Pari enim ra- 
tione evinci potet, eam neque 'Teutonicam, neque Gothicam, fed Grzcam effe, 
à Grecifmis, quibus multo magis abundat, quofque unaquzque pagina legenti 
fuppeditabit. Hsc nihil prohibent quo minus credam hanc effe Gothorum Ilin- 
guam, nec aliter ut fentiam, faciunt voces illa Grzcz & Latinz, quas hic illic 
verfioni admixtas reperies. Nam fi confideremus quamdiu fub Romanis Impera- 
toribus Gothi meruerint, & quod per Graeciam & Italiam indigenis permixti fue- 
rint, minime mirum erit, fi & ipfi plurimas voces Grzcis & Romanis darent, ac 
viciffim ab eis acciperent. 

Hanc verfionem ex Graco fonte derivatam fuiffe multis & validis rationibus 
fuperiori Praefatione adftruitur, quibus addi poteft religiofa illa particulze poten- 
tialis 2» tranflatio. Nam nufquam non redditur per particulas Gothicas «p AT) 
aut ANpd An. Quomodo autem hz illi ubique refponderent, nifi interpres 
Grxcum codicem pre manibus perpetuo habuiffet? Adhec, numerandi ratio, ut 
fupra obfervatum, eft omnino Greca, &, quod przcipue eft notandum, figura, 
qua defignatur numerus nonagefimus, eft eadem atque eorum Kízzz. 

Pro hujus linguz vetuftate argumentum illud non eft contemnendum, quod 
Katenus affert, hoc eft, Gothos nullis uti verbis auxiliaribus, fed per termina- 
tiones, Grecorum & Latinorum more, diftinguere tempora, modos & períonas. 
Verba clariffimi Viri hzc funt. * De verba zyn door de Terminatien onder- 
*Ícheyden in de zzodi, tempora en perfonz zonder hulpwoorden — De Gotten 
« ten tyde van Ulpbilas het verbum h Ab Am. bebbev, niet gelyk wy te hulpe 
**namen om de preterita uyt te drükken. Hier uyt blykt de oudheyd van dit 
« Gotbicum Evangelium, dewyl de Gotten, toen ze mééfter wierden van Italien 
*t en Spangien al moeten overgegaen geweeít zyn tot het hulpvoord hABAn 
«by het Praeteritum Perf. Ó- Plufa. Perf. vermits Italien en Spangien dat ge- 
*bruyk van hen ontleént hebben, gelyk die van Gallien het van de Franken 
* hebben geléért: zoo dat dit gebruyk, naer alle fchyn, al m&ér dan 1200 
*jaeren oud is; en gevolgelyk het Gorbicum Exvangcliwm nog ouder (a). 


(a) Vide Gemeeníchap tuffen de Gottifche fpraeke en de Nederduytfche p. 
IO. 
Utrum 
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Utrum e re fint, necne ea que Tibi proponuntur argumenta, penes Te, Lector 
benevole, fit judicium. Hoc loco non debet przteriri quod ex opere Hierony- 
mi Roman, cui titulus Medinz, mihi fuggeffit amic.ffimus do&tiffimufque An- 
dreas Norrelius Regiz Bibliothece Upfalenfis Przfe&tus. Is Auctor cap. III. ubi 
de republica Septentrionali agit, fuum de Ulphila fermonem his verbis conclu- 
dit, *vi yo en la ciudad de Trin en las aldas de los Alpes une breviario defte 
*  meímo Obiípo con las meímas leteras o caracteres de aquella gente, y aun 
* otros libros particulares? "Utinam Bibliothecz pulcherrimze iftius civitatis di- 
ligenter excuterentur horum librorum caufa, quorum hic mentio fit. Nam hi 
inventi non minimum fortaffe conducerent ad dirimendam eam, quz de hac re 
inter doctos tamdiu extitit, controverfiam. 

Eximiam Viri incomparabilis przfationem mihi tranfmifit tanto Patre dignif- 
fimus Filius Carolus Jefperus Benzelius Regi Sueciz à Sacris domefticis, cujus 
peftremum caput in Autographo defideratum Amico illo eruditiffimo acceptum 
referas. Sed de his hactenus. 

Reliquum eft, ut quid in his Evangeliis edendis à me przftitum fuerit, bre- 
viter exponam. — Gothica fideliter expreífi; quibus nunc primum adfcribuntur 
Se&tiones Canonibus, quos appellant Eufebianos, haud multum abfimiles. Ver- 
fionem in locis pauculis mutavi, non quod illa falía fuit, fed quod mihi longius 


à textu recedere videbatur; notas unam vel alteram omifi, ut & addidi fex fep- 


tem verba feu claufulas, qux in exemplari tranfcribendo fine dubio pratermitte- 
bantur. Si à Benzelio in re aliqua diffentio, quod raro admodum accidit, ratio- 
nes diffentionis in notis ad imum paginz: fubjeci, quas ut à Benzelianis diftin- 
guerentur, uncis femper curavi includendas. 

Fortaffe dicet aliquis, idque jure optimo, quomodo aufim ego fciolus vel mu- 
tare, vel omittere, vel aliter interpretari quod Vir fummus Ericus Benzelius ela- 
boraverat. Abfit, ut cum tanto Viro me comparem, Viro omni Literaturz gene- 
re inftru&tiifimo, & cui in Republica literaria non immerito prima concedi de- 
bent. Arrogantiz igitur foret, latum quidem unguem ab exemplo difceffiffe, 
nifi liberam hanc mihi poteftatem ipfe detuliffet, qui in literis ad me datis Stock- 
holmiz hzc fcribit, ** De beneficio, fic enim re&e vocaverim, quod mihi przfti- 
*tifti in conferenda verfione mea Latina cum contextu Grzco, Tibi, vir erudi- 
« tiffime, valde obftrictus fum & obligatus. His animadverfionibus & quibufcun- 
** que aliis à 'T'ua manu, lubentiffime adquiefco, & plenum jus in verfionem & 
* notata mea tribuo." Hzc, inquam, fcripfit Przeíul à «exscr, quz quidem 
ea de cauía proferre eft vifum, ne arrogantiz notam fuftinerem ; quod crimen, 
Lector candide, à me quam longiffime abeffe volo. 


k In 
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In fubfidium vocavi linguam Anglo-Saxonicam, cujus amico auxilio fzpenu- 
mero vera vocum quarundam raro occurrentium fignificatio erui poteft, quam in 
ceteris linguis ccgnatis fruftra quzfiveris.. Exempla plurima habes tam in noftris 
his notis, quam in Gloffario Gothico à Francifco Junio linguarum Septentriona- 
lium inftauratore principe & indefeffo /ej5A4«z» edito. 

Anglica, quz cum Suecicis atque Gothicis conveniunt, appofui, ut tum no- 
ftrates tum Sueci videant quam manifefta veftigia, imo vero quam magna pars; 
majorum noftrorum linguz ad hunc ufque diem fuperfit. Si Suecica non adeo 
recte interdum fint impreffi, id mihi facile condonabitur, cum, propter defectum 
literarum quarundam illi Genti pereruditz peculiarium, fieri non potuit, ut ea ali- 
ter exhiberem. 

Dedi Grammaticam, quam confeci ad eundem plane modum cum illa Anglo- 
Saxonica, quam Francifci Junii Etymologico Anglicano przmifi, Mihi quidem, 
etiamfi Hickefii noftri obfervationibus adjuto, laboriofa hujus libelli confectio 
fuit. Laborem certe nonnihil minuiffet Lamberti Kateni Gemeenfchap tuffen de 
Gottiíche fpraeke en de Nederduytíche, fi in tempore ad manus perveniffet. 
Brevis eft Grammatica, fed, uti fpero, non obfcura, nec inutilis, cujus ope Le- 
&ori curiofo linguz Gothiez penetralia facili negotio licebit aperire, 
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Litere Gothorum funt viginti quinque, quarum Figura & Poteftas in 


A^ 


alphabetis fubjectis exprimuntur. 


T^ effertur ut Grecum r. & DT, ut sy ut DAT AN, zan- 


B e. gan, ire. T* locum tenet Zatizi c, ob affinitatem «à» c & c : ut, in 
rz» Caius, Gaius, KéiG-. y lonat . Graecum: ut, 1SK MRggTGS. 
WERA Icagiórme hi premittitur vocalibus; & confonantibus À, N, KR- 
e:z. ut, hAAIBS, hA AIES, pass, (5 & [: invicem mutatis ;] 


Ff» 
gy: 


hneiy Atb hnrgan, inclinare, wée, hRRT, tecum. 1 initialis 
eft vocis aut fyllabe : at | adhzret precedenti literz. 1 e/Zera, an- 


hf tiquo Grecorum more. vide "funi; alphabetum Gotbicum. (ic in 
ili. Alexandrino N. T. codice «s, memini olim me legiffe, ia TrOr. 
Kkcxsx. |iOYA^AC. 1A4ONTEC. EZzICTANTO. IP. cum multis aliis. 
Ai» quod & factitatum ferunt in exemplari N. T. eximio Cantabrigien[ry 
Mns olim Beza; ut & in cod. Colbertino Evangeliorum, n. 5149. quem 
No» Cyprium vocavit 7Milliw ; nec non in Laudino cod. AG. Apoft. lite- 
&»0. ris uncialibus, Gr. Lat. exarato. & viciffim denotans » & «, om- 
Hp. nino trahitur ab 9.  Originem «& (7) querenti mihi haret aqua. 
Q 4 cp hp. | valorem putatur babere Scorici qulj. S in argenteo codice femel 
Rre exaratur Z, ob. x1. 11. p hütàr&n complicatis Ht . inde 
Sfícs. natz faciliores figurz iy, (p: non dubium tamen, auin (p cudi 
etise poffit à duobus dà z»ménv4, S]. certe in flexione, tp. fe folvit in 
(p £565 p. |. ut, VIT RI. Lex, VYTROUIS Legs. Amh Aq /ex, Aim- 
n«». hAQO.S /ucs. T) eft elementum Runicum D» ésepéxvos. Q) vim 
Q cpu xs. | pene habens Latini Q, Gothis vocatur cbon. iftius rei ignarum fe 
y» uv y. profitente j«nio. natum eft à runa «4 t Qj. vide alphabetum in li- 
X cb x. bro Rabani Mauri, de inventione fcientiarum, per Goldafl um edito, 
rA pn J* € Scaliger, de caufis L1. 1,40. caudam ait «4 Q. fubditam, quod 


comes 
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comes ei femper deferendus effet Qu. lepide, minus vere.  Poteftas sz V his ex- 
emplis indicatur : VGIh. visum. & AVGIÀ, David. SHIURGIO AnS. ez 
ei)». figura accedit prope ad Saxonicum p, propius ad Pytbagora literam. X re- 
fpondet Greco x, & cum K mifcetur: ut, ZAXARINS, zzzzes. ZAKA- 
RIAS,zsx«eim. Latinum X & Graecum z exprimuntur per KS, ut, AREANK- 
SAÀQ ^aeesis Codex de literis & lingua Gorborum 22e7»6- huic alphabeto 
addidit B, hoc eft ;». quod tamen in argenteo codice nufquam invenitur. AI 
diphthongus refpondet Grzcis & Latinis a» & », , €. &I valet e, , i. An & 
Runicum Ab o wxggr. aliás AD reddit Grecum s, quod & per fY exprimitur. 
Paffim in argenteo cod. En pro E AN Doming. rsp pro Pop Dez. 1S pro 
i1AISDS Jefw. X S pro XRISTDS Córif:s. more Grecorum. Hc docti- 
fimus "'hwaitefius. 

Semivocales nonnunquam abforbent vocalem przviam, utpote in fe inclufam : 
ut, AIBR. munus. 'T AT A. capillo. 5 ATMS. arbor. 

Senfum imperfectum, denotant Gothi unico pun&to: perfectum vero duplici. 

Literz invicem mutatz. 

A 1: ut rDnàg A, rà gt. Sacerdos. Luc. 1, 5. Mar. 14,61. E ANIN 
pro EAn An. Mar.12,37. Joh. 11,2. À, &: ut MGNA«pS, MGNR&US. 
Men[es, Luc. 1, 24,56. Mat. 11,9. MANATTZA pofitum videtur pro MA- 
HATIZA. vide Joh. 10, 10. À; Y: ut hArnà Ans, hAnà nns. Ms- 
nus. Mar, 5,23. 144 46. E» E: ut; hAAIBS, hA AIES, Paris. Luc. 4,3. 
Joh.6,33. & I: ut, Syermnip A; SvIPNIQ À. Gaudium, exultatio. Luc. 
1,14,44^ GL, I: ut, Sb SGI JIla, que. G, I: ut, IDA AS, gno AS. Mar. 
14» 43. Joh. 12, 4. T rariffime in f): ut, UIMANAÀ S; UDM ARAS. eniens. 
Mat.8,7. Mar. 9,33« IMb Nu; ut, TN; TM. Eis. Mar.12,28.. $, D: ut, [E AT- 
hg. EAIhn. Pecunias. Mar. 22, 23. SDrID. À; rASnnga A. Cosdie- 
tur. Mar. 9, 5o. Luc. 144 34«. S Z: ut, (epIS, (IZ. Mar. 4, 58. S finalis, fyl- 
laba producta, fiepius mutatur in Z,: ut QAZnh, Oni. (d. à: ut, EA- 
TINgQ. EATINROA. Gaudere. Luc. 10,20. EAheUS, pAhea S. Gas- 
dium. Joh. 15; 11. 

In motione Nominum & Verborum [ facile tranfit in g; ac & in D); ut, 
MAVL Puella; MADnGgRS. puelle: & vice verfa ; ut, TADGAR, facere, 
T AVIA A. fecit. N ADS, mortuus, AVGIS, mortui. 

D & nh omnibus orationis partibus adjiciuntur, euphoniz gratia. Quod fi 
vocalem fequantur, nunc hac, nunc illa vocalis exterminatur ; ut, SDM A1h, 
Mar. 8, 28. pro SDMA1Inh. urdpnh, Zio, pro ap Anh. Mat. 6, 29. 
ipANDR pro p ARADh. SAh pro SAnh. Lu.3, 16. Amp AR Ann. 


Luc. 7, 19, 20. 
Idem, 


GOTHIGC A. 


Idem, nifi me fallit conjectura, ftatuendum de Particulis GT & T5 ut, T À- 
ORAnSGAZA:. demitteri. Luc.10,15. VR AKGg AT. perfecutio Mar.4517. 
& fortafle SAI pro S A. Mar. 1, 12. PAST AragAiser. offendar. Luc. 4, 
II. SGI pro SgGI. Joh. 6, 22. Hinc Joh.12, 29 legendum cenfeo MD G- 
XnNGL putarunt. 

Simplex f) plerumque interrogat; ut NITY, nonne? viAGrzn. vifze? In- 
terdum dubitationem innuere videtur; e. g. AGTGI. SAIOAM aIM Aun 
hGAIAÀ NASGgAN iH. /ne, videamus an veniat Elias fervaturus eum. 
Mat.27,49. Si plura defideres, confulas Mar. 15, 36. 10, 2. Luc. 14, 28, 3 1. 
Joh. 7; 17. 

Hz particula nonnunquam in unum coalefcere videntur; ut (9AMMGh, 
cuique. Luc. 6,30. QARGAMMSRh. «nicuique. 19, 26. AIROARGAM- 
Mech. 4» 40» 

Articulur. 

Sixc. N. S; 4. Sg s. p AT À; $&. G. qUIS: IZ &S- qp1S. D. pA M- 
MÀ. QUIZ Ar. pAMMA- Ac (ANA. $- QATA- Abl (AMMÁ- 
QIZAI(«AMMA. Prums. N. pAL e. (QS. z. AT À. cp 7s. G-. 
vIzGc. d1z. qrze. D. dq ArM- Ac «spAmRS. pgS. p AT A. gg. Abl. 
tp AIM. 

Pro S& legitur SI Mar. 6, 24. Luc. 7, 12 44 45. (JIZGI pro (IZG oc- 
currit Mar. 145 69, 70. 

Nomina Subflantiva. 

SiNc. N. SÀ hIMINS, Czlus. G. hIMINIS. D. hIMINA. Ac. hr- 
MINH. V. hiMIN. Abl. hiMIHA. Prus. N. hIMIN&S. G. hIMING, 
D. hIMINH AM. Ac. hIMIR ANS. V. hIMINgS. Abl. hIMINAM. 

Sixc. N. AMSARSGIS. .. . IS; Magiffer. G. ANISARSGIS. .. . IS 
D. AMSARGA- Ac AMSAKI. V. AMSAKI-. Abl. AAISAK- 
GÀ. Pruzx. N. AMSARGRS. G. ANISARge. D. ARMISAR- 
GAÀM. Ac AAISARgANS. V. ANMSARGSS:. Abl. AAISAR- 
"gn. 

Sixc. N. Sg ERAVADRRTS. peccatum. G. EKAV ADR hT ArS. 
D. ERAVADnRhT Ar. Ac. ERAVADRhT. Abl. EK AV ADRhTAr. 
Prus N. EKAyADRhTGIS. G. ERAvAnRhTe. D. ERA- 
VAnKRhTIM. Ac EK AV ADR hTINS. Abl. EKAVADRRTIM. 

Hzc tria exempla pro una eademque declinatione funt habenda, cujus ge- 
nium, nomina, fi recte conjicio, omnia fequuntur, preter ]fK AN, hAIM; 
ERN, & ea, que in T)S, vel vocalem definunt, demptis 3 AISDS. H'ADS; 


1 ac 


XLI 
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ac paucis quibufdam in I & GI terminatis ; ut, I' AVI, regio, AUOGL fri, 
DT'ÀAVAIRUL p2x, KDE generatio, KTYYNGIS. &c. 

Nomina primz formz in S definentia, maículina funt omnia, fi modo exclu- 
das RAnS, yGihS, AhS, KAS & rRAS. que cum czteris omnibus 
preter Pup, V MR. & 1AÀ, neutrius funt generis --- fecundo mafculino, & 
tertiz foeminino, excepto GDIPP AA ADS, edolefcens, veltiuntur genere. 

Neutris Nominativus, Accufativus & Vocativus funt fimiles; ac pluraliter ex- 
eunt in À ; ut, VADRA À, veris. Tertiz autem inflexionis in & finita va- 
rantur per NA : ut, hAIRTR..-. TINS, cor, hA&TRNA- 

2. Six c. N. SA SnnhS. filis. G. SnmRAnS. D. SDhNAf— Ac. 
Snnn. V.SnmAn. Snmn. Abl. SD An. Prus. N. SDRGDS. 
G. Shnuye. D. SDHM. Ac SDnnmSs. Abl. SninmM. 

Terminationes fS & ADS; An & f) aliquando confunduntur ; ut, àIÀ- 
BDAAnS.... ADS. Luc.4,3, 6 Sn. SDNAD. Luc. 18, 38, 39. 
hAmnoó An. Mar. 7, 32. Luc. 5, 10. 

hAmAnS. wann, & KIHNDS, :axila, funt foeminina. JE AIhDS eft 
Neutrum: nam Mar. 10,22, legitur  Alh) MABNATF. Cetera mafculi- 
na. 

3. $146. N. SÀ. AhMys fpiriie. G. AhMINS. D. AhMIN.. Ac. 
AhMAnm. V. AhMjA. Abl. AhMIN. Prusx. N. AhMANS. G. 
AhMAne. D. AhMAM. Ac. AhMAmns. V. AhMAnS. Abl. Ah- 
MAN. 

Huc refer E Aro. dominus, & Et; EDININS; iguis; hoc neutrius, illud 
mafculini generis. ]z AN in accufativo facit Jz AN Luc. 4» 8. & alibi; fed, nifi 
me fallunt omnia, vitiofe ponitur pro IAN ARN. 

VATH AM per Epenthefin occurrit pro V AT AM. Mat. 8, 32. & per Syn. 
copen N AMMN A, zomina, pro N AM &N A. Luc. 16, 20. Rariffime definit in 
I: ut PD gb Sacerdos. Luc. 1, 5. vide p. 40. 

Que terminantur in. $$, neutra funt, reliqua in codem cum exemplo genere 
efferuntur. Ld 

4. S1u 6. N. SR MAHATGL riiz. G. MANATGINS. D. Ac. Abl. 
MAnArGim.. Prugs N. MANArGINS. G. MAHATrGINR. D. 
MANALPGIM. Ac MANATGINS. Abl. MAn AreiM. 

Siwc. N. S& Ung, mulier, G. dINRNS.. D. Ac. Abl. QINRN. 
Prum. N. UINgHS. G. UIN gHR. D. dlHg&M- Ac. QINRNS. Abl. UI- 
NRM. 

Nomina hujus inflexionis foeminina funt omnia prater MARGLD ware. Luc, 


8, 22. quod eft maículini generis. 
6. S1NG. 


GIO E H MO. A 


$. S15 c. N. $8 VASTGg À vef. G. VASTGRS. D. VASTS AI. 
Ac. VASTG A. Abl. VASTGATI. Prus. N. VASTORS. G. VAST- 
G&- D. VASTOM. Ac. VASTGSS. At. VASTGgM. 

h AIM femper fcribitur pro h AIM À, eger, vices. 

Quzdam in ] finita hujus funt declinationis; ut, «pInà ANT AR AL rg- 
num, QUID ancilla; ER AISTDBNI, tentatio, &c. 

Omnia in foeminino genere ufurpantur. 

Heteroclita. 

SiuNc. N. MANNA. bo. G. MANS. D. MANN. Mat 7. 26. 
MAN. 8$, 4. Ac. MÀNNAN. V. $8 MANNA. Abl.MANN. Prum. 
N. MANNANS. MANS. Luc. 6,31. G. MAmnncG. D. MANNAM. 
Ac. MANS. Abl. MANNAM. 

Sixc. N. S8 BADRTS;civita. G. BADRTrS. D. Ac. Ab. BADKRT-. 
Prum. N...... G. BADRrSG. D. Ab. BADRTIM. Ac. BADRTS- 
Sic declinari videtur Sg A ARS, templum. Ac. Pl. BRDSTS, pecora. Luc. 
18,13. S1x c. Abl. MGNSgu, me»fe. Pl. D. Ac. MGR&US. T Su. (2) Deus. 
Gen. PRIpS, facit in plur. PD A. ]oh.106/34.. BRSUp AR, frater, SVI- 
ST AR: foror, & k ADh'TAR. à ADh'TR. fiis, in fingulari non moven- 
tur, nifi quod in Genitivo fumant fibi S; ut BR SIpRS. Mar. 6, 17,18. In 
plurali fe fubmittunt exemplari fecundo. BR gupR Ah ANS, fratres, femel re- 
peritur Mar, 12, 20. à BRIpR Ah A tertiz fle&ionis. EAO RGIN, parens, 
nomen eft indeclinabile. 

Sixc. N. G. ighAruies. 18h Annis. D. Ac. Ab. ighA mnm. 
ighAHNGN. In Dativo legitur Luc. 9,9. gh Ait AD. quod ad fecun- 
dum exemplum referendum eft, Notabis, quod Peregring voces non raro enor- 
miter declinantur. 

Nomina quzdam dupliciter fle&untur;. ut, IIRADEGTDS ...'TAnsS. 
HRADEGTSGS...'TIS, Probes. Mit. 10,41... AMISGINS. A A1SGI- 
Ng; doclrina. & ADR. à. ADR So ofium. MIT AO S. MIT AO gg, men. 


(«) Quoniam Dei nomen nunquam fcribitur integre in Argenteo Codice, am- 
bigitur inter eruditos, utrum fit Pb an PfXp fcribendum. Si liceat calcu- 
lum adjicere, ftarem à pofteriori le&ione, utpote quz ingenio linguz optime 
convenit. Nam Pf ia plurali occurrit, ut & in compofito f1à À- 
EADRhTS. ac nuíquam non legitur rhaAàgA. Hec omnia à TY profi- 
cifcuntur, probantque meo judicio illam effe veram & genuinam lectionem. Ut 
enim à RAS KÁASGA. à VADRSTV VADRSTVGA. &c. ficà rd» 
rhaAàgA. Iílandi & Sueci habent ub. 


fura. 
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fura. Luc. 6,38. APT'IAGRS. Mar. 12, 25... ATT'IAGIS. 1, 13. geli. 
prior eft ab AT'IADS. pofíterior ab ATT'IAS. — Pauca quzdam in Geni- 
tivo fingulari fincopen patiuntur: ut, HN Ah'T'S, vis, pro NR Ah'TIS. «pin- 
Ó& ANS, Regis, pro ID ARIS. &c. — RGIKS occurrit pro RGIK RS, 
principes, Joh. 7; 26. 

Diminutiva exeunt in AA & Ag: ut, MATDAG, puerulus; MAVIAS; 
puella. 

Sexus diftinguitur, ut apud Grzcos & Latinos ; e. g. Luc.15,6. ERIGRNA S 
GÀh FAR AZNANS. s $0ss xai vus veros. amicos € vicinos. verf. 9. 
ERIG&RNO G&S gAh lARAZNRNS. v5 Qus x) às yero. amicas [^ 
vicinas. Sy AIh R s Socer. Joh.18,13. Sy A1hR g, Socrus. Mar.1,30. Hac 
diftin&io non obfíervata cl. Hickefio attulit caufam confundendi r AR AZ-- 
N&NS & LlARAZNHANS locis modo citatis. 

Nomina Adjetliva. 

Srxc. N. PADRS, rrifó. rPADRA. rFADR. rTADRATÀA. G. 
LTADKIS. PADR AIZgS. rADngRIS. D. DADRAMMA. ADR Ar. 
TADRAMMA. Ac ADR ARA. PADR A. PADR. TADRATÀ- 
V. FADKRS. TADRAÀ-. rAnK. Ab. PTADKAMMA. PADRAI- 
TADRAMMA. Prux N. rPADRAI. TADRRS. rTADRA. G. 
TAnRArze. PADRAIZR. rPADKRATZG. D. rADRAIM. Ac. 
TABRANS. TADRRS. PADR A. V. FADR AL FAnRRS. rAn- 
RA. Abl. FTADR A1M. 

X hRAIRS, mundus. hR Aug A- hR Art. G- hR Amigis. hg Arn 
GAIZ&S. hRAINGIS-. NIVEL 72vs, NIDGA. mIyI.. G. NIDGIS. 
NIDGg AIZ RS. NIDGIS. 

Adjediva, Participia, & Pronomina, ni fallor, omnia ad hunc modum iafle- 
&untur. 

Quando emphatice & demonftrative ponuntur, A vel $ proftheticum fibi ad- 
fcifcunt ; hoc foeminino vel neutri generi, illud mafculino infervit: ut, «pIfy- 
tjià S. tyi qvo A. benedi&lus, «pWpION &,. benedicla, benedicium. Luc. 1. 
42. 19, 38. Tum vero Maículina & neutra tertium exemplum fequuntur, Foe- 
mina quartum. 

Per neutra in. A/T À produ&ta redduntur fzpe Grzca Pluralia: ut, p AzTA 
AAAATÀA rAEAST AIO A. uomo iqealiule. 

Comparativa terminantur, Mafculina in IZ. A ; Foeminina in IZGI ; € Neu- 
tra in IZ & ; & Superlativa in ISTS; ut, MAHATS, multus, M ANATI- 
7. MANATIZGI. MARNALTIZR. MARNATISTS. Pauca definunt in 
SZÀ; ut, SVIBQS, porens, SVIRQ$Z À. &c. 

À &na- 


GO T H PTG.A 

JA finale non tantum ab Accufativis Adjectivorum, fed etiam à Subftantivis 
& Articulis aufertur: ut, «p AN pro «p AA Marc. 15,44. «p AT. IST. 7, 
2. K AR. Joh. 16, 13. MANAT. 6,20. SUAAGIK. Luc. 9, 9. SCINAN. 
Matth. 6, 27. Eandem apocopen patitur Dativus vel Ablativus quorundum no- 
minum : ut, TAIS. Luc. 5, 2.1. ERA1y. 5, 55-. MITAq. nAhT. 
hAnbnp. Marc. 4; 245 27. 12, 4- 

Pronomina. 

SrNc. Nom. TK. ego. Gen. MGINJA. Dat. MIS. Acc. MIK. Abl. MIS. 
Dwuar. Nom. UIT. sos duo, iz, ó.. G. D. Abl. DIPKIS. DPT'KIS.. Acc. 
VIT. Prums. Nom. GIS. so. Gen. TYNHSAR ÀA. Dat. DNSIS.. Acc. 
DNS. Abl. D»NSIS. 

MGINS. mew. DNSAR. voler, noffrum. NSAR A. nofra. 

Siwc. Nom. df. 4. Gen. dp&IH A... Dac. «pn)S.. Acc. «pK... Voc. 
«n. Abl.qpns. Duar. Nom. Voc. DIT. vos duo, cdós veó. G. D. Abl. 
TTUIS. iPTUIS. Acc. TIT. Prus. Nom. gDS.. Gen. TZVAR A. D. 
Acc, Voc. Abl. TZVIS. 

GS. precedente TZ VIS, vel fequente GI, vertitur per vos, qui; ut, 1Z,- 
VIS GDS. Luc.6,25. GIYZGCI. 16,5. Eadem particula poftpofita «ps 
fignificat etiam 44i: ut, «pYZ GI. Marc. 1, 11. Luc. 3, 22. 

QGINS. t». TZVARK. vefer. TTTVAR. vouingo-. 

Srxc. Nom. fS. s, ille. SI. ea. YT A. id. Gen. 1S. TZ 8S. 18. Dat. TM- 
MA. TZ AI. IMMfA. Acc iH À. 1g À. Luc.45 39. TTA. Abl. ÍMMA. 
TZAITMMA. Prus. Nom.GIS. 1G RS. iG A. Luc. 2, 5o. Gen. 1z.. 
TZ 8. TZG. Dat. IM; hIM. Joh. 10, 3a. Acc. TNS. ÍGRS. 1G A. Abl. 1M. 

Pro Dativo TZ, A1 occurrit TZ AYZG. Luc. 1, 35. & pro Acc. plur. irgs 
1g&S. Marc. 16, 8. vide pag. 4o. 

GAINS. ille. hINS. (a) ic, iffe, in ufu fuiffe docent cafus obliqui hIM- 
MA. hin Á. TT À. 

SIS. fvi, Nominativo caret, Dat. Abl. SIS. Acc. SIK. 

Articulus vice Relativi fungitur, praefertim fyllabica particula CJ productus : 
e. g. SAGI. qui, SRGI- qu, o ATGI. quod ; & fic per czteros cafus, Pro 
tU $8GI occurrit pg GGI Luc. 2, 20, & pro eodem iterum & fepius «p M 
TGI. 

1ZG & TZGI qui fignificant tam in fingulari quam in plurali numero, & ar- 
ticulo fepe poftponuntur: ut, SÀ TZ G. Matth. 5. 32. SÀ 1ZGI. Joh. 15, 
22. Vide quoque Luc. 8, 13, 15. &c. 


(s) Run. :EI&.. Itl. binn, iffe. bin, ifa. bit; sud. 
m SIABA 
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SIABA & SIAB£. ipfe, ipfa, ipfum, cum aliis Pronominibus componun- 
tur: SI SIABg. :pfamet, Luc. 7,12. (pDKSIABARm. repfum. Joh. 7, 4. 
MISSG idem valet, ac pronominibus femper poftponitur : ut, MItp TZVIS 
MISSG. vobifcum invicem. Marc. 9,33. SGIN MMISSR. n5», Luc. 73? 

v AT À SÀAMg. iden, » iv. SV AAGIKS. tali. (JGAGIKS. qualz. 
ShI1MS. quidam, unus. ANS. unus, folus. Al Ah A. unici... AmRShfn. 
ulla... Anghnin. sil».  AmnMMGhnnm. zJ, Joh. 18. 5. NIAINS- 
hn. niMAmnnAhnm. ze. MAnhnmn. MAmnnNhnN. 42427, 
ullus. AA AS. omui, totus. ARD AR. alius, fecundus.  AYhvT. res que, 
aliquid, & nIy Arh'T. mbil, declinantur, ut exemplum primum. 

SiNc. Nom. (QAS. quis, aliquis, Q&. (9A- Gen. QIS. .. Dat. (QAM- 
MA.... Ac. SANA. OR. OÀ. Abl. QBAMMA.... Nom.PL..... 
Gen. 9&N$&.  Quzre tamen. Acc. (ANS. ... 

(3G. 4uid, omnibus cafibus videtur infervire. (& n) TAAGIKR qq AnS 
MANS qdIS KDNGIS. cw ergo affimilabo bomines bujus generationis. Luc. 7; 
31. OG T ASDIIRO A. quo condietur? 14,34. & MANATTZ& TÀn- 
gIqp. quid majus facitis? Matth. 5,47. QARGIS- quis, umefquifque.. (9 AS- 
hn. quifquam. WNIO AShnn. emo, nulus.. Q AZ.Dh. omis. (9AZ.Dnh 
SAGI. SA OÀAZnh SAGr qiso9AZnh der. qisoAznh er 
quifquis, quicunque. ISOQAh «pel. 4u4ui4. dISOAMMGh SAer. 
quicunque... Q Ap AR. uter? interrogative de duobus. Compofita variantur ut 
íimplicia. 

Numeri Cardinales. 

AINS. 1. TVÀAL 2. Gen. jR1gG. Luc. 3,23. Acc (pRINS. Nom. 
cpRIG À- Marc. 14, 5. Dat. Abl. «pRIM. 3-. FIO VRRK- 4« in compofitione 
EIÀ DK. Job. 11,39. Abl. emphatice EIàV RKIN. Marc. 2, 3.. EIME: 5- 
SA1hs.6. Sibnu. 7. AhTÀn.$. NIDN. 9. Gen. Pl. NIDiNG. Luc. 
17, 7. TÀAIhDH. 1:10. TVAAIE. TVAAIB. 12. Gen. TV AArIEG. 
Dat. TVAAIBIM. EIMET ArhniiuM. Abl.15. "TV AIMTIPDM. Abl. 
20. Luc. 14 31. «pRINSTITDNS. Acc. 3o. Gen. «j&IGeTIT'1VG (2). 
Luc.3.23. EIA V RR TIPDNS. 4o. EIMETIPDNS. Ac. 5o. Acc. SI- 
m»nuTIPhNS. SibDOnT€hfDnNS. Luc. 10, 1, 17. 75. AhTAnTe- 
hnua. 8o. nuin n Tehhimnà. 9o. Gen. nfinrrehnnos. Luc. 15, 7. 
TAMnnmnTehnnaà. 1oo. Abl. TV ÀAIM hnNoà AM. 200. Joh. 6, 7. 


(«) TIPGDS in numeris compofitis, ut manifefte patet, denotat decem ; un- 
de fünt petenda ll. tíga, tt, Suec. tijo, & terminationes tip & ty in Anglo-Sax. 
Belg. & Angl. tpenvis, fluititíg, z27enry, &c. 

vRI- 


-. 


GOTHICA. 
dRIg Ahn A. 3oo. Abl. XniSniNAO gG RM. 1000. Notabis numercs 


cardinales declinari. 

Prum. Nom. TVAIL dw, T?2S. TVÀ. Gen. TV Ada d ge. Joh. 8, 
17. Dat. TV AIM. Acc. TV ANS. TV&RS. TVGIhNgS. TVA. Abl. 
TVÀIM. TyGIhn AIM. 

Numeri Ordinales. 

ERDMISTS 1u.. ARpAR. 2. 9RIAGA. ;- SAIhST£R. 6. Ah- 
T4 À. 8. rininà À. 9. FIMET Arhnia A. 15. His adde BAT. az- 
bo, &AGRIDS. Luc. 5,38. BÀ. Dat. BÀAIM- BAgRpnM. Acc. BÀ. 
AIREAAS. fimplex. FJ DREAANVS. quadruplex. Q Am. EIAD. quan- 
tum. SUA FIÀAD) Sye. ras. QAI MANAT M. qui. SUA MA- 
NAT AL. tor. 

Numeri Grzco more literis exprimuntur. A. 1. B. 2. T. 3. à. 4. G. 5. 
0.6. Z.7. h.8. q.9. E. 1o. IA. 11. IB. 12. IP. 13. I8. 14. IG. 1r. 
IU- 16. IZ. 17. Ih. 1:8. I0». 19. K. 20. À. 3o. M. 4o. N. 5o. G.6o. fi. 
79. II. 8o. €J. 9o. K. 100. S. 200. 'T* 3oo. 

Verba Subftantiva. 

S1xc. iM. fum. iS. IST. Prvx. SIGDM. Sign, Signa. sin, 
SiRÓ &, VGISINO. Luc. 9, 61. 

NIS'T ponitur pro NI TST-. 

Sixc. VAS. eram, fui, fueram. V AST, VARST- Joh. o, 34, VAS. 
Pruz. yeGSDM. yesnd. vesnio vegnm. Marc. 16, 10. unde no- 
ftrum ere. 

$1xc. SIGÀAn-. ev. SIGÀAIS. SIGM.. Pru s. SIGAIMA. SIG Arp. 
SIG AIN A. 

Przíens Opt. Potent. & Subjun&. Mod. idem eft atque Futurum Indica- 
tivi. 

G nonnunquam abjicitur: ut, SIAI pro SIG AI. Luc. 8, 25. SITMM. Luc. 
9; I2. SIDÀ. 5, 1o- SIAD pro SIG AID. Luc. 14, 31. vide p.41. 

S1x c. VESgAnD. elfem, fuerim, fuiffem. V &SGIS. yelseis. Joh. 11, 
31. VCSI. Prus yGSGIMA. Veserp. esaermA. 

VIS Art. effe. àn VISAn. 24 exiffendum. 1S And S. exiffens, cum fir, 
&C. 4», ovem , ov. * 

$1x€. VAIRQUA- for, fo. VAMIROIS- VAiRperp, vAIRqpIQ. 
Duar. VAIRO RS; VAIRATS. Prux VAIKQAM. VAIK- 
qenrp, v ARI. vAI&q Ana. 

S1xc. V AIRIOpARD. ero, [P2 fiam. V AIR AIS. VAIRIp AT Pru x. 
VARd MM. viu&o Am. y AR Am. 
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Six c. VARq. erarz fiebam. &c...... VARqQ. Prus. vADR- 
qnM. VADRODUp. vAngonn. 

Imper. V AIR qp. eff. Matth. 8, 3. V AIRtp A1... effote. Luc. 6, 36. 

NSBEN/CH Ad 1: ded 3c e[fem, &c. 9yADRibGIS. VADR dern vADRqwr. 
Prius VADROGIMA. VADRqenp. vAnkdyemA. 

Infn. V AIR«p An. feri, effe. Y V AIRQ AR. 2d exifendum. 9 ADR- 
tU'ANS. 2oéneOs, factus. 

Verba. 

Siuc. S&KGA. 4«2r. SRKQGIS. SRKGIS. SRKGId» SRKIq; 
SRKAIj. Duar. SRKGgAS. quaerimus nos du. SRKG NTS. Prum 
S&KGAM. S&KGIQ, SRKIQ, SRK Ap. SSKg Ana. 

SiNc. SRKIA A. querebam, quefivi, quefiveram. SRKIOÀGS, SRKI- 
&GIS. SgKIà A. Du^ar. SRKIAGO DTS. querebatis vos duo, Pr un. 
S&KIÀGÓ DM. Sg&KIÀ. GO nd. SgKià có nn. 

SriwNG. S&KGgAn. quaeram, que[rvero. SRKGAIS. SRKGAI. Duar. 
SR&KGgAITS. Prus. SRKgAIMA-. SRKGAI(p. S&KG Ain A. 

Praíens & Futurum tum in hac tum in cognatis Linguis promifcue ufürpan- 
tut. 

Six c. SAKGL, SRKg I. quere. SAKGAT 1S. Dua1. SRKGATS, 
SRKITS. querite vos duo. Pru s, SAKgAM. SRKGIQ, SRKIQ; SRK- 
GIU. S&KG AINA. 

Multa anomalas formata terminantur in confonantem : ut, AEAGT-. remit- 
te. VAIK m. abjice. &T' AN. timere; facit $T'S. 

Prefens Optativi, Potentialis & Subjunctivi modorum formatur ut Futurum 
Indicativi.. Modus imperandi per hoc tempus frequentius exprimitur, 

Sixc. SRKIAGAÓGAD. 4uzreren &c.. SRKIÀ GO CS. SRKIO G- 
àGIS. SgKIÀGOI. Prunz. SRKIÓ CÓ GIM A. SgKIÀ GO erp. Sg- 
KIÀ GA GINA. 

Penultima fyllaba interdum pro & habet I: ut, PAAArIA1IA GINA. 
Luc. 5. 18. TAVIAÀIA GIN. 6; 11. 

Extra normam funt àIST AhIA AT. Zif/paret. Luc. 16,1. PA AIIS- 
KgàDOÀnM. Marc 12,4. & Anà5ATGIÀGOÀnn. Luc. 8, 3. 

SRKG AN. querere. TY SRKG Ah. 2d querendum. 

S&KG AnAS. bic querens. S&KGg Anaer. bec quereni.. SAKGAN- 
& &. boc querens. S&KgANAÀ& declinatur; ut AhMÁÀ. S&RKG ANO GL 
ut MANATSGI. 

Si prima perfona Prateriti Indicativi in 'T vel (p definat, fecunda formatur, 
premittendo S; & mutando tp in T. v, d Asp Q AST. BIPAT Br 

T AST. 


GO PHIG.JU 


T'AST. ín autem in aliam quamvis confonantem, additur 'T. ut, OÀM 
QAÀMT. SAO SAQT. Joh.8, 57. Praeteritum Optativi formatur à pri- 
ma períona Plur. Indicativi, vertendo fM in GAn: ut, QGMDM Q€M- 
gAn. 

Tertia perfona fingularis nonnunquam exit in €; ut, ERIgGRAG. amavit; 
Joh. 15, 9. v. pag. 4o- Formatur etiam hoc Tempus more Grzcorum, per 
augmentum Syllabicum : ut, ab ADKArm.. avgere, ATADK. à EAhAn- 
capere, EAIE Ah- à TEK At. azzere, IT AYTRK. 

Cum Infinitivus definit in. AN impurum, Praeteritum formatur in AN AÀ: 
ut, TAAGIK An. lacere, TAAGIK AtÀ A. placuit. Imperfe£tum, ut & 
Przíens, exprimitur per verbum Subftastivum, & Participium Prafentis; ut, TK 
iM AAISGAnAS. IK VAS AAISG ANO S. doceo, docebam. 

Infinitiva exeuntia in $N per omnia tempora & modos fuum $. fervant: ut, 
SAABguW. wee; SAABR. SAABRS. SAABRA A. Imper. SAA- 
5. 

eiat fyncopen paffa fiunt nomina, & hoc modo fle&untur. Nom. ERI- 
G&NO S. amicus. Gen. ER1g Rn IS. Dat. Acc. Voc. Abl. ER1cg NO. 
Pruz. Nom. EKIGRNOS. Gen. ERIGRNO G. Dat. Abl. ERIGRN- 
à AM. Ac. ERIgRNOS. 

Participium Prateriti temporis terminatur in IS. IAS. Aups. ANS & 
$àS. Exempla funt SRKGIAS, SRKGgIS. EAST AIpS. cuffoditus, 
BDHNà ANS. viz£u, € V AIRQRAS. eppretiatus. 

Syllabicum augmentum DT AÀ. quod Subftantivis, Adjeivis, Participiis & 
Adverbiis prafigitur, nunquam geminatur. Nam zs CTl'ArAMAINGANA 
Marc. 7, 23. quod in exemplum geminationis fubjicitur, nihil ad rem facit, Si- 
quidem pofterior T* À pars eft effentialis verbi. | 

Vox paffiva tripliciter formatur: primo per verbum Subítantivum, & Parti- 
cipium Przteriti temporis; ut, 1E. 1M l'ASATTIQS. fw conflitutus:. fe- 
cundo, mutando terminationes Infinitivi GAÀnN & JAN in NÀN: ut, à 
ORRBGAn. turbare, ht AR REN AN. (2) turbari ab D1SADKAN. ape- 


rir, DSADKNAN. aperiri: horum przterita fequuntur formam Infinitivo- 


(2) Sic etiam Verba activa apud Iflandos Paffiva fiunt, vertendo à in na: ut, 
ab at boba, ffupefacere, at bobna, ffupefieri ; ab at Pverta, aridum facere, at 
bverna, (in prat. Pornaoe) aridus fieri. Sic legitur at byEna, incra[fari, cra[fus 
fieri. Ita apud Anglo-Saxones geypecnan. exae(perari. onpzcnian. expergefieri, 
fufcitari. & adhuc apud Anglos to ;bicken, deníari, incraffari, zo Jengtben, longus 
fieri, &c. 
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rum in &N definentium: ut, PAAR RENRO A. Tertio, adjiciendo A & 
AD» que verbi Subftantivi vicem fupplere videntur, perfonis verbi Adüvi in 
utroque numero, hoc modo. 

Ind. Pref. Szu c. hAIT AQ À. ver. hAYTAZA- hArT AO A. 
Prum r2.3. hAIT Anto ÀA. 

Potent. Pref. Srs c. hArT Aid An. hArrArzAn. hArrAi3 An. 
Prum.r.2.3. hArr Am An. 

ATSTGITAD & AADnSgAQO An, Matth. 275 42, 43. Marc. 15, 32. 
paffivz: funt formae, fed activa fignificationis, Graeca ejufdem funt formz, id- 
eoque palfive reddidit Interpres, ut opinatur celeberrimus nofter Hickefius. Ea- 
dem de caufa occurrunt Marc. 5, 11. Matth. 8, 30. hAAO ANA pro hAA- 
& Anió A. Luc.8,33. hAAÓ Ari A1ze pro hAAO, Artà Arte. & Joh. 
13 35» DEK DRIN AN. À pro DEKD INA NO. 

Deponentia fzpe vertuntur per Paffiva definentia in NÀAmN: ut, TNEGI- 
NAN. ifereri. 1SP'GISN Ant. mirari. nSKGIN AR. exoriri. 

Verba activa non raro paífive ufurpantur: ut, AN AMMGAGgAn. 4ejfcibi, 
Luc. 2,5. DSUIMARN. occidi. 9, 22. à ADIIG AN. PLaptizari, 3, 7, 12. 

Notetur, quod à quibufdam verbis formentur alia, quz vim obtinent verbo- 
rum Hebraeorum in Hiphil. Sic à PDAKDNRNAR. cogzofcere, formatur T A- 
K AHNG ÀN. votum facere; à A RIPCPK Anc Dibere. AR ATTKGg An. po- 
2um dare. & ab DRKINN An DRRINNGAN. oriri facere, 

Verbum Imper[onale. 

enrkenp 1M. videtur illis, Matth. 6, 7. 

v AnhTÀ iM. videbatur ill. Luc. 19, 11. 

Verba quedam irregularia. 

Sixc. MAT. poffun. MATT. MAr. Duar. MATDTS. Prius 
MArnM. MArndq. MArnn. 

Srixc. MAhT A. pisi. MAh'TGOnh. potuerunt. 

Sisc. MATgAD. pof/m, MATGIS. MATL Prum....... 

MAhTIQàG. potuerit. Luc. 14; 29. MAT Am. poffe. MArANAS. 
MAhTS. 

VrIAÀ A. volui. ViAa cà nn. voluerunt. 

VIAGAnD. velim. VIAGIS. VIA. Duar. VIAGITS. Prum.yr- 
AGIMA- VIAGIQ. ... . . VIAÀ GO GI. voleeritis. VIAG An. velle, 
VIAG AHAS. volens. 

SK AA. /&, iden, nhe. SK AAT. SKAA. Prus. SKDADM. SKnD- 
Ang. .... Przt. SKDAÀ À. 3. Pzusx. SKDAA GO nM..... 
SknAocAann. Praef, Subj. SKDAI 3 perf. fing. Parti; SKDAQ S. Vi- 
de Gothicum Gloffarium Junii. SiNG. 


€jO E H G' AG 


Six c. KA. s0vj. K ANT. KA. Prus. KDNNDM. Kfi- 
nni. KnmnNDN. Preter. KDipA. ...... KDreànn. Imp. 
KDHNHNGIQ. »4.. Sub. KDNGAD. KDNNCGI. Joh. 17,23. Prum. 
e KDNNGIQ. KDNNGINA.. Pret. KDNQGAGIQ. i2. Joh. 
8,19. In. KDNNARm. Part. KDNIpS. woiz. 

VAIT. fci. V AIST. VAIT. Prus. yrrDM. yrTDQ. . . . VIS- 
SÀ. bs. Marc. 15,10. Subj. . . . . VIT'GIS. VETIS Prnumswat4. 
VyITGIp. ... Prat. .... yISSGO GIS. VISSGOI. Prus. yiS- 
SG GINA. /cirent. 

Notandum hic quod tempora prafentia variantur, ut Praterita aliorum ver- 
borum. 

Verba anomala. 

* AENMIK Án. veare. AEAIAIK. vegavir..  * AIDAN- £abere. Ath 
babe. AYrrnM:. AIh M. Pabenus. AIPDN. babezt.. AIYT A. babuit. 
AihTGann. bosbserunt.. AIT I. babeat. AYhiTGA GIS. Zaberes. Ah'TG- 
&I. Zaberet.. * ARAFIAh An. cuffodie tradere. ANAEAAR. tradidit, 
AnAEDAhnn. rradiderust, * ANO BGIT Ap increpare. ANO BAIT. 
increpuit. ANO BITTDN. increpuerunt, | * 5 AIR AR ferre. BAR. tulit. 
BeRnhn. :uleruit.. * BIAGGAR. erare-. BÀAO, BA. ezvii. Bbeaonm 
eraverunt.. * BINO AN. viscire. BANO. visxit. BONO DM. viniximur. 
BDNOÀ ANS. vizcu. ^ BIDIT At. invenire. BIDAT. invenit. BITG- 
'TDN. ijvenerunt. * BISKGIN AC circumfulgere. BISK An. circumfulfit. 
* BISTIPU AN. irraere.. BIST ATQ. irriebar.. BISTDDTUDN. irruebant. 
* Binà An. j4bere. BAD. BAndq. j«4fii.. * BIQINA AR. involvere. 
BI Ana. irvovit. * BRIPD An. ferre, addwere. BR ABT A. tuli. 
* BnTl'gAR. eere. B5 ADhTA. ezchat. * P ABRIKAR. rezpere: T A- 
BR AK. rei. TABRGKDM. roperant.. * DADTD AH. ir PAFTIAA 
& iÀÀ gf. ivi. *rAAempAn. ie rAAAIQ. ivi. rAAISAN. 
colligere. T' AA AS. collegit. PDAAGSIM. colegimui. * Dn AAnkKAn. clau- 
dere. TAA ADK. clair. TAADKDM. claufomus. * DABNISAR. co»va- 
lefcere, [anari. DlANAS. convaluit. Dl'ANGCSIM. cozvaluerant. rAÀ- 
SKAIAH. facere. TASKRH. fecit... * PASVIAT Am. mri. P À- 
SU AAT. mortuus ef. TASUDATDR. mortui [uit.. * PDA'TGIh AN. zon- 
tiare. D AT Ah. zantiavit.. * P A-qAIDnhArtC fzgee. r AA Anh. fa- 
git. * P AQEIp An. conjusgere. D AV Ap. conjunxit. * PISA. Zere. DAT. 
dedit. l'GknM. dedimus. * PRABAR. fodere. PRRE, T RRE. fodit. 
* PR AITHAN. grebendere. PR AIH. prebendebat.. DRIDIDRN. prebeudebant. 
* PRGIT AN. fee FPAIDRRT. flevit. * QRIPTKAnR. — bibere. 

QKRKATTK. 
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OR ATTK.Lilit. ARDPTKfM. Lbs. *e& RIDSAR cadere.  R ADS. 
cecidit. A RIYSDM. cecidimus, * TYDPININAR. izcipere. A TYI Anth. isce- 
pi- à rrnmnnnm. iseceperunt.. * EAh An. capere E AIEAR. cepir. Ettt- 
(p AnN fcre. EA. fcivit. EDrupnM. fcvimu. * ER Alhn An. ister- 
rogare. ER Ah ER Rh. interrogavit. * ERAAIDSAm. perdere. ER ÁA- 
A AnSO fA. perdidit. ER AAnSAnS. par. * ER AGAR. fcire, intelige- 
re. ERRà Dro ER gupDn. zellexerunt. * ER AVIAQVAR. diripere. ER ÀÁ- 
VAAy. diripuit. * ERGT Art. comedere. ER NT- comcdit. EFReTDM. 
comedimus,. * h AEg Am. tollere. hg. fufiulit. h AEG Am. Jamentari. 
hnEnwnM. Jementati famis... * hAAhgAn. ridere. hAgh. rij. *in- 
VGIT AN. adorare. in AIT. adoravit. * A AIKARN. exultare.. AJAI- 
A AYK. exultavit. * ACT An. fnere. AMAT. fivit. * AIDAN- jace- 
re. AAT". jacuit. * MANC pste-. MDNAÓ GA DR. pesbast. MDNAS 
VAS. putabatur. * NIMARe capere. NAM- cepit. NGMDN. ceperunt.— 
STAR. timee. Sh'T À. timuit. nh TG nDh. timuerunt. NI 8TS. nc ti- 
ze. Luc. 1,13. * RINNAR. cwrere. R ARR. cucurrit. Ru. eucur- 
verunt. * SAYAN. feminare. SAISR- feminavit. * SAIOQARN. videre. 
SAQ.vidi. S&OnM. vidimus. * SAK AN. arguere. S&K. arguit. * SI- 
GOL ARN. mergere, mergi. SAru. werft. SIYranm. merferuit.. * SYT AR. fe- 
dere. SA'T. fcdit. S&TIYM. fedimus. * SAAh An. percutere. SAgRh. per- 
cufit. * SHGIQAR. fuere. SIYAI. uit. * SIT An An. fare. STR. 
ftetit. * STGID ARN. ire, vadere, fcandere. S'T' AID. ivit. STI. ivoimus. 
* SV AR An. jurare. SQRK. juravit. * pATKGAR. cogitare. pAh'T A. 
cogitavit. * pReIh AR. comprimere. «pR Arhnine comprefferunt.. * V A- 
hAn. /avare. qvys&h. lavit. *'TIDhAmn. Zwere. T Anh. duxit. 'l'An- 
hAns. 4udw. * nSmGeRp An. occidere. DESNAID. occidi. * ng- 
KGISAn. re/wgere. DRRAIS. refarrexz... nRRGSDN. referrexerunt. 
* DSBAITTV An. fagellare. Y1S85À ATT Q. flagellavit. DnS&BAnrrynn. 
flagellarant.. * nyShAh An. f«pendere. D)Sh AIhAh. fefendir.. * nS- 
KIDSAnm. gicere. D)SK ADS. gecir. YnnSK D SM. ejecimus.. * D)SSIPT- 
VAR. legere. YYSSDT T VM. egimus. * OIMAN. venire. QUAM. venit. 
OGMnDN. vezerust.. * QERp AR. dicere. QAqp. dixit. aGqnM. diximus. 
* VAhSg An. crefcere. Q&hS. crevit... * V ATAR. fare. V AIQRDn. fla- 
«erunt. ^* VADRKG AW operari. VAnKRhTA. operatus eff. 

Nihil neceffe eft, ut hic figillatim enumerentur Adverbia, Conjun&tiones & 
Interjectiones. Quot & qualia fiat, ex Gloffario Juniano cito edifci poffunt. 

VAI. va, dativum regit: ut, VAI TZVIS tp AIM l'ABGIP A1IM. ve 
qolis divitibus, Luc. 6, 24. AAG reperitur adjunctum Ablativo Marc. 12, 
32. AAGÀ IMM À. s» aisi, praeter eum. Adje- 


GIO X HEC A 


Adje&iva in Genitivo pofita fzpe adverbiafcunt. e. g. R.AIh'TIS. enim, qui- 
dem. AAAIS. omnino, enim. h AnnhIS. fuperius. Luc. 14. 10... AJRIS. 7 
^as 10, 13. DST AD GANG. perfecie &c. 

Prepofitiones Genitivum regentes. 

MNKR- EIAD AIR. «jpIS A ATIS. valde zane diei. Marc. 16, 2. 

BI. «&; de, BI VASTGRS OÀ SADRGArmp. Matth. 6, 28. 

OD. e ze, i", 44, à) SIIIRNGG SGINAIZG. Luc.6, 20. àft 
ERAVADKRhTIS MANS. 15, 7. 

ER AM» 7e. 2; 4^; ERAM (91S EADR AMA AGIS. Lac. 8, 49. 

iN. inDh. e, 2, teo, de, per, propter, ergo. 1N 1Z,G. Matth. o, 36. 
IN QIZ&S MANATGINS. Marc. 5,9. iN MGINA. 8,35. iN AT- 
TINS. Job. 6,57. innh «IS. Marc. 16, 37. 

INN. 5, intr2, NN. AN AT AROIS. Marc. 15, 16. 

DEAR&. io, fuper, DlEARR VADKRMSG. Luc. 1o, 19. 

DT An À.| Ze, extra; TYT ANA VGISIS. Marc. 8, 25. 

DZAURAR. Ee5», extra; DUZ. AR & MARS. Marc. 7, 15. 

Prepo[itiones Datioum regentes. 

AT- i6 244, A'T M&T AI. Matth. 9, 9.. 2294, 2, ab, GI AT VÀIM 
VADKSTVGÀM HGMI AKKRARNIS. Marc. 12; 2.. 5, 4, ex, EIN- 
qAHAS AT qÀMMA hDHAAEAAA. 15 45. x, ad, AT 
O ADR À. 1 33«. 7e, fees, prp, TASAO TVÀ SKIHA STAn- 
9 AHAÀ NA AT iAMMA SAIQA. Luc 5,2. e, apud, AT. iz 
VIS VISANAS. Joh. 145 25. 

ÀD. ss, i3, &, DiNTG IK à ATTIN PATTA. Joh. 14, 12. 
iNSAIOkp àn EDrAAM hiMINIS. Matth. 6, 26. im, iz, gAh 
Syermeià AhMA meimS àD rgpA. Luc. 1, 175. 4e, pATA 
VAS à n y AMMÁA rAMGArp. Joh. 12; 16. 7, 24, 4, SAKGAR- 
à ANS à) IMMA TAIKHN. Marc. 8, 11. 

NG() À. ep. iyps juxta, prope, NEORA SAIOR. Luc.5, 1. NGOAÀ 
y AMMA STÀO À. Joh.6,23. NGOÀ RAZR. Luc.15,25. vide pP*45* 
Prepofitiones Accu[ativum regentes. 

MERAR- ves pof, AEAR. DRKIST 1S. Matth. 27, 55. 

ANA. im 22, ANA DADAT AfWpA ST Ad. Marc. 15, 22. fuper, 
ANA QRS. 15,24. adver, ANA SIK SIABARN. 3; 26. «&, circum, 
ANA BAASATT AN iS. 9,42. i i», ANA AniIO A. Matth.1:, 7. 

AWO. i5 i», AHàÀ AAAA gAÀINA AIRQ A. Matth. 9, 26. i, iz, 
Luc.4, 25. sea, à, per, ANO. SK AAGg&S. Antà. hAIMgS. Luc. 15; 
i9. 9» 6. 
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AT àDAdp nASXA. Luc 2, 41. 

BI. «&, circum, B1 SIK. Matth. 8, 28. «&i, Ze, BI «y AGI T'ÀAMC- 
Ap YTST. 11, 10. sexi, adverfum, contra, pATGI BRRIPAKR. vGiNS 
hABAnp OÀ BI (DK ... BI TAISD. 5,23. 7 1. im, i», VIT An- 
à GI v ATGI VARO. BI ig À. Marc. 5,23. 22, pof, BI pRINS à A- 
DLANS. 14, 58. ize, pr, GÀh BIAgANp Bi qARS DSQRKIn- 
T Ànà ANS TZVIS. Matth. 5, 44. 

EADKR. «9, ast, EADR. MGAÀ. Matth. 8, 29... ózig, pro EADKR 
AAÀMBA. Joh. 10,11, 15. ez, juxta; EADR. VIT. Marc. 4; 4 

hiRAÀ AR. zz, 2, 4b, ex, G1 nnSAIpI hità AR MARK&S iZ6€. 
Matth. 8, 34. ize», pone, T APT hi AR. MIK SAT AnA. Marc. 8, 
38. penes, apud, NIST. hiNàÀ AR. DNS MAIZ& kFiME hAAIBAM. 
Luc. 9, 13. 

iN. o, i5, QN. VIT. Marc. 6,8. &&, i», 1H heqggn dern A. Matth. 
6, 6. izter, 1A «pAnR ND NS. Marc. 4, 7. 

iNDh. xX"eis; TA fre, iNDh MIK. Joh. I5, 5. innh ATTINS 
TZVARIS VIAGAN. Matth. 10, 29. smeeeeis, extra; iNDh EAIRINA 
KAAKINASSAnS. Matth. 5, 32. 

tj AR h. 22, per, «p AiRh. Arryn à ADR. Matth. 7, 13. Poftponi- 
tur Luc. 5, 5. 

DE. iz, /4ó, nE hR&T MGIN. Matth. 8, 8. 

DEARK- i» ine fspra; [uper, nEAR. AAISARI. Luc.6, 4o. DEAR 
MIK. Matth. 10, 37. 

DNO. /» Ze, u[2ue, ufque ad, Y CQGIAA mninnoó gs. Matth. 
27,45. IàNà MGA. Luc. 4, 15. 

DHAÀ AR. i /4, G1 DE MSGAÀANH SATGAÀIAAD AnpuqAn 
DNà AR. AIFR. Marc. 4, 21. 

D'THN. £e, extra, IYTDN. BADgTr. Lac. 4, 29. 

VIpR À. xem, adver, VWpR A AT'TÀN 1S. Matth. 10,35... s, 
24, VIR A hARA nhjiRTGIN TZy ARA. Marc.10, 5. gà, juxta, 
VIR A VIT. Luc. 8, 124. éómérrzo etiam. occurfum fignifica; AAA A Sg 
5ADRrS DnSSIdAgAÀ VipRA TAISD. Matth. 8, 54. 

Prapofitiones Ablatioum regentes. 

ABD. AE. 2. 4, ab; abs, ABD «nS SIABiIN. Joh. 18,34. AE 
QU AMMA nDEBIAIN. Mattb. 6,13. ox, ex, «4, AE Tr AihSygn qer- 
NAI. Marc. r6, 37. 

NERR- mios, poft, retro, hIRG A'TS AEAR MIS. Marc. 1, 17. i. À- 
GÀ AEAR IMMA. Mattb, 9, g.. i ex, juxta; hAihArTDN iNÀ 

AEAR 


GIQ € B IO A 


AEAKR nAÀAMIN AT'TINS iS. Luc.1,59. AFAR. VADRO À qer. 
NÀMMA. 5»5* 

ANNUM ims in, füper, ANA. AIRIpAI- Matth. 6,19. ANA ST AIN A. 
7:14» àz, de, contra, EK AVGIT MIK Ar'À Anl AST Aq jGÀ MeGI- 
NAÀMMA. Luc.18, 3$. SVÀA SyG ANA SnAnKRaIM FIMET Ar 
hnNIM. 4 àzi eade» Jinrivn, circiter ffadiis quindecim. Joh. 11, 18. 

BI. à», 4, BI AKRANAM TZG. Matth. 7, 16. ses2, fecundum, 5I 
lC'AAAnBGINAI iPCUARAI. 929. izi, BI iNNSAP AhT AI iS. 
Luc. 1,29. wm, erga, cum, BI TZ, AI. BI. AT'T AM. 1,58,72.. atis, ad, 
«pud, 5I AT'TIN. Joh.5,45. «e 4, 9 & ANABDSN NÀM BEI 
ATTIN MGINAMMA. 10, 18. o, per; B1 hiMINA SVARAn. 
Matth. 5, 34. 

EAIRR À-. «exeis àz, longe, procul 4; NY EAIRRA 1S «ind An- 
l'ARAÀGAI PIOS. Marc. 12,34«. 2, 4 TAA Alp EAIRR A 1Z AL 
SA ArriAnS. Luc. r, 58. 

EAnDR A. *«atocos, coram, ante, E AYYR A. «pnS. Matth. 6,2. EADR A 
KINO INA. 27; 11. 42, pre, propter, EADR A MAHATGIM. Marc. 2; 4. 
esómos, coram; in con]]eciu, EADR A «Aia MED Ar AKDMgAnRO Ard 
«jS. Luc. 14; 10. 27, 4, EADR À 1M. Marc. 14, 52. de AITSA1OIEp 
EAnRA Air AnR ADEGTDM. Matth. 7,15. EADRA in. Marc. 
145 $2. 

ER AM. 7. 4, EKAM ATTIN TZVAR AMM f. Matth. 6, 1. oz, 
4, FERAM MARNHAM. 6.2. 8,24. 42, 45 ERAM qIZAI OGIAA: 
CQ AINAI. 9, 22. 7e, pr, A'ITbBAIR ERAM rAhR AiniGIN AI qer- 
NH AI. Marc. 1, 44. vide Joh. 17, 19. Luc. 2,24. 75 ER AM TMM A. Luc. 
4.37. ime pr, BlàgAlà. ERÁAM qAIM AHAMATGANO AM. 
Luc. 6,38. 

iN. 6» i, TN. hIMINAM. Matth. 6, r. inter, dH MAHNAM. Luc. 1, 
25. «s i", 1H ER AISTDBNO AI. 6, 15. 8, 14. 

innh. &, i» 1Hnh AR qAMMA FARO À ViSAm. Luc. 10, 
7- xees, fne, iuh TAGDK&M HI R&àJIÀ À iM. Marc. 4; 34. 

MI. ez, cum; Mb. ABR Ah AM A. Matth. 8, 11. e, atis, znter, apud, 
rAvAIRd Gir A1 Sig Akp (mikp YZyIS MISSR- Marc. 9, go. «p Ah- 
TGÀfN Mkp SIS MISS&. Luc. 20, 5, 14. 

DE. » f^, YYE SKAdà An 1S. Marc. 4; 31. 

DEAR- ie f«pra, ru$T SIigHGIS DEAR. AMISARGA. uh 
SKAAKS DEAR EAnn SGIHAMMA. Matth. 10, 24. 

DNO. 25, ?r ADP& DÀ Anrimn. Math. 5,58. HÀ. AKR A 
KASgINS. 27; 10. nità A- 
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T»NÀ ARR. im, imus, fub MDAÀA dg Dno ARR EgTDM 
TZy ARAM. Marc. 6, 11. hnmnóàgs nHàÀAKR£2 BIDÀÀ MAT- 
GANà AE óRAnDhSngM BARnG. 728. 

nS. i« d, ex, de, nS hAAIVASRRM RINNANAÀ ANS. Matth. 8, 
28. DS hIMIHAM. Marc 1, 11. DSbAnhTeo nn ns «qAImM. 
Matth. 27, 7. V», extra; YY1$ AA NO À. Marc.5, 10. DZDh. i ex, nznh 
AAAIS DEAREDAAGIN hAIRTINS. Luc. 6,45. Hiíce addas MIQp 
TVUGIhNR&M. é sie. Marc. 7,31. AH V AIR4pIS. àrorn, exadverfns 
Matth. 27, 61. 

Ano. Anà A. & EADR. EADRÀ in cempofitione promifcue ufur- 
pari videntur. 

DS cum verbis incipientibus ab R. euphoniz gratia vertitur in R&: ut, DK- 
KRGISAn. fwgere. DRRINNAR. exire. 

Particula fh inter Prepofitionem & Verbum fzpe interponitur : ut, Dnbnh- 
VRIIA A exclamavit. Luc. 18, 38. Dznhhg]. fwfum tollit. Joh. 11, 41. 
Dznhióàag.. exivi. Joh. 16, 28. 

Syntaxis. 

Nominativus primz; fecunde, & tertiz perfonz, praefertim in Verbis, quo- 
rum fignificatio ad homines tantum pertinet, rariffime exprimitur: ut, VIA- 
GAn. VAIRU hR AINS. volo, effo mundus. Matth. 8, 3. (9AN heg 
OG AMT. quando buc venifli? Joh. 6,25. AcrbeRDN à D TMMA bBAR- 
HÀ. GI ATTAITRN M. obtulerunt ei infantes, ut tangeret eos, Marc. 
IO; 13- 

ond multitudinis fingulare fzzpe cum Verbo vel Adje&tivo plurali jungitur: 
exempla funt S& MAnArei hAnsió conn. swa audiverunt, Marc. 
12,37. MANArGI hARgis himinAKnnNAIS. hAzgAno Ane 
rspq GS Ah ain Ano Ane. multitudo smilitig celeff is, laudantium Deum 
dicentium. Luc. 2, 13. 

Dativus pro Genitivo ponitur. «pf 18 SIIIgNGIS (9 AMMJ. :» e: ejus 
Jifcipalur. Joh. 9,28. T'AS AABg8à RÀ ER&TDNS TAÀISD A. soxit pedes 
Jefu. 132,3. NI) STADA IST «IZAI MANASGO AL see judicium 
eft buic mundo. v. 31. 

Cum Adje&tivum vel Pronomen refertur ad duas perfonas, quarum altera eft 
maículini, altera feminini generis, Adje&ivum iftud vel Pronomen ponitur in 
neutro genere & plurali numero: ut, GÀAh VAS 18SeE gAh Anper 
1S SIAA AAGIKG Antà RN A. ad verbum, (o erar fofepb C mater. ejus 
admirantia. Luc. 2, 33. Vide quoque Marc. 3; 3 1. 
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Cum Pronomen antecedens reticetur, expreffum frequentius confentit cum, 
vel regitur ab aliqua dictione precedente, rarius fequente. e. g. GI TAn- 
GAÀn «QAMMeI ünpip c«qinà An inoà AIG. « faciam ei, quem dici- 
tis regem Tudeorum. Marc. 15,12. GAB AI AGiyIÀ. ERAM qAMMGI 
VGNGIÀ ANOmNIMARN. f mutuum dederitz ei, 2 quo [peratis recipere. Luc. 
6,34. BDIGI qiZei ( ADRBGIMA. eme quo indigemm. Joh. 13, 29. 

Articulus interdum Genitivum regit; ut, «p AI «pIDO g. genres. Matth. 5. 
46. 6,7. iN «GI BADRTS. i» quamcunque urbium. Luc. 10, 18. 

KARA, cura, defiderat Accufativum perfonz & Genitivum rei, HI K AK 
IST iNÁÀ qizce AAMBG. n» eff ei cura ovium. Joh. 1o, 13. Marc. 4, 38. 

Adjectivum neutrum abfolute pofitum Genitivum exigit. SVAAAnaA MC 
AIS. tantum temporis. Joh. 14, 9. Huc fpectant ila AAMAATA AEAGC- 
TA! À v ATÀ ERAVADRKRhTG. omnia remittentur peccata. Marc. 3, 
28. DiNàÀ «(ATA OGIARS. i» quantum temporis. Matth. 9g, 15. & NI- 
BÀI MAHATIZg& VAIRdqkup TZVARATZRS rARAIhTGINS: 
nifi abundantior fuerit ueffra juffitia. Matth. 5, 20. Non raro Subftantive fumi- 
tur; ut, GI pATÀ AnAEDAhAnRR TZVAR EAST An. ut tradi- 
tionem ve[tram fervet. Marc. 7, 9. 

Comparativa expofita per 44477 Ablativum adícifcunt: ut, MANATAÀIM 
SHARVAM BATIZAmS Sigfip GS. muls pa[feribus meliores eflis 
vo. Matth. 105 312. MANATIZ& iST AAAAIM «wAIM AAA- 
BRnhHSTIM gAÀh SAnQOIM. majus eff omnibus bolocautomatibus c facri- 
ficiis. Marc. 12, 33. v. Matth. 27, 64.. 

Superlativa interpretata per e, ex, inter, Genitivo gaudent: ut, AAA ATzG 
TRASG MAIST. omnium berbarum maxima. Marc. 4» 32. 

Nomina partitiva, aut partitive pofita, numeralia, & Interrogativum (JAS 
Genitivum poftulant. SM A1 EARGISAIG. quidam Pbarif.eorum. Luc. 19, 
19. OARgAMMEh hABAmno Anc rIbAA A. «icuique babentium 
dabitur. verf. 26. & ArTG FIAVRR TITDNS. Zies quadraginta. Marc. 1, 
13. QÀ DBIAIS. OÀ OAngAase «ATA. quid boc verbum? Luc.4, 
36. 

EDAAS. plenw. V AIR4pS. dignus, & (ARS Genitivum exigunt: ut, 
BANGR EDAAS. ulcerum plenus. Luc.16,20. NIST MGINA VAIR«pS. 
non eft mei dignus. Matth. 10,37. AINIS QnDS OAN IST. wum tibi deeff. 
Marc. 10, 21. 

FIAn Genitivo gaudet: ut, SUA. FIAD iMMA TAIKNG T'À- 
T ADG ANO IN. :0 figni ab eo falis, Joh. 12,37. EFIAD) MAmArGiNS. 
magna multitudo. Marc, 3, 7, 8. 
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Verbum Subftantivum interdum fubintelligirur. (AH APPUD (ATA 
à ADR. quam angufta porta! Matth. 7. 14. IE ADR BID ATP ARAS iS 
1 AISDS. erat prateriens eos fefut, s» mtodyors siis à 1278. Marc. 10, 32. 

Verbum Subftantivum adícifcit fibi Genitivum: ut, «pn «prze Sing- 
GG iS. t» unus e: difcipulerum eju. AZIn0h SAGI isT Shnggs:. 
quicunque eff ex veritate. Joh. 18,17, 25, 37. IN TG mI SIG AA M- 
bG MGINAYZG. quia non eft zs mearum ovium. 10, 26. 

Verba dandi, imperandi, obfequendi, miniftrandi, reddendi, ferviendi, objur- 
gandi, favendi, nuntiandi, refpondendi, juvandi, credendi, gratias agendi, nocen- 
di, dominandi, placendi & vetandi Dativum exigunt: vt, 1E hAnhein 
Tti À. da Deo gloriam. Joh. 9,24. AhMAM t«pAIM DninthR ArigAM 
AnABioam.gAh ncEhADSgGgAna 1MMp. firitibus immundis im- 
perat, - obediunt ei. Marc. 1,27. GAh AntàbAhTIÓO À iMMA. c 
eniniftravit ei. Matth. 8,15. T Ay Ana À qiAmS qRINSTIPDHNS SI- 
ADBRINAIZG PlDàGgJAM. retulit triginta illos argenteos [acerdotibus. 275 
3. HI AINShDn qiye MAT TVÀIM ERADgAM SKAAKINARN. 
nemo ferus poteft duobus dominis fervoire. Luc.16,13. T'AQRTIO ÀA IMMAÁ 
TAISDS. comminabatur ei "fefus.. Luc. 4, 35. IIIAATDS VIAGANAÀS 
QIZAI MAnHArGiN EDAAAEAhgAn. Pilatus voleus turbe [atisface- 
re, Mare. 15,15. PA T6GIh 1M. suntia ei. 5,19. SVÀ Anh AEgis 
ts J'AMMA RGIKISTIN TD glh. /c refpondebis fummo [acerdeti? Joh. 
18,22. NIV AIh T AI. BRTIO A. vibil profecerat, Marc. 5,26. à TY deer 
NI TAAAnbBIàcS VADRO AM MGINAIM. quoniam non credidifi 
verbis meis. Luc. 1, 20. AVIAIDA & (US. gratias ago tibi. 18, 11. NI- 
VAlhTÀAI C'ASKAdqGgANHAS ÍMMA. vibil ei ncezs 4,35. SAGI 
QIZAI MÀANASGCO A1 RGIKINSI. 246 regit bunc mundum. Joh. 14,30- 
v$ATGI AGIK Aitp. MM y. que placent ei. 829. NI JARGI iM- 
M. ve probibete eum. Marc. 9, 38, 39. 

VARGAN. And. BGIT AN & TASAK An quandoque recipiunt ac- 
cufativum : ut, NI VARGIDp tpg. non probibete eos, Marc. 10, 14... AN 
bAIT iHÀ TAISDS. iscrepavit eum Jefu. 1.25. T ASAKIQp 49& MA- 
NASQGp. arguet mundum. Joh. 16, 8. 

Multa Verba per ellipfin Genitivo gaudent, Hujufmodi funt BIÀ gG AN. pe- 
tere, Matth. 27,58. BGIO AN. exfpeclare. 115,3. T AE Ah AR. capere. Luc. 
20,26. DAIRNGAR. defiderare. Marc. 11, 3. TAMDRmBARN. eiie. 
Luc. 1,72. l'AVGISRH. viftare. 1,78. TIBAN. dare 20, 10. PRGI- 
IAN. prebendere. Marc. 14, 5 1. ER Aihn Am. zrerrogare.. Gen. rei quzfi- 
te, Marc. 4, 10. h AIAG Ant. fanare. Luc. 6, 18. reperitur etiam cum przpo- 

fitione, 
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fitione, idque eodem commate. Luc. 7, 21. hADSg An. audire. Joh. 18, 37. 
hiAn Arn. juvare, Marc, 9, 22, 24* KAnSg An. guftare. 9, 1. conftruitur 
etiam cum Dativo. Luc. 9, 27. Joh. 8, 52. ADISTT RN. coscupifcere. Matth. 5. 
28. MATGAtR. comedere. Joh. 6, 36,50, 51. NIMARBC capere, accipere. 
Marc. 12,2. NIDYTARN. cozfequi. Luc. 20,35. SIAAMAAGIKGAH. mi- 
rari. 20,26. SA«pNAR. faturari. 16,21. p ADRBRAN. egere. 5, 31. 

Sequentia regunt Dativum vel Ablativum: AUI An. rezuntiare. Luc.14. 
334 AEVAIRHARN. abjcere. Marc. 10, 50. ANO AYT An. confiteri, 
Matth. 10, 32.. AT'TGK ARN. tazgere. Marc. 5,27. BbAIRT' Ant! fervare. 
cu[lodire. Joh. 12, 25. BIACIp An. relinquere. Marc. 10,7. BINIMAR. aa- 
ferre. Matth. 27, 64. TAhgRRINRN. maechari. 5,28. PAADKARN. claa- 
dere. 6,6. T ASAIQ An. videre. Luc. 17, 22 PDA AJAIh An. ampleii. 
Marc. 10, 165. TADMGgAmn. videre. Joh. 9,1. ER ABDT'GAmn. vesdere. 
Marc. 11,15. ER AKDNRNAN contemnere. Matth.6,24. ERAAGT An. 
remittere. Luc. 17,3. ER AAIDS An. perdere. Luc. 15,4. ER Adpg Ame. fci- 
rt, fapere. Marc.8,33- ER AUIMA il. confumere, impendere. Luc.8,43. ER A- 
UISTG ÀN. amittere. Matth. 106,39. h ADSG Ant. audire. Marc. 6, 20. 7, 
14. KDKGg AN. ofculari. 145444545. AGIKINGUN. curari. Luc.5,15. RIPN- 
C An. pluere. 17,29. SM AB. feminare. Marc. 4,3. SK AI Aun. epara- 
re. 1059. STR AVAL. fernere. 11,8. TEKJAN. tangere. Luc. 8,45. TY- 
BIAV ADRA Gg Ant. ole loqui. Marc. 9, 39.. DBIAUIQ AN. woledicere. 
7,10. DEBRIKAR. rejicere. 6, 26. DDSARGIBAR. cjicere. s, 10. fyS- 
KIDSAN. rejicere, reprobare. Luc. 4,29. D1SA An Bg An. permittere, Marc, 
$, 13. DSV AIRIIAN. gicere. 12, $. DSQRIDYT An. »olefum effe. 14, 6. 
DISUIM AN. occidere. 6,19. TYSUISTGg AN. perdere, 11, 18. VAIA A- 
T Ang Ant. benefacere. 14,7.. QISTG Ant. perdere. Luc. 9, 59. VIT ARN. 
obfervare, cuffodire. Marc. 3, 2. Matth. 27, 64.. 

Nota quzdam ex his Verbis interdum Accufativo jungi. Exempla fi cupias, 
confule Luc. 15, 4« 17; 27. Matth. 10, 35. Marc. 1, 34. 125 9. 9,28. Joh. 8, 
40» 16, 32. 

ANOyASGAN. & PTAARATKGAHN Accufativum perfonz cum Dati- 
vo rei requirunt: ut, ANO V ASIÀ GO DN. THAÀ qz AI nAngnn- 
RAI exuerunt eum purpura. Marc. 15,20. SAGI Cl'AARArxkenrp Ar 
HAÀNA Qrze mimHISTÀNCG STIKAÀ KAAOIS VATINS. sui 
potum dat uni borum minimorum poculum frigide aque. Matth. 10, 42. 

Verba compofita cum Przpofitionibus fepe poftulant cafus, quos ipfe Pra- 
pofitiones regunt: e. g- AEFARTIà Ó. geànit TMMÁ SIHgNGSS 1S. 
Jequebautur illum difcipuli css. Mitth.8,23. D ATIÀ AG À iMMÁÀ hrn- 
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à AEAUS. adiit eum centurio. Matth. 8, 6. à) EADRAATGAn qr- 
Z AI MANATGIHN. s apponerent turbz. Luc. 9, 16. Compofita cum MIqp 
Ablativo gaudent. MIQM A TT'GI( 1M. vefcitur cum eis. Luc. 15,2. Non- 
nunquam przpofitio ipfa exprimitur; MItUirtHr AA Arp. Miip TAISD A. 
Joh. 18, 15. 

Prepofitio fubinde à verbo divellitur, ut & à cafu, quem regit. ns nn 
LIBI. reddite igitur. Luc. 20,25. pAvTGI MIip. HI OÀM Singu- 
GAÀM SGINAIM TÀAISDS. quod son intraverat. cum. difcipulis [uis "fefms. 
Joh. 6, 22. RI EAIRRAÀ VISArd IN TMMAÁ pAMMA r ARA À. 
quum non longe abeffet à domo. Luc.7,6. «pAm HRGVÀ VAS à ADR A. 
quum appropinquaret portee vel prope effet portam. com. 12. GI AITAATrIA G- 
&GINA EADR. s apponerent.. Marc. 8, 6. 

Accufativus & Ablativus abfolute ponuntur. «pK "T ADg Ano Art AR- 
M AIRN. te faciente eleemofjynam. Matth. 6,53. p ATA iMMÁA Rg2&- 
G Ano IN. bec eo loquente, — Ablativus hic, ut mihi videtur, dependet à Prz- 
pofitione A'T. quz crebro exprimitur. A'cT SDmmIN dqdAN DRRKIN- 
NANOÀIN DEBRJArmm. /?e autem oriente inardefcebat. Marc. 4,6. A'T 
1iMMA KR $9 Gg An0o rmn. eo loquente. 14» 43 A'T 1ÀISD DEA Anri- 
à AMMA GÀh ElàÀgAmOIN. Jefu baptizato ac precante. Luc. 3, 21. 
AT DSTADhAmNJAIM dq AIM à AT AM. exadiis ilis diebus. 4,2. ACT 
AAiSGANO IN 1IMMÁA d£ MARBNATLGIN. 4ocente ille populum. Luc. 
20,1. Nonnunquam Genitivus abfolute fumitur; ut, TNUISANOÓ INS SAP- 
5 ATAÀO ATIS. ivfante die fabbati. Marc. 16,1. àD ATP ArrAmaiIS 
1S. illo accedente. Luc. 9, 42. Matci 9g, 20. Nominativus eodem modo ufur- 
pari videtur. VADKxi Ans OQ ArS ClATIAS. quum adeffet dies opportu- 
nus. Marc. 6, 21. 

Paucula verba, quz diverfz funt ftru&turz, perraro licet, nonnunquam ta- 
men, variam iftam conftru&ionem nexam habent per conjunctionem copulativam 
GÀh; u, TAhAIAIdAÀ MAnHArANS AE SAnhTIM GAh: 
SAAhiM GÀh AhMAmNCG DBIAAVZG. /amebat multes à. morbis 
plagis, affectos [Diritibus multis. Luc. 7, 2.1. 

Eft, ubi Verba quafi per appofitionem, in codem tempore, numero & perfona 
efferuntur: ut, R8à1QÀ À. a Ad*nh. allecutus dixit, io2250, ^io. Joh. 8,12. 

Quodvis verbum admittit Ablativum fignificantem caufam, aut inflrumentum 
aut modum actionis: ut, TK. hnhgRAn ER AuiSTHA. fame pereo, Luc. 
15,17. DEVRIIIO À STIBN AI MIKIA AL exclamavit voce magna. Luc 2, 
41. BDiNÀ ANS VAS GISARNA-BAHOA GRM. vincius fuerat vinculis 
ferreis. 8, 28,29. Dn)SPeISHgÓà GO n EADRTGIN MIKIA AI. obffu- 
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puerunt. metu magno. Marc. 5, 42. VAIRIARM MIK. SyeGR Ang. 7abis 
ze bomrat. 7,6. YY1SV ARE «p AnS AhMAmNS VADRO A. ejeit piri 
tus "verbo. Matth. 8, 16. 

Paffivis additur Ablativus agentis, antecedente Przpofitione, & interdum Da- 
tivus; ut, GI hAngAina An ERAM MARmNHNAM. st bonorentur ab 
bominibus. Matth. 6,2. RAzZiN MGIN RAZNH BbGlàg hArTAAÀA 
AAA AIM qIDO &M. domus mea domus precum vocabitur omuibus gentibuse 
Marc. 11, 17. 

Paffiva nonnunquam fiunt Imperfonalia, & fimiles cum Perfonalibus cafibus 
obtinent: ut, er V ArhT A1 HI ER AUISTHAI. ve quidquam pereat. 
Joh.6,12. BAgGginM r AB AIRT AQ A. abo conferantur. Matth. 9, 
Lye 

Nomen pretii effertur in Ablativo cafu ; ut, T9 AIM hnitàu AM SK AT- 
TG hAAIB2S ni rDARghAI Si «QQ AIM. Zuacentorum nummorum 
panes non [ufficiunt eis. Joh. 6,7. I0 TVAI SIIARVANS ASSARK- 
GAÀn BDrgAmAà A. »zo»ne duo pafferes a[Jario emuntur. Matth. 10, 29. 

Quz fignificant partem temporis in Genitivo vel Ablativo ufürpantur: ut, 
&I HI VAIRi AI SA «qAAnhs TZVAR. yiTRAn. ve fiat fuga 
veftra byeme. Marc. 13, 18. Quz autem durationem denotant, in Accufativo 
vel Ablativo efferuntur; ut, SINTGIN & nAhTÀM gGÀh àArAM. 
femper noclibus C diebus. Marc. $,5. à ArG EpiàygRKRTIPDNS ERAr- 
SANHS ERAM OIABDAAn. diebus quadraginta tentatus à diabolo. Luc. 
4,2. Gh à Ar AnS «(RINS MIÀ MIS VGSDH. vue tres dies mecum 
fuerunt. Marc. 8, 2. 

Cum motus ad locum defignandus Genitivo opus eft. vide not. (5) ad Lucz 
I9; 12. 

Infinitivus Accufativum ante fe ftatuit: ut, TADgkp (g hggRINgN. 
facit eam maechari. Matth. 5, 32. 

NI ellipticas pofitum recipit poft fe Genitivum : NI VÀS iM bARnG. 
nibil iis erat liberorum. Luc.1, 7. 1& EAIRIN& iN TMMA tI BITITA. 
ego culpam in eo non invenio. Joh. 19, 6. integre ver. 4, «p ACTA Tr iMMA 
NIAINghnH EAIRINR BIDAT. ver. 11, NI ArhTGO GIS 9AA- 
àDENgG Aimhnm ANA MIK. »» haberes ullam poteffatem adver[um 
me iN quzci mi hAbAIAA diIDnnATZRS AIRQRS. quod non ba- 
beret profundam terram. YYVTG HI hABAIO A VADRKTINS. 4uia n5 
babebat radicem. Marc. 4,6, 7. Plura exempla occurrunt Joh. 9, 41. 15, 22. 
Luc, 2, 7. 8, 13. Marc. 12, 1g. 
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Figura tmefi gaudet Gothus nofter; ut, YS n T'IBIQ. reddite igitur, pro 
DSLTIBEp Nf Luc.20,10. Vide Evang. Goth. pp. 145. 218. 

Reciprocis utuntur locutionibus ; quales funt «pR AESTGI nk BAR- 
NIA. confide, fiiole. Matth. 9,2. TAUGMDN SIK. e»£jwa. Marc. 7, 1. 

Interpres fexcentis in locis grzciffat. En exempla pauca promifcue prolata ! 
Luc.2,49. c» és & 779) ex, iN. (p AIM AT'TINS MGINIS. Jch.11,44. 
PXyubvos sus mds xod Tis xéers, lABDNO ANS hAndnmns gAh Ez- 
'TTD)NS. Matth. 5, 18. fes 2 irr: 2a, DUNTG AAAA rAVAIRdU. 
neutrum plurale cum verbo fingulari. SUA SVG cum Infizitivo junctum. 
Matth. 8, 24. des v» aoro xo. ]eco en , SVA syc ATA SKIII rAhn- 
Axp VAIRO« An. Matth. 1 1,1. à »stAeeer 0 Igogo Qvamiosan mig didyug. parlais ad- 
si, BIpe DSEDAAIA À TÀAISDS AnABIDO An S dq AIM TV À- 
AIE SilIRgNGÀM SGINAIM. Marc. 4, 41. iqe&rSnems Qi6or i25, S h'T&- 
e&DN SIS ATIS MIKIA. Joh. 16, 17. eov 8 cn 6E uy ouiT, v ARDh 
acedgnmi nS qAIM SIIIgNG AM. Marc. 1, 19. 14xaCon 3- vd Zei6)niu, d À- 
K&B5D (ANA ZAIBAIA AIADS. Matth. 5,15. xai! Gdprn mici ms cy 5f 
ext, GÀAh Ainrerp AAA AIM cqAIM dii (AMMA RAZNA. 
Marc. 8, 33- 2n 3 Qeovéic TÀ T OtroÜ, à vu 5 dy9 gama, fiNTG NI ER Ad GiIS 
UAIM PS. AK iQ AIM MAmne. Luc. 9,3. um àz Ao rares Ve, 
Nih wq Anm Tyerhigs nAIAg8S hABAn. verf. $2. 2c magie icd, 
SyG MAnygGAN iMMA. 
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Obfervationes quedam EpiTonrs fuis locis inferenda. 


xonica verfione ejufdem commatis ad calcem cap. 15. libr. Judicum, 

quz fic fe habet, an yep ne br'ó ne an pcpica apzgeo oy "ózpe eal- 
ban Llierecniyre. "óxc hi ne beon gepyllece:: Vide Etymologicum Anglicanum 
in voce Stroke. 

— 20. Zbundantior fuerit. veftra juflitia MARATYTZR VAIR qp 1z- 
VARAITZ&RS lTARAIhTGINS. Hujus conftru&tionis A.Saxones non igna- 
ros fuiffe conftat ex exemplis qux fequuntur; Dep yolcer myccel oyploh. »;g- 
nam populi partem occidit. mycel hir polcery abpance on T'emepe. sulti fuorum 
demerfi [unt in Tamefi ;, Chron. Sax. ann. wx1ir. heopa heprgep "ózp pep my- 
cel oprlagen ypam hzpenum. Bed. E. H. III, 18. 

6, 15. Peccata MISSAQ GO INS. Angl. sif2eeds. B. mífüáaü. Suec. 
mi[Jád. 

8, 20. Nides SYTA ANS. Vide quz diximus ad Luce , 58. 

— 32. RD. Angli accommodate, ut à cl. Marefchallo obfervatum, tbcy 
»ade or took a run. 

9» 3. Ouidam vero, Ecce quidam. nam qp ARD refpondet iii, ut apparet 
ex commate hujufce capitis 18, Luce 7, 12, & alibi. 

9; 17. Zdmbo con[eruantur &£ AG M PABAIRTP AO A. Sic A.Saxo- 
nes. hym pzy gebopgen. Josh. 9, 27. 

10, 29. BDLTgANAA i, e. Emuntur ; fed eodem recidit, 

11,2. De priore Annotationis parte dubito. Mihi videtur legiffe noftrum 
cum cod, Cantabrig. & verfionibus quibufdam 44. Vide Marefchallum. 

26,4. Innexium SyIKN. Hinc non incommode deducas Il. (pfn. & A.S. 
gerpycnan. purgare, expurgare, quod in LL. 145 15, $2. Inz Regis occurrit. 

26,75. Dicents. Qp ATUS eft JiZi. Legit itaque égseós". nifi per ofcitan- 
tiam librarius pro QI AmNOIS fcripferit (Iq ARIS. 

27,3. 4irgentees SIATDYBRGINATZG. Gen. 45, 22. he yealde Beniamine 
Fi fepube j bpeo hunopeo pylrpinga. Benjamin dedit. trecentos argenteos cum 
quinque (Polus. 

Marc. 1, 36. TAA AIST ANS. Hanc verbi fignificationem A.Saxonibus 
non ignotam fuifle difcimus ex gl. Cot. 36. ubi Comitavere exponitur co ge- 

lepzenne, 


M* TH. 5, 18: Linecla S'TRIKS. "Vox eadem occurrit in Anglo-Sa- 
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leycenne. Bede I, 15. yona "óam beote oxbum zelecon. eque aliquanto [eg- 
nius minas effeclibus pro[equuntur. Wulfftani Parzn. c. 7. yeo ur geleycaó zype 
to populoe. Quare hac verba Chronici Saxonici ad ann. pccccxx. pe him ze- 
lcepzan polbon verti debuiffent, qui eum comitari «voluerunt. Hac data occafione 
non ingratum Le&ori me facturum fpero, fi lacunas quafdam in verfione ejuf- 
dem Chronici fuppleam, & veras Sloaniano annulo, & clypeo argenteo, ut ego 
opinor, le&iones reftituam, quorum illum reperies pp. 8, 13. Hickefii Przfatio- 
nis generalis Linguarum vett. Septentrionalium Thefauro przmiffz, hunc ad cal- 
cem ejufdem Operis incomparabilis expreffum ——- Pag. 2. lin. ult. Pracfationis 
ad Chron. Saxon. lege Deping Dujyan punu lzboe pone hepe pioep. Hering 
Hu[fz filius illuc duxit exercitum. Quinam ifti fuerint, tam fum ignarus quam 
qui maxime, Pag. 115. lin. 19. Pro cpipan, quz eft vox nihili, lege eomipan. 
Denuo, retro. Pag. 133. pepoe pep he pice hir y óhengervay. Ivit, ubi fciebat 
naves [uas effe. Y'óhenzejcap. Equi marini, i. e. Naves. Hujufmodi svZva, funt 
pene innumerz apud Poctas Anglo-& Dano-Saxones. 

Pag.194. De par cyng op apocan. 4 quo bic Rex genus deduxit. Vide pag.13. 
Pag. 216. Pro on cpeop legendum puto oncneop. agmovit. Pag.219. €ac pir 
$eap per [pa gne on mzpcene. ad verbum, Fuit etiam bic annus ita rarus in 
glandibus. Vide Etymol. Anglicanum in Geazor. Pag. 23 1. Inip he mihce ben 
pocyayz on €ozlelano. ft quietus effet, feu vitam quietam live bilarem agere po[- 
fet in Anglia. Vide Hug. Candidum p. 73. Pag. 239. cenpepie eft cenfos. Pag. 
240. ] an o$ep or Je lanoer pe lien co pe cipce-pican. 1 gig he leng morze 
luen. alfe he minc to bon oy pe hopbeppican. Ó* alterum pro terris, que ad 
facriflam pertinent, atque, fi. diutius voroeret, fimiliter facere pro cellerario cogita- 
erat. Vide H. Candidi hift, pag. 82.87. Hinc p. 222. op myp[licean pican ver- 
ti debuerunt, ex variis mini[leris. 

Annuli Sloaniani infcriptionem hoc modo legendam cenfeo. /Ej"Ópeb mec ahe. 
Anpeb mec agpope. ZErbred me tenet, ZAnred me celavit. Fuit fortafle ZEthe- 
redi, qui regnum Weft-Saxonum capeífit anno pcccrxvr. Calator autem Ean- 
red eodem tempore monetarius, ut ex nummo Burgredi Merciorum regis patet. 
Infcriptionem clypei ita legas, ZEbupen mec ag. age hyo Dpihzen. Dpihzen 
hine apepie. "óc me bipe evyepie. buzon hyo me pelle hipe agenep pille. quz 
expreífa ad verbum ita fonant Anglice, ZEduwen owns me, tbe Lord own ber. The 
Lord cur[e bim, tbat takes me from ber, unlefs be gives me to ber of bis oun wil. 

Marc. 4, 6, 17. Malim Radicez. Vide Gramm. p. 61. 

7;ir. MS. PABA' TIUS. Foret PABATRAIS. 

10,29. A'TT'TIN pro ATT AN. Vide p. 4o. Verf. 45. MS. habet A'T- 
ANAOBATGAnM. íed perperam pro ATARÓÀBATGARH. 

Marc. 
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Marc. 12, t. Efodit YY1SnR RE. Fodit PRRE. Luc. 6,48. Boet. p. 159. 
$e par pongrceba. 

Lpor zpcep goloe &c. vide locum --- AAGg Ap eft lio, alior[um. 

14,68. CAAA Ip EADR. TARà. Gothice eft, Ivit ante domum. Non 
legit zo. 

" 5» 36. Currenss pR ATg An S. Hinc fortaffe lucem accipient hzc ver- 
ba Boethii p. 192. gerepap "a hipe mibope ymbe peaple pnegep. "óapa ir 
gehacen Satupnur. 

16; 4. Dele eum. Videfis Luce 17, 15. Joh. 6, 5. 

Luc. 1, 15. Liquorem AGI D. Greg. Paftor. 40, 4. liepciepao him. pep 
lió. Dige[ferat -oinum.. Notkeri pfalm. 10, 6. fone uuarme lide, 4 calido liquore, 
Sicera Otfr. I, 4, 70. 

Ni fullet er fih uuines 
Ouh lides niheines, 
Nen implebit fe vino, 
Nec ficera quavis. 
Vide quoque II, 8, 21. Porus, verf. 5o. & IV, 33, 39. 

1,27. ER ATIBTIM. Cum hoc conveniunt A.S. 5ypca. yeu. Nuptie ; 
Marc. 22, 2, 8. gy clic. gypeelica. Nuptialis; Matth. 22, 25. gl. Cot. 139. A 
quibus proficifcuntur Suec. gift, conjugatus, giftay giftar, &c. 

1,75. In f[ancitate. SUNG A eft Veritas. Videtur igitur legiffe c 4as5eie. 

2; 7. Loci RIYMIS. | A.Sax. verfio habet pe hig nerbon pum. Angl. zbere 
»0a5 no room for tbem. Suec. them wvar icke rum. 

2,42. Rectius VINCTRINS. | Lineola fuperindu&ta, quz litere omiffz in- 
dex, vetuftate fine dubio evanuit. 

3:23. Pro DEP AKDIIp AI quid fi legeris fS PTABADRIOAL. non 
multum diftat, & apprime quadrat in locum. 

4» 7« Not. (b). Adde ex Bedz V, 5. Da yang he opacionem ofep hine. di- 
xitque orationem. 

4523. Semper ADET &. Utique mallem. 

5» 24. QA np eft aiebar. 

5:36. AET ADRhIA eít Paffive forme. Legit ergo «Zea, nullo con- 
fentiente MS, 

$»39. Pro FAIR NI legendum puto E AIR NI- 

6; 9. Diftincionem pone poft (J A. non poft TZVIS. & verte, interrogalo 
vos quiddam, fas &c. 

6,44. 'TRDO ANO À, nifi me fallunt omnia, ponitur pro 'TRDr An- 
Q À. à vevyz, vindemiare. Nam prius verbum locum heic habere non poteft. 

r Luc. 
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Luc, 7, 2. SUYA T ÀA.. Bed. V, 6. 1c pe gerpolten. soribundus eram. 

8, 17. SVESD Ip AMMA. Forfan SVJEKD rip AMMA pro SVIKDN- 
tQJAMMA à SVIKDENDS.. ee. 

8,23. Navigarent. Re&ius fortafle remigrarent. vide Joh. 6, 19. 

8, 42. Legerim VINTK1yG- 

8, 56. Interdixit ADR Anna. Ego mailuiffem dicere, Przcepit, quemad- 
modum verf. 25 hujus capitis, & infra 9, 21 vox ea transfertur. Similitudine vo- 
cum in eo fenfu hodieque ufurpatarum decipi videtur reverendiffimus Benzelius. 
Alibi etiam pro ZInterdixit fubftitui Pracepit, quod mihi videtur effe vera & ge- 
nuina vocis fignificatio. 

9» 3. Baculos 9M AATYNS. Huc fortaffe fpe&ant Cambro-Brit. guialen, & 
Armor. gualen, guialen, quibus virga denominatur. 

9513. Penes hINOÀV AR. Hickefius p. 19 1. ex Harmonia Cotton. zaf ic un- 
ber chem if 1ungron. Diffribuit inter difcipulos fuos: hinc Belg. onüer. 

Io, 10. Plates EADR AO AnRGA. Foredor, nifi me fallit memoria, eo- 
dem fenfu adhuc apud Damnonios. 

16,8. Prudentiores ER RO RZ ANS. Gloffarium habet ER gà AZ ANS. 
fed periade eft. 

17,7. Adfcibe SA ——— CCI. 

18,6. Extremum. TYNÀ. Am és. Nota quam preffe fequitur Grz- 
cum codicem. 

18,9. Tis avis. iQ iar, (9 AIGI SIABANS "TRAD AI GO nn 
SIS. GI. qua fic vertas, qui fibi ipfis perfuadebant, ut c. Omifit Prep. i4. vi- 
de Matth. 27, 43. Hinc liquido patet variaffe noftrum lectionem Marci 10, 24. 
quam omnes codices tam impreffi quam MS. habent. 

19, 11. Lege disundim A?eT TAh AnSCG ARA AM. 

20, 32. Nevifime. SIIGOISTT A eft Novifima. Legit itaque iar». 

20,25. Alterum &vum, rectius illud evum. 

Joh. 6.6. SIABA VISSÀ ATÀ hAi1b5A1AA TÀnGÀm. He 
bim[elf knew (vett. oviff) tbat avbichb be bad to do. Suec. ban wifte wel, bad 
ban wille góra. verf. 9. 18 T AiNS hegR. SAGI hABAnb (G) EFIME 
hAAIBbANS BARGIZANS gGÀh (b) TVÀNHS FISKANS. AKGI 
iQ ATA OÀ iST àD SVA MANHAT AIM. Z2ere s one bere, bo batb 
five barley loaoes and. two fisbes, but tbat ovbat s it for [o many? Suec. Hár &r 
en. [on bafwer fem biuggbrod, och tovà fiskar, men bwad fórflár tbet ibland [S 
monga? Sic cap. 31,10. AEAR. ATA urip àn iM. AAZA- 
Kns EKiggHAS DHSAKR PTASArzZAGIU. AKGI lCATTÀM Gl 
DSVAKGAn in. After ibat, be faitb to them, Lazarus our. friend fleep- 

eth ; 
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etbs but let wi go, (vett. gang) tbat I may awake bim. Suec. fedan fade an til 
tbem: Lazarus wwár wen fofwer: men jag gár at upweckia bonom af [oómnen. 
ver. 2. dZgZzG1 BRRIPAR AAZARDS Sinks vAS. insAn- 
àrdÀcàónn qAn gs syisreRgns iS dn iMMA-—SA sin- 
KGI NIST àDn à AndvAn. wbofe brother Lasxarus vas fick, tben fent bis 
Jüffers to bim — Tha ficknefs zs not unto death. Suec. bwilkens broder Lazarus lág 
fiuk. Tà fende bans [yfirar til bonom — T benne [iakdomen àr icke til dodz. Joh. 
6,29. pA T iST VADRSTV T'RIpS. 7bat i5 tbe work of God, or God's 
work. Suec. Zbet ár Gudz, werk. 

Joh.6,71- SA hABAIA A iRA Dl'AAGygAn. Similis loquendi for- 
mula frequens apud Anglo-Saxones. De ic to bpincenne hzbbe. Matth. 20, 22. 
Ic hzbbe on gulluhze beon zeulloo. Luc. 12, £o. f ze vo geappenne hzbbon. 
Exod. 16, 23. 

7.6. Audenter & AA ABA. Adje&tivum eft BAAqp A, nomen Alarico 
ob audaciam virtutis, ut Jornandes habet, inditum. Vide pag. 26. 

8,54. Nibi. NIV AIhTS eft zulla.. Legit igitur 3A, quam le&ionem 
nulli agnofcunt codd. MS. 

10, 41, Pera funt. SYYNG A VAS. veritas erat... Abftractum pro Concre- 
to, quod alibi obfervatum. 

11, 4. Pro 1S lege 1AISDS. 

11,21. NRp AD legerem divife, ut & com. 32. «p An enim exprimit Grz- 
cam particulam 5. 

115,38. STAINÀ DEARAATIAA VAS. Lepidi fuperimpofita erat, 
fed eodem recidit. 

11,40- MANAT AI üGMhN AT ÍIMMA. Ma»y came at. bim, ut 
Damnonii mei dixerint, quibus folenne eft z; pro to ufurpare, & vice verfa, vi- 
de Marci 9, 14; 20. 11, 7, 13. 15, 1. Joh. 12, 12. 

14, 2. Not. (c). Recte fe habent Gothica. Ellipin fupplevit Interpres, AIqp- 
v An autem potentiali 2» refpondet. 

14» 17. Spiritum "veritatis. AhM A SDhGRS. Gothus nofter z ewe pro 
Nominativo cafu accipit. Mallem legere AhMjAm. Linea, ut mihi videtur, 
füperindu&ta evanuit. 

18,3. Evencrant QGMDn. Mallem ventura erant. 
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deed cede qe Qepr Qe Qe Qe QHOHQH QN De qe eec ee GH Qe QM QHge QM Qe Qo QE 


EVANGELIUM 


SECUNDUM 


M A T T H /E U M. 


* * * * Superiora defunt. AK An A ADKAKRmHA-STAd An. 
GÀh Ainr&rp AAAAIM qAIM in pAMMA RAZHA: SyAÁ 
AinhTgAI AiDh Aqp YTZV AR ii Andy AiR«pgÀ MAmme. er 
CTASAIQAIMA VZVARA rT&ÀÀ VADKRSTVÀA. gÀh hAnh- 
GAÀINÀ ATTÀN ÍIZUARANA «(ARA in hidiNAM: mI hnr- 
GAnbp €1 HI QGMGAÀAD rATAIRÀAn yrr&p AnmovAD ngAn- 


Sed fuper candelabrum (a) & lucet omnibus, qui in illa do- 
mo. Sic luceat lux veftra in confpectu hominum, ut videant ve- 
ftra bona opera & glorificent patrem veftrum, illum in coelis. 
Ne putate quod venerim (/) diffolvere legem aut prophetas, non 


(a) Sed fuper candelabrum AK. AA. ADKARNAST Aq Ant. Sic MS. 
utrumque tamen recte fe habet; nam ANA, & tertium & quartum cafum re- 
git ficut izi eadem fignificatione apud Grzcos. 

(5) Diffolvere legem T AeT AIR AN. VIT Rip. Proprie foret difrumpere, di- 
feindere, deffruere legem, nam de templi deftru&tione utitur quoque Gothus nofter 
hoc vocabulo Marci 14, 58. 15, 29. Prudentius, refolvere, fed metro id requi- 
rente xa$z«e. IX. 103. Pofl, ut occa[um refoloit. i.e. mortem deítruxit. Lati- 
nius diceres abrogare legem, vel antiquare, vel etiam obrogare legi, i. e. legis in- 
Brmandz cauffà aliam ferre. TZ x&v3z4 opponitur hoc loco egócu 1. €. Geenea- 
mq. Philo de LL. Spec. P: 805. €. varutien 24g ày9' trien Eres and paieey Vxcoymot soya, 
&Da Tis eid ATYETI|AEA, KA TUAUSyTUY YópHg ten», N Beeensvmay, nam id agere, ut qui p^- 
niuntur, luant penas à delicío dioer(as, atque nullatenus convenientes, mon eft [fa- 
bilientss leges fed diffolventa. 

A " (a) Ve- 


I5. 
16. 


17. AT 


Cap.5. v.15. 
16. 


17.XXXIIL 


20. 


22. 


XXXIV, 18. 


XXXV. 19. 


20. 


21; 
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kernms. m; daAM rATAIRAH AK DSEDAAgANH: AMCN 
AnK anpA izyis. nmà qATGI nsAemip hrams gAh 
AMIRUDA-. G&TÀ Amis ArxpuiAD Amts STRIKS n1 nsAenrip 
AF VIT2ÀÀ. DitTG AAAATAUAIRqIp: 19 SAer nn rA- 
TAIREp Art A An ABDSHG (YZg MiNNIST&H. GAh AAIS- 
GÀI SUVÀ MAnS. SAh MirüusTA hArTAO À in qinà An- 
TARAGA! himme. tip SAer TAngip gAh AAISgA: SUA. 
SAh MIKIAS h AIT AO À ini dió ArnnrARA Gg A: hiMi8G: ur- 
(QÀ ÀAnkK TZyIS. v ATGI HIBAI MAHATIZR VAIR(QEp 1z. 
VARAYZRS rARAimhTGiNS. qÀAD qrze B5R2KAROGG gAh 
EARGISAIG. niipAn aimip i8 qinóà Anm ARAgA: hine: 
hAnDnsiàcong ATGI ükpÀAN ST dqAIM AIRIZAM. iu 
MADRQRGjS. iip SAGI MADRORGIp- SKDAA vAIRQIU 
STÀMDAIr AdwANH ü« UnpA TzyrS. v ATGI OAZhh Mg- 
oArS BRgSQK SemAMMA SvARG. SKDAA vAIR(np 
STÀDM.. p SAer anpnp ERRUR SeINÀAMMA. RAKA. 
veni diffolvere fed adimplere. Amen quippe dico vobis, quoad 
tranfibit coelum & terra, jota unum aut una lineola non tranfibit 
& lege donec omnia fiant. Quifquis itaque diffolvit unum man- 
datorum horuncce minimorum, & docuerit fic homines, hic mini- 
mus vocabitur in regno coelorum, fed quifquis facit & docuerit fic, 
hic magnus vocabitur in regno coelorum. Dico etiam vobis, quod 
nifi abundantior fuerit (a) veftra juftitia quam Scribarum & Phari- 
Ícorum, nequaquam venietis in regnum coelorum.  Audiviftis quod 
di&um eft antiquis: ne occidas, quifquis vero occidit, reus erit 
judicio. |Sed ego dico vobis, quod quicunque irafcitur fratri fuo 
temere (5), reus erit judicio: qui vero dicit fratri fuo, raka, reus 


(a). Veffra juftitia. Secundum verba: »i/ff abundantius fuerit veffree juftitiz. cft 


enim TZUAR ATZ&S rARAIhTGINS, cafus fécundus, fingul. 
(B) Temere. Legit ergo cum quibuídam vetuftiffimis patrum, & Syriaca ver- 
fione, 


CA TUM 


SKDAÀÀ vARdnp rAunmiAr. AdiAn SAei uiprp. àyA- 
AÀ. SKhAÀ VAIRs«kp in rArAmuvAH pnniNS: GÀBAI 
ND BAIRAIS AIBR «eri àn hnnsAASTAO A. gÀAh gÀAr- 
NAR rAMnmnGIS wATGI bRRIAR. «eris hAbBARp OA bI 
q$nK. AkEAeT GAINAR «X rIBA qeiA in AnóyAIRq- 
GÀ hnNSAASTAàiS. gÀh rArr EAnR«is rAsmggH 
ER&UQKR qdenAMMA. gÀh Bi $6 ATrlÀArrANAS AT- 
BAIR XQ FIBAÀ dQdGIHÀA: SigAIS vAiAAhnrgAmMàas An- 
dàAsTAnhiN QGIHNAMMA SuRAnTR. hNàÀ dqATGI iS in 
VICA MEkb IMMÁ. ibAI OQÀN ATTrIBAI DK SÀ And A- 
STÀnA STAÀniH. gÀh SA STADA dnkK ATrIBbAI Antà- 
BAhTÀ. GÀh iH KARKARA PAAATGAZA: Amen anpA 
vns. mi nSrArris gAmw«upRg. nire nsriBIS «q AnA Min- 


erit (2) fynagogz : fed quicunque dicit, fatue, reus erit gehennae 
ignis. Si ergo tuleris munus tuum ad altare (D), & illic memineris 
quod frater tuus habet aliquid contra te, relinque illic munus tuum 
in confpec&u altaris, & vade prius reconciliatum fratri tuo, & tunc 
accedens offer munus tuum.  Eíto benevolus adveríario tuo cito, 
dum es in via cum eo, ne quando tradat te adveríarius judici, 
& judex te tradat miniftro, & in carcerem conjiciaris. Amen 
dico tibi: non exibis illinc ufque dum reddis minimum quadran- 


fione, ut ceteras taceam, exz, Et fi quomodolibet confiderata ira in crimine, cur 
Deo fan&tiffimo tribueretur? cur manfuetiffimo Salvatori Marci 3, 5? SV ARG 
non aliter quam zemere five i» «vanum verti poffe difcimus ex Marci 7, 7- 

(a) Symagoge. Sic, quoties Grecam non retinet, id eft voce r AuTYMupS, 
transfert vocabulum ewej»yzs, non itaque potui heic aliter vertere, prafertim quia 
ewideis à noftro redditur DAE ADRAS Marci 14, 55. 15, 1. In Synagogis 
autem jura etiam excrcita fuiffe, & poenas, faltem minores, inflictas alrunde no- 
tum, vide qua viri docti ad 7Martb. 10, 17 copiofe annotárunt. 

(b) 4d altare à f? hiRSAASTAO A. Rcflituimus ex MS. von enim 
hnmsAASTJAwS Foeminini eft generis. 

(a) Qus. 
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24^ 


25. Au. 


26. 
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24. 


25.XXXVI. 


26. 
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M AUI UM NEST 


NISTÀNH KIrwWTD: hAnsiceóng qATGI ampAnR 1ST. ru 
hgRimWgS. AdwUAm iK anpAÁ TzyiS. vp ATGI OAZnh SAGI 
SAIORp aui gu àn AnsTgH 1Z4S. GD rAhgKiNO À TZ AI 
iu hAIRTIN SGIHAMMA: id gAbBAI Anrg doin qATA 
TÀAIhsSy& MARZGAI qnK. DSSTArr iTÀ. gÀAh yAI&H 
AE dns. BbATIZ& iST Ank dns er ERAurSTHAI AiNS 
AwxpryG qenmArmze. gAh rm AAAATA AGIK dGiH TrA- 
oKRIDSAI i rArAmuvAHR: GAÀAh gAbBA:I TAIhSyg dqeiNA 
hAÀnàns MARZSgA! qnkK. AkMArT qd gÀh yAiRE AE 
qdDS. BbATIZ& isSsT ADK dns er ERAurSTHAI ArWS Ar- 
qgiyc qeimArze. gAh mnt AAAATA AGIK deis rAo gin- 
SAT im rArAmuvAH: uünpAnnh wqAm iST qQATGI 9A- 
znh SAeI AcAeT AI üGH. TI&BAI YZÀI AESTASSAIS Ebg- 


tem. Audiviftis quod di&um eft: non moechaberis. Sed ego dico 
vobis, quod (a) quicunque afpicit mulierem ad concupifcendum eam, 
jam moechatus eft eam in corde fuo. Si vero oculus tuus dexter (4) 
fcandalizet te, erue eum, & abjice abs te, (c) melius eft enim tibi ut 
pereat unum membrorum tuorum, & non totum corpus tuum proci- 
dat in gehennam. Et fi dextra tua manus fcandalizet te, abfcinde 
eam, & abjice abs te; melius eft enim tibi ut pereat unum membro- 
rum tuorum, & non totum corpus tuum procidat in gehennam,  Di- 
&um autem eft quod quicunque dimittat (7) uxorem, det ei repudii 


(a) Quicunque afpice. Cogitationes tranfgreffionis graviores funt tranfgreffione 
ipfa. Maimonides MorelIL cap.8. p.348. Buxt. confer Macariwm Homil. XXVI. 
P: 346. 

(b) Oculus tuus dexter. Arg «en ATA T AIhSgR. Sic re- 
& e MS. 

(c) Melius efl. Seneca Ep.51. fine. Projice quecunque cor tuum laniant, qua fi 
aliter extrabi nequirent, cor ip[um cum ills revellendum erat. Voluptates precipue 
exturba, & invifilfimas babe, latronum more, quos Philetas /£g)ptii vocant. 

(d) Non legit avi. 

(a) Pror- 


CENE IM 


KERS. iq iK aRnpA izyis. «A TGI OAMznh SAGt1 AcAeTIQ 
HGN SGINA. innh EAiRIHÀA KAAKINASSAnS. TÀngup 
v2 hgRi4HgH. GÀh SÀ iz& AESATIA À AiDr Anp. hgKr- 
Hi: AETRA hAnsiàeang qdATer anpAm iST qQAIM 
AIRIZAM. miD EARSVARAIS. i nSrIBAIS EpAnum Ar 
v$AÀANS dGmANHS. AddqAR ik uknpA TzyIS. ni SVyARAnN 
AAAIS. ni BI hiMINA. DnuTC STRAS IST F&US. mih Bi 
AIRi AI. nieT€ Eg&TDEADRA iST ERTIVG 1S. nih Bl TAI- 
KnSADnAVMA:I. Di TG BADRTS ÍST «IS MIKIAINS tno ÀA- 
NIS: mih Br hAnbBIà A qeriAMMA SVARAIS. nnTG NI 
MArT AlH TÀrA OGIT AnuppAn SvVAKT rÀTADgAn. 
SIGÀI d An V AnRÀ. iZV AR. GÀ. GÀ. ne- ne. ip qATÀ 
MANALIZ& QAÀAiM. DS qAMMA nbiAIN iST: hAnSiAeG- 
ànwp qATGI aipAnR iST. ADr& DNà. ADrm. gÀh TDhR- 


librum; fed ego dico vobis, quod quicunque dimittit uxorem fuam, 
fine culpa fornicationis, facit eam moechari, & qui dimiffam du- 
xerit, moechatur. Iterum audiviftis quod di&um eft antiquis, ne 
pejeres, fed reddas Domino juramenta tua; fed ego dico vobis, 
(a) prorfus non jurare, nec per coelum, quia folium eft Dei, neque 
per terram, quia ícabellum eft pedum ejus, neque per Hierofoly- 
mam, quia urbs eft magni regis: neque per caput tuum jures, quia 
non potes unum capillum album vel nigrum facere. Sit autem fer- 
mo vefter, Sic, Sic, Non, Non; nam abundantius his, à (/) malo 
eft. Audiviftis quod di&um eft: oculum pro oculo, & dentem 


(a) Prorfus non jurare. Quintilianus Inftit. IX. cap. 2. p. 531. Obr. i» totuns 
qurare, nifi ubi nece[Je eff, gravi viro parum convenit. 

(b) Male. 18 pAMMA nBIAIN. Au&orem mali intelligit non ipfum 
malum, alioquin dixiffzt DS y AMMA DBIAAMMJA, hzc enim generis 
Neutr, terminatio. 

B (a) Mii. 
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M AT P A BE 


qn nia Thip An. ip ik agpA TZyrS. rui And ST ANRO Ant 
AAA1S y AMMA niseAgin: AK GABAI OAÀS dnk srAn- 
TÀI B1 TAihSy&H dGmNA KInND. yANAOCI ÍMMÀ GAh 
Q9 ARDARA- GÀh qÀAMHMÁ yrIAGAnAus nii dns STADA 
GÀh nAIAA dQeimA mnmmANH. AkAGT iMMÁ gAÀAh VAST- 
9À: gÀh gÀ5À1 OÀS dnk AnAnAnjggAr RASTA. Ar- 
HÀ. PArrAIS MEp iMMA TUS: AMMA bBiàgAnouN 
qn rIBAIS. gÀAh «AMMA yiAgAnROIN AE qns AeroAn 
SIS ni DnSy And gAIS: hAnsSiàconj qATGI ainpAn isT. 
ERIG RS rniGo9nnàgAn eim AHRA. gÀAh ErAIS pErAma der- 
NANA. AdupAm IK uanpA TzyiS. EKIGSp EFlgAmRAS Yzy A- 
KAns. qimupgAsmp qAmBS vRI&ANO ANS TZyIS. VAIAA- 
TAÀDgAkb (QÀAIM hATGAnA AM 1zyIS. GÀAh blAgAIp bI 
qAnS DSpRIDTAÀNO ANS izyIS. €t VAIRAnxp snngns 
ATTINS TZVARIS dqiS im hiMimAM. DivTG ShNNRN SGI- 


pro dente; féd ego dico vobis, prorfus non refiftendum bom;zi im- 
probo; verum fi quis te percufferit in dextram tuam maxillam, obver- 
te ei & alteram, & volenti tecum lite contendere, & tunicam tuam 
capere, dimitte ei etiam pallium. — Et fi quis te angariaverit milliare 
unum (;) vadas cum illo duo. Roganti te des, & volenti à te mu- 
tuare, ne avertas faciem.  Audiviftis quod dictum eft: diliges pro- 
ximum tuum, & odio habebis inimicum tuum; fed ego dico vo- 
bis, diligite inimicos veftros, benedicite perfequentibus vos, be- 
nefacite iis qui oderunt vos, & orate pro iis, qui vobis molefti 
funt, ut fitis filii patris veftri, illius in coelis, quia folem fuum oriri 


(a) Milliare unum RASTA AlNA, preffe juxta Graecum wo 6.  Lati- 
nus, sulle pafjus. | Eft vero RASTA (Fom.) proprie Quies, & hinc tropice 
Locus quo curfor quie[cat. 


(a) Le- 


CAE VE 
HÀ DRRAnNGIp ARA nbBIAANS GÀAh rà Ans. gÀAh Rir- 
NGkj AHAÀ DARAIhTAHS gGÀAh An A inyrmNA ARS: gGABAI 
AnK ERIG& vAHS ERIGRHO ANS TZVIS AN DER OR 
MIZàÀgHug hABAnp. nin gAh qAI qinàg qATÀA SAMR 
TÀAngAHà. gÀAh gÀABAÀI rgAenp Ans ERigRNAS Tz- 
VARAmNS pATAmer. OG MAnArrzg TÀAngnp. mn gAh 
MRTARgRS (ÀTÀ SÀM&R TÀngANÀ. SIgÀAwp nn gns 
EDAAATRARGAI- SVÀ SVG ATTÀ TYZUAR SÀ im hil AM 
EDAAATARgIS iST: ATSAÀAIORNp ARMJAIRH TZVARÀ mni 
TÀADgAÀN iH AHAÀyAIRQgA MAnmue àn SAIOQAm iM. 
Ab An AAnmR ni hABbAu«p RAM. ATTTIN iZVARAMMA 
QAMMA in hiMIHAM: «(AH HD 'TADgGAIS ARMAIRN. I 


facit fuper malos & bonos, & pluit fuper juftos & (s) fuper ini- 
quos. Si enim diligitis amicos vobis (/) folos, quid mercedis habe- 
bitis? nonne & (^) gentes idem hoc faciunt. Et fi falutatis (2) ami- 
cos veftros folum, quid majus facitis? nonne etiam publicani idem 
hoc faciunt? Sitis ergo vos perfecti ficut pater vefter, qui in coe- 
lis, perfe&us eft. Attendite ne (e) eleemofynam veftram faciatis in 
confpe&u hominum, vifum eis, alioquin mercedem non habebitis à 
patre veftro, qui in coelis; Quum ergo feceris eleemofynam, ne 


(2) L«git xui im &di«eve, 

(B) Solos. Legit wis àj«aivma $us pow, ubi quoque obferves ges pro gévos, 
quod optimis fcriptoribus frequens. 

(c) Gentes «p A1 «pID g.. Legit ii ione. 

(d) Amicos veffros «p AmS FKiggHA S. Legit vi diss cum plerifque & 
veterrimis codd. Et autem, ut hoc otiter dicamus, ERIgRNA S pro ERI- 
G&NOÀ ANS. 

(e) Eleemofjnam legit ergo. inenpooivis, licet cod. Cantabr. & Latinus. Jexenoso- 
wm, juflitiam, atque jufta eft fufpicio nihil tamen aliud hac voce illum intellexif- 
fe quam eleemo[ynam familiari Ebraifmo. Certe, Proverb. 10, 2. Jocanecwn 2i jó- 
era, cn Soéru, led Tobiae 12, 9. Denposvva 2g ie. Saysru péerap 


(a) Pre- 


46. MÁ. 


MT. 7. 


6. 


XLIIL 7. 


M AU T H ZE.T 


hAngHGgAIS EAnRÁ qns. sy A sye AI Amr Ass 7An- 
GAÀNAÀ iH rAunMqyrmM gÀh iH rARnNSIM. €i hAnh- 
gAiNÀ AD ERAM MAmNHAM: AMGH ükpA TZzyIS. Anà- 
HGMhN MIZàg&«N SeINA: id nk TÀADgAHA AH AR- 
MAigH. MI VyrTI hAcià nMer dei A OÀ T Angip T Arh-- 
SV& «Q&A. er SigÀ1 S& ARMAhAIRTHRDA dceGiNA din | 
FDAhSHgA. GÀAh ATTA «dGins SAeI SAIOkp ini EDnAhsSn- 
GÀ nsriBbkp qns inm bAiRhT&eiN: GgÀh qAmR Bic Amp. 
HI SIGÀNp, SVÀ Sy6 Ar AinrAmS. DiTG ERIgRNAÀ iN 
rAunmqyiM GÀAh yAIhSTÀAM HAAngg STAÀNO AnÓ AnS 
BIAGAN. GI FAnMgAINÓ An MANNAM. Amen unpA iz- 
VIS. y ATGI hÀAbAnà Mmrzàgm SemA: id dvn qAm bià- 
SgAIS rArr iN hedQggm dqemA. gAh rAAnkAmnós 
hADRAà JA: enm Ar. Biàcr àn ATTIN (QeriAMMA (p AM- 
MAÁÀ iN EDAhSHgÀ. gÀAh ATTAÀ de&imS SAGI SAIOmp in 
EDAhSng A. nsriBxp qns in bAi&ghTGIN: BlàgAnNO AnuS 


tuba canas ante te, ficut hypocrita faciunt in fynagogis & in vicis, 
ut honorentur ab hominibus. Amen dico vobis, acceperunt mer- 
cedem fuam. Te vero faciente eleemofynam, nefciat finiftra tua 
quid facit dextra tua, ut fit eleemofyna tua in abfcondito, & pater 
tuus, qui videt in abfícondito, reddet tibi in manifefto. Et quum 
(2) precamini, ne fitis ficut hypocrite, quia amant in fynagogis & 
angulis platearum ftantes precari ut appareant hominibus. Amen 
dico vobis, habent mercedem fuam. Tu itaque quum precaris 
ito in tugurium tuum, & claudens oftium tuum precare ad pa- 
trem tuum, qui in abícondito, & pater tuus, qui videt in abf- 
condito, reddet tibi (/) in manifefto. Precantes autem nme fitis 


(a) Precamini. Legit ergo, $mo agocóxnDs, cix Fee & lic Latinus. 
(b) In manifeflo.  Abfunt à Pulgata & Patribus Latinis atque, ut ait Francif- 
cus Lucas, in folis leguntur libria Graci. 


(a) Ut 
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fibi AR nI EFIADVyADRA GAQ. SVÀ SVG vA dqiná g. nr- 
KGkp iM AnK GI im EFIAnyADRAÓcIN Sem Ar And hAns- 
gAmàAn. ni rAACIKkgp nn diAIM- vArT AnDK ATTÀ 
TZVAR qwrzei gns vq ADREn EAnRqrzei gns bid g Arp 
iNÀ: SUA mn BiàgAnp gnS: ATTÀ DNSARKR qn in hr 
MINAM: V&ihHAI HAÀMR «Gm: amMAr «inam ASSns 
dGINS: VAIR(AI VIAGA wems. sye inm hiMIHA gÀh 
ANA AR A1: hAÀIE DHSAR ANA t ArrA SimereimAn riE 
DNS hIMMAAMArA: gÀh ApAeT nS qATGI SKDA ANS 
SIGAIMA. SUA SyG gGÀh veis AEACT AM cp Ai SKDA AM 
DnHSARAIM: gÀh nr BbRIPPAIS nS iN ER Ai$8Th ENG AL: 
AK AAnsei nns AE v AMMA nbiAIN: nmTG (ent A iST 


multiloqui ficut gentes, videtur enim illis quod in multiloquio fuo 
exaudiantur. ne itaque illis affimilemini, novit enim pater vefter 
qua re vos indigetis antequam precamini eum, Sic itaque precami- 
ni vos: Pater nofter tu in coelis fan&tificetur nomen tuum, veniat 
regnum tuum, fiat voluntas tua (s) ut in coelo etiam fuper terra, pa- 
nem noftrum (/) perpetuum da nobis hodie, & remitte nobis quód 
debitores fumus, ficut etiam nos remittimus debitoribus noftris, & ne 
ducas nos in tentationem, fed libera nos (c) à malo, (4) quia tuum eft 


(a) Ut in celo &c. vide Macarium Homil. YII. initio. 

(b) Perpetuum, vide Fr. "funium Gloffario, & Marefcballum Obfervationibus, 
plures non memorabo, nec numerum caperet modus, quem in hifce notulis mi- 
hi przefcripfüi, unum tamen nominabo illuftrem, & multz tam do&trinz quam 
prudentie civilis gloria celebrem virum obanaem Olivekranzium noltratem in 
Explicatione Compendiaria Precationts Dominice Amftelodami wipes edita, an- 
no 169r. 

(c) 44 malo. i.e. à diabolo, vide fupra ad cap. 5; 37. 

(d) Quia tuum ef. vide qux diligentiffime congeffit Tobannes Alb. Bengelim 
vir clarif. in Variis Le&ionibus, ad hunc locum. | A Latinis codd. abeít 5 non ita- 
que eos fequutus eít nofter. 


C | (a) Cer- 


IO 


MC. 


XLV. 


M AUT PH EI 


qinà Anr ARA. gAh MAhTS. gÀAh yDAdqns. in Arms. - 
AMGN: fnintr& GAbAI AkEAGTEp MArtAM MISSAo eou1nS 
iz€. AcAGeTIp gAÀAh izyIS ATTÀ ÍIZVÀAR SÀ DEAR. hiMr- 
NÀM. i gABAI HI AEFACTEP MAmHAM MISSAÓ cans 
1ZC. MHpAD ATTÀ izVAR AEAeTMp MISSAO caus iz. 
VÀARRS: MppAn 51 qe pAST An. n v App SyA sve 
vdAI AmrrANHS rAngRAr. ERAvVARGacGANA AnkK Ana- 
VAIRUgA SeiRÁ. €i rFASA1O Ami An MAmnm AM EAST ÀAnt- 
à ANS: AMGH UKpA TZyIS.  ATGI ArtóuteMnH MIzà gH 
SemA: ib qn EASTANAÀS SAABg hAnbnup qon. gAh 
AnAàgA dv&mA qvAh. €i nr rASAIGAuzAn MAmNNHAM 
EASTANAÓS. AK ATTIN dGmAMMA d$ ÀMMA in pEnAh- 
SHgÀ. GÀh ATTÀ qems SAer SAIOID in EnDAhSngA 
Dsriesp dns: m hDzàgAnp izyis hDnzà A AnHA ArmR- 


regnum, & poteftas, & gloria, in fecula, Amen. Nam fi remitti- 
tis hominibus peccata eorum, remittet etiam vobis pater vefter, qui 
fupra coelos; fed fi non remittitis hominibus peccata eorum, neque 
pater vefter remittet peccata veftra. Sed cum jejunatis, ne fitis, fic- 
ut hypocritz, triftes. (z)corrumpunt enim facies fuas, ut videan- 
tur (P) hominibus jejunantes, amen dico vobis, acceperunt mercedem 
fuam; tu vero jejunans unge caput tuum, & faciem tuam lava, ut non 
videaris hominibus jejunans, fed patri tuo qui in abícondito, & pater 
tuus, qui videt in abfcondito reddet tibi. Non congerite vobis the- 


rr i i EE ——À 


(a) Corrumpunt -R. AV ARA AG Atta, fic enim cum cod. MS. legendum, 
ex particula negativa ERA & VARO An cuffodire, nobis I/drda, adeo ut 
ERAVARA An dit son cuffodire, i.e. corrumpere, perdere. Sic mox ver- 
fug. MAAR& gÀh này A ERAVARO GId» erago C tinea. corrm- 
jit, & v. 20. HIh MAAR nih niàyA EK AVARO GE, sec «rugo 
neque tinea corrumpit. 

(b) Ut videantur. Re&e M5. GI T'ASAIQAINO An. 

(az) Uni 
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VAL. pARGI MÀAR GÀh này À ERAVARO.eIj. GÀh vA. 
R&eI dIDE2S DErFR AB ANA gAÀAh hAipAna. i9 hnzàgAnup 
TZVIS hDZà À in hiMIRA. i ARGI nih MAA mih mióà A 
ERAVARAGnHp. GAh QARGI qinbgS ru DEPRABANA nih 
STIAANAÀ: «qAKRGeI Ank isrT hnzà izvAR. «d ARnh isST 
SGAh hAIRTR iIZVAR: AnKAKHN AGIKIS IST ADrg. gÀ- 
BÀI ND ADLr& (Gi ArNEAA«d) 1iST. AAAATA AGIK qoin 
AinhAaeI vy Au&dqrq. ip gABATI Anrg dem nnseA isT. 
AAAATA AGIK (em Riurzein y Aij. GABAI nn Armn- 
hjAdv ATA in qns gRiurz TST. ATA Riarz OAn rEiAn: 
HIMAÁNNA MÁAFr TÀIM ERAngAM SKAAKINMgRH. DNTG 
SA5ÀI FIgÀAip AmrAs A. gÀh. Anp AR An A ER1GR-. Aib- 
$Àn AmAMMA ncghAnsenp. ip AmpARAMMA ERA- 
KANN. NI MAPDi r$&AÀ SKAAKIN&H GÀAh MAMMRHNIN: 
anddpe an A TZyiS. m MADKRrABRp SAIVAAAI TZVAR A1 


fauros in terra, ubi erugo & tinea corrumpit, & ubi fures effo- 


diunt & furantur; fed congerite vobis theíauros in coelo, ubi nec. 


zrugo neque tinea corrumpit, & ubi fures non effodiunt, neque fu- 
rantur. ubi enim eft thefaurus vefter, ibi eft quoque cor veftrum. 
Lucerna corporis eft oculus, fi ergo oculus tuus fimplex ett, to- 
tum corpus tuum lucidum erit, fed fi oculus tuus nequam eft, to. 
tum corpus tuum tenebrofum erit, Si ergo lux quz in te, caligo 
eft, ipfa caligo quam magna? Nemo poteft duobus dominis fer- 
vire, quia fi odit unum, etiam alterum diliget: aut uni(«) obe- 
dit, fed alterum contemnet. Non poteítis Deo fervire & mam- 
monz. Propterea dico vobis, ne anxii eftote de anima veftra, quid 


————————————————————— ————————— 


(a) Uni obedit. Sic verto, quia ficut obedire ex ob & audire, ic tYch Ans- 
gAÀnN ex DE & hAnsg Am, i.e. audire, Vulgus apud noftrates lingue ve- 
teris tenacior, hodie Hzfga pro Hora. 


(a) Et 
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20. MU 
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22. MZ» 


225 


244 Mh. 


25. Mq. 


20. XLVL 


AI. 
A2 XLVIER 


13. 


24.XLVIII. 


25. XLIX. 


IL 
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28. 


29. 
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OÀ MATSgAnp gAh OÀ ORiIrKArp. nih. AGIKA 1ZyA- 
RAMMA OG VASGAnp. ni SAIQJAAA MAIS ÍST EgOcGI- 
HÀI. GAh AGIK VASTGRM: iHSAIORp àf EDDPAAM hr- 
MINIS. «jgr ny SArAHA. uh SHerAHÀ. nih AiSANAÀ. iN 
BbANSTINS. GÀh ATTAÀ iZUVAR SA DEAR hiMINAM E&- 
aGnhp ins: nin gns MAISyG A«*RIZANHS Signd dqAIM: 
itp OÀAS TZVARA MADRNHAHAS MÁÀDT AHAADKANH ANA 
vAhsTD SemAmM AAAGINA AimÀA: gÀh Bi vASTGRS 
OÀ SAnRgAnp. rAknHNHARp bAgMAHS hAnpggS OAr 
VA yAhsgAna. mh ARBAIAgAnà . mih Sri AnA. at- 
nh dQAnm Tzyis- wy ATGI nih SADAAnMgH ii AAAAM- 
MAÁÀ VDAqAD SGIHAMMA TAVASIALA SIK SyeG AimS qr- 
ZG: gAh qAnàe qd ATA hAyr hApggs hiMMAO ArA 
UISANÓ g. gÀh rISTR AÀ ArIS in Anhni rAAArnp. rgo 


edatis, (z) & quid bibatis, neque 4e corpore veítro, quo vos in- 
duetis. nonne anima przítat cibo, & corpus veftibus? Infpicite a- 
ves coeli, quod non ferunt, nec metunt, neque colligunt in horrea, 
& pater vefter, qui fapra coelos, alit eas, nonne vos multo pra- 
ftantiores eftis illis(/.. Quis vero veftrüm anxie folicitus poteft ad- 
jicere ad ftaturam fuam ulnam unam? Et de veftibus cur lugeatis? 
confiderate flores agri: quomodo crefcunt? nec laborant neque 
nent. Dico autem vobis, quod nec Salomon in omni gloria fua 
veftiebatur ficut unus horum. (;) Et quia foenum agri, quod ho- 
die eft, & cras in clibanum miífum Deus ita veftit, quanto ma- 


(a) Et quid bibatz. Non habet interpres Latinus. 

(b) Il. tp AM bene MS. nam tU AIMA vox eft nihili. mox etam pro 
corrupta VAhSTM, codicis ope reftituimus V AhSTT, quod à recto VAh. 
SThS, Maíc. Suec. Wzxff. quin & v. 29. ynAdAn pro vnA«n. quod 
Accufativi cafus & cum SGINAMMA,A ftare nequit, 

(c) Legit £ iz&, in MS. enim non GA AI «tp Ana G fed GAh tp Ana c. 

(3) Sue 
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SVÀ VASGip. OAÀAIVA MAIS 1TZVIS AGITIAPAAAnBGgAmn. 
dàANS: n] MADRHAEDp nin arpAndà AS. OÀ MATGAM. 
AuWvAn OA àRIPKAM. AxxpAn OG VASGAIMA. AAA 
AnK «QATAÀ gina gS S&Kg Ano. vArrnh q An ATTAÀ 1z- 
VAR SÀ DEAR hiMINAM qATGI qAngbnp ******* 
GÀINA izVIS MAÀNS. SyÀ gÀAh gns TÀAngAnp iM. qÀ- 
TÀ ADnK iST yrrgU gAh nRADEGTGIS: innrArrAnsp 
v AIRh ArryD àADR. ninTG bR AI à. ADR gAh RnMS 
VITS SA BRITTANAA iH ERAADSTAÀI. GÀAh MÁAHAT AI 
SiNÀ dAI inrAAeRnpAmo ANS qAIRh «QATÀ. OAÀNR Ar- 
ryn «qATÀ ADR gÀAh qgRArhANS yirS SA BbRIPP An 
&AÀ in AibAmtAI. GgÀAh EAVAI Sit (AI BiIrrT ANO Ants 
DANA: ATSAIOkp SyepAnh EADRA AinrnAngAn- 
EernM. «qAiIM izer umrmANA AT TZVIS iH VASTGRM 
AAMEG. i iNHAUORR Slià VDAERS VIAVANA ANS: bI 


gis Vos parum credentes? Ne itaque anxii eftote dicentes: Quid 
edemus? aut quid bibemus? aut quo nos induemus?(;) Omne enim 
hoc gentes quarunt, novit autem pater vefter, qui fupra coelos, 
quod indigetis * * * * * * * faciant vobis homines, ita etiam 
vos facite illis; hoc enim eft, lex & prophete. Introite per an- 
guftam portam, quia lata porta & Ípatiofa via, ducens in per- 
ditionem, & multu funt introeuntes per eam. (/) Quam! angu. 
fta porta & arcta via ducens ad vitam, & pauci funt invenientes 
eam. Cavete vero(c) à falfis prophetis, qui veniunt ad vos in 
veftimentis ovium, fed intrinfecus funt lupi rapaces. A fru&ti- 


(a) Guo nos induemus. MS. OG V ASG AIM À, & fic paullo ante, v.25. 
(b) Quam angufla. Legit 4 «(m5 & fic praítantiffimi quique codd. Grzc. 
(c) Vero Syey Anh (c MS. 


D (2) Col- 
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LIX. 
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. 21. 


22. 


MAYIIEI 


AKRAnAM ize npgknNHALRp iHS: iBAI AISAHO A AE 
v$ADRHDM QUGIHABASgA. AnppAn AE virAdGmgM 
SMAKKANS: SUVÀ AAA BbArMG rgàArze AKRANHA rg- 
&À rATAngnp. i SA nBIAÀ BArMS AKRANHA DEIAA 
rTATADgNp: HI MÀPr BATMS diners AkKR ANA DEIAA 
LTATADgAÀH. mih BbArMS DBIAS AKRAHA wingeirA 
LlATAngANH: AAA bArMG HI TÀADgANOÀNCG AKkRAÀN 
T&à. DSMAITAOA À GAÀAh it EgH ATAArGAO.À: qd Amnnn 
BI AKRAHAM ize DpKkDNNARp iHS: HI OAÀZzhh SAeGI 
Ukpkp MIS. EAH. EAN. iniurAAenpip in qinó AnrARA- 
GÀ hiMiNG. AK SÀ TÀADngANOS yIAgAN ATTINS MGI- 
NIS duIS im hiMINAM: MANHATAI ünpANAà MIS iH gAFr 
HAMMA àArA. EAm. EAn. mni «(QerNAMMA NAMIN 
nRAnEeTIACcÓnM. gAh QGINAMMA HAMIN DHhDA- 


bus eorum agnofcetis eos, num (2) colliguntur ex fpinis uvz, aut ex 
tribulis ficus? Sic (b) omnis arbor bona fructus bonos fert, fed ma- 
la arbor fructus malos fert. Non poteft arbor bona fructus malos 
ferre, nec arbor mala fructus bonos ferre. Omnis arbor non fe- 
rens fractum bonum exciditur & in ignem mittitur, itaque ex fru- 
&ibus eorum agnoícetis eos. Non quifquis dicit mihi; Domine, 
Domine, introibit in regnum coelorum, fed faciens voluntatem 
patris mei in coelis... Multi dicent mihi in illo die: Domine, Do- 
mine, nonne tuo nomine prophetavimus, & tuo nomine (c) daemo- 


(a) Colliguntur. Legit iri euségorrag àzà xwi92o cadv)ad, 3. Senfus idem. 

(b) Omnzs arbor. Juxta conftru&ionem Gothice lingue foret wmiverfitas ar- 
borum bonarum, idque ad imitationem lingux Grzcx, ceu bene monuit Aare- 
fchallus ad Marci 15, 2 1. 

(c) Damonia. Retinuimus vocem Grzcam, etíi propius vim vocis Gothic 
exprimeret izimicos, ut enim hDYA«pS enevolus, fic DnhDAw«ps »fenft ani- 
si bomo. unde fübftantivum Foem. D hD Aq g daemonium, & nonnunquam, 


fed rarius Mafcul. DrühDA«p À, idem. vide Lucz 4; 35. 8,29 & 33 
(à) Af 


€ NE Vii. 


v$&NS DhSyADnRIDM. GAÀh qeniAMMA rAMIN MAhTINS 
MIKIARS rÀATÀyIiàeOnM. gAh dqAR AnóàhArTA iM. 
vATGI mIQAHhnnH KDmpA TzyIS. ApAenpgp EAIRR A 
MIS ghS vyAnRKgANA ANS DNSIbgGAHA: OfAznh mn 
SAer hAnserp vADRA A MGIHRÀA Cg Ah TAÀAngrp qz. rA- 
AGIKR iR A VAIRA ERRÓ AMMAÁ SAGI rATIMKIO À R AZN 
SGIH ANA STÀINÀA. gAh ATiàAgÀ à AAAd Kir gAh 
uüc&Mnni AORS. gÀh yAry&nn yiii gS. gAh ÉisTDrann 
BI pAMMA RAZNAÁ gAINAMMA. GÀh r1 rAo KR Ans. nie 
TC ClASDANp VAS AHAÀ STÀIHMA: gÀh OAzhnh SAGI 
hAnsenp vADRAA MGINA gAh nr TAÀADngup dq. rÀ- 
AGIK&ÀÀ MAnn OQ UVAAAMMA. SACI rÀTIMKRIÓ À R AZH 
SGIH ANA MAAMIN. gÀAh ATiàAgÀ à AAJAdv Riri. gAh 
dceMnN ACOCg&S. gÀh yArivgnH yniÀgS. gÀAh bEiSTD- 
run BI GAINAMMA RAZHA. GAh rAARADS. gÀAh VAS 
ORDS iS MIKIAS: gÀAh VAR«v Am nsrAnh iAisns qa 


nia ejecimus, & tuo nomine miracula multa fecimus? Et tunc pro- 
fitebor eis, nunquam novi vos, difcedite à me vos operantes iniqui- 
tatem, Omnis ergo qui audit verba mea & facit ea, afTimilabo 
eum (a) viro fapienti, qui zdificavit domum fuam fuper petra, & 
decidit pluvia, & venerunt flumina, & flaverunt venti, & irruerunt 
in domum eam, & non cecidit, quia fundata erat fuper petra. Et 
omnis qui audit verba mea, & non facit illa, fimilis eft viro ftulto, 
qui zdificavit domum fuam fuper arena, & decidit pluvia, & vene- 
runt flumina, & flaverunt venti, & irruerunt in eam domum, & ce- 
cidit, & erat cafus ejus(^) magnus, Et factum eft cum confumma- 


(2) Affimilabo eem  AAGIKR TN. Si cum Latino legiffet affimilabitur, 
haberemus PAAGIK$p vcl TAAGIKRO A. 
(B) Cafus ejus .RIOS 1S. Sic MS. non AR AS. Gothi noftrates, prz- 


fertim 
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26. 


27. 
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28. DXIE 
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VAnRAÓ A. BrABRIAGÓODN MANMArGINS ÀÁNÁÀ AAISGINAI 
1S. VÀAS ADnK A A1SgAna S ins syc vAAO ncn hAbAnas. 
gÀh NI SVÀ SyG BRKARGRS: ÀàAAAU QAn ATrAr- 
DlÀANHàIN iMMAÁA AE kEAjRPDNgA. AAiSTIA GO nN AEAR 
T1MMA inNG&HS MANALTRS. gÀh SAI. MAnnA qgnTs- 
FIAA hAb5AmNOÓAS ànRImDMANAS iHyAIT iHÀ. urpAmaS. 
kEFAn. gAbBAI vyiIAGIS. MArT MIK rAhRAimgAN. GAh 
DERAKgANAS hAnànD ATTAÀITRK ÍMMA. üunip Anas. 
VIAGAn. vAIR« hRAmS. gGAh SnmS hRAmIN vAR«. qA- 
TÀ QRDTSEIAA iS. GAh aAd iMMA TAISDS. SAIO GI 
MAN NI ükpAIS. AK T Arr qQnk SIAbAR AT Anrei rnaà- 
giN. GÀAh. ATBAIKR rIBA dq$861 AnABAngp nmgses àn 
VGITVRAÀIpAI iM: AEAR nhipAn ATA inATPArrAns- 
dàIN IMMA iH KAEKARHADM. ADATIOAAOAGA IMMA hnm- 


verat Jefus hzc verba magnopere mirabatur turba doctrinam ejus; 
erat enim docens eos ut auctoritatem habens, & non ficut ícri- 
bz. Defcendente autem illo de monte fequuti funt eum multi 
viri-juvenes. Et ecce leprofus accurrens adoravit eum dicens: Do- 
mine, fi vis potes me mundare. Et extendens manum tetigit eum 
dicens: volo, efto mundus, & mox mundata eft lepra ejus. Et 
dixit ei Jefus: vide ut nulli dicas, fed vade, te ipfum oftende fa- 
cerdoti, & offer donum, quod praecepit Mofes, in teftimonium il- 
lis(z. Poft hec autem cum introiffet in Capernaum, adiit eum (/) 


fertim Smolandi, hodieque at 4r4/fa, procidere, & communi diale&o es 4réffa, 
frumentum, quod, paleis per ventum difper(is, in aream cadens colligitur. 

(a) In teflimonium ills Y VGITURO Ep AI 1M Grzcis é anges eumis 
religiofe inhzret ; alioquin foret &« kegrieioy &€?s aruis in teffimonium contra cos. 
fed evangelifta fuis confuetam Grzce loquendi rationem fequitur. fofve 245 27. 
Abos &T^s teo ouis eig meros, Micbese 1,2. 5x» Fee xoig opi» eis MX TV QA). Sacobi 553. 
à i0$ aUTÀY 66 M9: go eAov iuh lee. &c. Marci 6,11. Luce $;144 9, 5- 


(b) .Adiit eum, nimirum, perlegatos. vide Lwcz 7; 3. 
(a) Dic 


C A; Bj -VHI. 


dàAEAUS BIÀ g Anas inA. GAh arp ARAS. EAn. qinMA- 
rThS MGINS AIT iH FARA A DnSARp A. hARODBAÀ 5ÀAA- 
VRbS. GÀAh uAq àn YIMMA iAISDS. iK UIMANAS TÀ- 
hAIAGÀA iNÀ. gAh AndàhAkgAnHAS SA hnnaóàAEAps 
OA. EAN- nr iM VAIRsS € DE hRgT MGIN TriirAr- 
TAIS. AK AT AImNGI up vVADRA A. GÀAh rAhArjAmup SÀ 
t*IDMArDS MeIlNS. GÀAh ADK iK MAmnA iM hABAHAS 
nE VAAADENGAÀ MGINAMMA rAoRADhTINS. gAÀh ar. 
y$À àn i AMMA. rArr. gAh rArri. gAh. ArjpARAn- 
MA. uiM. gÀAh üuiMi p. GAh à SKAAKA MGINAMMA. 
TÀVGI 9 ATÀ. gÀAh TÀAngip. rAhAnSgAnas dqAn rAr 
SDS SIAÀMAAGIKIÓA A. GAh asp àn Ama AEARAAIST- 


centurio, orans eum, & dicens: Domine, puer meus jacet domi 
paralyticus, graviter tortus. Et dixit ei Jefus: ego veniens fanabo 
eum. Et refpondens centurio dixit: Domine, non fum dignus ut 
fub tectum meum intres; fed tantum dic verbo (a), & fanabitur puer 
meus, Nam etiam ego homo fum, (/) habens fub poteftate mea 
milites, & dico huic: vade, & vadit, & alii: veni, & venit, & fervo 
meo: fac hoc & facit, Audiens vero Jefus miratus eft, & dixit fe- 


(e) Die verbo ap. VADO A. Legit ergo cum przcipuis codd. MSS. & 
verfionibus veterrimis, £z a2,» (non 2/5») nec eft cur metuamus ex Luca tranf- 
latum effe. Porro multo expeditior fenfus, fi »/;?, non pro fexto, fed tertio ca- 
fu habeatur, ita ut centurio verecunde rogaverit, vellet Jefus folüm «s * av$ 
Jwéneo minifterio uti in fanando puero. Id fequentia fuadent, ubi fuum in mili- 
tes imperium, militumque obfequium allegat, quz quorfum aliàs pertinerent, 
zgre dixeris; Nec quidquam hac affertione decedit orthodoxiz, nam non facer 
evangclifta miniftrum hunc appellat 345» fed centurio Platonizans, Sic fuppar ei 
ztate & Platonis amantiffimus Philo Allegor. IL. p. 93. Teopéu - 9e, dxl 259v 296- 
vay 73 u[poor, uUi 2559s, deme idlggy wax. — Non 25», fed Deum nutritorem «vocat. 
(Jacobus, Genef. 48. 15, 16.) angelum «vero [tue ^l» quafi medicum morborum. 

(EF) Habens [ub poteffate mea. — Legit, dySgusis eiu n2 iui pu Vy egenus. 

E (a) VFe- 


6. 


8. 


IOe 


IO; 
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GG. 11. 


GU. 13. 


EXVS Ut. 


12. 


LXVI. 15. 
LXVII.14. 


15. 
16. 


M AUT CT BE 


GAnHA ÀM. AMGn ünpA Tzyrs. ni ii SR AGAA SVAAAD- 
àÀ rAAAnbGIM EIPAT: AdwpAmR aüakbA TzyrS. «qATGI 
MANATrAI ERAM DRRDNSAÀA GAh SArrQÁA üuiMAnà gAh 
AHAKDMPBGAmnoO Mp ABRAhAMA GÀh iSAKÁA GgÀh iÀ- 
«&bBAÀ im qinóàAmHrARAgA: hrMme. p qAr snngns 
v$1iDnà AnrARAÓgRgS nsyAIRrHAHO À in RIUIS ATA hin- 
àDMIST&. GAINAR vAIROERp rReTS gÀAh KkRnsTS TDH- 
QiyG: gAh ad iAIsnS d AMMA hn AEASA A. rArr. 
GÀh SyÀ Sy6 rAAAnbiAGS vAIRvQAI ns. gAh rA 
hA1AH&O À SÀ di£nMArDS iS iq GAINAI OGIAAI: gAh 
UIMANAÀS TAIShS iu TARÀÀ nArrRADS. gÀAh TASAO 
SyAihRgH iS Arr ArtóGis in herrgM. gh ATTAITRE 
hAnàAn iz&S. gAh AEAAIAgT igÀ S& herrg. gAh 
DRRAIS gÀh AntàbAhTIO À iMMA: AT Ano AnAhTGgA 
qAN VADRQANHAMMA. ATbGKRDH D iMMÁÀ à AIMR- 


quentibus: amen dico vobis, non in Ifraéle tantam fidem inveni. 
Verum (2) dico vobis quod multi ex oriente & occidente (/) venient 
& accumbent cum Abrahamo, & Ifaaco, & Jacobo in regno coe- 
lorum; fed filii regni ejicientur in tenebras illas exteriores, ibi erit 
fletus & ftridor dentium. Et dixit Jefus centurioni, vade, & fic- 
ut credidifti fiat tibi, & fanabatur puer in eodem tempore. Et ve- 
niens Jefus in domum Petri, & vidit focrum ejus (c) jacentem, fe- 
bri correptam, & tetigit manum ejus, & dimifit eam febris, & fur- 
rexit, & miniftravit (2) ei. Vefpere autem facto, obtulerunt ei da- 


(a) Verum. Adpip Amt. Sic re&e MS. non A«pcpAn. 

(b) Occidente SAT'T'U A. Sic rete MS. à SIPU AT mergi, occidere di- 
cemus ad Luce cap. 4.. 40. 

(c) Sfacentem, febri. Verbum verbo redditum, foret jacentem in febri. 

(4) Ei. Legit iv], multorum codicum confpiratione, 


(a) Zbftu- 


€. AiPy ;VHTI. 


NARGANS MANArANS. gÀh nsyARH ABS AhMAns 
VADRAA. gÀAh AAAANS ANS nBIAhAB ANO Ants rÀA- 
hAIAIà ÀA. €i nsSEDAAnga eod p ATÀ rAMeAIA R c AIKh 
€sAiAH ngRAnEgeTD UunpAHà AN. SA nuMAhTINS fuc 
SAR&RS nSHAM GÀh SAnTINS DSBAR: rÀASAIOQANOS 
QAM iAISDS MAmHArANS hibhmAmNS Ei SIK. hAihArT 
rAAGenpAn SumigHg ANS hiHà AR MARGIN: gÀAh ànAT- 
CTCAFPCANAS AnmtS BbaKARGIS. uMp àn iMMA. AAISARI. 
AJAISTgA «dnK qiso9Aành qQAaàcr rArriS. gAh aA« 
àn IMMA ijisns. kAnhgNS FRgEgS Airnn. gAh Enr- 
A&S hriMumuS SrTAANHS. ip SDHhnS MAmS nr hABAnp 
OAR hAnenp sent AnjAhnAIVCAI: Arn«pAR nho An Sr 
IgHGC iS üAd àD iMMA. EAm. DSAADbEGI MIS EKRn- 
MIST l'AAekdp ANH gAh rAEIAhANR ATTTAN MGINANA. fU 
TAISDS QA« à D iMMA. AAISTGI AEAR MIS. gAh AeT 


moniacos multos, & ejecit fpiritus verbo, & omnes male habentes 
curavit, ut impletum fit, quod dictum per Efaiam prophetam dicen- 
tem : ille infirmitates noftras (2) abftulit, & morbos exportavit. Vi- 
dens autem TJefus multam turbam circum fe, juffit abire (7) difcipulos 
trans mare, Et accedens unus fcriba dixit ei: Magifter, fequar te 
quocunque ibis. Et inquit ei Jefus: Vulpes foveas habent, & aves coe- 
Ii nidos, fed filius hominis non habet ubi caput fuum reclinet(?). Alius 
autem difcipulorum ejus dixit ei: Domine, permitte mihi primum 
ire & fepelire patrem meum; fed Jefus inquit ei: Sequere me & fine 


(2) -bflulit. Forían legit jg Certe Zertullianms contra Marcionem III, cap. 
17. ipfe enim imbecillitates noffras abflulit. 

(b) Di[cipulos. Legit ergo «8s ua9«z. 

(c) Reclinet AR Ahn AIQG AI. Sic emendavimus, nec enim h ABK 
Neutr, fert Accuf, Mafculinum SEIN ANA. 


(«) SKIIL 


ig 


19. gh- 


22, Gu. 


17. 
18. 


I9LXVITIT, 
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LXX. 


23: 


244 


25. 


26. 


27. 


MJACT EET VP. 1 


v ANS à Af AsS ErAh AR SemrAmRS à And ARS: GÀB in 
ATrArrANAÓIN ÍMMA iH SKIH. AEARiOóOgcónn iM- 
MA SigHg&S i$. gAh SAI. VerS MIKIAS VAR« in MA- 
Rem. Sy ÀA Sy& qw ATA SKii rAhDARp vAIRUAHR ERAM 
VGrIM. iQ iS SAISAGn. gÀAh ànATrArrAmHO ANS SI- 
H&Ng&S iS DRR AuiSIà Ga nn TH A. apAnó Ans. An. RnA- 
Ser nNSIS. ER AuiSTHAM: gÀh aud àn iM TAISDS. OÀ 
kEAngRhTenp AGrTIArT AAAnbgANO Ans. qAnnh DnRRKRer- 
SÁNHÀS rASRK ynriàAM gAh MARGIN. GÀh VARO vis 
MIKIA: id «AI MAÁNS SIAM AAGIKIO GO Dh. Ur Ano Ans. 
OIAGIKS iST SAGI. gAh yiri gS GÀAh MARGI DEhADS- 
gGANAÀ IMMAÁ: gÀh umi Anar iMMA hiRÓà AR. MARGIN 
in TADgA rAIRPAISAIG. rAMgTIÀGO DN 1MMA TVAÀI 


mortuos fepelire fuos mortuos. Et introeunte illo in (a) navicu- 
lam, fequebantur illum diícipuli ejus. Et ecce, motus magnus 
factus eft in mari, adeo ut navicula operiretur fluctibus, is vero 
dormiebat. Et accedentes difcipuli ejus fufcitaverunt eum dicen- 
tes: Domine, falva nos perimus. Et dixit illis Jefus, cur ti- 
metis parum credentes? "Tunc furgens increpavit ventos & ma- 
re, & facta eft tranquillitas magna. Et homines mirati funt dicen- 
tes: Qualis eft hic? (/) & venti & mare obediunt ei. Et venien- 
te illo trans mare in terram Gergefenorum (cz), occurrebant ei duo 

(a) SKIIL vertimus naviculam, neque majoris molis naves caperet lacus Ge- 
nefareth. Vulgus in provincia Gothic noftratis Smolandia, naviculas hodieque 
Skip vocat. 

(P) Et venti. Non legit 2a. 

(c) Gergefenorum. | Legit ergo regem, quod quorundam fedulitas mutavit, 
ctiam vetuftiffima ztate in Ta4Jwe»a», ut cum Marco & Luca conciliarent, — Aft 
nihil hac varietate detra&um auctoritati S.S. Evangeliftarum, nam fi quis voluif- 
fet imponere fimplicitati Chriftianorum, adeo non locorum defignatione peccaf- 
fet, fbique fuiffet contrarius; proinde hec diverfitas non minuit, fed confr- 

mat 


C. AP» WT 


à AIMgNHARGRS DhS hAAIyASngM RinrANO Ans. SAGIA- 
gÀI EFiàn. SVyÀ Sye n MAhTÀ MÁÀnwA nsAenmpAnN 
v AIiRh (ARA vir gAmRANA. GÀAh SÀI hRgrmà cann ur 
vqdANAÀANS. (OA nms gAh dns iAisn snmAnD rgps. 
üQAMT heR EADR M€AÀ BAAVg Am DNSIS: VAS nhi An 
EAIRRA iM hAIRAÁA SyGING MANATATZG hAAQM ANA: 
i dg SKghsAA BCÀDN iNAÀ. urpANO AnS. gABAI ns- 
vAiRuS nNS. DSAAnBGI DnNS rAAGkpAnN in o hAIR- 
àAÀ Syeme: gAh uAv àn iM. rArrimp. iq eis nsrAr- 
LlÀNÀÀNHS rPAAnpnn in hAjRà A SyeimcG. GAh SAr. Rr 
rAyAnRhTGOfDNH SIS AAAA SR hjAiRO A Ama oRgfin- 


daimoniaci (2) ex monumentis currentes, fzvi vehementer, fic ut pof- 
fet nemo praeterire per hanc ipfam viam. Et ecce, clamaverunt di- 
centes: Quid nobis & tibi Jefu fili Dei, venifti huc ante tempus tor- 
quere nos? Erat autem longe ab eis grex porcorum multorum pa- 
fcens; fed demones orabant eum dicentes: Si ejicis nos, permitte 
nobis ire in gregem porcorum. Et dixit illis: ite. illi vero exeuntes 
ibant in gregem porcorum. Et ecce, celeri curfu projecit fe totus 


mat veritatem hiftorie Evangelice, Nec quidquam prohibet, alio loco commu- 
ne nomen regionis nominari, alio fignari eam nomine oppidi, cujus cives domi- 
ni erant gregis porcini in mare irruentis. 

(a) Ex monumentis 18 hA AIV ASH M. Marci 5,2. 18 ADR AhgRM, 
idem ergo hAAIVASNA & ADRARhGgA Gve ADR Ahgsg, monumen- 
tum fepulchrum. & pofterior haec mere Suecica vox eft, plebi adhuc in ufü, Ha- 
ri, congeries lapidum, nam fepulchra veterum infinita lapidum copia operieban- 
tur, qui poftea terra te&ti in tumulos excrevere. Porro, in fepulchris habitare 
dzmonas antiquis creditum, & dabo hac occafione lucem Macario, piiffimo pa- 
trum, homilia XII. p. 161. Mor. loco, quo di&i hujus meminit. ?s e wi «oem- 
glor Mopum, xeets uc, xares pe, adbuc in martyri (id eft. [epulcbris martyrum) di- 
cunt, uris me, uris me. Male interpretes, iz tormentzs dicunt. doCti(fimus etiam 
Heywoodus, under 1be torture ibey fay. 

F (a) Tunc 
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30. 


31- 


i 


Uc 


29e 


39. 
31. 
32. 
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caer 


MONUMOTNISEELA 


SgN iH MARGIN. GÀh rAO Andgrigócóo Dn in VATHAM. 
ip A1 hAAa Art ARS rAqdAAnhnm. gAh rAAemAn- 
Q9 ANS rATAIhnn in BADRDT AAA bI qAnRS à AIMRNAR- 
gAÀNS. gÀh SAr. AAAA Sg BADRrS DSÍIAOGA VHpRA 
iAISD. gAh rASAIGAnHAa ANS iHÀ. BbeóànN ei DSAnpI 
hià AR MARK&S izc: gAh ATSTGICANOS iH SKII. 
DEARAAnp. GAh üÀM ii SeiHAI bADRr. AH DSAT- 
5ceRnHn àn iMMA DSArnpAn AnHRA ArmrRA AirAmÓ Anm. 
GÀAh rASA1OQANAS TAISDS TPAAADEGIN zc. uAq on 
vq AMMA nSAmpm. vqgjRArsTGI vdDKR BbARNIAgR. AEAeT Art- 
àA dns ERAvAngKhTaeiS cqemgs. vd ARDh SDMAI drze 
bBRKARge aedpnmn in SIS SIABAM. SÀ yAgAnmeRenp. 
gAh yrrAmHAàS TAISDS qs MrrRNMIHS izc. aA. àn 
O€ gns MrT&Q DBIAA in hAIRTÀAM YTZVARAIM. OA- 
UAR iST RAmhTIS AZGTYZR üurpAmM. AEAGTANO A dns 
ERAyAnghTais. qdAnD amAn. nRReis gAh rArr. Ad- 


grex ex przcipitio in mare, & mortui funt in aquis. Paftores au- 
tem fugerunt, & euntes nuntiaverunt in urbe omnia de damonia- 
cis. Et ecce, tota urbs exiit obviam Jefu, & videntes eum ro- 
garunt ut exiret ex finibus eorum, Et aícendens in naviculam 
trajecit & venit in fuam urbem. (zs) Tunc obtulerunt ei para- 
lyticum füper lecto jacentem, & videns Jefus fidem eorum, in- 
quit paralytico: confide filiole, remiffa funt tibi peccata tua.  Qui- 
dam vero ícribarum dixerunt apud fe ipfos: ifte blafphemat. 
(b) Et fciens Jefus cogitationes eorum dixit: cur vos cogitatis 
mala in cordibus veftris? Quodnam eft enim facilius dicere: re- 
miífa funt tibi peccata, an, dicere: furge & ambula? Ut autem 


(a) Tunc. Non videtur legiffe i5 iy, fed ««. 
(b) Et fcieus. Legit itaque confenfu multorum codicum 4 &j;. 
(2) Ti- 


GA P.TDM. 


v$ÀAN GI yrrenp dATGI vAAAnEmn hABAnp SA snmns 
MANS ÀHÀ AIR Ar ApAerr An pkAv AngherISS. p Anh 
UAw àn wdAMMA nsAnpm. DRRGISAHOS mniM dqARA 
AmR qemAHA gÀh rArr iu rARà qemAmRA. gAh 
DRRGISANAS PAAAnp in PARA SeimrANA: rASAIO AIC 
àemS qAH MAnwAremsS. ghTcànmn SIAdAAGIKgAn- 
à ANS. gÀh MIKIAId GO DN P$gp qd 'ArA rib&AnRO An vAA- 
àDENI SVAAGIKATAÀ MANNHAÀAM: GgÀh dQAiRhAexp Anas 
TAISDS gAmupRg. rTASAO MAmmrAR SrTAHAÓ Ani AT Mg- 
TÀI. MAddiAID hArrAHAHA. gÀAh ud àD iMMA. 
AAiSTGI AEAR. MIS. gAh nSSTAnO AnlàS idÀgAÀ AEAR 
iIMMA: gAh VAR: Bi q6 i$ AHAKDMBIO À irt ARA A. 
gÀh Sài MAHArÀDL MRTÀKRGSS gÀh ERAVAnRhTÀI 
UIMANÓ ANS MEIpANAKDMBIA GO. DN TAISDA GAÀh singi- 
GÀM iS. GÀh rAnMgAmnó Aus EAKReisSAreis. aeqnn on 


fÍciatis quod poteftatem habet filius hominis fuper terra remittendi 
peccata, tunc dixit paralytico, furgens tolle le&um tuum & vade in 
domum tuam. Et furgens ivit in domum fuam. Videns autem tur- 
ba (e) timuit mirata & magnificavit Deum dantem talem potefta- 
tem hominibus. Et tranfiens Jefus inde vidit hominem fedentem 
ad telonium ditum Mattheum, & dixit ei: Sequere me, & fur- 
gens fequutus eft eum. Et factum eít quum ille accumberet in 
domo, & ecce multi publicani & peccatores venientes accubue- 
runt cum Jefu & difcipulis ejus. Et videntes Pharifzi dixerunt 


(a) Zimuit mirata, Vertit ac fi legiffet ipeGz2nou» aoa ovres varietate exempla- 
rium inductus, ceu fufpicatur Aarefcballus, vcl, quod malim, librarius letio- 
nem repetitze editionis in contextum intrufit. Hoc ne fit tibi mirum quod parti- 
cipium SIAd AAGIKG Antà Ants fubítantivo foeminei generis MANHA- 
TG€INS jungat nam & Grzcis & Latinis ufitata hzc generum casa, ita ut 
non ad » £s», fed ad «5 euencpnoy refpiciatur, 


(a) Sed 
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9. DÀ. 


10. 1E. 


ec 
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9. LXXI, 


IO.LXXIE 


il» 


$T2DI. r2. 


8 y. 


LXXIIL12. 
13. 
HE 


15. 


M AJT EH SEI 


dAIM SmgNHgÀM iS. àD OC hMIip MR&TARGAM gÀh 
ERAyAnRhTÀiIM MATGnup SÀ AAISARGIS TZQAR: id 
iAisns rAhAnsgAnaàs ad ànD im. nI qAnR5ns hAr 
AA: AGKGIS. AK qÀr nnhA1AI hAbANA Aus: Api AN 
TAFDANp. rAnuMup OÀ SigAi. ARMAhAIRTEDA y1A- 
gAÀAn. gAÀh ri hnnsA. ni Amn aAM Ad gt nsyAnRh- 
TÀNS. AK ERAVvADRhTAÀNS: qAmnh ATiódógconnu 
SIIgNGRS ighAmnmnes. unpAmo Ans. à Oc yers gAh 
EARGISA:1GIS EASTÀM F1AD. id» «QAI SmmgHGRS QennAI 
HI-cEASTANAÀ: gÀh ad àn iM TÀAISDS. 1i5À1 MArnnR 
snNHgns BRDpEAOIS uAINRN Dnà. QATAÀ OGIARS «er 
Mkp iM iST BRüwpEAwS. ip ATrArrAmaà óArgs qAmn 
AkNHIMAAA AE iM SÀ ERDUEAUPS. gÀh An EAS 


difcipulis ejus: cur cum publicanis & peccatoribus edit magifter ve- 
fter? Jefus autem audiens dixit eis: non egent fani medico, fed ma- 
le habentes. Ite vero, diícite quid fit, mifericordiam volo & non fa- 
crificium, non enim veni vocare juftos, fed peccatores(s). Tunc adi- 
verunt difcipuli Johannis dicentes: cur nos & Pharifzi jejunamus * 
multum, fed difcipuli tui non jejunant? Et dixit illis Jefus: Num 
poffunt filii fponfi (5) lugere (c) in quantum temporis cum eis eft fpon- 
fus? fed advenient dies, quando auferetur ab eis fponfus, & tunc je 


(a) Sed peccatores. Non ergo legit e uenis, quz: quoque à plurimis codd. 
Grzcis abíunt. 

* Sfejmamis. FE AST AM- Sic re&e MS. non EAST AIM; unde cl. Ka- 
:enio JE AS'T AIM A. 

(b) Filü (pouf. dicemus ad Luce 5, 34.. 

(c) In quantum temporis. Incertum utrum legerit :' Ze» xejo», an ellipfin no. 
fter interpretatione fua fupplere voluerit, Mox pro (pAM. AERIMAQO A re- 
ftituimus ope MS. «pAnR AknüIMAO A. 


(a) Pla- 


C A E. '; IX. 


TÀHÀ: AdwUAM nioAshnn AArgip à nnAATA EFAn An 
vQAKRhis AHÀ SHArANH EAjfRHGANMA. DirTG JApruMip 
EDAARH AE 94AMMA SHArIN. GÀAh VAIRSIZA rATAn- 
KA VAIRUEp: nupeqAH rinTrAHMA yen HIDgATA in 
BAAriNS EAjRHgANS. AxppAD óiSTADKRNANAÀ BAÀA- 
reiS$. Bbrpeh qd AN gÀAh yer nsrnTN. gAh BAAreis 
ERAuiSTNANAÀ. ÀK rin TAHRAÀ yeia GDrT ATÀ in 5AA- 
TINS ning ANS. GÀAh BAggpnM rFABAIRFAO À: Mri A- 
HGI i$ R&àIO À (ATÀ àn iM. vARDRh RGIKS AiwS ar- 
MANAS iNyAIT iHA. uk Anas. qATGI 6 AnhTAR Mer- 
NHÀ HD PASVAAT. AkKGI udiMAHÓS ATAArei hAÀAman 
Q&A AHA igÀA. gAD AibARp: gAh DRKGISANAS i Ar 


ftimentum vetus, aufert enim (7) fupplementum ex illo veftimento, 
& pejor fiffura erit, Neque fundunt vinum novum in utres veteres, 
alioquin difrumpuntur utres, (c) tunc etiam vinum effunditur, & u- 
tres pereunt; fed fandunt vinum novum in utres novos & ambo 
confervantur, Hac cum loqueretur eis, ecce princeps quidam ve- 
niens adoravit eum dicens: filia mea modo defuncta eft, fed ve- 
niens impone manum tuam fuper eam & vivet. Et furgens Je- 


(a) Plagulam, paumum . .  . . Genuina eft le&io cod. Argentei, ÀTyTIA A- 
TÀ EAR Anm QARhiS; fed adhuc quzro quid fit pARhiS, & malui 
omittere, quam incertam interpretationem affuere purpureo antiftitis noftri pan- 
no. Ceteroquin fenfus perfpicuus ex collatione locorum Marci 2, 21 & Luce 5, 
36, ubi quoque pro NA AT, ex MS. reftituimus ITA A T. 

(b) Supplementum. ETYAA ING qui cafus quartus cít à EDOAA &.. (Foem.) 
fupplementum, plenitudo. Et fic Latinus: rollt plemitudimem ejus, non tamen 
difütendum, longe commodiorem efle fenfum, fi 5$ «eeue pro caíu re&o ba- 
beatur, quod Beza pridem docte monuit. 

(c) Tunc. BipG «p Am. Alterutrum ex margine, nam € BIG & q An 
exprimunt zz, adco ut legerit zéz xa. 

G (a) Teti- 


21$ 
16. 


17. 


I8. naà. 


18.LXXIV. 
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23. 


24. 
2y- 
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M AT T'HZEI 


SnS idàgÀ AEAKR íiMMA GgÀh SimmgHgRS i$: GAh SAI 
uINg BAgdARINNANOGI. Ib. Viv TRONS àDATT ArrAn- 
àGI AETARR ATTAITRK SKADnTA VASTggS iS. QÀ- 
v$nh ADK iN SIK. GABAI «AT AINGI ATTGKÀ VASTGAI 
iS TÀANISA: id TAISDS rAyAnO gAnNAS SIK GÀh rASA- 
OAnRAS dv. a Ad. 9RAESTOI qnk à ADhTAR. rAAAn- 
BGINS q€rNÀ rAHASIAA dnkK. gAh rANAS S& uia 
ERAM qrzAi OGIAM gAmAI: GÀAh ürMAmNOaS iAISDS 
in CARA A «is ReiKIS- gÀAh rASAIOQANOS SyIPAG ANS 
gÀh hAnRngAnHS hADRmHgAHO ANS. GÀh MAnNArGiR 
AnhggnóciN. aA à n iM. AEpAenpap. nivTG mr rAS- 
VAAT S& MAyI. AK SAeunmp. gAh 5bihAghnns inA: qA- 
HDh qQqdAH DSAÓRIBAHA VARQ S& MANArGI. ATrAr- 


fus fequebatur eum & difcpuli ejus. Et ecce mulier fanguinis 
profluvio laborans duodecim annos, accedens à tergo tetigit fim- 
briam pallii ejus, dicebat enim fecum: fi folüm tetigero pallium 
ejus (2, convalefcam. Sed Jeíus converfus & videns illam in- 
quit: Confide filia, fides tua fanavit te, & convaluit mulier ab 
eodem momento. Et veniens Jefus in domum principis & vi- 
dens tibicines (& (5) buccinatores buccinantes,) & turbam tumul- 
tuantem, dixit eis: Recedite, quia non mortua eft puella, fed dor- 
mit, & deridebant eum. — Quum autem ejecta erat turba, ingref- 


(a) Tetigero pallium eju A'TTTGK À VASTGA 1S. Sic recte MS. & ex 
regulis Grammatices, nam 'TEK AN & A'T"TEK ÀN regunt cafum tertium. 
(b) Buccimatores. confer doGtiffimum 7Mare[cballum Obfervationibus. Valde 
falla, an hAnRHgANS hAnRHGANO ANS elt interpretatio. vocis 
SyITAG ANS, & ex margine irrepfit.Graphice wvencus ll. v. 4.00. 
Poflquam perventum et ubi funera virginz, ingens 
Plangentis populi fremitus, clangorque tubarum 
Ultima fapreme celebrabant munera pornpee. 
(4) Sur- 


€. X mI. 


TANAÀS iHH hABAIAA hAmàn izgS. gÀh nRKRAIS SR 
MAVI: GÀh nsidàgA MeRmpA S& Anà AAAA GAINA 
MRQÀ: gÀh OARBRNÀm iArDA gAmKR. AArSTI- 
àcànm AEAKR iMMA TVÀr BbAm Ans. hRRrgAmo Ans 
gAh unpAHà ANS. ARMA: DrrkKis SnmAn dà AyeiarS. 
UlMANÓIN ANH iH PÀARAA. ànATIÓOAgcónn iMMAÁ 
QAI bAmQ ANS. gAh daAvd iM iAISDS. PAAAnBgATS 
v$ATGI MAFGAD QAÀATÀ TÀngAH. aejnm àD IMMAÁ. 
gÀI EAR. gAnnh ArTAITRK AnrAnM ize. amp Anas. 
BI TAAADEGnAI IPTUARA: VAIRv A: irruiS. gÀAh ns- 
Ankngàcànm iM AnrgHA. gÀh iNATIA Á ins ijuSns 
UlpANHAS. SAIOATS €i MÁAnnA mr yirTI. i eis nSrAr- 
rTrANÓÀANS nsMegRIAGAnnN iHÀ im AAAAI AlRipM gj- 
HAI: qAnnh Bxpe nTDSidogeonm eis. SAI. ATbG- 
RDnN ÍMMA MANNAÀN BADAO ANA à ÀAiMRHARI. gÀh Bi 
q&€ DSARIBANS VARd DihDAdqg. RRo1À À SA à MBA. 
GAÀAh SIAÀ AAGIKIA GÀ DN MAnNAreGImS. ümpAmó Ans. ni 


fus tenuit manum ejus, & furrexit puella, & exiit fama hac in to- 
tam illam terram. Et abeunte Jefu illinc fequebantur eum duo 
coeci clamantes & dicentes: Miferere noftri fili Davidis.  Venien- 
tem autem in domum adierunt coeci illi, & dixit eis Jefus: cre- 
ditis quod poffim hoc facere? Dixerunt ei: utique Domine. Tunc 
tetigit oculos eorum dicens: fecundum fidem veftram fiat vo- 
bis. Et aperiebantur eis oculi, & graviter monuit eos Jefus di- 
cens: videte, ne quis fciat. Sed illi exeuntes notum faciebant 
illum in omni illa terra. Quum illi exiiffent, ecce, obtulerunt ei 
hominem (s) fuürdum damoniacum, & quum ejecum effet da- 
monium, clamabat mutus, & mirabatur turba dicens: nunquam 


(a) Surdum, iterum vide laudatum Zdarefcballum. 
(4) Nun- 
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M AT 'TIEVET 


Av S9À nsknmp vAS in iSsR AcAAn. i EARGISAIGIS 
aepns. iH EADRABAQASgA nnhnAqgugR nsógcrmnp 
nnhnAqgNS. gÀAh »rrAnh iAisns BAngrs AAAgS 
GAh hAiMRS AAiSgANAS i rAunMdQIiM izcG. gAh 
MeRgANAS JAirvyArreAggM diDnàANPARAgSS. gAÀAh 
hAIAgANHAS AAAgS SAnhTiHRS GÀh. AAAA rninihAIAgA: 
TCTASAIQANAÀS Am dS MAmMArGINS. iHEGINROÀAA iN 
izc. niTe yesnm Aka AniA A: gAh ERAvADRmHANHAI 
SVG AAMEBA ni hAbANRO gHA hAiRaGIS: dAnnh aA 
àn Sini&igAÀM SemNAIM. ASAHS RAihTIS MARATA. id 
VAnRSTVGAÀNS EAVAI. Biàgip nn FAN ASAnjAIS. GI 
nssAndàgAr vADnRSTUGAÀNS irt ASAR SGIHÀA: gÀh AT- 
hArrAmNAS ARS TVAAIE SI * * * * * * * qgrzAI BbADRKRT. 
qAimhARkRp iR ArspARA. AMG€N ADK ükpA ÍZzyIS CI ni 
DsTiDhip bADRrS 1SRAGAIS. fuüvTG üUlMBRp SA Snnns 


tale (a) apparuit in Ifraele, Sed Pharifzi dixerunt: in principe dz- 
moniorum ejicit damonia, Et circumibat Jefus urbes omnes & vi- 
cos, docens in fynagogis eorum (/), & przedicans evangelium regni, 
& fanans omnes morbos & omnem infirmitatem. "Videns autem 
turbam, commiferatione intima in eos motus eft, quia erant viribus 
deficientes & proJecti ficut oves non habentes paftorem, Tunc dixie 
difcipulis fuis: meffis quidem multa, fed operarii pauci, rogate itaque 
dominum meffis ut emittat operarios in meffem fuam. Et advocans 
duodecim diícipulos * * * * * * * illa urbe, fugite in aliam. Amen 
enim dico vobis quod non peragetis urbes Ifraélis ufquedum venit fi- 


(a) Nunquam tale WI. AI SV À fic MS. probe. Vide Marci 2,, 12. 

(b) In fjmagog: eorum dN. T AUDYMQIM TZG. Sic MS. & ex regulis 
Grammatices. nam Foemin, in S definentia, in Dat. & Abl. plur. terminantur in 
IM, nunquam in TN. 

(a) Beel- 


CAR UX 


MAÁNS: NIST SItiguGIS DEAR AAISARGA- rüh SKAAKS 
DEAR EAmmM SemAMMA: rAWAh sig er vA A 
Sy& AAISARGIS iS. GÀAh. SKAAKS SyG FAN i$: gGAÀABAI 
CARAAVAAAMANà BArAIAZAIBDA hjAihArrDH. nDHÀ 
OAÀN EAD MAIS «ANS immAKDNO ANS iS: npDD nn 
$&renp izyis iNS. nuiyAihTr AnkK isr rAhnAnp vqATGI 
NI AHàÀhDAgAIA An. gÀAh EDAriN qXATer nr DEKDHN- 
HAIÀAD: dqATGI üBpA izyIS im RIUYZA. ünpAnp iw 
AiDhAQ À. gAh A TGI in AnSg rAhAnsemp. neggAnp 
AnAÀ hR&TÀM: GgAÀAh mr &renp YTZyrS qpjAwNS nsumMAn- 
à ANS AGIKA dvATAImNGI. i SAIQJAAAI rf MAP ANO Ants 
DSsuiMAn. i grep MAIS ARA MArAnO Am gAh SAL 
VÀAAAI gGÀAh AGIKA ERAuiSTgAÀN iH DAIAINNAN: NID 
TVÀI SHARVANS ASSARGÀAn BnDrgAHAA. gÀAh Aims 
izcG mI rAóRIDSHEp ANA AIRUA. innh ATTINS izyA- 


lius hominis. Non eft difcipulus fupra magiftrum, nec fervus fupra 
dominum fuum. Sufficit difcipulo, ut fit ut magifter ejus, & fervus 
ut dominus ejus. Si patrem familias Beelzebul (a) vocaverunt, quan- 
to magis domefticos ejus. Ne itaque timete eos, nihil enim opertum, 
quod non revelabitur, & occultum, quod non detegetur. Quod di- 
co vobis in tenebris, dicatis in luce, & quod in aurem auditis, nun- 
cietis fuper tectis. Et non timete occidentes corpus (/) tantüm, fed 
animam non valentes occidere. verum timete potius valentem & 
animam & corpus perdere in gehenna. Nonne duo pafleres affario 
venduntur, & unus eorum non cadet fuper terram (^) fine patris ve- 


(a) Beelzebul. Re&e MS. BAIAIAZ AIBDA, Grace enim s:;oda, & 
perpetua confuetudine, Grxcorum : per M proferunt Gothi. 

(E) Tantüm. Legit ergo: vj egg povov. 

(c) Legit ceu item Latinus, & verfiones Orientales, Z;wv v& vmreis iu» 30s- 


Axe, 


H ftri 


22 
24. Q. 
25. 

qM 


26. Q5. 


27. QY. 


28. 


29. 


24. XC. 
25. 

XCI. 
26. XCII. 
27. XCIII. 


28. 


30 


to. 


qe. 


qu. 


3o. 


31: 
32» 


93* 


M ASI TH ZI 


RIS vIAgAN. AdiqAR TZV ARA gÀAh TÀATAA hAnsid1s 
AAAA TARAQAmA snià: mmn un grenp. MARATAIM 
SHUARVAM BbATIZANS SIghip gnS$: SAOAZznh un sAei 
AnhArrrp BS iM ANO!VAIR(QgGA MArmWG. AndhArrA 
GÀh iK YMMA in AnNAyAIR(4GgÀ ATTINS MGnmUS SAGI 
in hrMiNAM iST. i qisoAmgh SAeCI AEAmkRmBp MIK ín 
AndàgAIRQcA MÁAnnG. AERAIKA gÀh iK iHÀ iH Anaà- 
VAIRSjgÀA ATTINS MGINIS IS SAGI im hiMINAM iST: 
mih AhgAmnp wq ATGI aeMgAn AArgAn rAvAIRdI ARA 
MR A. n aAM AArgAn rAyvAiRdI. AK hAi&Rn: aAM 
AnK SK An MjrmrAn yupRA. ATTÀN iS. gÀh à Anh- 
TÀAR VHpRÀ Anmpem rzgs.gAh ERTWp VEjRA SyAihg gH 
1Z8S. GAh FigAHà S MÁANS iHiAKDHO Ar 1S: SAGI ERE 
G$i ATTAÀNM AknppAn Aspera DEAR MIK. NIST MGINA 
VMR4S. gGAÀh SAer E&igsp sni ArpdpAn à AnhTAR 
DEAKR MIK. NIST MGINA VAIK4S. gAh SAGI nr ruMaip 
LCAArANH SGIMAHAÀ CAÀh AAISTgÀI AEAR MIS. niST 
MGINA VAIRQS: SAGCI Birrrkip SAIVAAA SeiA. ER A- 


ftri voluntate? Verum veftri etiam capilli capitis omnes numerati 
funt. Ne itaque timete, multis pafferibus meliores eftis vos. Qui- 
cunque igitur confitetur me in confpectu hominum, confitebor etiam 
ego eum in confpe&u patris mei, qui in coelis eft. Sed quicunque 
negat me in confpe&t hominum, negabo etiam ego illum in con- 
Ípectu patris mei, illius qui in coelis eft. Ne exiftimetis quod vene- 
rim mittere pacem in terram, non veni mittere pacem, fed gladium. 
Veni enim feparare hominem à patre ejus, & filiam à matre ejus, & 
Íponíam à focru ejus. & hoftes hominis domeftici ejus. Qui amat 
patrem aut matrem fupra me, non eft me dignus, & qui amat filium 
aut filiam fupra me, non eft me dignus, Et qui non tollit crucem 
fuam & fequitur me, non eft me dignus. Qui invenit animam fuam, 

" (a) Po- 


EAE XE 


uiSTenp iz Ai. GgÀAh SAeI ER AuisSTGRp SAIV AA AIL Sein A1 
iN MGIHA. BICIThp Q8: SÀ AndàmnrMANAS TZVIS. MIK 
AnómnuMip. gÀAh. SÀ Mri& AitniMAnOS. Andi QA. 
NÀ SAnàgAHAÀ AN MIK: SÀ AnàmiMAmOS ng Anrern 
iN HAMIN HRADECTADS. Mizà&H nRADEGTIS HIMED. 
GAh SÀ AnàmnmmmAnaàsS rARAmhTAHA iH nHAÀMIN rÀ- 
RAIhTIS. MIZÓ gH TARAmhTIS miMEp. gÀAh SAGr rA- 
ARArKGRp AntAHA dize MiNISTANG STIKAA KAA- 
AàIS vATINS. «AT AÀINGI iH HÀMIN SIIIRNGIS. AMeCN Ur- 


QÀ izyis €r ni pRAursTGUp Mizógu Sem: gAh 


VAR Bxpe DSEDAAIAA iAISDS Am ABiDO AmNAS d AiM 
TVÀAI: SmigHgAM SemAiM. DShgfE SIK gAmupgRg àn 
AAiSgAN gÀAh MeRgÀnH Anà BADKRrS Tze: id ighAn- 


amittit illam, & qui amittit animam fuam propter me, invenit 
eam.  Recipiens vos, me recipit, & me recipiens recipit mit- 
tentem me, Recipiens prophetam in nomine prophete merce. 
dem prophetz capiet: & recipiens juftum in nomine jufti, mer- 
cedem jufti capiet. Et qui potum dat uni horum minimorum po- 
culum (a) frigida? aqua tantum, in nemine difcipuli. Amen di- 
co vobis quod non amittet mercedem fuam. Et factum eft cum 
abfolviffet Jefus praecipiens duodecim difcipulis fuis, tranfiit in- 
de ad docendum & pradicandum in urbibus eorum, — Sed Johan- 


(a) Poculum frigide aque. SSTIRAA KAAQOIS QATINS. Suec. Bega- 
r£ kalt »vattn, fupplet vero ellipticam locutionem zezig« vvxey, En! benigni- 
tatem Numinis, quz vel exiguum in pios officium remuncratur, exiguum enim 
munus eft potus frigide ; quid fi calida illis daretur aqua? Po de "'herapeuta- 
rum fuorum epulis, (Libro de vita Contempl. p. 990.) vies cuehurs vis saigans oix 
eiv«guiL ete , à diougesaToy Vàbe, Ayvxeg» ui» vig z0ois, seu 9 TP ome: nisus mois acpo- 
darmi, vinum ilia diebus mon praebetur, [ed aqua limpidi[mn, cétera frigida, fed 
calida illis ex fenioribus, qui tra&lantur delicatius. 

(a) 11. 
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M AAT WU E 


HGS rPAhADSgANMOS iH KARKARAI VADRSTUA XRIS- 
TAS. iNSANO.gANAS BI SIIRHNGÀM Ser AIM. aA àn 
1IMMfA. «n 1S SA üumMANA A. (AD ArpARIZzDh EGià Ar- 
MA: gAh AníàhAkgAnas iAISnS aAq àn iM. rAr- 
Ll'AÀANÓ Ans rATGIhip ighAmnmne qATGI rAhAnserp gAh 
LTASAIORp. bAnmtà Ar nSSA1IQANO.. GÀAh. hAATAÀI rAr- 
rANàÀ. (RIYTSEIAAA: hRAmRgAI v AIR AnO.. GAh 5An- 
àAI rAhAnSgAHA. gÀAh àAnpQA: nRRGiSAHA. GARh 
DNHAGAÀ AI VAIAAMGRGgGANHA A. GAh AnaàArs isr QA- 
znh SAGI mni TAMARZGAOA iH MIS: AT dqAIM qAnN 
AkrÀArrANOÓÀ AM. ànrAmnmm TAIShS ukpAm qAIM MA- 
NArGIM BI IghAnnGH. OÀ nSiódógeonqg AnA Angr- 
à À SAIQAn.. RAnS ERAM yiri À VATIÀ ATA. AKGI OA 
nsidàgedàndQo SAIOAH. MAmnmANM hHASUgGAIM VAST- 


nes audiens in carcere opera Chrifti, mittens II. (z) difcipulos 
fuos dixit ei? Tu es ille venturus, an alium exfpectabimus? Et 
refpondens Jefus dixit eis: euntes nuntiate Johanni quod au- 
ditis & videtis, coeci vident, & claudi ambulant, leprofi mun- 
dantur, & furdi audiunt, & mortui refurgunt, & pauperes evan- 
gelizantur, & beatus eft quicunque non offenditur in me. Il- 
lis autem (/) abeuntibus, coepit Jefus dicere turbas de Johan- 
ne: quid exiiftis in defertum, videre? arundinem à vento agita- 
tam? Sin, quid exiiftis videre? hominem mollibus veftimentis 


(a) II. EI. Obfervanda pronuntiatio Gothica elementi B. ut &, quod 1N- 
SANÓàgAN regat Dativum, quod rarius ; Accuf. enim frequentiffime. 

(b) Abeuntibzus. Apr ADT ANO AM.  Librarius feftinanter fcripferat A- 
EARrArrAmNO AM, fed errorem fentiens induxit fyllabam AR, & hinc 
fufpicio cl. 5uzio eandem veluti vetuftate exefam reftituendam effe, quod perpe- 


ram; nam AEART ATT ANO AM eft zrehsssvron, à fenfu evangelifta 


alienum. 
AN ^ -] 
(a) Qui 


G XD. XI 


g&M TAVASIÀ ARA. SÀI Aie: hirAsugAiM yASIA Jr 
SiNÀ. ii PARàIM qiDà Ane Simà. Aker OA nsióo ge- 
ànvp sAigAm. nRADEeTD. gÀI ükpA TzyIis- GAh MÁ- 
HATIZA nRADEeTÀnD: SÁ iST ADK BI qq Aner rAMe- 
Axp iST. SAL iK íHSANAÀGA ArriAD MGINANMAÀ EADRA 
qns. SAgi rAMAnyenbp yir qeim ARA ERDKRA qns: ÀA- 
MG€N JUIpA iZyIS. n1. DRRAIS it BADRIM UlNgHR MAIL 
ZAÀ ighAnmHe qdAMMAÁA ó$AnngAmOiIN. ip SÀ MImHIZA 
iN dqIDà AH ARAg AI hiMING MAIZÁA iMMÁ iST: FERAM 
Dhip AR qdAIM àArAM ighAmnmus dqiS$ àAnDngAmnains 
nmà hrrA. dinà AnrAROI himiHG ANAMAhTGAO A. 
gAh AnAMAhTGgAÀnO ANS ERAVIAVAHÀ dg: AAA 


amicum? Ecce, qui(s) mollibus veítiti funt, in domibus regum 
funt. Sin, quid exüftis videre? Prophetam? immo dico vobis, 
& plus quam prophetam. Hic eft enim de quo fcriptum eft: 
ecce, ego mitto angelum meum (/) ante te, qui preparabit viam 
tuam ante te, Amen dico vobis, non furrexit inter natos mulie- 
rum major Johanne Baptifta, fed minor in regno coelorum ma- 
jor illo eft. A diebus autem Johannis Baptifta ufque nunc re- 
gnum coelorum vi rapitur, (c) & violenti rapiunt illud ; omnes 


(24) si «p AIGI. Sic re&e MS. 

(b) .4nte te, Legit e& os. 

(c) Violemti rapiunt. Clemens 44lex. opufculo Quis dives falvetur, arn pdvn 
Bla xA, Sc» Fiir, X) mwoj 9:8 Qedy &emiem, bec unice laudabilis "violentia Deo 
vim inferre, & à Deo vitam rapere. Piiffimus poeta «& e«$évo», Hymno IV, rog. 

Hic c, Encrati, vecubant tuarum 
Offa virtutum, quibus efferati 
Spiritum mundi violenta virzo 
Dedecora[fi. 
Pro ERAVIAVAMN ($ Grammatices ratio poftulat ut legatur, ER AVIA- 
VAN (g. Latet autem à in fequenti qp. 
I (a) Alios. 
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M AW Tum 


Ank ngAnkererm gAh vrrgQ nsà ighAmie EAARA- 


aegnm. gAh gÀABATI yrAÓà Go eup MipHIMAN. SA isT 
hCAIAS SAGI SKDAAQMÀ uiMAN: SACI hAbAi Ans .... 
hAnSgAr: ...... QATAÀA KDnn.... SITANAAM.... 
AnmpDARANS...... Y ÀM. SVITARÀGODM . . I HAINSI- 
àcóànp: hDE...mr aAmgAGODQ: aAM RArhTIS ig- 
hAn ... gAnaàs mh ógRIFK ...«dAnNAÀ. DnhDpAg ... 
SA Snnüns MANS .. OARIFKANOS. .. .. NHÀ AEreTgA 
OAH* . 19 . TARSe kERIGRNO S gÀh ERAVADRhTArI- 
Zz€. gAh DSyADRhTÀ rAógMIMA VARQ hAnaónrer 
EFRAM BARNMAM SemAIM: «qAmBDh ànrAwNN ióyGcrT- 
SÀN BAÀDRKRrIM iN dQAiIMerI vADROQnSR qgS mMAmAriS- 


enim prophetae & lex ad Johannem pradixerunt. Et fi velletis 
concipere, hic eft Elias, qui erat venturus. Qui habet aures . . . . 
autiat mE hoc genus . . . fedentibus . . . . (z)alios . . . 
. . . Cecinimus tibiis . . non faltaftis . . non planxiftis . . . Ve- 
nit enim Johannes . - . edens nec bibens . . . dicunt: daemonium 
. . . filius hominis . . bibens. . . . homo edax & . : . . . . pub- 
licanorum amicus & peccatorum, & juíta judicata (7) eft fapientia à 
liberis fuis, 'Tünc coepit exprobrare urbibus, in quibus facta funt plu- 


(a) Alios. AN(pAR ANS. Corrupit ztas ferme integrum hoc folium, nec 
aufi fumus reddere noftra hac editione, que prior fuppofuit, ubi quoque non- 
nulla genio lingu: Gothice contraria, penfavimus autem jacturam reftitutione 
commatis 2.1. quo incipit facies fecunda. Quod ad ipfum hoc AN«(p AR ANS, 
in Greco quidem contextu, x9 e&eQwrie: mis irongois apvó», fed manifeftum eft, 
noftrum incidiffe in codicem, qui legerit xai e&&cgosiias igo. Cafus vero quarti 
eft AR AR ARS, quia illum regit przcedens V&IIg ANO AM, cujus 
veftigia fuperfunt. 

(b). Tuffa judicata e t1Sy ADRhT A T AÀ gMIAÀ VARq, heu 
9», quod Luce 7, 35 vertit; PASDNGRO À. VARI. vera ernira ef 

(s) Et 


Q'A' P." XXVE 


T&N$ MAhTGIS i$. .. . VÀ1 «ns kAngR Azerm. vÀr dns 
BedQsAià An. niTG id in TVRÀI gÀh Seid gn AT vAn&- 
QGINA...AAna Ar MAhTeGIS gS V AnRdQ Ang in Tz- 
VIS. AIKIS An in SAKKAD gÀAh AzrgM iAàRGIPRAG- 
àGINA: Syedq Anh ar. .TyRIM gAÀAh Seió gn . . 1g 
iH àAPAÀ STAD ...gÀh n KAEARRA - - . hiMIN DS- 
hAnhiàA...rAAemiS. .. SAnQd ADMGAÀAM . . MAhTeIS 
v$8S VADRiQAnRSNS in YzyrS. Axpi An eis vesemrA nu 
hiNÀ à Ar: syep Anh anpA izyis: p ATer AuRs Ar SAn- 
àAnMge sDTIZ& VAIRqup im àArA STÀD$8S An 
Qdns$: iunh gAmAMMA MGAAÀ AmàhAp ******* 


OÀ umpis: nsrArrANà AH AH iHmÀ iH àADK. rÀ- 


SAO iHÀ AnpARA. GÀh uj àn qÀIM gAmAR. gÀh 
SA VAS Mip iAISDA ÀMMÁA HÀAZRKjuAD. gÀh Ar- 


rima miracula ejus, . . . Va tibi Korazin, vae tibi Bethfaida, quia 
fi in Tyro & Sidone facta fuiffent . . . miracula, quae facta funt 
in vobis, olim in facco & (a) cineribus refipuiffent. Tamen dico 
... Tyro & Sidoni . . erit in die judicii . . . Et tu Capernaum 

. » (P) ad coelum elata . . . : defcendes . : . Sodomis . . . mi- 
racula, qua facta funt in (vc) vobis, vel illa; manfiffent ad hunc 
diem. Ceterum dico vobis, quod terrz Sodomorum remiffius erit 
in die judicii quam tibi, In illo tempore refpondens * * * * * * * 
quid dicis. Exeuntem autem eum in portam vidit alia, & di- 
xit iis, qui illic: etiam hic erat cam Jefu Nazoreo. Et iterum 


(a) Et cineribus. Legit ergo «aj ezÀis.  Keftituimus autem hunc verficulum 
ex folio ferme evanefcente. 


(À) 4d celum elata. Cicero Famil. IX, Ep. 14. ze fummis laudibus ad celum 
extulerunt, 


(c) In vobit.. Legit en evoueye cy Opdy. 


(s) Jw- 


33 


2I. 


25. CX. 
Cap. 26; 
79. 7! 


écc&v. 


*TIJ. 75: 


TIZ. n 


*Tih. 2. 


*TIQ. 3. 


y3* 


74- 
«CCXVI. 
75* 
CCCXVII. 
Cap. 27. 1. 
X CCXVIIT. 


2« 
CCCXIX. 5. 


M X MT OBI GEN 


TRÀ AEAMAIK Mkp Ax«pA SV ARAno S. qATOGI ni KArs 
v AHA MANNAN. AEAR AGITIA An ATP ArrAno Aus 
(AI STAHÀ Ano Ans acdnmn nArTRAD. BiSnug AI gAh 
vn qrze is. gAh. ADk RAZA JA venir A BAnóyenp qnx. 
vq Annh ànrAmWH Akgó.gMgAH gÀh SvARAn- qATGI I 
KANH QAHA MAmHHAH. gÀh SnnS hÀAmA hRDKIAA. 
GAh rAMDnHAA nArrRns vADKROojS iAISnis anpAmnis 
àn SiS. y ATGI EADR hAmms h&nk qgRIM Sip AM AE- 
AIKIS MIK: gÀh nSrArrAmnas nT. DAIPR&T BAITRA- 
BÀ: AT MADRr ANH (An vVADRIipAnARAÀA KRONHA neMnmi 
AA^AM rnàgAns gÀh QAI SmüsTAHS MAnmArGeINS BI 
iMSD. €r Akcà AnqiàcócGimA iHÀ. gÀAh rjAEimno An- 
à ÀHS iHÀ rATAnhnnH. gAh AnAEnDAhnns iA nAnn- 
TIÀDn ngIAATAn KIHüINHA: «qAnnh rASAIQAnAS in- 
OAS SA rAAeygANas inA. qATCGI àD STÀADAI PÀ- 


negavit cum jurcjurando (4) jurans; non novi hunc hominem. Paullo 
poft autem adeuntes, adítantes dixerunt Petro: vere etiam tu zzur 
eorum es, & quoque fermo tuus te prodit. Tunc coepit deteftari & 
jurare: non novi hunc hominem, & mox gallus crocitavit. Et me- 
minit Petrus verbi Jefu dicentis ad fe: ante galli cantum tribus vici- 
bus negabis me. Et egreffus foras flevit amare. Mane autem facto(/) 
confilium ceperunt omnes (^) facerdotes & feniores populi de Jefu, ut 
interficerent eum. Et vincientes eum abduxerunt, & tradiderunt eum 
Pontio Pilato przfidi. Tunc videns Judas prodens eum, quod in judi- 


(a) fwrans, vel gloffema eft, vel varia le&io, nam MI ARPA AEAr- 
K Ant jurejurando negare & SU AR AN, jurare, idem eft. Suec. at Swerja. 
(2). Mane. autem fato. ACT. MADRP AR PAR. VADRUANARA. 
Sic legendum ; dicemus ad Marci 5. 18. 
(c) Sacerdotes, Legit quyTEtG 0i icgeig 
(e) He- 


CAP. XXVII. 


TÀhhAnS VAR v. id ReirrgHAS r AV Ana À v ARS qii 
STIFDNS SIADbRINATZG rDàgAÀM gÀh SINISTAM. ur 
v ARAS. ERAV ADRhTAÀ MIS rAAGgAnAS BAR SyrKH. 
ip eis aeqgns. OÀ KARA nssiS. dn yrreis: gAh AT- 
VAiRHAHAÀS qAÀAIM SIADBRAM ii AAh. AEAAnp. gAh 
TAAGmpAnNAàS DShAIhAh SIK: ix AI rDÀgANS niMnAn- 
à ANS (ANS SKATTANS. üedgnn. mi SKDAÀ iST AAr- 
GÀN «ANS iH KADRBbAHADH. Di TG Ant Ay AIR qp BAs- 
IS isT. rARDNI An niMAnà Ans. nsbAnhTeann ns 
tAIM ARA AKR KASgisS. àn nsciAhAm «QAÀIM rAS- 
TIM. àndjoe hArrARS VAR AKKRS gAiNS AKKRS BAg- 
IS DNà hrxA à Ar. «gAmnnh DnSEDAANRA A (ATA ur- 
v AN vAIRh TAIR ArMmrAN rnigADESTD ui Ano An. gGAh 
Tl'ANCMDN dQRINSTIPDNS SIADBRGINATZe. Ana AvVAIR(I 
qIS v ARdQ RA INS (A TGI AR Ahniáàecóa nn ERAM SDNDM 


cium tractus erat, poenitens retulit triginta illos argenteos facerdo- 
tibus & fenioribus, dicens: peccavi prodens fanguinem innoxium, 
fed illi dixerunt: qua nobis bzjus re; cura? Tu fícias. Et abjiciens 
argenteos in templum difceffit, & abiens fufpendit fe. Sacerdotes 
autem accipientes pecunias dixerunt: non licet eas mittere in cor- 
banan, quia pretium fanguinis eft. Confilium autem capientes eme- 
runt ex iis agrum figuli ad fepulturam hofpitum (a). Propterea voca- 
tus eft ager ille Ager fanguinis ad hunc diem. Tunc impletum eft 
quod di&um per Jeremiam prophetam dicentem: Et acceperunt 
triginta argenteos pretium zftimati, (^) quod numeraverunt à filiis 


(a) Hofpitum .. A. . l'ASTIM, non difficile eft videre legendum effe 
i'AIM ClASTIM. | 
(b) Quod numeraverunt. pac T&I rARAhnidcónDn. ubi qATGI 
pronomen generis Neutr. ad ANO AV AIRqpI referendum, adeo ut videri poí- 
fit legiffe, i, puta THX), inuqmmym, 
K (a) Ce- 
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16. 17. 


MAN GDCT H- 2E 


iSRAcAIS. gÀAh ATrebBnu iHS DHàÀ AKKRÁÀ KASQINS. 
SVÀA SyG AnABAnjp mis EAn: dip iAISDS STRUp EAn- 
RÀ KimHàINA. GÀh ERAh iH A SA KiarNS. urpAnos. 
yn iS qinaà Ans inà Are. iq ijiSns aA à n IMMA. on 
unpisS. gAh Mig ARer yRghrps vAS ERAM tAiM rnà- 
GÀM GAÀh SINISTÀM. niyAihr Anàhgc. qAnnh aA 
ànD iMMA ncIAATDS. min hÀAnsaeis OÀmN FiAn AmHA 
qdnk yerrv&agANA. gÀAh m Anóhgp iMMA rpRA 
NIAmhnN yAnRàc. SyA SyG SIAQMAAGIKIO À SA Kin- 
dINS EFIAn:  Anà ànAQ AR OQARgAnh BinhTS VAS 
SÀ KINàINS ERAACTANH AlNAHA qrzÀA: MAWHArem 
bAndàgAnH. qAmer yiAàeann: hABAI dco nn nhgAn 
BANAÀgAnH lATARhià ANA BAKRKAB5AN: rPAuDMAnRAIM 


Ifraélis, & dederunt eos pro agro figuli, ficut mandavit mihi Domi- 
nus. Sed Jefus ftetit coram Przfide (a), & interrogavit eum Praffes, 
dicens: Es tu rex Judaeorum? Jeíus autem dixit ei: Tu /oc dicis. Et 
quum accufabatur à facerdotibus & fenioribus, nihil refpondit, Tunc 
dixit ei Pilatus: Nonne audis, quantum adverfus te teftantur? Et non 
refpondit ei vel ullum verbum, ita ut miraretur Praes valde. Quo- 
libet vero fefto confueverat Przfes dimittere populo unum vinctum, 
quem vellent, Habebant autem vinctum infignem, (^) Barabban. Il- 


(e) Coram Prefide E ADR A. KINOINA fic bene MS. KINO INS, Prz- 
fes, Prefeilus. Cl. Wacbterus Gloffario huc refert 24pmiani Marcellini Hendi- 
nus. Vetuftiffimz vocis veftigia adhuc fuperfunt in plurimis utriufque Gothiz 
noftratis nominibus Prefecturarum. — Kings, Kinne-fierdmg, Kinne-kulla, Bancke- 
kinn, Hammar-kinn, Skier-kinn, Off-kinn &c. 

(E) Non legit »5uo».. DA'TARhIOG ANA vertimus infignem, cft enim à 
DTATAhRGAn excellere, ceu monuit Katenus vir cl. introd. T. 1. p. 580. 
ingeniofa eft conje&ura AMarefcball, D A(T AIKNIO ANA, fed nullum de 
vulgata voce dubium. 


(s) Ut 


GAB. LXX VIL 


yAnR iM. uj iM neiAANTDS. QÀAnRAÀ viAenp ei EFRAAe- 
TÀh izyIS. BARABBAn. An iAiSn. SAGI hArTAOA 
XRISTDS. yISSÀ AnKk diATGI in nenpis ATPebBDN iNÀ: 
SIT ANÓIN AN IMMAÀ ANA STADASTRAA. inSAnO IA À 
àn iMMA ugeus 1S. ui Ana ect. rniyArh T qns gAh qq AM- 
MÀ rARAIhTIN * * * * * * * iSRAGAIS IST. ATSTGIP ÀA- 
àAD mD AE qdÀMMA rAAÀArIN. €1 PASAIOQAIMA gAh 
CTAAADBEGAM iMMAÀ: TKRAÀDAIA A àD FRA. AAnSgA- 
àAnD nn iHÀ GAÀABAI VIAL iNÀA. GÀ Ank qATeI rgups 
iM SDHDS: «qATDh SAM& gÀh «AI vAIià eoa gAns qAI 
MipnshR AMIÓÀ Ans iMMA ióyerridcó nn iMMA: ERAM 
SMhsTgH QÀNH ... VARo4 RiuS DEAR AAAAM AiRspAr 
nNàÀ QOGIAA mnimnnàgN. ip qdAN BI OGIAA mninnmósgn 
nEhR&HIAA YAISDS STIBHAI MIKIAAI. urmpAHAS. hc- 
A«i heAei AIMA SABAKd Ant. qdATGI IST. V Metus. 


lis ergo congregatis, inquit eis Pilatus: Quem vultis ut dimittam vo- 
bis, Barabban, an Jefum, qui dicitur Chriftus? Sciebat enim quod 
per invidiam tradiderant eum. Sedente autem illo pro tribunali, mi- 
fit ad eum uxor ejus, dicens: Nihil tibi & jufto illi * * * * * * * I(- 
raélis eft, defcendat nunc de cruce (a)ut videamus, & //c credemus ei. 
Confidit in Deum, liberet nunc eum, fi vult eum; dixit enim: Dei 
fum Filius. Hoc ipfum-(/) etiam latrones crucifixi cum eo exprobra- 
bantei. A fexta autem . . . facta funt tenebrz füper univerfa terra 
ad horam nonam. Sed circa horam nonam exclamavit Jefus voce 
magna dicens: Helei, Helei, Lima Saba&thani (c), id eft: Deus meus, 


(a) Ut videamm. | Legit a 2bue & fic Marci 15, 32, quin & Syrus ac Arabs 
in ipfo hoc Matthzi loco. 

(4) Legit, m azm xa. 

(c) Helei Kc. — Legit 4X, 32), ^u enGay tnt 5 
(e) Si- 
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50. 


MATTH ZEI 
L&«Qq$ MGINS. à OG MIS BIA AIST: 1d ShnMAI wrze gÀr- 
HAÀAR STAnÓà ANO AnG rAhAnsgAnóo Ans aedgnm. qA- 
TGI heArAnR ygrerp SA: gAh SnHüsS qRATIAA Aims ns 
iM GÀh nlÀM SVAMM EDAAGgAnNAS AkKGrTIS. GAh AAr- 
GANAS AHÀ RÀAnS AKArrKIAA iHAÀA: dp qAr AnpA- 
RM aepgns. Aerei. sAaiogAM aimmAiD heArjA nASg AN 
iHA: ip TAISDS AETRA hR&IGAÀNOS STIBHAI MIKIAALT 
AEAMA&T AhMAN: gAÀh Am EADRhAh AAhsS ous- 
SKRITHRÀ À iH TVÀ. innAgRR DNuÀ àAAAp. gAh 
MROQAÀ RGIRAIAA. gAÀAh STAINRS OISSKKITHRO GÀ DN. 
gAh hAAivASugS nsAnkKngOcOnNH. GÀAh MANATÁ 
AGIKA qirze AirAnó Anc yeihArze nRKisSnn. gAÀh ns- 


Deus meus, cur me deferuifti? Quidam autem illorum illic ftantium 
audientes dixerunt: Heliam vocat ille. Et mox cucurrit unus ex illis, 
& fumfit fpongiam implens aceto, & ponens fuper arundine dedit 
ei potum. Ceteri vero dixerunt: fine! videamus (a) an veniat Helias 
liberatarus eum.  Jefus autem rurfus clamans voce magna emifit fpi- 
ritum, Et (/) tunc velum templi diffciffum eft in duas parre: (c) à fum- 
mo ad imum, & terra mota eft, & lapides diflciffi funt, & monumenta 
aperta funt, & multa corpora (2)jacentium fan&orum furrexerunt, & 


(a) Sine! videamus an veniat AG'T. €I SAIOAÀM UIMJAID. Sic re- 
&te locum affe&um fanaffe nobis videmur. Fuit antea; AG'TGI SAIOAM 
UIMJAIf. Eft autem juftus ordo verborum. AGT. SAIOAM &iI ur- 
MAID. fie! (ve ecce!) videamus, an veniat. vide Marci 15, 36. 

(P) Et tunc. Legit xa vn. 

(c) Im duas partes. Non tamen legit e 2o uev, ceu Latinus, & Cantab. Be- 
z&, Mlo ipfo monente in Annotat. 

(d) jacentium. Ne dubites quod Grzcum fequutus fit codicem, obferva le. 
giffe xeu» pro xepiut»w», hoc fi inveniffet, utique non jam haberemus AI- 


rANÓ Ane, fed sAeriAnoó Ane. 
(a) In- 


QA P.7XXVIL 


TArrAmNà ANS fS hAAImgASHRM AEAR DRKIST iS. inn- 
ATrArrAmà ANS im qd velhgi 5Angr. gAh ATAn- 
CTIÀGÓÀDN SIK ...... ip hnnàAEAvwS gAh QAI Mi 
iMMA VITANO ÁNS iAÀAISDA. rASAIQAnO AnS dg Ker 
RN gÀh 2 vAnKRiAngHA. ghreO nn ABRABA. ur 
qANAÀ ANS. BiSnNg A1 r&q/S Snnns iST SÀ: yesnm nh- 
AH GAIHAR ümgHS MANHAPrRS EAMKRAURR SAIOAn- 
àGiNS. dqd2Sser AAIiSTIA GO DH. AEAR iA1$8DÀA FERAM Tr ÀA- 
AGIAAIA. Art bAhTGgAnAOGINS iMMA: iN dt AIMCI VAS 
MARGA S& MAràAAcNe. gÀAh MARGA S& IAKRBEIS 
gAh igsez Aunpei. gAh. Auper spiuye ZAIBAIA A1ADS: 
ip QAmR serpn vARq. aAM MANNA rABiIFS AF AK6er- 
MAUAIAS. qrzoh HAM igSGE. SAGI GÀAh SIABA Sirig- 


exeuntes ex monumentis poft refurrectionem ejus, introeuntes (a) 
in fanctam urbem, & apparuerunt . .. . Centurio autem & qui cum 
eo, obfervantes Jefum, videntes motum & facta (D) timuerunt val- 
de, dicentes: vere Dei filius (c) eft ille. Brant autem illic mulieres 
multa procul fpe&tantes (4) qua fequuta fuerant Jefum à Galilaea mi- 
niftrantes ei. In quibus erat Maria Magdalene, & Maria Jacobi & Jo- 
fez mater, & mater filiorum Zebedai. Quum autem vefper erat, ve- 
nit homo dives ab Arimathia, cujus nomen Jofeph; qui etiam ipfe fe- 


(a) Introeuntes. TRHN A TTC AT And ANS. Hec MS. eft ledio, & fic 
Marci $,39. Lucz 14,23. Gaudent vero Gothi imitatione Grazcorum hujufce- 
modi decompofitis, 

(b) Et facia pg VADRiANRHA. Sic MS. & hzc forma Participio- 
rum Paffivorum generis Neutrius, cum przítant vicem nominum Subftantivo- 
rum. 

(c) Eft. forían legit ie» £e. pro Shin reftituimus ex MS. SfiNDS. 

(d) Procul fDeclantes EAIRR AURR SAIQAmNOGINS (Suec. Fierraz 
ifrdn [eende) Sic MS. SAI AR enim videre, fpeclare, non SAIQ A1nt. 

i (a) Gu. 
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MU AXICT H XEOGI 


NIà À TAISD A. SAh ATrArrAmàsS àn neiAATAn: EAd 
(iS AGIKIS TÀArsnis. Anmh neiAATDS nSAAnBEIA A ri- 
bAN QATÀ Acik: gAÀAh mMANAS ATA. A6GIK igsep. 
BIV ANA. iITÀ SABAHRA hRAmIGAMMA. GÀAh rTAAArIA A 
TTÀ iN NIDGAMMA SGIHAMMA hAAI9A. A T6GI nshn- 
ARÀÀ AnÀ STÀmÁA. gAh EADRVAAVgANAS STÀImA 
MIKIAAMMA à AngRgNS pis hAAIyIS PFAAAIp:. 9AS nh- 
QÀANR gAmNAR MARGÀ MArOà AAGHe gÀh Sg AnpARA 
MARgA SrrAHnàGImS AnóàyAiRwUIS AMMA hAJAIjA: 
iErhMIN dÀN à ArA. SAGI iST AEAR nARASKAIUGIN. 
rAueMnw AnhnMISTANS rhàgAmNS gAh rEAgRGISAIGIS 
ànD nciAATAn. urmnpAHRÀ Ans. ERADGÀ. TAMDNROGO.DnM 
vUAÀTGI gATHS Ai zg Anas aA nAnh AIlbAnaS. AEAR 
dRINS à ArAmNS.DRRCISA. hArr mn yrrTANM QAMMA 
hAAIVÀ nrià ARA cRIAgIN à Ar. 15ÀA1 DET& UIMAN- 
Y ANS «AI SiigHNgRS 1S binIMAINA IMMA.- GAh arnpAr- 


Cabatur Jefum. Is accedens Pilatum, petiit corpus Jefü. Tunc 
Pilatus permifit dare corpus. Et Jofeph accipiens corpus involvit 
illud linteo mundo. Et pofuit illud in novo fuo monumento, quod 
excavaverat in petra, & claudens lapide magno oftium monumen- 
ti, abiit. Erat autem ibi Maria Magdalene & altera Maria feden- 
tes exadverfus monumentum.  Poftero autem die, qui eft poft Pa- 
raíceven, venerunt fummi facerdotes & Pharifzi ad Pilatum, dicen- 
tes: domine, meminimus, quod ille feductor dixit adhuc vivens, poft 
tres dies refurgam. Jube ergo (a) cuftodire monumentum ufque ad 
tertium diem, ne forte venientes difcipuli ejus auferant illum, & di- 


(e) Cuffodire. Legit x£even à àedaMzcq T. mtQo. 


cant 


G A PLLDCKVIT. 


NÀ àn MAnAreim. nRRAIS ns à An AIM. gAÀAh iST Sg 
Sueidrzel AIRZHpA vAiRSIZeI dizAi pERnMGIN: aA 
iM IIGIAATDS. hABArp VARAGAnRS. rArrrp yrrAIAnh 
SVA Sye KüNNDpQ: dp eGI$ rArrANO ANS rAADKDN 
(QATÀ hAAÀiy. EADRSITAGgARO ANS pANA ******* 


^ 


cant populo: furrexit à mortuis, & erit pofterior error pejor 
priore. Dixit eis Pilatus: Habete cuftodes, ite, cuftodite ficut 


ícitis, llli vero euntes clauferunt monumentum, obfignantes * * 
REESE 


nos - -- 
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Quit Qe qo Ge EQ EPOR qe qo qp EHDeqe Er OH EMISIT HDD 


AivVArreAgGgg wvAiRh MARKn 


AHAÀÁST£2OÀGIVJ. 
ES Vw $n ASTRàGINS AIry ArrGAggHS 1AÀAISDiS XRISTADS 
» À K: SnNAns rg&s. Syc rAMcAmnp isr im csATin 
A922 nRADESTAD- SAI iK iNSAHO GÀ ArriAn MeGi- 


HÀNÀ EADRA dqnS. SAeCI rAMAmyenp yir dqdemAmNA 
EADRA dnS. STIbHA v&rgAnàiNS in Andió Ar. MAn- 
venp yir EAmiNmS. KRAihT&S vAnRKGNp STAÀIPRS PF&US 
DNSAKRIS: VAS ighAmnes àÀAnugAnNas in Anwió Ar. 
CGAh MeRgAnas à Annerm ióàRGirgS. àn AEAATGINAI 
ERAVADRhTG: gÀh nSiódgeóànm àn iMMA AAA in- 
&àAIA AAHà GgÀh iAiRDSADAVMGIS. gÀAh à Anna Ar 
vesni AAAA: in TADRO ArtG AOÀI ERAM TMMA. And 


EVANGELIUM »rz& MARCUM 
DN OEUD PT 


RINCIPIUM evangelii Jefu Chrifti filii Dei, ut fcriptum eft 
in (a) Efaia propheta: ecce ego mitto angelum meum ante te, 
qui praeparabit viam tuam ante te: vox clamantis in deferto, 

parate viam Domini, rectas facite femitas(/)Dei noftri. Erat Johannes 
baptizans in deferto, & praedicans baptifmum poenitentiz, ad remif- 
fionem peccatorum, & egrediebantur ad illum omnis Judxa terra & 
Jerofolymitani, & baptizabantur omnes in Jordane flumine ab illo, 


(«) Efaia propheta. Legit confenfu multorum codd, c Heaiz 7) e&ezrr. 
(b) Dei noffri. Legit «4 3&9 snas. 
(2) Ex- 


Q AP. AE. 


hArrAnà Aus ER Av AnRhTIM SeIRAIM: VAS nipipAn 1g- 
hAnHGS TAVASRpS TATAAM DAbBAnAO AnS. gAÀAh rjuR- 
&àJÀ ElAAGIMA Er hn SemANHA. gÀAh MATIAÀ qQRAr- 
STGINS gÀh MIAIp hAnpiyISk: gAh MeRIO À up Ano S. 
UIMkp SymWpRZA MIS SÀ AEAR MIS. Qrzei iK HI iM 
VAIRpS. AnAhnGmyANAS AnabmóANM SkAnoó ARAm 
Skghe is. Adv An ik à AnngA TZVIS it vATIN. id i$ 


confitentes peccata fua, Fuit autem Johannes veftitus crinibus ca- 
meli, & zona coriacea circa lumbos fuos, & edebat (a) extremitates 
fraticum & mel fylveftre, & przdicabat dicens: venit (/)fortior me, 
ille poft me, cujus ego non fum dignus in genua procumbens folvere 
corrigiam calceorum ejus. Ego quidem (v) baptizo vos in aqua, fed is 


(a) Extremitates fruticum. | Sic fere "obannes Scbilterus Gloffario p. 158 qui 
vid.t «p& AMST'GINS vocem effe compofitam ex (p& AMS & 'TGiNS. Et 
&xgidiss beati Pracurforis non infecta fuiffe, fed teneros frutices plurimis ecclefie 
Grzcm patribus perfuafum, ceu ex I/idoro Pelufiota notiffimum. Utrum in ea- 
dem opinione fuerit ^fobannes Cbryfoffomus difputavimus notatis ad Supplementa 
Homiliarum ejus, p.82. Herbas & cacumina arborum in parciori ciborum ge- 
nere etiam Seneca numerat Epift. 110. Tusc te admirabor, fi non contem[eris e- 
tiam [ardidum panem: [i tibi per[uaferis, berbas, ubi nece[Je efl, mon pecori tan- 
tum, fed bomini na[ci: [i fcieris cacumina arborum explementum effe uentrz.. [ Fal- 
luntur, ut mihi quidem videtur, Viri dotiffimi. Nam qjRAMSTeGINS cft 
acc. plur. »£ «p&R AMS'TGI. unde liquet vocem effe fimplicem, non compofi- 
tam. Si quod velint, intellexiffet Gothus, certe. fcripfiffet «p&R AMSATAr- 
NANS, ut analogie ratio exigit. Sic enim Joh. 15, 5. VeIN AT AlNRS 
palmites. à VGIN & 'T AINS. Vox eft Zz«£ ^en», & quid proprie fignificet, 
incertum. ] 

(B) Fortior me, ille. Legit 3 viz pev, omiífo articulo ante iqwejmes Mox, 
pro (IZG TK ex MS. reftituimus (JIZGI iK. Senfu id pariter requirente, 
QUIZG enim i/orwz, YZGI cujas. 

(c) Baptimo. Reéte accipit irme» in fignificatione temporis Przfentis conve- 
nienter Matthzo & Lucz, fi pro Praterito habuiffet, foret à Afra A. 


M (4) Aper- 


7* 


7* 
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III. 


IV. 
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M JA "RNO I 


€. 94. àAnnenp izyrS im AhMIN VelhAMMA: GgAÀh vARdp in 


11. 


VII. 


VIIL 14. 
IX. 


GAmAIM àÀArAM guÀM ijisns ERAM HAZARAnp rA- 
AGIAAIAS. gÀAh àAnnsps vAS FERAM ighAmne in 
iADRAàÀANG. gÀh sns nsrArrAmas ns (AMMA vÀ- 
TINH. CT'ASAO nsAnkmAnNS hiMimtANHS. GÀAh AhMAn Sye 
AhAK ATrArrANO AH ANA iHÀA. gÀAh STIBbNA UAM 
ns hiMiINAM. dn iS ShHDS MGlNS SA AIDBA. in dn- 
Z€i VMAArAAGIKAIA A: GAh SnüS SÀ1 Ahn in A ns- 
TÀnh in AnjiàA. cGAh VAS in qdrzAr Andia. A1 à Are 
EiàygRTIPDNS ERAISANS ERÀAM SATAnim. GAÀAh VAS 
MI à1hzAM. gÀAh ArriAGIS AnàbAhTIÀGcÓnn iMMA: 
ip AEAR wvATGI ATribAHS VARUQ ighAmmesS. aAÀM 


baptizabit vos in Spiritu Sancto. Et factum ett in illis diebus, ve- 
nit Jefus à Nazareth Galilez, & baptizatus eft à Johanne in Jor- 
dane, & ftatim afcendens ex aqua vidit (s) apertos coelos, & fpi- 
ritum ut columbam defcendentem fuper eum. Et vox venit é coe- 
lis: tu es filius meus dilectus, (/) in te beneplacuit m;b;. Et fta- 
tim fpiritus eum (c) eduxit in defertum, & erat (42) in deferto dies 


quadraginta tentatus à Satana, & erat cum feris, & angeli mi- 
niftrabant ei, Sed poftquam traditus erat (ec) Johannes, venit Je- 


(a) 4pertos, Legit ergo s»wuóms, quod etiam cod. Bezz & Latinus agno- 
fcunt. 

(B) Loco iH 1«9D'ZGI VAIAATAAGIKAA À in margine cod. Arg. 
eadem vetuíta manu, pro varia le&ione fcriptum eft «pDK&€lI VIA A. [49e 
volui. Gothice eft, In quo bene placui. Vide Lucz 3, 23.] 

(c) Eduxit eum iA. f3ST Anh. Affe&u amico: fic de fido ac folicito 
paftore ovium ob. 10,3. «pg SyGSRNA AAMBA nsTinhup, zia 
exeé Game. (dA. 

(d) Jn deferto. Abfuit à cod. quo nofter ufus eft, fed nullo fenfus detrimen- 
to, à mulus hodieque abeft, exc. 

(e) Traditus erat. AeTPIBARS VARq.. Sic re&e MS. AcTIhà Aris 


vox 


Qj AaP. ; L 


iAIShS iH TAAGIAAIA. MeGRgANAS AryArreAggn qin- 
QàAnrARAggaS rgqys. uaxpAmàs. qATGI nSEDAANRA À 
VQATÀ MGÀ. GÀh ATHGOIÀA A SIK qinóà Aur ARA rgups. 
iàkKeir&p gAh rAAAnbBenp im AiyArreAggH: gAh 
OARbgNAÀS EADR MARGIN lTAAGIAAIAS. ASAQ Ser 
M&uD gÀh AnHÀKRAIAMH BRRDAKR iS. wvIS SGeiMgIUS. 
VAIRHANO ANS HAÀTI iN MARGIN. yeStnN  ADK FISK- 
GÀNS: gÀh UAÀd im TAISDS. hiRgATS AEAKR MIS. GAÀAh 
LT'ATADGgA iruis vAjRspAR ntYT ANS MAnmmeG. gAh Sis 
AEACTANO ANS q& HÀATSgAÀ SGINA. AA1STIA GÀ D A- 
EAR iMMAÀ: gAh gAIpRR inNrArrAmNAS ERAMISAGI- 
TÀ. CrTASAO iAKREBD qQAHA ZAiBsAIàAIAnS gAh ig- 
hAmnnG ERSUQAR iS. gAh q ANS in SKIHA MAnygArn- 


fus in Galilzam, pradicans evangelium regni Chrifti, dicens: im- 
pletum eft cempus, & appropinquavit regnum Dei, refipifcite & cre- 
dite evangelio. Et circumiens juxta mare Galilez, vidit Simonem 
& Andream fratrem ejus, nzmzrum (a) Simonis, jacientes rete in ma- 
re, erant enim piícatores. & dixit eis Jefus: venite poft me, & 
faciam vos pifcatores hominum, & ftatim relinquentes retia fua, 
fequebantur eum. Et inde progreffus paululum, vidit Jacobum Ze- 
bedai & Johannem fratrem ejus, eofque in navicula (7) difponen- 


vox nihili, etiam ab ea parte monftrofa, quod terminationem habeat Participii 
A&ivi, contra fenfum Scriptoris Sacri. 

(a) Simoni, fic nofter & codices preftantiffimi, nec fcholion effe crediderim, 
Íed ipfius facri evangeliftz, ne Andream Je(u fratrem (cripfiffe videretur, Et in 
codice notis diacriticis deítituto prorfus hareret le£tor avro» ne, an aosez, fratrem 
fuum legendum foret. 

(5) Difponentes vetia.. M AM gG ARA AnS HAÀATGÀ. MAnyg Aro 
parare, diponere.. Luce 17,$. MAnyGi OA on nAhTMATSgÀAn. 
triugen i Qezwew.. fuvencus X, 424« "dndreamque fianul fimuofa qyolumina limi Pif- 
eibus infidias difbonere marmori undis. 

(s) Die 


IM. X. 


19. XI. 


Ib. 


IT". 


XII. 


XII. 
XIV. 


M- NA 'SRSONWOT E 


d ANS HAÀATGÀ. gAh Snns hAihArr inS. gGAh ApAc- 
TÀNHÀÀNS ATTÀNH SCImHANA ZAIbAIÓA Ain iH qQAMMA 
SKIHA Mhip ASHgAÀM. rAAnpnNm AEAR iMMA: gAÀh rA- 
Aupnu id KAEARHADM. GAh SnNHS SABBbATROÀ ATA 
LlTAAGRpANAS iM SUyHATRDGH. AAISIAA diHS. gÀAh ns- 
EIAMAmHS VADRdqnm AnA dqrzAr AAISeimAI iS. nmTe 
VAS AA1SgAMAS iNS SUyG vAAAOncnr hAbAmaS. gAh 
HI SVÀ SuyG v AI bRKARORS. gÀAh VAS in dIzAr Syn A- 
LT&reH izc MANNA iH DuhRAImWGAMMA AhMIiN. gAh 
DEhRgHIAÀA. akpANMAS. ERAAGT. OA nus gAh qns 
TAISD HAZR2RGHAI. dAMT ERAuISTgÀN fS. KArnN 
$nK OAS dn iS. SA veihA rgqs. gAh AHABAIT iNA 
iAISDS. akpAHAS. qdAhA:I gAh nsrArr DT DS QAM- 


tes retia, & ftatim vocavit eos; & relinquentes patrem fuum Zebe- 
daum in navicula cum mercenariis, fequebantur eum. Et ingredie- 
bantur Capharnaum, & ftatim (2) die fabbati ingreflus in frynagogam 
docuit eos. Et obftapaerunt fuper hac doctrina ejus, quia erat docens 
€os ut autoritatem habens, & non ficut fcribe. Et erat in fynagoga 
eorum homo in fpiritu immundo, & exclamabat dicens: (^) Sine! quid 
nobis & tibi Jefu (z) Nazorene? venifti perdere nos? Novi te quis tu 
fis, fan&us ille Dei, Et increpavit eum Jefus dicens: Tace, & exi ex 


(e) Die fabbati. SAY A'T RO AT A. Sic optime nofter. aic m 
vxS62o» enallage numeri. idem infra 2, 23. 3,2 

(b) Sine! Quia nobis propofitum non G iba fed Gothica vertere, non po- 
tuimus aliter reddere ERA AG'T, quod Imperativus vocis ERAAGT Ant 
Jinere, permittere, quamvis £4 hoc loco potius fit exclamatio, quam vox obfe- 
crantis, atque docte obfervat Beza ex ipfo verbo iz» particulam hanc profluxif- 
Íe. infra 15, 36. & Luce 4,34. Tuvencus 1, 353. Nunc ine. 

(c) Namorene. Legit hoc loco & alibi conftanter & fyllaba fecunda. 


(a) Spi- 


CQ ABSP. 4I. 


MÀ. AhMA DnnhRAIGA. GAÀAh TAhlIÀ À itÀ AhMA SAÀ 
nmhRAINGA. gÀAh hRgHugANHAS STIBNHAI MIKIAA: nS- 
idMàÀgA ns iMMA: gAh AESAAnjngócAnN AAAA! 
SIAAM AAGIKGANAÓÀ ANS. SV AGI SRKIÀ GO n) Mi SIS MIS- 
S&. unpAHAÀ ANS. OÀ SIGÀI ATA. OR S& AjAisemg 
S& miDg&. eI Mip,. VAAODEHGA SgÀAh AhMÁAM qd ArM 
nuhRAImWMgAM  AnmABIinanp. GAh nEehAnDsgANA iM. 
MÀ: fnSiààgA wqAnH meRHRpDA iS ShNS Anlà AAAAnNS 
BISYTANAS ClTAAGIAAIAS: gAÀh SnHS nS q(qizAi Sym A- 
Ll&F€N DSCTArrANO ANS. aeMDH iH CARA A SeiMRNIS 
GÀAh AnaàgAnnHS. Mkp TAKRBAD GAÀAh ighAmnnen. iq 
SVAIhR& SGIM&INIS AAÀr iH bRIuN&RN. GAh ShmNS aec- 
yn IMMA Bi igA. gAh àDATPArrANAOS DRRAISIAA 
Q2. nuàrRemAmHaàS hAmàn vTzZgS. gÀAh AEAAIART 
vQ$& S& ERINN& SDNS. GÀAh AnlàBAhTIOA À iM: Ana A- 


illo, (z) fpiritus immunde. — Et (7) laceravit eum fpiritus ille im- 
mundus, & clamans voce magna exiit ex eo. Et obftupefcebant 
omnes (c) (mirati) ita ut quzrerent inter fe invicem dicentes: Quid 
eft hoc? que hzc doctrina nova, quód cum auctoritate etiam fpi- 
ritibus immundis imperat, & obediunt ei. Exiit autem fama ejus 
' fatim ad omnes circumjacentes Galileam. Et ftatim ex fyna- 
goga exeuntes venerunt in domum Simonis & Andrez, cum Ja- 
cobo & Johanne. Socrus autem Simonis jacebat febricitans, & fta- 
tim dixerunt ei de illa, & accedens erexit eam, apprehendens ma- 
num ejus, & ftatim dimifit illam febris, & miniftrabat ei. Vefpe- 


(a) Spiritus immunde. Legit ergo aw?ag áng92em. 

(b) Et laceravit. GAh 'T AhlIà À. legit 5 iezee£o. 

(c) Mirati. Pro paraphrafi habet 7Marefcballas, malim fcholium efle £ A[z- 
SAAnvngàconN, ex margine tranflatum, hinc uncis illud inclufimus. 


N (a) Oc- 


49 


26. 


27. 


28. 
29. 


39. 


31. 


32. 


26. 
27. 
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IC. 


XV. 
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M-.UA RAGT 


NAhTGA AN vVADRAHAMMÁA. AR rÀASArFrFAa SAn 
iA. beR iN à) IMMÁ AAAANS ARS DBIAhABAnO Anis 
gÀAh nmnhnAdgus hABAnda ANS. gAh. S& BADKRrS AA- 
AÀ rARDHHANA VAS AT AADRA: gAh rAhA1AIA 
MAHAPANS DBIAhABbANO ANS MISSAAGIKAIM SAnh- 
TIM. GÀAh nnhnAqdgHS MAmHArgS nsyARn. gAh mI 
ERAAAIA&T R&ROàgAÀn Qq25 nihnAdqggHS. DirTG KH- 
qdeànn iHÀ: gÀAh Ar& nhTygN DSST AU Anas nsiaa- 
GÀ. GÀh rAAAnp AHÀ AnjcgANA STÀQ. gÀh gAr- 
HAR bBÀAd: gÀAh rAAAISTANS vADRqnN 1MMA SGrI- 
M&H GAÀh «Ar MEip iMMA-: GÀAh BirrT ANO ANS fnA. ac- 
dnN àD iIMMA. v ATeI AAAAI qnk S&Kg ANA: GgAÀAh 
OAÀd àn iM. TATrTAM àD (AIM Bisn,gARG hAIM&N 
GAh bAngRriM. GI GAh gAmNAKR MeRgAn. nire àn 
q6€ uAM. gAh VAS MeRgANAS iin SUHADTRTIM ZG Anà 
AAAA rAAGIAMAn. gGAh nihnAqgmus nsyAIRHAnoóS: 


re autem facto, quando occiderat (2) fol, adducebant ad eum om- 
nes male habentes, & habentes daemonia, & urbs tota concurrerat 
ad januam, & fanavit multos male habentes variis morbis, & dz- 
monia multa ejecit (5), & non permifit daemonia loqui, quia nofce- 
bant eum, Et primo. diluculo furgens exiit, & abiit in defertum 
locum, & illic precabatur. Et fequebantur eum Simon & qui 
cum illo, & invenientes eum dixerunt ei: omnes Te quarunt. 
Et dixit eis: eamus in eos qu; in circuitu vicos & urbes, ut 
etiam ibi pradicem, quia ad hoc (rz) veni. Et erat przdicans 
in fynagogis eorum per totam Galileam, & dzmonia ejiciens. 


(«) Occiderat r ASAT'U, fic enim cum cod. MS, legendum, pro PASA 
Gn. Dicemus ad Luce 45 40. 
(b) Eject DSy ARI. Sic recte MS. non DSVAIKIT. 
(c) Pen. Legit cum plurimis codd. MSS, i»»v92. 
(à Je 


CO AND, AT. 


GAh uAM AT iMMÁA (RDTSEIAA hABAnaS Eid gAnaAS 
iHÀ gÀAh KmHIVAM KHhSSgAnAS. gÀAh uipArnàs àn iM- 
MÀ. dqdAÀTGI GÀABAI VIAGIS MArT MIK rAhRArmgAn. 
ip 1AIShS iHEGINANAS. DERAKgAnMAS hAmàn SciINA 
ATTAITRK iMMA. gÀAh aGAd iMMA. yIAGAD. VAIR «p 
hRAiMS. gÀh Bi «6G aAd (QqATA iAISDS. ShüS (QATA 
URDTSEIAA AEAAnRnp AE iMMA. gAh hRAImS VARO. 
GAh rAO&TGAÀNAÀS IMMA. SnNS DSSANOIAA inA. 
GAh aAdqd àD iMMA. SAIO €r MAmnnhnm nr anb Ars 
VAlhr. AK rArr qnk SIABAN ATAnrgAN rnaàginw. 
gAh ATEÉAIR ERÀAM rAhRAImWGINA: qemAIL qATGI ÀA- 
NHABAn: M&SCS àn yerrygaàmpAr iM: dd iS DSPAr- 
LTÀANHAÀS àDrAmH MeRgAnm FrAD gAh nDSurmpAn qATA 
VAnRaà. SVÀ SyeG i8 grip An ni MAhTÀ Ana Anrgs in 
bBbADRr lFAAC€HpAH. AK DTÀ AHAÀ AnvgAIM STAO1IM 
VAS. gÀAh iàà geànn àn iMMA AAAA RR: GgAh rA- 


Et venit ad illum leprofus, obfecrans eum, & genua flectens, eique 
dicens: quod fi velis, potes me mundare. Sed Jefus mifertus ex- 
tendens manum fuam tetigit eum, & dixit ei: Volo, efto mundus. 
Et quum hoc dixerat (a) Jefías, ftatim lepra abiit ab eo, & mun- 
dus factus eft. Et comminatus ei, ftatim emifit eum, & dixit ei: 
vide ne ulli vel tantillum dicas, fed vade, oftende te ipfum facer- 
doti, & offer pro munditie tua, quod przcepit Mofes, in teftimo- 
nium illis ; (^) fed is egreffus coepit praedicare multa & divulgare 
fermonem hunc, ita ut jam non poflet manifefte in urbem introire, 
fed foris in defertis locis erat, & ibant ad eum undique. Et in- 


(a) J'efus. ac fi legerit: 5 eve zio Ioez?. 

(b) Sed s. Lineola tranívería, vitio librarii mutavit 1S in TS, notam «e 
T1AISDS; nec enim legit nofter à 2? 14, nec legere potuit, nifi mens lxva 
fuit, Porro vide quz diximus Zdatth. 8, 4. 

(s) 4a- 


jI 
40. 1h. 


45. Ip. 


I. K- 


40. XVIII. 
41. 


4$. XIX. 


;1 


Ie] 


M UA. B.C 


AAup AETRÀ iH KAEARMADM AEAR OMArAns. gAÀAh 
rAERehnm dqATGI iw TARA A isT. gAh Snuns rAuc- 
MhH MANAT AI. SUA Sy6G gni An ni rAMgSTGODN nih 
AT &AnRA. gÀAh R291A3À iM VADRO: gAÀh ueMnns 
AT íMMA nsAmpAn BAiIRANO Ans. hAEAHRAHA ERÀM 
ElàgRRIN. GÀAh HI MÁADrANHO ANS HGORÀ üIMAN iMMA 
EADRA riAnAr&eiM. AnàhnArAcóo. ni hRgT qARer vAS 
iAIShS. gAh nsrRABANO ANS insArAI deo DN qQATA 
bAàI GÀh ERAAAIA&RTDN. ANA (t AMMGI AAT SAÀ ns- 
AnpA. rTASAIOANAS «(An TAISDS rAAADEGIN ize. aAdoq 
àn dqdAMMA nSAnpm. BARHIAg. AEpACeTAÀNAA uns 
ERAVADRhTGIS qGemgS. qesnn nhipgAm SnMmAr ize 
BbRKARGG gAIMAKR SrrAHO Ans. gÀAh dq ArKgAmno Ans 
SIS in hAiRTÀM S&mWAIM. OÀ SÀ SVÀ Kgà GIU nAr. 
TGINIHS. OÀS MAr AEACTAH ERAVAnKhTINS HIBA 
Amts rgq: gÀAh snus ngknmnAmMóoS TiAISDS AhMIN 
SGIHAMMA «ATGI SUÀ «A1 MITRO GO DN SIS. üAqd àn 


greffus iterum Capharnaum poft dies a//quot, & (a) audiverunt quod 
domi effet, & ftatim convenerunt multi, ita ut Jam non capacia eí- 
fent, ne quidem /»ecz ad januam, & loquebatur eis verbum. t ve- 
nerunt ad eum paralyticum ferentes, portatum à quatuor, & cum 
non poflent ei prope accedere propter turbam, aperiebant tectum 
ubi erat (5) Jefus, & perfodientes funibus demiferunt lectum fuper 
quo jacebat paralyticus. Videns autem Jefus fidem eorum dixit pa- 
ralytico : fihole, remittuntur tibi peccata tua. Erant vero quidam 
Ícribarum illic fedentes, & cogitantes in cordibus fuis: quid hic fic 
loquitur blafphemias? quis poteft remittere peccata, nifi folus Deus? 
Et ftatim fentiens Jefus fpiritu fuo, quod fic (c) illi cogitarent, dixit 


(a) 4udiverunt. Legit x Zxseur. 
(b) Sfefus. vel legit vel de fuo addit 5 maze. 
(c) Ili, nofter itaque iis 2djiciendus, qui legunt a2 (a) Pec- 


COAT. HE. 


iM. àn OG MIT2Q qQATÀ in hAIRTAM 1ZVARAIM. 
OAQAR isT AzeTIZ& ànD unpAH qQAMMA nsAmin. 
AkEkA€TAHAA qns pERAvyAngRhTeIiS qemgs. qAn ur 
vAH. DRKGIS GAh mM dQATA BÀAOdI demATA gAh 
TArr: AdwAm er yrrenmp qd ATGI vVAAo DENM: hA5Anup 
SDHhS MANS AHAÀ AIR AI AcAeTAnR ERAVAnRhTINS. 
UA àn qAMMA nsAnkpiR. qns akpA. DRReIS- nimnh 
vQATÀ BAÀAQO1 gei. gAh rArr àón rARA A qerAMMA: 
gAh nRRAIS ShHS. GÀAh nShAkgAmAS BAÀQOI nsiaa- 
GÀ EADRA AnàvyAIRQGÀA AAAArZe. SVAÀ Sy&G ns$reis- 
Hgàcànmn AAAAI gAh hAnhiàceóonn MIKIAG Ano Ans 
r&y. apAnRA Ans. qd ATGI Aly SyA ni rASeOnDnM: GgARh 
TAAANup AETRA EADR MARGIN. gGÀh AAAA MANA- 


illis: cur cogitatis hzc in cordibus veftris? Utrum eft facilius, dice- 
re paralytico, remittuntur tibi peccata (a) tua, an dicere: furge (7) & 
tolle le&um tuum, & ambula. Ut autem fciatis, quod poteftatem 
habeat filius hominis fuper terra, remittere peccata, dixit paralytico: 
tibi dico, (c) furge, tolle le&um tuum, & ito in domum tuam. Et fur- 
rexit ftatim, & fuftollens le&um exiit in prefentia omnium, ita ut ob- 
ftupefcerent omnes, & (4) extollerent laudibus (magnificantes) Deum, 
dicentes: nunquam fic vidimus. & ambulabat iterum juxta mare, & 


(a) Peccata fua. multorum codd, confenfu legit ai 4«eera« ewv,. fenfus attamen 
idem. 

(b) Et tolle. legit 5 cum multis. 

(c) Surge. omittit xai. 

(4) Extollerent laudibx: hAnnhiàdcóà nin MIKIAG ANA ANS. Grz- 
cus conftanter x hice 7i» 3»,  Dubito periphra(is fit, ut vult Marefcballus, an 
varia le&io ex margine, iteratz editionis indicium, quarum una habuerit GAh 
hAnhidàcaànnm, alters MIKIAg ANO ANS. Mox cum MS, legimus 


T ASGODM pro CASSODnR. 
Oo (e) Le- 


9 


I2. 


I3. K A. 


IO. 


Kb. 15. 


16. 


KI*- 17. 


16. 


XXIII. 17. 


18. 


M JA .R ACOI 
rei DSiddgeóanmn àn iMMA. gÀh AJAISIA A inS. GAh 
OARbBRNAÀS TASAO AJAiyVI ARA AAEA1AnS SrrAn- 
ÀàAH AT MgTÀI. GAh duÀ« à TMMÀA. rArr AEAKR 
MIS. GAh nSST ANO AndAS IdÀgAÀ AEAR iMMA: gAÀAh 
VAR Bi «6 iAISDS ANAKDMEIAA itt PARA A iS. GÀARh 
MAHAPÀ: MRTÀAKGRS GÀh ERAvAnRhTÀ: MrpAnA- 
KDhMbBIAGonDN iÀAISDA gAÀAh sSinigugAM 1S. yesni AnkK 
MANHArAI. GÀAh iàóàgeónm AEAKR iMMA: gAÀAh wAIr 
BRKARSgRS GÀh FAKeGiSAIGIS TASAIQANA ANS iNAÀ 
MATGANÀ AN Mi pjÀIM MRTÀARGÀM GÀh ERAVAnKh- 
TAÀIM. acdgns àn qAIM SIHgHRGAÀM IS. OÀ iST v AT6GI 
Mk MRTARGAM gÀh ERAVAnRhTÀIM MATGID GÀh 
aKITTKIp: GgÀAh rAhAnsgAnas iAISDns. aAq àn iM. 
NI qADREBDH SymupAr AGKGIS. AK «Ar DBIAABA hÀ- 
bAHà ANS. NI GÀM AAd aH nsyADRhTANS. AK ER A- 
vVAnRhTANS: gÀh yesnm SurgHGRS ighAmnmis gAh 
omnis turba exibat ad illum, & docebat eos. Et praeteriens vidit 
(a) Levi filium Alphai fedentem ad telonium, & dixit ei: fequere me, 
& fürgens fequutus eft eum. Et factum eft quum is accumberet in 
domo ejus, etiam multi publicani & peccatores accumbebant cum 
Jefu & difcipulis ejus, erant enim multi, & fequuti fuerant eum. 
Et fcribe ac Pharifzi videntes eum edentem cum publicanis & pec- 
catoribus, dixerunt difcipulis ejus: quid eft, quod cum publica- 
nis & peccatoribus edit ac bibit? Et audiens Jefus dixit eis, non 
opus habent fani medico, fed male habentes: non veni invitare 
juftos fed peccatores (/. Et erant difcipuli Johannis (c) & Pha- 


(a) Levi. Legit am non awe, A AIVUI. nam « noftro eft. AL, & vero T, 
qua fequuntur xaSzpee iai m madnor fufpecta habet Origene: contra d idipac: s a 

(5) Multorum codd. confenfu omittit. && nerdieir, x 

(c) Et Pharifei. & fic plurimi codd, MSS; ^£ 


n "1 Fi 


COAJP. AIEP 


EAKRGISAIGIS EASTAHO ANS. gAh ATiddàgeaànn gAh 
dgeognN àn iMMA. àn Oe simgHgGgS ighAnmmes gAh 
EAR&eiSAIGIS EASTAnmA . ip qAr wem smgHgRS NIE 
EASTANA:. GAh QAq iM iAIShDS. i5&AI MArnnm Snm- 
Ggns bRhnipEAOnIS. DnNà «qQATGI Mip iM iST BROUEAUS. 
EASTAÀNH. SVÀ AArrA OGIAA SyG Mhp SiS hABAnA 
BRDOEAAÀ- ni MArDH EASTAN.. AdipAR ATP ArrAnRA 
&Arg&S Am AknMIMAAÀ A Ak imi SA BRDQEAJS. GÀAh 
qAN FASTÀNHAÀ iH GAINMAMMAÀ OQALrFA: HIMANNA 
HAAT EAnimS mingisS Singkp ANA SHArAm EAiRNGA- 
HÀ. ibAI AknuMAI EDAARH AF «(QAMMA. SA niDgA 
(AMMA EAiRHgme. GgÀAh VAIRSIZA rATADRA VAR- 
vQnp: niMAHHA rIDTEkp Gm gnrrATÀ inm BAAriNS 


rifzi Jejunantes, & veniebant ac dicebant ei: cur difcipuli Johannis 
& Pharifzi jejunant, fed difcipuli tui non jejunant? Et dixit eis Je- 
fus: num poffunt filii fponfi (a), quamdiu cum illis eft fponfus, jeju- 
nare? Quantum temporis fecum habent (^) ponfum, non poffunt je- 
junare; fed aderunt dies, quando auferetur ab eis fponfus, & tunc je- 
junabunt (zin illo die. Nemo plagulam panni novi affuit vefti vete- 
ti, alioquin auferet (7)fupplementum ab eadem, novus pannus à vc- 
ffe veteri, & pejor fiffüra erit;/ Nemo fundit vinum novum ifi atres 


(a) Filii [bonff. dicemus ad Luc. 5; 34. 

(E) Spon[um. non legit.» alioquin: haberemus pANA  BRDOQEAA à 
cafu recto, qui proxime przceffit. 

(c) Im illo die. nibil intereft, legit tamen e exe v? spiega. 

(d) Supplementum. EYAA gn. Cafus eft quartus, à recto S EDAA$; 
fed iis lubens affentior qui &? &x/geus pro cafu primo habent, adeoque ponatur 
diftinctio poft 4/z&, & fenfus fit: alieguin auferet [upplementum illud aliquid a5 
*ádem (puta ve[fe veteri) pannus nota. à 'uéteriy i pejor fiffuracerit. 


(a) Utres. 
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20. 


POT 


19. 


20; 
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Ka. 


XXIV. 


23: 


24. 


25. 


216. 


M.UA JR ^COI 


EAIRHGAHS. BAI ADETR OISTAIRAI Vern «ATA nin- 
Gg vyAHS BbÀAArimS. gAh yen nsrnTNHEp. GAh dA: 
5AArGiS ERAuUISTH ANA. AK UGIN Gh ATA íi BAA- 
riHS nimgANS rinrAHà: gÀh VARq qAighrArrAm 
IMMA SABBATRAÀATrA vQAiRh ATISK. GAh ànrpnminm 
SmgHGRS iS SKOygAnNAà ANS RAnngAn AhSA. gAh 
EAR&eiSAiGiS aednm àn iMMA. SA1 OÀ TÀADngANA 
Simi&HgRS dGINAI SABbbBATIM «QATGI ni SKDAÀ. iST: 
GAh iAisns aA àn iM. nin nssnrrynpo Arv OA r À- 
TAVIÀ A A Ayeid. q An qADRETÀA gÀAh rReo Ars AS. 
iS GAh «Ar Mip iMMA. OAIQyÁÀA rAAARmp in rAKRA 
r$Q3. DE ABIADARA rnàgmri. GAh hAAIBAHRS EADR- 
AAreimAIS MATIAA: «qANzGI n] SKDAAd iST MAT- 


veteres, alioquin difrumpet vinum novum utres (2), & vinum effundi- 
tur, & utres pereunt; fed vinum novum in utres novos fundunt. Et 
factum eít quod tranfiret die fabbati per fata, & coeperunt difcipuli 
ejus iter facientes vellere fpicas, & Pharifzi dixerunt ei: Ecce, quid 
faciunt (^) difcipuli tui fabbatis, quod non licet? Et (2) Jefus dixit illis: 
nonne legiftis unquam quod fecit David, quando opus habuit & efüu- 
riens fuit, is & qui cum illo. quomodo ingrediebatur in domum Dei 
fub Abiathare (4) facerdote, & panes propofitionis edit, quos non fas 


(e) Utre-. &AAT INS & mox. BAATGIS. (ic bene MS. prius male edi- 
tum, BAAgINS, € BAAGGIS. Suec. Belg, à rotunditate fic dictus, unde 
Boll, pila, Bulla, panis rotundus, item fcyphus rotundus, Bá//je, follis, follicu- 
lus. Bálg, venter &c. 

(b) Difcipuli tui. Legit oi ua9nras env. 

(c) Et fefus dixit. Gr. x; adris Deje, vide quz monuimus ad cap. 1. v. 4.5. 
Heic tamen feníus idem. 

(4) Sacerdote ac fi legerit iius, fed confer qua eruditiffimus AMarefcballu 
ad Matth. cap. 27. Pro EADRAA ArGinAIS re&e MS. EADRA- 
TGINAIS, & (ic Luce 6; 4. 

(&) Ni- 


GoAUP. 2IK 


GÀN HIBA ArtAIM rThàÀgAM. gÀh r AF gÀh ip AiM Mp 
SIS VvISANAAM: gAh JgAdq iM. SABBATR iH MANS 
VAR TASKAnANS. NI MANNA iH SABBATROÀrIS. 
$yA€I EAn iST SÀ SDnnS MAÀnNS GÀh wq AMMA SABbA- 
T£: GÀh rTAAANp AETRA in SymArgrew. GÀh yAS 
GAINAR MANNA PAQADRSAHA hAbBAHAS hAmnàn. 
gAh yrrAiàcónn iMMA hAriAIàGOn!I SABBATR à ATA. 
€i yRghiàcàgGINHA iHÀ: GAÀh aAd àn (qAMMA nAnm 
i'AMMA rAQqADRSARA hAbAnaàim hAnàn. ngfeis in 
MIADMAI:: gÀh uAqd àn iM. SKDAO n iST iN SABBA- 
IM dinjTADngAm AnppAD nigpinqTADGAN. SAI A- 
AXÀ nASgAm AnppAn nsaisTgAm. i ers wq AhAIAe- 
ànN: gAÀh nSSAiQAHAOS iNS Mhp MRÀÀ. PADRKS iN 
AàAnbHpgS hAiRTINS izC. dgaAd àD qAMMA MAmN. 
DERAKGI (& hAnàD dqerA: gAh DERAKIA A. gARh 


eft edere (a) nifi folis facerdotibus, quin & dedit iis, qui fecum e- 
rant? Et dicebat eis: fabbatum propter hominem conftitutum eft, 
non homo propter diem fabbati, itaque dominus eft filius hominis 
etiam fabbati. Et introivit rurfus in fynagogam, & erat ibi homo 
arefactam habens manum, & obfervabant eum (5) a2 fanaret fabba- 
to, ut accufarent eum. Et dixit homini habenti arefactam manum: 
furge in medium; illis quoque dixit: an licitum eft fabbatis bene- 
facere, aut non-benefacere (c), animam curare, aut perdere? fed 
illi tacebant. Et circumfpiciens eos cum ira, anxius de duritate 
cordis eorum, dixit homini: extende manum tuam & extendit, & 


(e) Nifi fola facerdotibs. NIBÀ. AtnAIM PDÀgAM. Legit ergo & 
A3 pavoy itgtür. 
(b) 4n ad fenfum neceffaria fuit. unius füppofuit [e] An, &d vel non legit 
Ulphilas &, vel librarius omifit particulam G ABS AI. 
(c) Nen-benefacere dicemus ad Luce 6, 9. 
P (a) Ia 


27. KG. 
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KU. 6. 


KZ. 
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XXVI. 6. 
7* 
XXVII. 
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IO. 


M.JAÀ .R ACOJI 


TAST$Q AEFTRÀA S8 hAmànsS i$. gÀh rArrAnoó Ans 
wqA1 EAKRGISAIGIS SnnsSAIy Mmhp qdAIM heggàrAmnM 
rARnNHI TATAUIA GO DN BI dHÀ. €I iMMA nSUCMGINHA : 
GAh iAÀ1iSDS AEAAnp mkp SmigHGAM Sei AIM dàn MA- 
Rem. cAh EiAn MAnAreimS ns rAAGIAAIAR AJSTI- 
àcónn AEAK iMMA. gÀh ns inà ArA. gAh ns iig n- 
SADAyMIM- gÀh DS idDnMAIÀA. gÀh hirió ARA TADK- 
9 AnADS. gÀh A1 Bi TURA gÀAh BEI Sei gHA MARHA- 
reimS EFiAD rAhAnSgAmAO ANS OÀm FIAD 1S rTAyIA. A. 
uücMnN AT iMMA: gÀh UAd «Am SimgRHgAÀM SGI-- 
NÀIM € SKIII hAbAnp ycS1 AT IMMAÁ. in (IZ8S MÁÀ- 
NAFPGINS. €I HI (9R Arh&INHA HÀ. MAHALANS ADK rAÀ- 
hAIAIÀMÀA. SVA Sye ógRnDSDN ANA iNÀ. €GI iMMA AT- 
TArTgKGINHA. GÀAh SVAÀA MAnmArAI Sy& hAbBAIàcóo Dn 


reftituta eft manus ejus(s). Et euntes Pharifzi ftatim cum Hero- 
dianis confilium iniverunt adverfus eum; ut eum perderent. Et 
Jefus difceffit cum difcipulis fuis ad mare, & magna multitudo à 
Galilea fequebatur eum & à Judea, & ab Ierofolymis, & ab Idu- 
maa ac citeriori parte Jordanis, & qui circa Tyrum. ac Sidonem; 
multitudo magna, audientes quanta is fecerat, venerunt ad eum, & 
dixit difcipulis fuis ut navicula (^) fibi praefens effet propter turbam, 
ne premerent eum (z), multos enim fanavit, adeo ut inciderent in 
eum quó illum tangerent. (4) Et quotquot habebant ulcera ac fpi- 


(2) In codice, quo nofter ufus eft, non fuit io 2« 5 2». 

(/) [Ut navicula &c. €e1 SKI hAb Amp yesr AT IMMA Anglh- 
«e dixeris that a sbip sbould be bad for bim. 

(c) Ne premerent eum. &J NI «pR ArhGIN A inm. Sic recte MS. non 
«9 R Aih&mn Ar. eft enim tertia plur, Imperf, Subj. à yR&1h Ant. Suec. a; 
Trenga: : 

(4) Et. Legit ergo xj cum cod. Jdlexapdrimo aliifque, atque repetenda à ver- 

fu 


GOAWUR. IB 


vnnànEHGRS GÀAh AhmANS nnhgR Arg ARS qAm dqAmR 
iNA rASeOnn óàRnsnN àn iMMA. gÀAh h&guidcóo nn 
ükpAHA AnHS. qdATGI D iS SDHhS lT&dQS. gAh riAn 
ANAÀBAIT iNS. CI iNÀ mI rASyi&nmqiàcóciNA: GgAh 
DSTAIT iN EAjRTDHI. GAh AThArihAi:T qAmNZGI VIA- 
9àAÀ iS. gAh rAAxpnn àn iMMA. GAh rAvAnRhTA 
TVAÀAAÀIE àD yiSAN Mkp SIS. gAÀAh &i iniSAnd1a eaàr ins 
MeKRgAn. gGAh hABAn vAAAancn à n hAIAgAr SAnh- 
TINS. gÀAh nsyAi&RrnAN DnhDAdq HS: gAÀh PASATIAA 
SGIM&NAÀA HAM nArrRDnS. GAh TAKRBAD (QAMMA 
ZAibAiàAiAnS. gÀAh ighAnne EROR TAKRbAnS. 
gAh rASATIAA iM HAÀMHA ÉADANAIRTAIS.. « ATGI 
iST. SDHGDS dqGrIO&NS. gAh AnógRArAN. gÀAh prAm- 


ritus immundos, qui quum eum viderent procidebant ei, & clama- 
bant dicentes: Tu es filius Dei. Et multum increpavit eos, 7ubens 
ne illam manifeftarent. Et afcendit (az) in montem, & advocavit, 
quos ipfe voluit, & iverunt ad eum, & conftituit duodecim effe fe- 
cum, & ut emitteret eos predicare & habere poteftatem fanandi 
morbos & ejiciendi daemonia. .Et impofuit Simoni nomen Petrus, & 
Jacobo illi Zebedai atque Johanni fratri Jacobi, his, /»4v4m, etiam 
impofuit nomina, Boanerges, id eft, filii tonitru. Et Andream, & Phi- 


íu octavo venerunt ad eum. tp Arh. qp AH vertimus 4ui quum, adeo ut legerit, 
ETT &x oV Mairie (puta $A9oy at5s eu T5») X) watUutorTa dzuSapre, à wm» eu) LO tdg XT 
etenim tp A1h. pro (p AIGI pofitum effe difco ex Luce 17,12. praeeunte cod. 
MS. nec te moveat quod wq Ah. & «p AIGL fiat & non 2, nam maículinum 
gcnus requirit precedens AhMARS firitus. 

(a) Et afcendit gAh nSTJir. Sic MS. hoc loco aliifque ponnáltii etfi 
non infrequentius cum gemino s indolem compofiti monítrante. Suec. at Up- 


figa. 
(a) Is- 


18. 


11.XXVIII. 
I2. 
13. XXIX, 
I4. 
1$. 
16. XXX. 
i. 
18. 


6o 


I9. 
Aj. 20. 


2.1. 


AP. 22. 


19. 


ACX XL 10; 


21I« 


XXXII.22. 


M uA &5CI 


nn. cGAh bARpADAAnMJAin. GAh MATO AID. GÀh qg- 
MAn. gAh iAkgED (ANA. AAEArAnS: GÀh Ao An. 
GAÀh SGIMRNAÀ ARA KAnAnerren. gAh inó An TSK A- 
KigrGN. SÀ€G1 gÀh rAAeyiAA iHAÀA: gÀh ATioage- 
ànDN in rFARÓ.. GAh rAIAAGgA SiK& MAnArecir. Sv A SyeG 
HI MAhTGÀnH nih hAAÀij: MATGgÀNH. GÀh hAnsgAn- 
à ANHS ERAM iMMÀ BbRKARGRS GÀAh ArpARAI. nsiaa- 
Gcànn rAhABAnN in A. aednmn Ank. qATGeI nSr AISis 
isST: gÀAh BRKARGSS t«pAr Ar: À1RnSADAyMA:I amm An- 
à Ans. ueqpnW. qATGI bAIAIAZAIBDA hABAnsp. gAh 


lippum, & Bartholomeum, & Matthrzum, & Thomam, & Ja- 
cobum illum Alphzi, & Thaddaeum, & Simonem illum Cana- 
nitem, & Judam Ifcariotem, qui & tradidit illum. Et introi- 
verunt(zg) domum, & convenit turba, ita ut non poffent, ne qui- 
dem panem edere. Et audientes (/)de illo fcribe & alii exi- 
bant prehenfüm eum, dicebant enim : obftupuit. Et fcribe qui 
Ierofolyma (c) venerant, dicebant: habet Beelzebul, & in prin- 


(a) Introrverunt. Graecus addit a», quod à noftro non lectum. 

(P) De illo feriba. Legit xod WxoUCTYTEg JD m TOU 0j yesnuaeréis xa oi Aeizoi.  & ÍiC 
cod. Bez,z ; fed vereor ne quorundam fedulitas textui Grzco vim iaferre volue- 
rit, arbitrantium indignum difcipulis de optimo magiftro judicium effe, quod 
veluti infanierit, five ut Latinus interpres zm furorem «verfus fit; ed (i eueivas 
fignificatione de/iquium patientis fumferimus, nil erit quod vel difcipulorum piz 
folicitudini non conveniat, vel de fanctiffimo Salvatore, in humani generis gra- 
tiam omnes, non peccaminofas, infirmitates fufcipiente, dici nequeat. Nofter 
eo vocabulo utitur quo .admirabundi ad rei infolite adfpectum vel auditionem 
dicuntur affici, Suecice dixeris, bam bifnade, & cum hac voce affinitatem habet 
reiSmg, DnSTGISNgE obfupefcere.. [ Vide quo diximus in Addendis ad 


. Junii Etymologicum Anglicanum in Geaz,op, Carus. ] 


(c) lerofolyma 3 MYyRD)SAD A MAI. Sic MS. & quidem ufu perpetuo, 
in cafu tertio ac fexto, Singul. nimirum quoties nomen hoc infle&t; nec enim 
anfrequentius zz» 1 AJRDSA ACM. 

(9) Sur- 


GA B, GL 


UATGI iH (AMMA ReiKkISTIN DnhDAdggug nsvAIRTIED 
q$AIM DnhDAq2M: GgÀAh AThArrAnas ins. in rAcgn- 
K&M UA à n iM. OG AIVJÀ MÀÁP SATANAS SAT An Art 
nsyAIRH AN. GÀh GABAI qinó Arr ARA yIpgRA SIK rÀA- 
& AIAGAA À. H1 MÀr STÀANHÓ Án S& diDO ArrARA T gAr- 
NÀ. gÀAh gAb5AI rTARAS VI9RÀ SIK FAQ AIAgAA À. niu 
MAT STÀANÓ ANM SÀ TARAS gAiRS. GAh GABAI SAT A- 
HADS STU ÀAHA SIK SIAbAH GÀh rAO AIARpS VARqO. 
HI MÀPr STÀNÓ AH. AK Anàr hABArp: nIMANNA MÁÀT 
KASA symipis. rAAGnmpAnAS iH rARA 1S. VIAVAN- NI- 
BÀ EADRwiS «(ARA SymupAH rABmOAmp. gAh qANA 
Ll'ARAà iS di1SVIAUAI: AMGH OUkpAÁ TZVIS. p ATGI AAA A- 
TÀ AEkACTAAA qdATÀ ERAVAnRhTG ShNDM MANNG. 
gAh HArrTGINRS SVÀ MAHALRS SVÀ SyG VAGAMeGRK- 
GANàÀ. AdwUAmR SAGT vAgAMeRenp AhMAn yelhAnA. 
NI hAbAnp ERAACT Aij. AK SKDAA 1ST AIVGINAIZRS 


cipe demoniorum ejicit damonia. Et advocans eos, per parabolas 
dixit illis: quomodo (z) poteft Satanas Satanam ejicere? &, fi reg- 
num adverfus fe dividatur, non poteft ftare regnum illud. Et fi 
domus adverfus fe dividatur, non poteft ftare domus illa. Rt fi 
Satanas infurrexit in fe ipfum & divifus eft, non poteft ftare fed 
finem habet. Nemo poteft vafa validi, ingreffus in domum ejus, 
rapere, nifi prius validum vinciat, & (^) domum ejus diripiat. A- 
men dico vobis, omnia remittentur peccata filiis hominum, etiam 
blafphemia quotquot impie effutiunt, fed qui blafphemat Spiritum 
Sanctum, non habet remiffionem in zternum, fed reus eft seterni (c) 


(a) Quomodo. (Q& ATA. Sic MS. 

(b) Non legit zz. 

(c) ZEterni peccati. aims iugpiss, quam le&tionem confirmat S. 4tbanafiur, 
quod obfervandum, ne credas unius Latinz ecclefie effe le&iones, quas habent 
vel codex Bezz, vel verfio vetus Latina. o (a) Se- 
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23. XXXIII. 
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XXXV.5 I« 


M,pA M XI 


ERAVvAnRhTAIS: fuvrTG uegniü. AhrAn nnihg AmgA- 
NÀ hAbANnp: gÀAh aemnn q AN Arpei is gAh BRRUE- 
ghS iS. gÀAh nTÀ STÀANOÀNHOgRNA insAmdid conn 
àD IMMA hArrABOgNÀ iHÀ: GÀAh SeTnN BI INA MÁÀ- 
NArei. aeqnn qAR àn iMMA. SÀI Aupai demA. gAh 
bKSUQKRGRS qemrAI. GgAh SyISTRGDS qeimgS nTÀ SRK- 
GÀnaà nk. gGÀAh Anàhgr iM. urmpAnàS. O8 iST SR 
Amber MeiRA. An AD QAI bRgpRGnS MGeIHAIi: gÀAh 
BISAIQANAS BiSDNgANG dÀNS BI SIK SiTANO ANS. 
OÀd. SAI Arper meitA. GÀh qdAI ER&URGDS MGIRAI. 
SAeCI AAAIS VADKKGNHp VIÀgAH rF&US. SA GÀAh ER- 
VAR MGImNS GÀAh SyISTAKR gAh Anupei isSrT: gÀh AEF- 
TKÀ iAishS à Dr Aru* AAISgÀN AT MARGIN. gÀh rÀ- 
Ae€snm SIK àn iMMAÁÀ MAmNArciNS EiÀn. SyA Sye iNÀ 
DCAAGkpAN iH SKIH. DASIT AH ii MARGIN. GÀh AAAA 
S& mMmAWNAreI VRpjRKÀ MARGIN AnA STAÀA VAS. GÀAh 


peccati; dixerant enim: fpiritum impurum habet. Veniebant itaque 
mater ejus & fratres ejus, & foris ftantes miferunt ad eum, vocan- 
tes eum, Et fedebat juxta eum turba, dixit autem ei: ecce mater 
tua, & fratres tui, & (4) forores tua foris querunt te. Et reífpon- 
dit eis dicens: qua eft mater mea, aut fratres mei? Et circumfpi- 
ciens in orbem circa fe fedentes dixit: ecce, mater mea, & fratres 
mei. qui enim facit voluntatem Dei, hic & frater meus, & foror, 
& matereft. Et ruríus Jefus coepit docere juxta mare, & congrega- 
ta eft ad eum turba multa, adeo ut cum naviculam afcenderat, fede- 
ret in mari, & univerfa turba prope mare (J)in continenti erat. Et 


(«) Sorores tue. ai à)o$ab cw. Non agnofcit Latinus, babent vero plurimi 
codd. Graci. Porro, recte cod. MS. SyiSTRGnS- 

(b) [Im continenti AW. SITAqpA- Legit im» ae» im rore. nam 
STTASS eft Litus, quod Alamannis ftad. Anglo-Saxonibus rva'ó, yea. Ger- 
manis geftan.] (a) Se- 


QM. VIV. 


AAISIA À iHS iH TAgDKRM MANHAr. GÀh ud iM in 
AAiSGimA: SemMÀ:i: hAnsenmp. SAi. nRRAnn SÀ SAr 
Anas àn SArAm ERAIVÀ SemAMi MÀ. gÀh vAKqi. rij- 
t»'ANGI SAISR. SDM RAIhTIS TAÓRAnS EADKR yir. gAh 
u&MnN EDPARS gAh pEReTDN (ATA: AnmpAR nipAn 
DAAMKADS AHAÀ STAINAhAMMA. c AReGI ni hABAIAA 
AIR A MANATA. gÀAh Snns ngRRAmnm. in dqizei mr hAÀ- 
BAIÀÁA AIDHALTZRS AiRqRS. AT SDhmnmuN qAwm ngRRINN- 
AnmàiM DEbRAmH. gÀh nire ni hAbAIA A vADKTINS: 
LTAQdADRSHRÀA: gGÀAh SDM rFAORADS in vq AngRmnnaS. 
GAh DEAKSTIPDN QAI «qAngRNgnS. gÀAh AkOAnidóe- 
ànN «QATÀA. gAh AKRÀH np FAE: gAÀAh SnM rA- 
ÀàRAnS in ARp À rRÀ À- GÀh rAE AkRK Art DRE An- 


docuit eos per parabolas multa, & dixit illis in doctrina fua: audite, 
ecce, exiit feminans feminatum (a) femen fuum, & factum cft quum 
feminaret, aliquid quidem cecidit circa viam, & veniebant aves(/) 
& confumferunt illud, aliud vero cecidit fuper petrofo, ubi non 
habuit terram multam, & ftatim exortum eft, eo quod non haberet 
profundam terram ; Sole autem oriente inardeícebat, & quia non 
habebat radices, exaruit. Et aliquid cecidit inter fpinas, & af- 
cendebant ípine & fuffocabant (v) illud, & fructum non dedit. 
& aliquid cecidit in terram bonam, & dabat fructum affurgen- 


(a) Semen fuum. Legit ergo 9 ezégon Y em)e9 aim». Notes pariter, tam hoc 
loco, quam verfu quinto bene cod. MS. legere ÓRR Am; non DRRAR. 

(b) Aves. omittit, fed nullo fenfus detrimento, wi geni, & fic plurimi codd; 
Grzci, 

(c) Suffocabant AO Aud Gà nr. Sic rede cod. MS. . itemque paullo 
poft v. 19. AEOQAngAnoO, & alibi, licet nonnunquam librarius erraverit 
pro f fcribendo rt. quod etiam ipíe emendavit infra y, 12. Eft autem ipfa vox 


Suecica Grewja, Fórqwewja fuffocare unde vulgus &&xan, afthma. [ Hinc lice: 
COt- 


4s 


4d 
E 
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AZ. LI. 


I2. 


I3. 
Ah. 14. 
ES 


9. IO. 
XXXVII. 
II. 


I2. 


I3. 


XXXVIII. 
14 
i $* 


M. UA R GE 


à gGÀh vAhsgAnóg. GÀAh BAR Ari: A. gÀh Am. g. 
GÀh Amt. R: gÀh aAÀd. SAeI hAb5AI AnSgnHA hAns- 
GAÀNHÀ &HÀ PAhAnDSGAI: idv BI qe vARq Snno gg. ERC- 
hnN iHÀ (QAI Br iHÀ MED (qAIM TVAAIBIM q(qIz&S rÀA- 
SgDnK&NS. gÀh aA iM. TZyIS ATPlIBAN 1ST KhüiNAN 
RDNA «v100 AHTARAÀGgRS r&UpS. i GAIAIM qAIM n- 
TÀ iH FAgnk&N AAAATÀ vAIRup. er siaioAna Anis 
SAIOQAIHA gÀAh ni rAnMGAINA. GÀAh hAnsSgAno Ans 
hAnsgAiA gÀh m ER Avo AIR A. HI5AI OÀN PAyAnaà- 
GAINA SIK gÀh AkAeTAImO ÀnD iM ERAyAnghTeGiS: 
GAh uA àn iM. mn yrrTDi q2 rAGgDK&N. gÀAh OArI- 
VÀ AAARS dq'&S rÀAGgDK&HS KhiNNGID: SÀ SAIgAnas. 
VADRA SAmgup. AduUAm Ar yEpRA vir Smaà. Ager 
SMAAÀ  ATÀ vVAnRA. gÀh Ai rAhAnscAnA nna- 
KARGANS. SDNS uM SAT ARAS gÀAh nsmnmip vAnga 


tem & crefcentem, & tulit unum xxx, & unum rx, & unum c, 
& dixit: quifquis habuerit aures audientes, audiat. Poftquam au- 
tem erat feorfim, interrogarunt eum, qui apud eum erant, cum 
illis duodecim, de hac parabola. Et dixit illis: vobis datum eft 
noffe myfterium regni Dei, fed iis, qui foris funt, in parabolis 
omnia fiunt ut videntes videant & non animadvertant, & au- 
dientes audiant & non intelligant, ne forte quando convertantur, 
& remittantur eis peccata. Et dixit illis: an nefcitis hanc parabo- 
lam? & quomodo omnes parabolas cognofcetis? Seminans, verbum 
feminat. qui autem circa viam funt, ubi feminatur verbum, & 
quando audiunt (s)fecuri, ftatim venit Satanas & aufert verbum 


corrigere Goth. (JAHGAHNH & AEOATIIGgARN in voce Quappe, quam cum 
permultis aliis inferuimus Junii Etymol. Anglicano à nobis non ita pridem edito.] 
(a) Securi. Legit: $-» &xodezioy àushéis. DNHKAKRgAnS nec enim de fuo 

adjeciffe religiofum interpretem exiftimo. 
(e) Et 


CAE IV 


QATAÀ iHSAMANR iM hAIRTAM ize: gAÀh SiMàÀ SÁ- 
MAAGIK& «A1 ARÀ STAIHAhAMMA SATAmANS. d A1IGI 
vq AN hAnSsgANA wqATAÀA vAngRà. Snus mMkp EAhco A1 
NIMANAÀ iTÀ. gÀh ri hAbAnNA VADKRTINS in SIS. AK 
OGIAAOAIRE5 A: SI.  AURRh Bi qe amp ArAR Anp- 
vVAD VRAKGÀI ín qIS VADRAIS. ShHS PDAMARZGgAn- 
àAÀ: gAh dwAI Simà xA: inm qdADRHDNS SArAmAmS. 
v Ar vVADRAà hAnsgAnóANS. GÀAh SADRGgRS qIZ2S Ar- 
bBAINAIS. GÀAh AEpMARZGINS rABGINS. gAÀAh «vÀI bi 
ATA ArnpAR ADnSTGgDS in ATPArrANHOA ANS AEOAn- 
GÀNÀ (QATÀ VADRÀ. GÀh AkRANRAAAnDS VAR: 
gAÀh «A1 Sm qAr An AiR«pAr drzAr rg&óàgHS SMÁ- 
HANS. (AiIGI hAnsgAmNà dqATÀA VAngRà gAh Anami- 
. MANHÀ. GÀh AKKRAH bAIRKAmA. Arm. A. gÀAh Ain. Gg. 
gAh Am. R: gÀAh aud àn iM. ibAr ADKARN ürMap 


feminatum in cordibus eorum. Et (a) funt fimiliter fuper petrofo 
feminati, qui, cum audiunt verbum, ftatim cum gaudio excipiunt 
illud, & non habent radices in fefe, fed temporarii funt, deinde 
quum veniunt moleftia & períecutiones propter verbum, ftatim 
Ícandalizantur: & hi funt inter fpinas feminati, (/) audientes ver- 
bum, & folicitudines hujus (c) vitz, ac fallacia divitiarum, quin 
& aliarum rerum cupiditates introeuntes fuffocant verbum, & fit 
infructuofum : & hi funt fuper terra illa bona feminati, qui au- 
diunt verbum, & recipiunt, & fructum ferunt, unum xxx, & 
unum Lx, & unum c. Et dixit eis: num lucerna venit ideo 


(s) Et funt. non legit sr». 
(5) Re&e, non legit pofterius sZr/ &z», turbat enim fenfum. 
(c) Vite, ac fallacie. AI& Att AIS. GÀAh. AEMARZGINS. Legit 
ad MigAMYeo TOU Dou TiTE, Xo di ATO, alioquin haberemus gAh SADKG&S 
«yIS AiyIS:. gAh. AEMARZGI. Senfus idem. 
R 


ut 
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17. 


18. 


I9. 


20. 


21. Aq 


21.XXXIX. 
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MP. 


MT. 


Mo. 


XL. 


XLI. 


XLI. 
XLIII. 


LI 22. 


27. 


29. 
XLIV. 30 


M. Ex 


àn qe er nk MeAANH SATGgAÀIA AD. AnxpipAn nsa AR 
AirR. nmiD €&r ANA ADKARNASTAdqÀN SATgAÀIA AD. 
Nih AAAIS 1ST OÀ EDAriniS. qATGI ni rABbAIRhTSgAr 
& An. nih vAR« An AAAnrn. AK 6er Syrenmip vAIRqAr: 
GÀABAI OAS hABAI AnSgHRA hADSg ANO gHÀ. rAhAns- 
GÀi: gÀAh aÀd àn iM. SAIORxp OÀ hAnsenp. in qir- 
Z A181 MIT Ad MrTIp. MITAÀ A TZyIS. gAh BIADKAA A 
TZVIS p AIM rAAAnEGANO AM. niTe d(qiso9AMMCh SAGI 
hABAnp TrIBAÓAA iMMA. gGÀh SAGi mi hAbAnp gAh 
qdATeI hABAkp ApniMAÓQMA iMMAÀ: gAh aA. svA 
iST qinà AnrAROI PRQS. SyÀ SyG GAbAI MAnWA 
vAiRnump ERAIVÀA AnA AiRip A. GÀh SAennp. gÀh ng- 
ReiSrp nAhT gÀh àArÀA. gÀh ATA ERAI9. Kerudg 
GAÀAh Aimnànrp sye nr vArr i$. SIABR AnK AIRSA AK- 
RAn BAR. ERnMIST PRAS- AogRgh AhS. qAo9gRgh 
EDAAeknp KADRHIS iH qAMMA AhSA. qdAmnh 5i qe 
ATrIBAAA AKRAN. SDNS iNSANOGHp lFIAqA. nnTG€ 
AT iST ASAmNS: gÀh uAÀ«q. OG rAAGIK&M «inà An- 


ut fub modio ponatur, aut fubter lectum? nonne ut fuper cande- 
labrum ponatur? non enim eft quidquam occulti quod non manife- 
ftabitur, nec reconditum eft, fed ut retectum fiat, fi quis habuerit 
aures audientes, audiat. Et dixit illis: videte quid audiatis, qua 
menfura metimini menfurabitur vobis, & adaugebitur vobis cre- 
dentibus. Cuicunque enim, qui habet, ei dabitur, & qui non habet, 
etiam quod habet, ei auferetur. Et dixit: fic eft regnum Dei, ut 
fi quis jacit femen in terram, & dormit, atque furgit nocte & die, 
& Ííemen germinat & pullulat illo nefcio, ipfa enim terra fru- 
&um fert, primum herbam, deinde fpicam, deinde plenitudinem 
frumenti in fpica, quando vero prodiit fructus, ftatim immittit fal- 
cem quoniam adeft meffis. Etiam dixit; cui affimilabimus reg- 

(4) Con- 


GAP. HIVE 


PTÀRAGA rgQS. AnppAn im OrAGIkA: rAgnkgn rA- 
BAIKÀAM vg: SvG KAngng SiArIS. (ATGI An SAIÀ- 
9&À ARA AIR À. MiniusT AAAArze ER Ai1gG iST quzcG 
AnÀ MKoÀI. gÀh AS SAIAA À. nRRImIUQ gÀb Amg- 
Vip AAA ATZe FRASG MAIST. GÀh rATAngi) AST ANS 
MIKIAANS. SVÀ SyG MArnwN np skAaAn is EDrA&S 
hiMiNIS FABADASR: GÀh SyAAGIKAIM M ANATAIM rA- 
gDK&M RROIÀ À à iM qATA vAnga. SVÀ SyG MAh- 
TeànN hAnsggmn. ip imDh rAgnkgH HI RgàIÀ A iM. 
ip SDNÀARg& SiIgHGÀM SCImNAIM AnàsAndA AAAATA: 
gÀh uj àn iM in GAINAMMA A ArA. AT Ano A- 
NHAhTGÀ :dÀNH VADRQANHAMMA. DSAGCHDAM gAImNIS 


num Dei, aut qua cum fimilitudine (a) contulerimus illud ? Eft ficut 
(^) granum finapis, quod quando feminatur fuper terra, minimum 
eft omnium feminum fuper terra; fed poftquam feminatur, fürgit & 
fit omnium herbarum maxima, & edit ramos magnos, ita ut poffint 
aves cocli nidificare (c) füb umbra ejus. Et talibus multis parabolis 
loquebatur eis verbum, prout poterant audire; fed fine parabola 
non loquebatur illis, verum feorfim difcipulis fuis refolvebat omnia. 
Et dixit eis in illo die, (4) fed vefperafcente, tranfeamus in illum 
e nr SEL TAN UM co RM MR RN 

(2) Contulerimus illud, ClT'ÀABAIRAM $2. bAiR Ant € PAEAIRAN 
proprie eft Portare, Parere, Proferre, Suec. Bera. vereor itaque ne loco zzezez- 
?«ne in corruptam inciderit le&ionem e&&xsuo, atque frequentiffimum eft li- 


brariorum, przfertim fi ignorantiores erant, ad particulas &8, «£i, zz offendi- 
culum, earumque permutatio. 


(b) Sicut granum fimapis.  Maimonides More I. cap. 6. Ex. gr. fimilitudo eff 
inter granum [inapis c inter [Dbeeram feellarum fixarum, in tribus. [cilicet dimen- 
fionibus, quam-vi illud fit extreme parvum, bzc vero extreme magnitudinis. 

(c) [Habitare ego dixifífem. Hec enim eft verbi lignificatio in omnibus cog- 
natis linguis.] 

(4) 5d. Nr AHO. ARAhTGÀ (pA VADRIARAMM A: legit 


IJ l] , 
$us 3 2vonirics (a) [Sic 
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34 
Mu. 
35. MZ. 

31. 


32 


33. XLV. 
34^ XLVI, 


35.XLVII. 
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36. 


xd 


38. 


39" 


40. 


4. Ie. 


36. 
37: 


38. 


89. 


4o. 
41. 


MÀ R'C/I 


STAOIS: gGÀh ApAeTANO ANS d£ MAnHArGIN. Anà- 
HeMnN iNÀ SVG VÀS iN SKIIIÀA. gAh «AR AnpARA 
SKIHIAÀ Vesnm Mkp iMMA. gAh vARdq SKDRA vinóus 
MIKIAA. gÀh yergas yAATIÀGAÓnDH iH SKIH. SUA SyeG - 
ITÀ gniAR PAEDAAHRAA: gÀAh AS iS AnÀ ng&TIN 
A"HA VATrCTARGA SAGenAmnaS. gGAh DRR ArSIià Go. n Tn A. 
GgÀAh uedqnmn àn iMMA. AAISARI. nin KARA nx qiz 
€i ERAuiSTHÀAM: GÀh DRRGISAHAS TASRK ViHAÀA. 
gAh dÀAo àn MÁRGIM. rTASAAvArI. AkànMEN. gÀh 
AHASIAAIAA SA yidtÓ S. GÀh VAROQ, VIS MIKIA: gÀh 
üÀv àn iM. àn OC EAnRhTAI Sign SyÀA- OAIVA 
NmniADh hAbAxp rAAAnbGi: gÀAh ghrTGODH SIS ATIS 
MIKIA. GÀh aedgnmn àn sis MISSR. OÀS dAnR nn sAÀ 


locum. Et relinquentes turbam, acceperunt eum, ita ut erat, in 
naviculam, quin & aliz navicula erant cum illo. Et factus eft 
magnus (z) turbo venti, & undz volvebantur in naviculam, ita ut 
illa jamjam impleretur. Et erat ipfe in puppi fuper cervicali dor- 
miens, & fufcitabant eum, eique dixerunt: magifter, (^) num non 
curas fi perierimus? Et exfurgens increpavit ventum, & dixit mari: 
tace, obmutefce, & requievit ventus (c), & facta eft tranquillitas mag- 
na. Et dixit illis: cur ita timidi eftis, (2) quó nondum habetis fidem? 
Et timuerunt timorem magnum; & dixerunt fibi invicem,quis ergo hic 


(2) [Sic Anglo-Saxones pealcap hic pinbey cupa. agitat eam venti turbo.] 

(E) [Gothice eft, ut ad verbum transferam, somme tibi bujus cure, quod peri- 
mus. ] 

(c) Et requievit ventis. GAh. ANASIAAIA A SA yino S. Sic ipfe 
codex Arg. Tem katen T. 11. p. 582. fufpicatur ANASTIAAIA À. [Egoà 
Lat. Sileo formatum fufpicor.)) 

(d) Quo nondum. legit iss e)em, mg em Dyem mi0o; & fic vetus Latinus fuo 
necdum. 


(«) Gada- 


E 


QoASE. £V. 


SigAI. nirT& gÀh yriàs cAh MARGI DfFhADsSgAna 
iMMA: gÀAh ae&Mnn hiRÓà AR MARGIN iH AÀAROÓ À rAO.- 
9$ ARGHG: gÀh nSrArrAmàiN iMMA nS SKIHA. SnNS 
LTÀAM&TIAÀA iMMA MAmHA hS AnRAhggRM ín AhMinN 
DnnhRAINGAMMA. SAe1 bADAIR hABAIA. À irt ADR Ah- 
CG&M. gÀh nI HADAOIbANACGRM CGISARNGINAIM MArnNA 
MAhTAÀ iHÀ rABEINA An: Dni TG 18 DETÀ GISARNAM BI 
Eg&TDNS rÀABnrAHAIM GgÀh nAnaàibANAGRM GISAR- 
NGINAIM lÀAbBDnNO ANS VAS. GAh PAAAnSIAA AF SIS 
v$28S HAndàibANHAgRS. gÀh qq AnA ExTDN GISARNA 
LCABRAK. gAh MAnHAÀ HI MAhTÀ iHÀ lÀATÀMGgAn. 
gGAh SinTGIN& HAhTÀM GÀh à ArAM it ADRAhGRM 
gAh iH EAjRFDNHGÀAM VAS. hRgrugANAS gÀh BAILT- 


erit, quandoquidem & ventus & mare obediunt ei? Et venerunt 
trans mare in terram Gadarenorum (a), & exeunte illo & navicula, fta- 
tim occurrit ei € monumentis homo fpiritu immundo, qui domicilium 
habuit in monumentis, & nequidem catenis ferreis quifquam potuit 
eum vincire. quia is fzpe ferro (b)circum pedes flexo & catenis fer- 
reis vinctus fuerat & difTolverat catenas, & ferrum, quod circum pe- 
des fregerat, & nemo potuit eum domare (vzzcire). Et femper no- 
Cibus ac diebus in monumentis & in montibus erat, clamans & con- 


(a) Gadarenorum, vide qux diximus ad Mattb. 8, 28. 

(b) Circum pedes B1 E&'T NS mox Ar M ERTDM, tertium enim ca- 
fum hac fignificatione regit ANA, ficut BI, quartum, quod non videntur vi- 
ri do&i obíervaffe, fed junctim legiffe. Utrum codicibus à noftris diverfis heic 
ufus fit Ulphilas, an vero preter morem z«ee4egó», dubito. certe pro paífivis 
duod a, & eurrtTeAQ3a4 activa adhibet T'AAADSIÓ À & TlT'ABKR AK. ac fi 


legerit Jeu: & cwire)s, id veriffimum in margine cod. Argentei pro varia le- 


&ione annotatum effe PDABINO Am, quod J;z4. [Legit cum codice Cant. 


disemxirag & cwrresdóa, & pro ó»', àx, quod habet codex Magd. Vertendum 
igitur diffolverat à fe catenar.] 
S (e) Per 
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Cap. 5; 1; 
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7* 


10. 


12. 


M. A .EKcI 


VANAÀS SIK STÀIHAM: PrASAIOAnOS qAn TAISD EAIR- 
RMpRR. RAmu gAÀAh inyArr iNÀA. gÀh. hRgngAnos 
STIBNAI MIKIAAI QÀ«. OÀ MIS gÀAh qns iAisn sn- 
NAD rP$&Us qis hAnhiSTINS. BISVARA (qnK BI r&pQA. 
NI BAAVGAIS MIS: niNTG UüÀd iMMA. DSPArPT AhMA 
nmnhgRAImgGA DS qAMMA MAnN: gÀAh ERAh iHÀ. OÀ 
NAM dqQem. gÀAh gaAd àn imiMA. nÀAMg MelN AÀAr- 
CTAIRH. DNTG MANArA:I SighM. gAh BÀ i8À ErAn 
GI NI DSÓgRGEbI iM hS AAHAÀA: VAS nhi An gAIRAKR 
hAigRAA Syene hAAdà ANA AT v(AMMA EAIRPDNGgA. 
GAh 5Gànmn iHÀ AAA&RS qs nmhnAdqgms. anpAn- 
ÓGINS. iHSANAOGI DNHSIS iN ($& SyGiHA. ei in «2 rA- 
AGNmpAIMA: gAh nsAAnbIAA iM TAISDS SDHS. gAh 


cidens feipfum lapidibus, videns autem Jefum procul cucurrit & 
adoravit eum, clamanfque voce magna dixit: quid mihi & tibi 
Jefu, fili Dei altiffimi, adjuro te (s) per Deum, ne torqueas me! 
quia dixerat ei: exi fpiritus immunde ex hoc homine. Et inter- 
rogavit eum: quod nomen tuum? & dixit (/)illi: nomen meum 
Legio, quia multi fumus. & rogavit eum valde, ne expelleret eos 
extra regionem. — Erat autem illic grex porcorum paícens (») cir- 
ca montem, & rogabant eum omnia damonia dicentia:. immitte 
nos in porcos, ut in eos eamus! & permifit eis Jefüs ftatim, & 


(a) Per Deus, 51 Dip A. Ex Gothorum in Galliis regno & hac per 
Deum jurandi formula, Gallicum Bigor arceffit Cotelerius ad Monum. Eccl. Gr, 
Rolloni Norrmannico in ufu fuiffe haud mirum, fiquidem eadem olim fuit Go- 
thorum & Norrmannorum Scandinavianorum lingua, quin & nunc non nif) dia- 
le&to diverfa. 

(b) Illi. Parum intereft, adnotandum tamen, noftrum cum multis codd. MSS. 
legiffe 4/74. 

(c) Circa montem. Acer pAMMA JÉAIRTDNGA: Mulus confpiranti- 
bus legit e&&; v) Zee. — At «2425 non habet, 

(a) Bs 


Gp AUP. KV? 


DnSPArrAHà ANS AhMANS dA: nnhgRAmgA: nSrAA: 
q$nH iN Qd SyGINA. GgÀAh RAmH S& hAmRÓà A. Ana 
àgRinSRN iN MARGIN. yesnN nqgpAm sye TysS dvn- 
SnNAÀgGRS. gÀh AkOAnngàcóànn im MAKRGIN: gAÀARh 
qA1i hAAà Ana Aus qd SyeIHA rAqdAADhnnü. gAh rA- 
TAÀiIhnH iN BADRPT gÀAh in hArMgM. gÀAh üuemnns SAr 
OÀN OÀ ye8i v ÀTÀ vVAnRi ARR: GgÀh Ariàageànn 
àn iAISDA. gAh rASAIOQANA dqANA vg An SrrAm- 
àÀH gÀh rAvAsSid AnAm gÀh ERAdgANO An. ARA 
SAGI hABAIA A AAirA:gH. gGÀAh ghTeóann: gAh smnaA- 
AgàcGaànm iM qAIGI rASeODN. OAÀIVÀ CARO BI qd ARA 
VR&àÀAN gÀh BI $ SyeINA. gÀAh à nrnimns BlgAN 
iNAÀ PTAAGCkpAM hiNàÀ AR MARKRS SeiNRS: GgJAh inn- 
CTArPANHO AN iNÀ iN SKI. BA iNÀ SAGI VAS v$os. 


exeuntes fpiritus immundi introiverunt in porcos, & ruebat grex ex 
przcipitio in mare, erant autem circiter bis mille (), & fuffocati funt 
in mari. Et pafcentes porcos aufugerunt & nuntiarunt in urbe, & in 
agris, & venerunt fpectatum, quid efTet, quod factum eft, & adibant 
Jefum videbantque furentem illam fedentem & veftitum, & fanz 
mentis, (/)eum zzmirum, qui habuerat Legionem, & metuebant. Et 
narraverunt eis, qui viderant, quomodo factum effet de furiofo illo, 
& de porcis. & coeperunt precari eum, vellet abire extra terminos illo- 
rum, Et illo in naviculam ingreffo (7), rogavit eum qui fuerat furiofus, 


(a) Bm mille *trV&S dnSnmNOggS. Sic rede MS. Suec. Tvá tufende. 
[ Angl. t2vo tbou[and. ] 

(b) Eum, qui babuerat legionem. abíunt à veteri codice Beze five Cantabrig. 
neque Latinus legit, non tamen pro interpretamento habuerim, fiquidem illuftrius 
reddant miraculum 5 adhzc quid obftat, quin dicamus, noftrum fic digito de- 
monítrare unum 7 J«wpouZonóos, duos enim fuiffe (cribit Mattbeeus cap. 8, 28. 

(c) Ilo---ingre[fo. iA APP ANO AN. INA YN SKIH. Obferva Go- 

thicam 


ji 


I4 


I5. 


18. Mh. 
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20. 


Mq. 21. 


22. 


23. 
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20. 
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M.JA BRONCOS 


€i Mip iMMÁ yesr. gAh m AAJAgT iHtÀ. AK uA àón. 
1MMA. LlTArT àD PARAA dGiAMMA on QelRAIM. 
GAh rATGIh iM OQÀn EFiAn qns EAn rATAVIAA gAh 
LCAARMAIÀA nk: GÀh rAAAnp. gGAh ànrAm MegR- 
GÀH iH àAÀiKAnADAGIN OÀH EFIAD TÀATAVIÓ À iIMMA 
iAISDS. gÀh AAAAI SIAQà AAGIKIA GA DH: gÀAh nsAer- 
qdANHAàIM TAISDA iH SKIHÀA AETRA hiràAR MARGIN. 
rAucMnN SIK MAmNArGINS EFlIAD àn iMMAÀ. gAh VAS 
EAnRA MARGD. gÀh SAr. aiMip Ais «dize SyiArg- 
LClAEAAMG mHAÀMIH GgAGIRnS. gAh SAIOQANHAOS iHÀ DrAÀ- 
oKAns àn kE&TDM TÀAISDIS. GAh bBAd ijA pin. ur 
y Anas. qATGI à AnhTAR MGINÀA AprOMIST hAbAnp. 
&GI UIMAHÓÀS AArgAIS AHA wq hAmànus. er rAmnr- 


ut cum illo effet, (7) & non permifit ei, fed dixit: iin domum tuam, 
ad tuos, & nuntia eis quam magna tibi Dominus przeftiterit, & mifer- 
tus fit tui. Et abiit ac incoepit praedicare in Decapoli quam multa ei 
fecerat Jefus, & omnes mirabantur. Et abeunte rurfus Jefu in navi- 
cula trans mare, congregata eft ad eum turba multa, & erat circa ma- 
re. Et ecce, venit unus praffectorum fynagogaz nomine Jairus, & vi- 
dens eum procidit ad pedes (/) Jefu, & rogavit eum valde dicens: filia 
mea extremum fe habet, utinam veniens imponas ei manus, ut reva- 


thicam conftruendi rationem, nimirum, quod duo cafus abfoluti confequentiam 
defignantes, in 4fccufat. ponuntur, ;que ac in Dativo, vel fi mavis Z4jlat. quin 
& Genet. Sic etiam Mattb. 6,5. «pDK. "rADgARO AR ARMAIRHN. 
&c. adde 26, 71. 27, 1. lmitatur autem hoc ipío fermonem Grzcum, non fo- 
lum fcriptorum N. T'eft. Marci 9, 28. xai éieo9óym: avi» eis oigo, & alibi, fed & 
puriffimorum 7 ze. 

(s) Et. Sic, loco i 29 we, cum preftantiffimis quibufque MSS. etíi nullo 
fenfus difcrimine. 2», quod in quofdam impreffos ante zaiwe irreplit, non legit 
nofter. 

(b) Jefu. vide que diximus ad 154.5. 2,25. 

(s) Pre- 


G APP, VES 


.SÀ1 gAh ArbsAr: gAh rAAANRp Mii iMMÁA- gÀh 18.3 
Gceànm AEAR iMMAÁ MANArGINS EFiAn gAÀh qggAihnim 
iNÀ: gAÀh uimNgN& SDMA vyiSAnacI in &ünnA BASIS 
GCRÀ TVAAIE. GÀh MAnAr rAgnAAnsAa c: ER AM MÁ- 
NAPTAIM AGKgAM. gÀh ERAumMAnHA GI AAAAMMA SGr- 
NAMMA. gÀh mIQAihTAI BRTIÀÀ. AK MAIS VAIKS 
hABAIAA. rAhAnsgAmaàGI BI iÀ:iSDn. ATPTArrAmoOGI 
iN MANArGIN AETANA ATTAITRK VASTgAI 1S. nm- 
TC JUAdc. qATGI GÀABAI VASTORM 1S ATTGKA. rAnt- 
SA: GAh SDNSAI9 rFAdADnRSHRÀAÀ SÀ BbRünNHA BAg- 
IS 1Z&S. gAh DEKA. ARA AGIKÀA. qd ATGI PAhAIA- 
N&ÀAÀ AE qAMMA SAAhÀA: gAÀAh SDHSAIy TÀAISDS nE- 
KDrQA iN SIS SIABIN d,& DS SIS MAhT DSPArrAnm- 
ÀGIN. T'ÀAVAHAÀgAHAS SIK iH MAmAr&GiN. daAd. OAS 
MIS TAITRK VASTG&RM: GÀh aeynm àn iMMA Sigu- 
G&S 1S. SAMIOIS & MAnArei qgieihAmnacin qni. gAh 


lefcat & vivat, & ibat cum illo, & fequebatur illum turba multa, 
& premebant eum. Et mulierum quedam, qua fuerat in fluxione 
fanguinis annos duodecim, & multum perpeffa à multis medicis, & 
perdiderat omne fuum, nec tantillum adjuta fuerat, fed mage pejus 
habebat, audiens de Jefu, incedens in turba poft, attigit veftimentum 
ejus. etenim dixerat: quod fi veftimenta ejus attigero, revalefcam. 
Et ftatim exaruit fons fanguinis ejus & fenfit in corpore quod fanata 
effet ab hac plaga, Et ftatim Jefus cognovit in fe ipfo virtutem ex fe 
exeuntem, converíus ad turbam dixit: quis tetigit veftimenta mea? 
Et dixerant ei difcipuli ejus: vides turbam prementem te (a), & 


(a) Prementem :e yg GihAna GIN «(nK. Sic rede MS. non qpns. 
nam (yRGIhAm Accuf. regit non Dat, Suec. Zrergande tig. | Angl. tbrong- 
ing tbee.] 

T (a) Sta- 
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37. 
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unpis. OAS MIS TÀArITRK: gÀh vVAArTRAÀA SAIOÀH $2 
qdÀATÀ TÀADgAnmOGIN: ip S& ulH& 8rTÀNÀGI gAh gRer- 
RAnNàecr. yrrAnàer qATGI VAROQ Br igÀ. dQÀAM SgAh 
9&RADS àD iMMAÀ. gÀAh uj iMMAÀ AAAA dg snugA: 
ip iS uAq. àn iTzAI. d AnhTAR. FAAAnbeGINS (iei A 
LTANASIÀ A dnK. rArr iN FTAVAIRQI gGAÀAh SigAIS hAr- 
AÀ AF wvÀMMA SAAhA wGitAMMA: mnAnhogAmnnh 
iMMA R&RàcgAnHOIN. ucMnH ERAM qQAMMA SyHArR- 
DAEAAMA. axmpAmRO AmS. qATGI à ADhTAR QqGinA rA- 
SVAAT. OÀ v AnAMAIS OR ArEeIS qdANA AAISARI: ip 
iAÀ1S$ns SnnsSAImy rAhAnSgAnos qQATA vAngaà gg. 
aÀdv à n qAMMA SyHAPRPAEAA A. ni pEAnghTer. 9A. 
TAÀINGI rTAAAnEÉGI: gAh ni ERAAAIAT Amighnn ize 
Mhp SIS AEFARFArrAmN. nuibAr nArrRO gAh iAKgED 
gAÀAh ighAnnen B5RSQAR TAKREBIS. GAh. rTAAAnp in 
CTAR& dQIS SyNAPRCAEAQnIS. gÀAh rASAO Anhggon. 


dicis: quis me tetigit? Et circumfpexit vifum eam, que hoc fece- 
rat. Verum mulier timens & tremens, fciens quod à fe factum ef- 
fet, venit ac procidit ante eum, dixitque ei totam veritatem. Sed 
is dixit illi: filia, fides tua fanavit te, ito in pace & fis fana à pla- 
ga tua. Adhuc eo loquente veniebant ab eodem prafe&o fynago- 
ge dicentes: filia tua mortua eft, quid adhuc vexas magiftrum? Ve- 
rum Jefus (z)ftatim audiens verbum dictum, ajebat praefecto fyna- 
gogze: ne metue, folummodo crede. & non permifit, (^) quenquam 
eorum íemet fequi, nifi Petrum & Jacobum, & Johannem fratrem 
Jacobi. .Et venit in domum prafecti fynagogz, & vidit tumultum, 


(2) Statim. Sn S AI. Legit ergo 49i»; quamvis Lat. & cod. Bez non 
agnofcant, quin & v, 39. Texerejy nOD. Texorzes fic enim haberemus GAh rA- 
Anpnn. 

(b) Quenquam. Aptg hn YzG Map SIS AEARTArrAme. legit 


itaque: abe asrár ao TU guvtxoMi9 504 . («) Quin 


€. AnP. y. Vi 


gAh rReTAHÓA ANS gAÀAh V NEEAiROgAma Ams piAn. 
GÀh inHATTArrAmàs ujAdg àn iM. OÀ ADhggip gAÀAh 
LFReTIhp. $ATÀ BARH HI PFAÀAnQpHRAA. AK SAemnem. 
GAh BEihAghnm iHAÀ. ip iS nsyAlRHüuANAS AAAAIM. 
TANIMkp ATTÀNH IS BARNIS gÀh Anpem gAh ANS 
MIp SIS. gÀh rAAAnp inn vQARGI VAS vATÀ BARR 
AirANÀR. gÀh EAiRrR AIR bi hAnod AD (Q ATA EARN. 
üAdnh àn izÀAr. TAAGRDA KnMGI. ATGI IST rAÀ- 
SkeiRMp. MAVJIAR. àn qns agpA. nRReiS. gAh SDNS 
DRRAIS S& MAVI. GÀAh idàÀgA. VAS ADK gekRe TVÀ- 
Aibe. gAh nsreismgócóànnm EpAnghTGIN MIKIAAI: gAh 


AHABAnj iM EAD GI MANNA nr Enmpr (ATA. gAh. 


(a) quin & multum flentes & perquam lugubriter ejulantes. Et in- 
greffus dixit illis: quid tumultuamini & fletis? puella non eft mortua, 
fed dormit(/). Et irridebant eum, is vero ejiciens omnes, accipit pa- 
trem puelle & matrem, & eos qui fecum, & introivit Jocum, übi erat 
puella jacens, & apprehendit manum puellz, dixit ei: Talitha kumi, 
id eft declaratum: puella, tibi dico, furge. Et ftatim furrexit puel- 
la & ambulabat, erat enim annorum duodecim, & obftupuerunt 
metu magno (c) & przcepit eis vehementer, ne quis illud fciret, & 


(a) Quin c. fic vertimus xa. 

(b) Sed dormit. Xenopbon Pzdiz vrrr. iyyore ao» mE áy9goio Syd) cüdts ten 
ir, quod Cicero vertit libello de Sene&ute : sibi] morti tam. fimile, quam [om- 
nu. Sed plura oratorum poetarumque exoticorum addere non hujus eft lo. 
c. vide fis Meurlium ad Lycophronem p. 200 & 224. Prudentius xaSspreprav, 
decimo, 

Nifi quàd res creditur illis 
Non mortua, fed data fomno. 


(c) Metu magnm. FE AnKhTGIH MIKIA AI. Librarius levi lapfu 
FADKTGnI. 
(e) Sur- 
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39. 


46 


HA. 
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M: A ROGO 


hAihArT YZÀI rIbBAH MATGÀH: GgÀh DSSTg(Q gAÀm- 
OR&. GÀh dÀM it AAHAÀ A SGINAMMA. GAÀAh AjAiSTI- 
àcóànm AEAR iMMA SingHgRS iS: gAÀh BI dq6 vARwvQ 
SABBATR.dfDrANN iN SyHAD&DPG AAISgAH. GÀAh MÁ- 
NÀArAI hÀAnsgAnHà ANS SIAÓà AAGIKIAGODN. ürpAn- 
à ANS. OAUR v AMMA qq ATA. gÀAh OgS8S& hAnaànrer- 
H& S& lIBAR& IMMA. GI MAhTGIS SUVAAGIK&S « AIRh 
hAnànmns iS vAiRKc Ania. run (qQATA iST SÀ TIMRgA. 
SA Snuns MARKgINS. i b5bR&UPAR TAKRBA GAh inse 
GAÀh inàiNS GÀAh SeiMgNIS. GÀAh mun Si SyiSTRGnS 
is he& AT nNSIS. gAh rAMARZIAAI vAngqnns in 
(QAMMA: aA Am iM TÀAISDS. v ATGI mniST rnRAnpe- 
TDS DNSVGRS. NIBA in DABADRUQAI SemvAT gAÀAh iN 
TrAmkpgAM gÀh in FARA A SeinAMMA: gAÀh ni MAh- 
TÀ gAIHAR AmgbnN MAhTG lÀTADGÀNH. NIBA EA- 


juffit ei dare cibum. Et (2) furrexit inde & venit in terram fuam, 
& fequebantur eum difcipuli ejus. & quia erat fabbatum, coepit in 
ífynagoga docere, & multi audientes mirati funt, dicentes: unde 
huic iftud, & qua fapientia data illi; quod virtutes tales per ma- 
nus ejus fiant? Nonne hic eft (5) faber ille, filius Mariz, frater au- 
tem Jacobi & (c) Jufe, & Juda, & Simonis, & nonne funt forores 
ejus heic apud nos? & fcandalizabantur in eo. Dicebat autem eis 
Jefus: non eft propheta inhonoratus nifi in patria fua & inter cog- 
natos, & in domo fua, & non potuit ibi ullum miraculum edere, nifi 


(e) Surrexit TYYSST Rp, ac fi legerit à£e», antecedens pro confequenti. 

(P) Faber ille. Poffes etiam. arcbite&ius ille, nam "TIMRGAN & 'TIM- 
BKGAn efít domos edificare, nobis hodieque Timra & Timbra, & quidem pro- 
prie ex Jigyo, quz prima borealibus domos sdificandi materia. z4wguinss Serm. 
xiv de Nat. Domi. de Maria: que cum defpon[aretur fabro, celi nupfit architecto. 

(c) Jwfe. Legit levi, nam à per &, 3 per D) exprimit. 

(a) In 


d 


G APP; VIN 


VÀIM Sink A:rM hÀAuanNS TAAArgANAS PAhAjJAIA ÀA. 
SGAh SIAQ AAGIKIÀ À itt niHTAAADEenm (ATIS Tze. gAh Br 
TÀhh y&erhsA BisSnngAnMG AAISgAHAS: gÀAh AThAr 
hArr ANS TVAAÀIE. gÀAh ànrAmW iNS iNSANAGgAN 
TVÀANS OAmzhh. gAh rAEF iM VAAóDEnI AhMANG 
nuhRAmgArze: gAh EADRBAnw iM ei yArIhT ru ne- 
MGINAÀ iH yir. NIBA hRDrTrAÀ AimA. nih. MATIBAAr. 
NIh hAAjE. nih iH PAIRÀRS Arz. AK rASKXhA:r SnA- 
G&M- GÀh ni VASGgANp TVÀAIM riAdlà gM: GÀAh uj àn 
iM. dISQAànhdger rArrAnp in rARA. (AR SAAgAnp. 
nmiTG nSrArrAnp gAnmupRg. gAh SVÀ MANATA: Sye 
NI ANÀNIMAINA izyiS. H1 hAnSgAINA TZyIS. DSPAr- 
rANHàÀANS gAimQRR nshRISgAxnp MDAO À qd& DNAARR 
E*TDM iZVARAIM ànD yGrTURORDpAI iMi. AMGN UNDA 
iZVyIS. SYTIZ& iST SAnà AnMgAM Arb AD rADMADRK- 
GÀM iH àArAÁA STADSS. An dqrzAri bADRP gAINAI: 


quod paucis zgrotis manus imponens eos fanaret, & mirabatur in- 
credulitatem eorum. Et circumibat vicos in circuitu, docens. Et 
advocabat duodecim illos, & incipiebat, eos emittere duos quof- 
que dabatque illis poteftatem (a) in fpiritus immundos, & przcipie- 
bat eis ne tantillum fümerent ad iter, nifi baculum folüm, nec pe- 
ram, nec panem, nec (/) in zonis zs; fed e/lote calceati fandaliis, 
& non induite duas tunicas. Et dicebat eis, quocunque iveritis in 
domum ibi manete donec inde exieritis, & quotquot non excepe- 
rint vos, nec audiverint vos, egrefli inde excutite pulverem, qui 
füb pedibus veftris contra illos in teftimonium. Amen dico vobis, 
remiffius erit Sodomis aut Gomorris in die judicii quam urbi illi. 


(a) In fpiritus immundos. | verbum verbo, Birituum immundorum. 
(b) In zonis. i T' AIRA RS. legit e zs cas & prorfus Graciffat jungea- 
do cafum quartum cum TN, nam aliàs foret TN T AIRA RM. 
U (a) Pro- 
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Nu. 17. 


Gg. 18. 


LX. 18. 


M'UJA JS NCOS 


GAh DSrArrAmnNà ANS MegRi&conmn er ià R Gir gA GO cr- 
NÀ. GÀh nnhnAdq g&NS MAnArgS nsógRibnH. gÀh rA- 
SAABgOcCOnN AACGVA MAHArANS SiIDKAnHS. GÀAh rA- 
hArAiàcóanwg: gÀh rAhAnDSIAA qinó ARS heggoes. 
SyiKDrip. AAAIS VARO nAMg is. gÀAh üAd-. qATer ig- 
hAmNNIS SA àADnrngAnNAS ns à And AIM DRRAIS. àndg- 
qd€ vADRKgANAÀ dq&S MAhTGIS iH iMMAÀ: ArnpARAI 
An aegns. wqAT&GI heAIAS iST. AnvpARAI An ae- 
QnN. qATGI nRADEeTes isST Sye Am qize ngRAn- 
Eere: rAhAnsgAmaàs dq Am hegRgaàcs. aAd. dqATGL 
$AMMGeI iK hAnBbkxp ApMAIMATrT ighAmnc. SA isT. 
SAh DRRAIS DS à AndpAIM: SÀ ADK RAihTIS hegg- 
àcs inSAnàgAnNAàS rAhABAIAA ighAnmneGH. GÀAh rÀA- 
BAÀNAÀ HÀ iN KARKARAI in hAiRgOrIAOINS üCcnNJAIS 
EkAmnAns BR&QKRS Semus. nmTG dQq$£ rAAIDnrAIAA. 
OA AnkK ighAnmuces àn he&gà A. «dATGI n1 SkhAAÀ 


. Rt egreffi praedicabant ut refipifcerent, & damonia multa ejicie- 


bant, & ungebant oleo multos agrotos & íanabant. Et audivit 
rex Herodes (clarum enim fiebat nomen ejus) & dixit: Johannes 
Baptifta à mortuis furrexit, (a) propterea agunt hae virtutes in eo. 
Alii (b) autem dicebant: Elias eft. Alii autem dicebant: Proplieta 
eft, quafi unus prophetarum. Audiens vero Herodes dixit: cui 
ego abfcidi caput, Johannes, ille eft, ille furrexit à mortuis. | He- 
rodes etenim emittens prehenderat Johannem, & vinxerat eum in 
carcere propter Herodiada uxorem Philippi fratris fui (c), quia il- 
lam duxerat uxorem. Dicebat enim Johannes Herodi: non fas eft 


(a) Propterea. Nihil intereft, non tamen legit hoc ipfum xa 

(P) Alii autem. ARWwp AR AI «dA. Ergo nofter quoque: Zse 26 be» 
fed à ante à non legit, ceu nec praftantiffimi codd, MSS. 

(c) Fratri [i BRSuDRS SGINIS. Sic recte. MS, & ex regulis Gram- 
matices, (a) In- 


Go AP. AVR 


iST nS hAÀb An uGH BR&QRS cemus: ip S& hekg- 
dàlAHAI SVRR iMMAÀ. gÀh VIAAMÁA iMMA nsulMAm. 
GÀh mi MAhTÀ. ni Te heggàus &hTÀ SiS TRhAmnmnen. 
KüNHANAÀS THÀ VAIR PARAihTAHA gÀh yeihAmA. 
GAh yrTAIÀ À iMMA. gAh hADnSgAnO S iMMÀ MAnAr 
CTÀATAVIàA. GÀh rABADRGABA iMiMA And hAnsiA A: 
GÀAh yAnRUANS à ArS rATIAS. AN heggaàis MeAA 
TABAnRdQAIS SemHATZRS HAhTÀAMAT VADRhTA t AIM 
MAISTÀM SeimnArze- gAh dqnsnmaicAó1M. gAh q Aij 
ERDMISTAM rAAGIAAIJAS. GÀAh. ATrArrAmoGIN inn 
àAnhTAR hegRgOjAdIMS. gAh nAmsSgAmNaàcGIN gAh 
CTAAGIKAnNAàGIM hegRgoÀA GAh dA MEDANHAKDMÉ- 


tibi habere uxorem fratris tui, Klerodias autem (a) infidiabatur 
ei, & voluit eum occidere, & non potuit, quia Herodes metue- 
bat Johannem, íciens eum virum juftum & íanctum, & obferva- 
bat eum, & audiens eum multa agebat, & libenter ei aufcul- 
tabat. Et quum adeífet dies opportunus, quando Herodes tem- 
pore fefto nativitatis fuz coenam apparavit magnatibus fuis, & 
chiliarchis & primaris Galiez. Et quum ingreffa effet filia 
(^) Herodiadis & faltaffet placuiffetque Herodi & una accumben- 


(e) Infidiabatur ei. SQRKR. IMM]A. Sic enim cod. Arg. non SAISVRK- 
Infin. foret SVUAR ARN vel SV ARGAN, quod utrum proprie in[idiari, an 
irafci adhuc quaro, arripui interim priu. ([hER ROAIANA SUSK vitiofe 
effe fcripta nullus dubito, qu£ pace viri incomparabilis hoc modo refingerem 
heRgAà1AS SAISQ&RK. non à SVAR An. fed à SUYER AI. ut T AI- 
T&K à TGKAN. AAIA&T à AG&T An. &c. Huic refpondet. Anglo- 
faxonicum pyppan vel rypan infidiari, feruere-infidus. pe «p hum hp peoph 
pypebon. qui prius in necem [uam con[piraverant ; Bede Hi. E. II, g. Eoeth. p. 
33. he hine hec yecgan hpxz hir gercpan pxpon pe mio him ymbe pzpebon. 
Anglofaxonica verfio habet ryppoe.] 

(b) Filia Herodiadis. non legit awis. 

(a) Des. 
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GAnàÀAM. aÀd dinóàANS àn qrzAr MAngA:. Eiàcr 
MIK «qISOrznh dei yiAGIS. gÀAh rIBAÀ «ns. gAh SygkR 
TZAÀAI. qdATGI wqISOAh der BlàgAIS MIK. TIBA dns. 
nNàÀ hAABA «ina AnnrARAgA MeIHA: d sr nsrAr- 
rANAàGI dA« àn Anpem seimAI. OIS biàgAn. id sri 
aA. hAnbÉiAIS igbAmmIS qis ódÀDngANOINS: gAh 
ATrArrAmHàeI ShNSAI9 SiiDMDNO& à (AMMA qin- 
QàANA. EA. ampAnàcr. viÀAgAn GI MIS TIBAIS ANA 
MGSAÀ hAnbxup ighAmNIS diS àADnHgANHAÀINS: GAh 
TrADRS VAnRdoQAHS SÀ qinà Ans. in qize Aupe. gAh 
iN dqrze MikpANHAKDMBgANO ANG. NI VIA A TZzAI nj-- 
bRIKAH. gAÀh Snms$ insAmoógAmaS $AÀ dvinà Ans smAr- 
KDAATDR. ANABAnd bBRirrAm hADBnp iS: id iS rÀ- 
AGnpAHRAÓS. ApMAIMArIT iMMA hAÀnbBbup iH KARKA- 
RAÀi- GÀAh ATEAR ATA hAnbuip iS ANA MGSÀ. GgARh 


tibus, dixit rex puelle : pete à me quidquid volueris & dabo tibi. Et 
juravit ei, quidquid petieris 2 me dabo tibi ufque ad dimidium reg- 
num meum. At illa egreffa dixit matri fuz, quid petam! illa vero 
dixit: caput Johannis Bapiftae. Et ingrefía confeftim properanter 
ad regem petiit dicens: velim ut mihi des (a) fuper difco caput Jo- 
hannis Baptiftz, Et triftis fatus e// rex, fed propter juramenta (/), 
& propter una accumbentes noluit eam reJicere. Et ftatim mit- 
tens (c) rex fpiculatorem, juffit afferre caput ejus. Is vero difcedens 
abfcidit ei caput in carcere, & attulit caput ejus fuper difco, & 


(ae) Des. abfuit à cod. quo nofter ufus eft, z i£«»ris, quin & nonnulli alii non 
agnofcunt. 
(b) Propter juramenta. iN «qrzcG AWpG. Preffe fequitur Grzcum, à 
*0U6 OpXOUGe 
(c) Mittem,. MS. re&e TRHSARO gANOS. 
(s) Puel. 


CGAJP:. rV 


ATTÀE iTÀ vQrzÀAi MADgAr. GÀh S& MÁÀyr ATrTÀE 
iTÀ Anpem Semi: gAh rAhAnsgAno ANS Sings 
g98S is. aeMnN gÀh nssemnn Aeik is. gÀh rAAATE 
àcànm íTÀ iM hAAÀIvA: gAÀh rAidogeonn AnAn- 
STÀDAGIS àfü iAÀ1$0A. gÀAh rATAÀihnü iàiMAÀ AAAA- 
TÀ. gÀh SVÀ piÀn sye rATAyióücans. ** T 57 
GAh ànATSmimnm. gÀAh n$rArrAwNo An iM f$ SKI. 
SnNHSAIiy DpkDinANA ANS ÍHA. BiKimNANO ANS ÀAAA 
QATÀ rAyI. ànrrmuinN AHA bAOCgAM qÀAsRS DBIA- 
hAbANÀ ANS BAR AN. Aàer hAnsidcóann ei is ve 
St. gÀAh dis OÀAÀnh qAàcr idàgA im hÀAimMmgS Aup- 
vqÀnD BADRrS AmppAn in yeGlh$A- ANA PArrA AArr- 
àcànn siDnkANS. gAh Bcànn inÀ ei vqAn SKADTA 
VASTGggRS iS ATTAITRKGINA. GÀAh SVÀ MAnNAT AI SyG 
ATTArITRKDN ÍMMA. rAmeSnH: gAÀAh rAueMnH SIK 


dedit illud puella (z), & puella dedit illud matri fuz. Et audien- 
tes difcipuli ejus venerunt & abftulerunt corpus ejus & pofuerunt 
illud in fepulchro. Et venerunt apoftoli ad Jefum, & narrarunt ei 
omnia & quantum egerant. * * * * * * * & appulerunt. Et 
egreffis illis ex navicula, ftatim agnofcentes eum percurrentes om- 
nem illam regionem coeperunt fuper lectis male habentes ferre 
illuc ubi audiverunt (5) quod is effet, & quocunque ibat, in vi- 
cos, aut urbes, aut villas, in platea ponebant xgrotos & roga- 
bant eum, ut vel fimbriam veftimenti ejus tangerent, & quot- 
quot tetigerunt illum convalefcebant, Et convenerunt eum Pha- 


(«) Puele rZ A1 MAngJA:. Sic re&e MS. prius monítrofe (UIZ.G, 
quod cafus fecundus numeri multitudinis; MADGgAI. 

(b) Quod i effer GI 18 VGSI. legit ergo, minimum voluit legendum 2: 
Sever 2n euétos ic. commodius fane quam vulgati 2 ixé ies licet non diffitear E- 


brzz lingus idiotifmum hanc lectionem poffe tueri, 
(e) Non 


Or 


29. 


je. gÀ- 
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MA ROC 


óàn iMMA fFAKeisAreIS gAh SnMAI qize EgKARGG. 
umnMAHAà ANS DS iAiRhSADAVMIM. GÀh rASAIOQAn- 
&àANS ShMANS dqrze smgMge iS rTPAMAINGAIM hjan- 
ànM. qQAT isT DipyAhAnRAIM. MATGANO Ans hAAr- 
BEANS. i$ EAReISATGIS GÀAh AAAAI inàAreis. nibA 
DETÀ qQyAhANAa bAmNOnNS. Hj MATGAÀNAÀ. hAbAm- 
&ANS AnAEIAh qrze smuSTANG. gÀh Ap MAvAA.. 
NIBA àdAÀDnugANA. NI MATGAÀNO. gÀh AmnpAgR isT 
MANAT «QATGI AHànNGMDN àn hABbAn. àAnrnecinmS 
STIKAC gGÀh ADRKgG gÀh KATIAC gÀh AirRG: qA- 
vRRh QÀAmR ERehnm iHÀ qÀ: EAReisSAjGIS gÀAh qAI 
BRKARGSS. óD OG wA) SmgMgRS demAr n rAr- 
TÀNÀà EI qÀAMMGI AnmAEDAhnmN «qAI SmusSTANS. AK 


rifzi & quidam Scribarum venientes ab Jerofolymis, & videntes 
quofdam difcipulorum ejus communibus manibus, id eft illotis, e- 
dentes panes. (z) nam Pharifzi & omnes Juda, nifi (/) crebro lave- 
rint manus, non comedunt, tenentes traditionem feniorum, etiam 
à foro venientes nifi fe lavent, non comedunt, & alia multa fünt, 
quz fufceperunt tenere, lotiones calicum & urceorum, & lebetum, 
& lectorum. Poftea (c)autem interrogabant eum Pharifzi & Scriba: 
cur difcipuli tui non ambulant, (4) fecundum quod tradiderunt fenio- 


(e) Non legit &(eo»w, ut nec optimi quique codd. MSS, vide diligentiffi- 
mum JBengelium introd. in crifin N. Teft. p.432. Pro f)npy AIhAN AIM 
repofuimus ex M3. Din y Ah An ArM. Etenim py Ah AN vare non 
vv ArhAm. Suec. Z»etta, Tá, nnd Ah ANS, lotus, otwagen. 

(E) Crebro. TY'T ÀA- (Sue. Ofta) Oportet ergo noftrum, ceu quoque Lati- 
num legiffe vy vel ever. 

(c) Poffea autem. Legit teme 2*,. Pro «p A«pR& reddidimus ex MS. «(p A- 
vyRh. 

(d) Secundum quod tradiderunt. B1 pAMMGI AnAEDAhnnmn. forfan 
legit xa9' 2 meidioxao oi atte6omepi, lenfus idem. confer v. 8. 

(a) Aliud 


- 


GrA PF, VIE 
nujyAhAHAIM hAHàDM MATGÀANHA hAJAijp: dp 1S 
AnóàhArcgAnas uA àn iM. wp ATGI VAIAA ngRAnDEe- 
TIÀÀ €SATAS BI TZVIS Ans AimnrANS. SyG rAMGAnup 
IST. S& MAnArei VAIKIAgM MIK Syeg Anp. ip hAgTR 
1ZG EAIRRKA hABAnmp SIK MIS. ip SUARG MIK BAg- 
TÀNÀ. AAISGAHO ANS. AAISGININS AnABDSNINS MÁAn- 
NG. AEFACTANAÀ ANS RArhTIS An AbDSN Pg S. hABAnrp 
qd ATGI AHAEDAhnN MANNANS. àAnneiiwmS ADRKGge 
gÀh STIKAG. GÀAh An AR rAAGIK SVAAGIKATÀ MAÁ- 
NAr TÀAngkp: gAh gAÀqv àn iM. VAIAA inyrlàip AnA- 
BnSH F&OS. €r ATA AnAEDAhAnR& IZVAR EASTAnp: 
M&SGS ADK RAIhTIS uA. SyeGRAI ATTAÀN dei AHNA 
gAh Arnpeim qemA. gAh SAei nbiAumpAT1 AT TIN. SGI- 
NHAÀAMMA ANpAn Anrpemi SemA. à AmpAD Apa An«dv- 
gAIAARn. i gnS arp. GABAI an Ar MArmAÀA ATTIN 


res, fed illotis manibus edunt panem? fed is refpondens dixit eis : 
bene prophetavit Efaias de vobis hypocritis, ficut fcriptum eft: hic 
populus labiis me honorat, at cor eorum procul abeft à me: atque 
fruftra me colunt docentes do&trinas, mandata hominum, omit- 
tentes enim mandatum Dei tenetis, quod tradiderunt homines, lo- 
tiones urceorum & calicum, & (a) aliud fimile hujufmodi multum 
facitis. Et dixit eis: bene irritum facitis mandatum Dei, ut tra- 
ditionem veftram fervetis: Mofes etenim dixit: honora patrem 
tuum & matrem tuam, & qui maledixerit (7) patri fuo aut ma- 
tri fue, morte morietur; fed vos dicitis: fi dixerit homo patri 


(e) Aliud fimile hujufmodi AR«pAR. TAACIK SVAAGIKATA, fic 
enim junctim legendum.  Crederes alterutrum ex margine; fed Graecus z»« 
mmejpgis vuajms, & Íic Evangelifte noftro in more. [ Mallem, alia fimilia bujuJ- 
modi multa, ficut infra v. 13. nam eadem verba Gothica funt utrobique. ] 

(5) Legit zecgs avré $ wue£x T$. Pro SGIN A legendum SGIH AI. 

(e) Et 
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II. 


II; 


94. 


I2. 


Db. 17. 
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20. 


M-*VA UR € T 


SGIHAMMA ANppAD Arpent. kKADRBANH. ATO! i5T. 
MANIDMS. dISOAh dq ATGI DS MIS PABATIUS. gÀh mnt 
ERAAeTmp iHA niyAmihT TÀADngANM ATTIM SGIHAMMA 
AvbipAn Anpem SemAr. bAAndqg Ano Ants vAnRO. rgds 
QdizÀATI AnABnSHAI TZUARAI ger AnAEDAhno. gAh 
ClÀAAGIR SyAAGIKATAÀA MAmMAT TADGusp: gAh AThAr 
TÀAÀHàÀS AAAA d£ MAnArem. dA iM. hADSenb MIS 
AAAA1 gÀh ERAdG Arp. my ArhT TST DÜZAORR MANS 
THNDCAPPANAÀR& iN iNA. (ATÀ MÁT iNÀ rPAMAImGARN. 
AK wQATÀ DSPArTANHÀ& AE ÍMMÁA. «pATÀ MÁÀTr iRA 
TAMAmGAÀN: GAbBAÀAI OAS hABÀTI AnSgHA hAnsgiAc 
àgNÀ rAhAnSgAr: GgÀAh qAnR rAAAnp in rARO * * * 
* * * * 1b pPAhRAmNGRE, AAAANHS MATINS: GÀ nDg- 


fuo aut matri, Corban eff, id eft, donum, quocunque à me juvare- 
ris. Et (e) non permittitis ei tantillum pra(tare patri fuo aut matri 
fuz, abrogantes verbum Dei (^) mandato veftro, quod tradidiftis, & 
fimilia hujufmodi multa facitis. Et advocans omnem turbam, dixit 
illis: audite me omnes, & intelligite. nihil eft extra hominem, ingre- 
diens in eum, quod poteft eum polluere, fed quod egrediens ex eo (c) 
id poteft eum polluere. Si quis habuerit aures audientes audiat. 
Et cum introiffet in domum * * * * (2) purgat omnescibos. Dixit ve- 


(e) Et mom. Legit ex. Editi «xin, & fic olim Latins, v ultra non dimit- 
titi. 

(P) Mandato vefro.. «TZ, A1 An ABhSn M YTZVARA! $RGI. cen 
ex MS. fupplevimus. Legit ergo sj cyzo»j énav 9 zwesdbsam. Si legiffet cum editis: 
2j 7e235o| ini» haberemus «IZ A1 ANAFIAh AI TZVAR Ar 

(c) Ex e- AE TIMMA. Editus AE INA. Sed Af: nunquam Accufat. 
regit, nec regere poteft. 

(4) Pwga: r AhR Amerp bit venfar five renar) legit ergo xaSagides 
editi xa3agiCo Senfus idem. 


(s) Pro- 


CA Br VIE 


AH. wATGI  ATÀ nS MAm nsSrArrAnóàg. QATA 
lrAMAmeHnp MAmNAH: imnAQRR ADK ns hjAm&TIN 


MANNG MITRNGIS DBIARS. DSPAPPANA. KAAKINASS- 


gns. hgRiNASSgns. MADRO9RA. dinBgGA. EAmhnERr- 
KGINS. nNSCcAcINS. Amrei. ArAArTGeI. ADrg nnseA. 
VÀAgAMeRemS. hADhhyiKTet. DhNVITI. 9$ AAAA nbr- 
AgHÁ íinmHAQRR DSPArP-ÀAHA. gÀh rArAMAmgAwna 


MANHHAN: gÀh gAmoQR& nSSTANO ANàS PTAAAmp in 


MARKg8S TVRG gÀh Seiàguce. gÀAh rAAempANAS in 
LTARAà. ni VIAAA yrrAR MAmNHAH. GÀh mni] MAhTAÀ 
rTAAAnrmngAsg: rAhAnsgAmoóei RArmhTIS ui BI in A. 
Qrzgzer hABAIA A à ÀAnhTAR AhMAn nnhg AmgANA. 
ümMAnAàcGI ÓàRAnS àn EgTDmN iS. VAS ndi Am Sg ur 
H& hAxnpug. SADRAIEVNIKISKA rABADRQAI. gAh BA 


ro: egreflum ex homine, id polluit hominem, intus enim ex corde 
hominum cogitationes malz egrediuntur, adulteria, fcortationes, cz- 
des, furta, pecuniz cupiditates, nequitie, dolus, (a) protervia, ocu- 
lus nequam, blafphemiz, cordis elatio, infcitia: hac omnia vitia 
intus exeunt; & pollaunt hominem. Et inde furgens abiit ad ter- 
minos Tyriorum & Sidoniorum, & ingreffus in domum, noluit ali- 
quem /oc fcire, fed non potuit latere, audiens enim de eo mulier, cu- 
jus filia habebat fpiritum immundum, veniens procidit ad pedes ejus. 
Erat autem hzc mulier ethnica, (5) Syrophoeniciffa nativitate, & ro- 


(a) Protervia. ATAAITGI. Perinde eft, legit tamen 4eye«, quamvis 
his, qui in numero multitudinis legant, annumeret cl. Bezgelizs. mox etiam cum 
multis codd. Grecorum ga«e$spaíaj. 

(b) Syropbemicif[a. Legit eveaQomissa, & fic MSS. praítantiores. iwi; tranf- 
fert hAipng, etbuica, adeoque non refpectu regionis, fed religionis. . Aliàs 
ubi ?* i»4»» mentio, qui ad Judxorum facra tranfierint, non hARD ANS ap- 
pellat, fed «pgY &S, gentes. Joban. 12, 20. SYYMAI Ino & (Genet. 
plur.) quidam gentium. confer eundem facrum Evangeliftam cap. 7; 35. 

Y (az) Ex 
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iNA €r dg nnhnAqgN nsyADRII nS à AnhTR izgs: 
ip iAIiSnS aj àn izAri. AeT EAngRqiS SAAA yAig- 
qdAN BARHA. nimTG HI Fi iST niMAnR hAAI5 EAgRnue. 
gAh vyAigrnANH hnNàAÀM: i SI AndhgE IMMA. gAh 
OA à D IMMAÁ. gAÀAr. EAni- gAh Ank hniàgs nnià A-- 
K& EiDà ÀA MATGAÀHÀÓ AE óKRAnhsSygM bARHC. gÀAb 
UAd n izAr in «I$ vADRaIS rArr. n$iddgA nm- 
hnA ns à ADhTR dGmAI: gÀAh rAAenmpAnacr àn- 
CTARÀA SGIHAMMA. EbirAT DHhDAdQgN DSDATTAHA. 
GAh Q2 à AnhTÀAR ArrAnóciN ARA AIrRA: gAh AF- 
TRÀ rAAeRpAHAS AE MARKg&M TyRC gÀh Seia gne. 
QAM AT MARGIN PAAGIAAIG. Mkp TVerhiAIM MAR- 
K&M àAIKAnADAAUIRS: gAÀAh beRnnH àn iMMA BAn- 


gabat eum ut daemonium ecjiceret ex filia ejus(a), At Tefus dixit 
ei: fine prius faturos fieri liberos, quia non bonum eft accipere 
panem liberorum, & objicere canibus. llla autem refpondit ei, 
eique dixit: immo, Domine, etiam canes fub menfa edunt ex 
deciduis liberorum. — Et dicebat illi: propter hunc fermonem ito, 
exiit daemonium ex filia tua. Et illa difcedens in domum fuam 
invenit daemonium egreíTum, & filiam jacentem fuper lecto. Et 
(5) iterum egreffus ex terminis Tyriorum & Sidoniorum venit ad 
lacum Galilez in confiniis Decapoleos, & offerebant ei furdum 


(a) Ex filia ej YS A ADnhTR TZ&S. Sic re&e MS. nec unquam ali- 
ter in cafibus, quos obliquos vocant Grammaticorum filii. 

(b) Iterum egre[[us. Nifi Greece effet zuo i£92», vellem legere AETR A- 
lC'AAGHU ARAS. regref/us, ficenim AEFTRAPT ASA TGAnR & AETKR À- 
DT'ABRTGAN izuop5sz reflituere, Marci 8,25 & 9, 12, interim hic fenfus eft 
hujus loci, ceu viri do&i pridem monuerunt. | Pariter obferves, recte noftrum le- 
g ifle ix vy igAwy Tvggu xa ndi", 345« non ut cod. Gantabrig. & Latinus, ia5« dà 
ad6-. 

(a) Bal- 


C A Pi VIT. 
à ÀAHAÀ STÀAMMANA. gGÀAh Ecànmn iA GI AArIAGAI iM- 
MA hAmHÀàAn: gAÀh AcpniMAHAS iTHAÀ Ak MAmnArem 
SünNHAR&. AArIÀA EirrRANS SemrAHS iH AnSgRHA iM- 
MA. gAh SrieiyANAS ATTAÀITRK TDrLTg&N iS. GÀAh ns- 
SAIQAnàs àn hiMIRA. rASVgrIA A. GÀAh uq àn im- 
MA. AIEEA A. «v ATGr isT. DnSADKN. gÀAh SninsArm ns- 
AnKkHgAàcÓÀnH iMMA hAinMANS. gÀAh Amndàbnmnóng- 
àAÀ bAHÀI TDrLT&NS i$. gAh RgOàIMAÀ RAIhTABA: 
GAh AHABAndv iM. €r MAmnn mr aedqeiA: OAn piAn 
iS iM ANAbAnv. MAIS »AMMA Gis rniegiàcànn. gAh 
DEARASSAn SIAQà AAGIKIO GO DH. üukpAno Ans. VAIAA 
AAAATÀA rFATÀAVIÀA. gAh BADO Ans rATADgNp rA- 
hAnsgAnH. gAh nHRgROgANOAANHS RgàgAn: in GgAr 


(2) balbutientem & rogabant eum, ut imponeret ei manum, & abda- 
cens eum € turba feorfim, pofuit digitos fuos ei in aures, & fpuens 
tetigit linguam ejus, & fufpiciens in coclum ingemuit, & dixit ei: 
Ephphatha, id eft; aperitor. Et confeftim aperiebatur ei (^) auditus 
difficultas, & refolvebatur vinculum lingua ejus, & loquebatur recte. 
Et przcepit illis, ut nemini dicerent. Quantum is illis praecepit; 
eo magis illi praedicabant, & fupra modum mirabantur dicentes : 
bene omnia fecit, & furdos facit audire, & mutos loqui. (/)In il- 


(a) Balbutientem, po554^», S'T AMMANM M 82. Stammande. [ Angl. ff'am- 
mering.) 

(b) uditus difficultas. Sic interpretor hAIDDMA NS, non enim anres fig- 
nificat, que Gothis ADSgt A; fed malum, quo furdaftri laborant. Sic no- 
ftrates hodieque Liomt obícurum auditui, Liom-bórd furdaftrer. Ex verficuli 32. 
interpretatione facile colligitur non credidiffe Ulphilam, miferum hunc fuiffe à 
natiyitate furdum, 

(c) In illis autem. | Legit c» cenas ) meis xitgass 7220 22? quin & omittit cum 
multis codd. MS, fed ne ullo fenfus damno, i 1»n9s, item aen. 

(s) Mo- 


36.LXXV. 


37: 
LXXVI. 
Cap. 3; 1; 


x 
. 


MIA Br EN 


NÀIM «(AH àArAM AETRAÀ AT FKIAD MÁAHATAI MÁ- 
HATGIN yISAnHà GIN. GAÀAh ni hAbAnó AM OÀ MATIAC- 
àGIHA. AThArrAmnoS SigugANS. aAdnh àn im: iu- 
EGiHgÀAÀ dn (QrzAI MAnmArem. nmumre gn óArAwS 
dRINS MEhkp MIS vesnH. gÀAh mni hAbANA OÀ MAT- 
gGAINÀA. gGÀh gGABAÀI ERAACTA ins-AAnsuqgR Ans óàn 
LTARAÀA Tzce. npAirANA ANA virA. SnMAI RAihTIS 
izG EAIRRAURR ucMnDH: GÀh AnàhgEnn YTMMA SI- 
H&HgRS iS. OMPR&R Ans MAr OÀS rASgUgAn hAJr- 
bÀM AnA Ania AI: gAh ERARh iHS. OÀN MANAT ANS 
hAB5BAkp hAAIBbAnNS: i Gis aeqnis. sibDn: gAÀh AnA- 
B5Afnd qrzAI MAmMArGiN AHAKDMBgANH AHA AIROQAT. 
GAh niMAHAÀS dqAnHS SibBOnH hAAiBAnHS. gÀAh. AyiAIn- 
à&NÀS ClCABRAK. gAh ATP AF Smig&NgÀM Sei AM GI 
ATAAriMcaàcmA EAnR. gAh ATAAÀriàcaDH EADR 


lis autem diebus iterum, quum valde multa turba effet, & non ha- 
berent, quod ederent, advocans difcipulos, dixit eis. (2) Commi- 
feratione intima motus fum in hanc turbam, quia nunc tres dies 
mecum fuerunt, & non habent, quod edant, & fi dimifero eos ven- 
tre inani domum fuam, deficient in via; quidam enim eorum pro- 
cul (/) venerunt. Et refponderunt ci difcipuli ejus: unde illos poteft 
aliquis (c) fatiare panibus in deferto? Et interrogavit eos: quot pa- 
nes habetis? At illi refponderunt: feptem. EC przcepit turba (4) 
difcumbere füper terra, & accipiens feptem illos panes & gratias 
agens fregit, deditque difcipulis fuis ut apponerent, & appofuerunt 


(«) Motus fum. Legit iexisy;piów. aliàs haberemus, TINEGIN&. 

(b) Venerunt. QGMIYN. | Legit cum cod. Alexandr. aliifque eximiis zxsc. 

(c) Satiare. non legit 22x. 

(4) Turbe. y YZ AY MAmArGIN. Non difficile fuit fic emendare, nam 
qIzG MANHATLGIN prorfus contra regulas fyntacticas. Cod. MS. etiam con- 


firmat, (a) Ila 


C APPS VIIR 


$& MAnArem: gAh hABAIAceAfm FISK AriS Ay Ans. 
GAh qÀAnHS rAqginpgAmnáàs. uA er ATAArIA ea cA 
GAh dAmNS. rAMATIÓAGO DN qAÀHR GgÀh SA AI vAnK- 
q$nmH. cAh nsieMDN AAIEgS 'ABROKR SIBDN SIIVREI 
àAHS: yesnn nigpANH QqAr MATGAnÓ ANS SVG Flo- 
VRKR qnsnnàggs. gAh ERAAAMART iNHS: GAÀh rA- 
AAnp SnuSAI9 im SKI MI SIuRNGAM SentAm. gÀh 
QAM AHAÀ EGRA MArAàAAAH: gÀAh ngj&knmnnN FAÀ- 
R&eisAIrGIS gÀAh ànrnmnnnnü MEDSRKGAN iMMA. SRK- 
GAÀAHAà ANS àD iMMA TÀIKH DS hrMINA. ERAISAm- 
& ANS iHÀ: gÀh nESy&rgANAS AhhMIN SCGiNAMMA. 
UA. OÀ yQATÀ KD TÀAIKH. SRKGRp. ANN ünpA iz- 


turbz. Et habuerunt pifces paucos, & (a) illis benedicens dixit, ut 
eos quoque apponerent, comederunt autem & fatiati funt, & fuf- 
tulerunt reliquias fragmentorum feptem fportas. erant autem come- 
dentes circiter quatuor mille, & dimifit eos. & ingreffus ftatim in 
naviculam cum difcipulis fuis, & venit ad partes (^) Magdalan. Et 
excurrebant Pharifzi & incipiebant difquirere cum eo, querentes ab 
eo fienum & coelo, tentantes eum. Et alte ingemiícens fpiritu fuo, 
dixit: Quid? hoc genus (c) bominum fignum quzrit! Amen dico vo- 


(a) Illis benedicens." Legit, ceu etiam aliquot codd. Grzci az» (ix95dia) e- 
AcA102E 6 

(b) Magdalan. Latinu, Dalmanutha. Cantab. «a:2«24, corrupte, puto, ceu 
fieri affolet in nominibus propriis linguz. peregrinz, pro Mays», loco natalitio 
Mariz illius. Dixeris voluiffe librarium codicis, qui noftro intra manus fuit, 
conciliare evangeliftas Matthzum & Marcum ; fed fi confines fuere Magdala & 
Dalmanutha, nihil intereft, cujus illarum mentio fiat. 

(c) Hoc genus «p ACTA. KDDNI. Sic recte MS. nec aliter infra 9, 19. ubi 
nunc vitiofe KT)NNI . 


Z (a) Si 
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M'X KR: 6 T 


VIS GÀABAÀI rIbAIA. KüNGAÀ p AMMA TAIKNG: GgÀh Af- 
AeTAnas ins. PAAeImpANAS AETRA in SKirr. nsAAxp 
hiàAR MARCI: GAh DEARMDMHROGODH muMAR 
hAAIbANS. gAh mnibAÀ ArNANA hAJAijE Hr hABAIAc- 
ànnN Mip SIS iN SKilÀ: GAh ANABADWp iM. urpAnaS. 
SAiOERp Gr ATSAIOnxp 1ZyiS «IS beisSTIS EARGISAIC GAh 
barsTIS he&goais: gAh qAhTGónmnN Mi SIS MISSg. ut- 
qAnNàO ANS. DhrTG hAAIBANS mi hAbAM: gAh ERAq- 
gAnHAS iAIShS uAd àn iM. OÀ wvArrkenmp nmTG 
hAAI5ANS ni hABAxp. ni nAnb ERAdqgnp nh rro. 
DNTC AADBATA hABAnp hAjRT& ÍZVAR: ADrRHA 
hAbBAna ANS ni rASAIOIp. gAh AnSgHA hABAno Ans 


bis, fi dabitur (z) generi huic 2/4202 fignorum. Et relinquens eos 
ingreffus iterum in naviculam profectus eft trans mare, & obliti e- 
rant fumere panem, & pr&ter unum panem non habebant fecum in 
navicula. Et przcepit eis dicens: videte, (5) & cavete vobis 2 fer- 
mento Pharifzorum, & 4 fermento Herodis. Et cogitabant fe. 
cum invicem dicentes: quoniam panes non habemus. Et intelli- 
gens Jefüs dixit illis: quid cogitatis, quoniam panes non habe- 
tis? nondum fapitis, nec noviftis, (/) quoniam obduratum .habe- 
tis cor veftrum. oculos habentes non videtis, & aures habentes 


(&) 8i dabitur. G A5 AI TIBAIA. fic MS. unis IB AIAT quod quid 
fit me latet, nec video qua ratione I5 Mo locum tueatur, fecundum Grz- 
cum contextum foret DPIBAO A. 

(b) Et cavete. G1. ACTSAIOIQ, adeo ut legerit, nifi expofitionis cauffa 
addidit, ogj7e, xe; BAtmvre 29 77, CUu C] enim noftro, interdum xe. AGITTA 
GI NI SAIONp MIR, «xe» x e 3wgézt w, Johan. 16, 17. [Videte, cavea- 
ts prius verterat clariffimus Annotator, quam verfionem veriorem efe cenfeo. 
Namque locum ipfe fufpe&um habet, quem adducit ad confirmandam particula 
fignificationem.] 

(c) Queniam. | Vel inadvertentia, vel errore codicis legit 2» pro t7. 

(a) Pa- 


CAM WII. 


NI rAhAnseuxp. gAh mri rAMnmDndog: d Am ANS FIME 
hAAibANS CTABRAK EIME «nsnNAg&RM. OÀH MAnA- 
LT&S TÀINGRHS EDAARS CABRDK& nSneMnp. uedgns 
àD iMMA. TVAAÀIE: AddpAnH AR qAsS Sibi hA Ar- 
BANS ElÀVRK. DSDRAGRM. OÀN MAnNArAnS sny&Rer- 
àANS EDAAANS lTABRDKR& DSNeMDQ. i eis aegnn. 
SibBDnH: gÀAh adv àn iM. OAIVÀA nisADh ERAdvgnp: 
GAh geMnnH in bejANIN. gAh Be&RnN àD iMMA 
BAINÀÀAH. gÀh b5eónm iNAÀ GI IMMA ATTAITRKI: 
GÀh EAiRrReGi1AMOS hAmàD «is BbAmàmiS. nsrAnh 
I1NA DTANHA veihsiS. gAh SrneigAnaàs in ADPRHA iS. 


non auditis, & non memores eftis. Quando quinque panes fregi 
quinque millibus, quot corbes plenos fragmentorum füftuliftis? di- 
cebant illi; duodecim. Verum, quando feptem illos (a) panes qua- 
tuor millibus, quot fportas plenas fragmentorum fuftuliftis? illi 
vero dixerunt, feptem. Et dixit illis: cur (j) nondum fapitis ! 
Et venerunt (coin Bethaniam, & adduxerunt ad eum coecum, & 
rogarunt illum ut eum tangeret. Et apprehendens manum coe. 
ci, eduxit eum extra vicum, & fpuens in oculos ejus, imponens 


(a) Pants hÀ AIB ANS. (Suec. Lizmpor.) Perinde eft, legit tamen ei iz: 
Zee Mox legendum ex regulis Grammaticis & cod. MS. przeunte etiam boe 
loco DSHGMDdp, non nSneMrip. 

(E) Nondum. MIN Anh. Legi ergo cum veterrimis, iifdemque optimis co- 
dicibus vá «dz» cvviem. 

(c) In Betbaniam. | Pronum foret, in librarium Gothicum conjicere culpam, 
nifi vetuftus cod. Cantabrig. Greco Latinus, ceu docet Aarefcballas (nam Beza 
ipfe non meminit) haberct e; Bz9»íae. im Betbamiam. Quia itaque in Galilea, 
ubi Bethfaida, miraculum hoc fa&um, non in Bethania, prope Hierofolymas, 
farendum ipfos codices Grecos & Ulphile, & librario Cantabrigienfis, fraudi 
fuiffe, Hoc pariter obferves, etfi leviculum, noftrum forfan legiffe 79» - - fee 
ot - 7 2X No 


(a) Vi- 
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MA RB OX C 


ATAArgAnAS AnA hAnónms Semas. ER Ah iA rAn 
QA SeOr. gÀh nssAigAmas aA. TCASAIOÀ MAns 
QATGI SUyG. BArMAÁANS TASAIOÀ rArrAmo Ans: QA- 
gQiRRh AETRÀ rPÀAAArIA& A hAnàngs AnÁ 4 AnrguA 
iS. gAh PATAVIA A inÀ nssAioAn- GAh AETRArA- 
SATRpS VARp. GÀAh rÀASÀAO BAIRhTABA AAAANS: 
CAh iNSANAIA A ittÀ à LlARAA iS. akpAnaS. mp in 
QATÀA yGIhS rArrAIS. HI M Annhnm unpAis in dQAM- 
MÀ VGhsA: gÀh nsiàdàgA iAMsns GAh SmgHgRS iS 
iu VChSÀ KAISARIAS qIZXAS ErAmmAns. gÀAh AnA yr 
TÀ ERAh singigAmNS SemAns. ükpAnàs àn iM. OÀ- 
HÀ MIK ükpANAÀ MANS ViSAW: io GIS AnàhgEnn. 1g- 
hAmm&m QAHÀA àAnngAno. GAh AmpARA: heArAm. 
SnMAIh dqAÀn AmANA nKAnrceTe: GAh iS aA àn 
iM. AdiAR gns OÀHA MIK unppp visAm: AnohAE- 


manus fuas, interrogavit eum, num quid videret? Et fufpiciens 
dixit: video homines, quod //z£ ficut arbores, (s) video ambulan- 
tes. Deinde iterum impofuit manus fuper oculis ejus, & fecit ut 
revideret, & reftitutus eft, & vidit clare omnes. Et mifit eum in 
domum fuam, dicens: ne in hunc vicum eas, nemini dicas in hoc 
vico (/. Et egreíTus eft Jefus & difcipuli ejus in vicos Czcfareze 
illius, que Philippi, & in via interrogavit difcipulos fuos, dicens 
eis: quem me dicunt homines effe? at illi refpondebant, Johan- 
nem Baptiftam, & alii Eliam, quidam vero; unum prophetarum. 
Et is dixit illis: vos vero, quem me dicitis efle? refpondens 


(SK CORR E VOS SRURUNTA, PRI. EE ee e E BEES 


(a) Video ambulantes. Legit: gaémo ms dvSpdmous In d« diydgg, ópà ctam müyma, 
& fi hac interpun&tione Juves, nihil in expofitione difficultatis. Sequitur autem 
preffe contextum Grzcum. 


(E) In boc vico iN. AMMA (6c re&c MS. non p AMM Ab) Ve€hsA. 
(e) Me 


CAP C MIBE 


GANAS An nArrRDS aAq àn iMMÁ. qn 15 xgISTDS: 
GAh EADREBAnw iM. €i MANnnhfnn NI üaedernA BI in: 
gAh ànrAmnmnm AAISgAM idNS. dqATGI SKAA Snmuns 
MANS FiAn yrmwNAN. GÀAh nsSKihSANM SKDAAGS isT 
ER AM t«AIM SiNISTAM GÀh «AIM AnhnMISTAM rnaà- 
gÀAM GÀh ERKARGAM. gÀh nsumAm. gÀh AEAKR 
gRINS à ArAmHS nssSTAnNO AN. GÀh SyIKDrpABA «xp A- 
TÀ VADRà R8àIMÀ: gÀAh ApribhAmHAS iMAÀ rr 
TRhS. àDrAmN AmHàbGITAÀH iNÀ. i iS lTAVAmNA- 
GANAÀS SIK. gÀh rASAIOANAS «ANS SimmigngANS Ser- 
NAÀNS. AmNàbAIrT nArrRD. uarpANHAS. rArr himaàAK 
MIK SATANA. DNTGC MI ERAdqgiS qAIM rFQS. AK 
t9'AIiM MANHHG: GÀh AThArTAmNOS ($& MAnAreGi Mip 
SIH&HNGAM S&INAIM. QÀA«p à n iM: SAGI VIAI AEAR MIS 
AAiSTgAÀN. iNyIÀ A1 SIK& SIABAN. GÀh nIMAI TAAr AN 
SeGIHMANA. gGAh AAISTGÀAI MIK: SAGI AAAIS VIAI SAr- 


itaque Petrus dixit ei: Tu es Chriftus. Et interdixit eis, ne cui- 
quam dicerent de fe. Et coepit docere eos: oportet filium ho- 
minis multa pati, & reprobabitur à fenioribus, & fummis facerdo- 
tibus, & fcribis, & oportet eum occidi, & poft tres dies refurgere, 
& aperte hunc fermonem loquebatur. Et abducens eum Petrus coe- 
pit increpare eum. Sed is converíus & intuitus difcipulos fuos in- 
crepavit Petrum dicens: difcede pone me Satana, quia non fapis 
ea, que funt Dei, fed ea que hominum. Et advocans turbam cum 
difcipulis fuis, dixit illis: qui vult (a) me fequi, abneget fe ip- 
fum & tollat crucem fuam, & fequatur me. Qui itaque vult ani- 


(a4) Me fequi AEAR MIS A AISTG An. legit ergo cum praftantiffimis 


codd. isic» M9U &X9^uO6. 


Aa (a) Ser- 
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LXXXVII. 


Cap. 9, 1. 


Ze 


MipE RI & x 


AAA SGIHA rAnmASgAm. ERAuiSTenRp iZAI. ip SAGI 
ERAuiSTGeMRp SAcIVAAAÀI SGIiHATI im MGINA GAh im qir- 
Z8S AIV Arr GAgRNS. C'ANASGRp vg: OÀ AnkK b5gTGnp 
MAmnNAN GÀAbAÀI: rAreirAnp ARA EAjiROn AAAAnA. 
GÀh rASAenpeunp Si& SAIVAAAI SeimAr. Aui An OÀ 
CTIBEK, MANNA iNMAIÀGIN SAIVAARS SGINAIZ&S: nDn- 
T€ SÀAGI SKAMAnp SIK MeINÀA gÀh vAngRàe mem 
ZG iM PABAnRwpQAI yrzAr hgRiuguóceiM gAh EFRA- 
vAnRhTgH. GÀh shniüS MARS SKAMAxp SIK 1S. qd An 
QIMEp iH yDAq An ATTINS Seius Mi APTIADM dq AIM 
VGIhAM: gAÀh a Ad àn iM. Amen unm TzyIS. qq ATGI 
SimMà SüMAI qize hegR STANHOAÀmHOANG. QAAnzc mni 
KADSgANO à AnwpADS. Di TG PASAIOAnNA dqinaàinAS- 
SD rg&qs unMAnANHA in MAhTÀi:: GAh AEAR AàA- 
TÀAHS SAmhS rANAM iAiSDS nArrRDO gGgAh ÍíAkKgEBn 
SGAh ighAmnnem. gGAh nsTÀAnh iS ANA kAiRrnIU 


mam fuam fervare, perdet eam, qui autem perdit animam fuam 
propter me, & propter hoc evangelium, (4)íervabit eam. — Quid 
enim proderit homini, fi lucretur mundum totum (/, & mul&e- 
tur anima ífua? aut quid dabit homo :;z permutationem animz 
fuz? nam quemcunque puduerit mei & verboram meorum in 
generatione hac adultera & peccatrice, etiam Filium hominis pu- 
debit illius, quando venit in gloria patris fui cum fanctis ange- 
lis. Et dixit eis: amen dico vobis, quod fint quidam heic af- 
fitentium, qui non guftabunt mortem, donec videant regnum 
Dei ventum cum poteftate. Et poft fex dies affamfit Jefus Pe- 
trum & Jacobum & Johannem, & eduxit eos in montem editum 


(a) Servabit eam. Res cadem, non tamen legit £z, nec codicum optimi. 


() Totum. Lege «pAÀ EAiROD. AAA ARA: us 
4) Spien- 


C A P. IX. 
hAnh SnnaàRg AmAmS. gÀh irnimAIAIA À SIK in Ana- 
VAIRgÀ ize. GAh vASTOgRS iS VADRqni rArTMDN- 
gANAàG. SVÀ OGrTRS SyG SmHAIyS. SVyAAGIKRS SVG 
VDSAARGIS ANA AIRpAI ni MÁPr rAOGITgÀAN. gÀAh 
ATADrNbS VAR iM hGAIAS Map MgSG. gÀh yesnm 
K8àgAnNÓ ANS Mip TAISDA: GÀAh Anth AEG ARAS riAr- 
TRDS uüAw àn iAISDA. RAEbGI. rg isr nwusis heg 
VISAN. GAh rAVADRKGgAM hAIgAmS dqRINS. qnS Ar 
NAHA. gÀAh M&RSG AmNAHA. GAÀAh Ant AHA hGAIgIH. HI 
AnK VyISSA OÀ Rg8à1IAGOI. yesni ADK DSArIAJA:: 
GAÀAh VAR« (MiAh Hr A DEARSK Ao Vg AHAS iM. GÀh üAÀAM 
STIBHA fS qAMMA MrIAhMiH. SA iST SDNHDS MGINS 
SA AinbA. «d AMMA hAnsgAsp: gAÀAh ANAKS iHSAT- 
OQAnàfANS ni AnASenps Amghnnm rAScGOnN. AAgA 


feorfim íolos, & commutatus eft in confpectu eorum. Et vefti- 
menta ejus facta (unt (a) fplendentia, alba ficut nix, qualia fullo in 
terra non poteft dealbare. Et vifus eft illis Elias cum Mofe, & 
erant colloquentes cum Jefu. Et refpondens Petrus dixit Jefu: 
Rabbi, bonum eft nobis heic effe, & faciamus tabernacula tria. 
Tibi unum, & Mofi unum, & unum Elie; nefciebat enim, quid 
loquebatur; erant enim exterriti; & facta eft nubes obumbrans 
€os, & venit vox ex nube: (/) hic eft filius meus dilectus, ei aufculta- 
te. Et repente circumfpicientes non ultra aliquem viderunt, (^) nifi 


(a) Splemdentia. locus vetuftate partim exclus, puto tamen ícriptum fuiffe 
rTrAÀrrMnNHgAmnaàcnSs. OGITRS SG SHAIVS, cotum, Moe ds 
xit. Prudentius me? uates X. V. 49 

Canzdore nitentia claro 
Pretendere lintea mos off. 
(b) Omittit A&»z», ccu quoque alii complures. 
(c) Nifi. Sic alibi z»à per AAg A, quoties pro & w. qux etiam hoc loco, 
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MÀ COR OC 


TAISD ArxAmA Mip SiS: à AAA «AR ATPAPPAHA AM 
iM AF wAMMA EAmRrhnNgA. AHABAndp iM GI MAn- 
hnmN ni SnmiAAgAOGOGINA qpQATGI DASCGDN. HIBA Ei 
qe snmns MmAmNS nS à AndwAIM nSSTQI: gAh ATA 
VAnRà hAÀAbBAIAGAnnH àn SIS MISSg S&KGANO ANS OA 
iST v ATÀ ns àdAndvAIM nssSTANO AH: GgÀh ERehnn 
IHA uxnpAHà Ans. nwTG üurpAHà dqAI ERKARGSS QA- 
TGI hcA1AS SKDAI ülMANH FEADRqyriS: ddp 1S Anà- 
hAkGAnàs uA àn iM. heArAS Syeq Anh üuiMARAÀS 
FAnRqIS. AETRArABgTGeRp AAAA. gÀh OfÀIVA rÀA- 
MGANKp iST bI Shnhn MANS. €IL MANATr VimHAI gAÀARh 
ERAKDmNUpS VAIR(AI: AKer üanmpA 1zyriS. qATGI gn 
h&AIAS düÀM. gÀAh rATAyiIAcGOnH iMMA SA rin 


folàm Jefüm, apud fe. Defcendentibus itaque illis ex monte, pre- 
cepit illis, ne cuiquam narrarent quod viderant, nifi poftquam fi- 
lius hominis ex mortuis refuürrexiffet. Et hunc fermonem intra fe 
detinuerunt, difquirentes, quid effet illud, ex mortuis refurge- 
re? Et interrogabant eum dicentes: qud z//ud, quod dicunt Scri- 
bz, quod Elias veniet prius? Is vero refpondens dixit eis. Elias 
quidem veniens prius refarciet omnia, (& quomodo fcriptum eft 
de Filio hominis) (z)fi multa patiatur & contemnatur; fed di- 
co vobis, quod Elias jam venit, & fecerunt ei quantumcunque 


ceu gloffema prius in margine pofita in contextum quorundam codd. MSS. mi- 
grarunt. Alias fep. Ad AH. AK. AKGL quando X fed Latinorum re- 
fpondet. Vide Jobannis cap. 7, 49, ubi AAGA S& MANATSGI praeter 
turbam. 

(e) Si multa patiatur. €I MANAT VINNAI. Sic enim accepiffe parti- 
culam 7», id eft pro & (quz cum noftri GI eadem, quamvis alias quoque babeat 
fignificationes) evidens ex ?fobanum 1; 8. ie xengmiv m2» diy, GI AKR An 
MANAL BAIRAImp. Et hzc conditio crucis Elie Thisbitz, Elieque alte- 
ri communis fuit, eritque omnibus Chriftianis ad cocleftem tranfituris gloriam. 


(a) De 


e AM IX 


SyG viAàGanN. SUA Syc rAMGAnb| iST bI HÀ: GÀh 
UIMAÁNÓÀS AT SiügHGÀM. T'ASAO FEIAD MArnArGINS 
BI iNS. GÀAh bRgKARGANS SRKGgANO AnS MIip iM. GAÀAh 
SnNSAIV AAAAÀ MAHArGI lFASAIOQANHO Ans iNAÀA. nS- 
r&eiHgàcaànnH. gÀh ànKinNANO ANS inyrrDN YHÀ: 
GÀh ER Ah ARS BRKARGARS. OÀ SRKGIp Mi dAIM: 
GAb AnàhArgAmas Ams ns qdrzAr MAnAreim. aAq. 
AAISARI. ERAhTÀ Snuün MemANHA àn qns. hAEAn- 
àANH AhMAH nDHRRAGAHO AN. gÀAh qisoOARnh wei 
INA rAEAhnp. rAvAj&ump iNÀA GAh OAdvqgup GgAh 
KRiDnSTkp ThNbphnNS SemANS gÀAh rASTADRKNIp. 
gAh UAw SirigHgGAÀAM dert AIM €i nsSó RerbGINA iNA: 


voluerunt, ficut fcriptum eft de (a)ifto. Et veniens ad difcipulos vidit 
turbam multam circa eos, & Scribas difquirentes cum illis, & ftatim 
tota turba intuita eum obftupuit, & accurrens adorabat eum; & in- 
terrogavit Scribas, quid difquiritis (5) cum illis? Et refpondens unus 
ex turba dixit: Magifter, duxi filium meum ad te, habentem fpiritum 
mutum, & ubicunque eum corripit, (7) projicit eum, & fpumat ac col- 
lidit dentes fuos, & fuffocatur. atque dixi difcipulis tuis, ut ejicerent 


(a) De iffo. Puta, Elia veteri, qui multa mala perpeffus eft. 

(b) Cum ili MI. «p AIM. legit ergo ec az7s, id eft difcipulos.. Si fuiffet 
€. tasmus liV€ a/mws, inter vos, ceu cod. Cantabrig. & Latinus, haberemus 
MI( TZVUIS MISS&. 

(c) Projicit em TT AV AIRIIKD 1NA. Legit, etfi nullos, quod novi, co- 
dicum, qui fuperfunt, confentientes habeat, &ézze a/w» (ic Luce 4,35 T'À- 
VAIRHANS iHÀ SA DnhnAq A, br aim 0$ Deuowo. Si inveniffet 
tie, haberemus AIST AIR kp TN A. fic Luce 9, 42. ceu ex MS. fupplevi- 
mus: AST AIRIAG (idem enim five AISTT AJRI(p. ive à IST AlIRIA le- 
gas) TN. fite ari. Porro in eodem hoc verficulo, pro £xeaneray, legit àz- 
7wpa, Vel quid fimile, id enim TT ASTADRKmI(Q Suec. Srárkzzr. 


Bb (a) Illa. 
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M.^& KC 


. GAh mi MAhTGÀnNH: ip iAIShS AHÀHhAEGgARAS iM. 


UA. & KüDnI DH"AAADnEGAHOR. DHÀ OÀ AT izyis 
SIgÀAn. nità OÀ qnAAnD izyrs. BbAIREp HÀ On Mis: 
CAh BRAhTCGO!hH iNÀ AT iMMAÀ: gÀh rFASAIOAnAS 
iHA. SnNSAIy SA AhMA TAhilàÀÁÀ iHÀA. GgÀh Qogin- 
SANAS AnÀ AIKbÀ. VAAyISRÓOÀ OAdqgAÀnas: gAh 
ERAh «vqAmRA  ATTÀmH 1$. OÀAN AÀArr MGAÀ iST GI «qA- 
TÀ VAR iMMA: i iS aA. DS BARNISKGA. GARh 
DETÀ iHÀ gGÀh iM EN ATVARH gÀh iH VAT. GI 
nsuisTIàGÓI iMMA. AKGI GABAI MArcGiS hiAn nnsA- 
RA. rABAGNMpgANAS nmSIS: iq iAISDS uAÀAv àn iM- 
MA. (QATÀ GÀBÀI MAreiS rFAAAnBg AH. AAAATA 
MAhTGIT qAMMA rAAAn5gAnmàm: gAh SnmusAm 
DEhR&IHgGANAS SÀ ATTAÀ dis bARmMIS MEip|. TAPR AM. 
aAÀd. rTAAADnBGSA. hiAn mem AYZg&S DnNr AAAnbeimnAIS: 


eum, & non potuerunt. Jefus autem refpondens (2) illis dixit: O ! 
generationem incredulam, ufque quó apud vos ero? ufque quo () to- 
lerabo vos? afferte eum ad me. Et duxerunt eum ad illum, & intui- 
tus eum, ftatim fpiritus laceravit eum, & cadens fuper terram, volve- 
batur fpumans(c). Et interrogavit patrem ejus: quam longum tem- 
pus eft, quod hoc accidit ei? 1s vero dixit, ex pueritia, & fzpe illum 
etiam in ignem projecit & in aquam, ut perderet eum ; fed fi potes 
juva nos mifertus noftri. At Jefus dixit ei: (4) Hoc fi potes tu cre- 
dere. omnia poffibilia fuzt credenti. Et ftatim exclamans pater 
infantis, cum lachrymis dixit: credo, juva meam incredulitatem ! 


(a) Ili. Legit cum plurimis codd. a7. Parum intereft. 
(E) Tolerabo «prYYA An. Sic MS. Quod fi ex «pDAd Arb utique foret 
qDAQà An. Confer Lucz 8, 15. 
(c) Voloebatur (Dumans VAAyISRA A OQAqgANAS . Sic re&te MS. 
(2) Hec fi potes, Senfus eft: modo tu poffes hoc credere. 
(2) T» 


Go R-- JX 


PASAIQAmHAàS «AH iAISDS dqAÀTGI SAMAdRAmm MA- 
NArGI. PAORTIÀA AhMiN qdÀMMA nmnmhgAmgiN. Ur- 
qdAHÀS àn iMMA. dn AhMAÁA dn nig&gaàgANOAS gAh 
EBAnwvs.ik dns AnAEInà A. nSrArr DS qAMHMA. gÀAh 
ct AHMASGHpDS nI TAAGNRpAIS iH iHÀ: gGAÀAh hRgHugANOS 
gAh EIAD TAhgAmaàsS iHÀ nsidàgÀ. gAh VAR sve 
à Anqs. SV A SyG MANATrAI aeqgni. qATer rASVAAT: 
i TAIShS nnàrRemAmNAS inA bi hA An. DRRAISI- 
àÀ iHÀ: gÀAh nSST&Q: gÀh rAAenppAnRAO Àn iNAÀ in 
TAKAà. SmgHgRS iS pRehnn iHA SnnoógRg. àn OG 
VGIS HI MAhTGàhN DSOARGIBAN vARA: CAÀAh aA àn 
1M. ATÀ KDnI iN VArhTÀI HI MAP DSPTAFPTP AN. HIBA 
iN BIÀAI gAh EASTDbNHGA: gÀh gAmwpRR nsrAr- 


Videns autem Jefus, quod concurreret populus, minabatur fpiritui 
immundo, dicens ei: (a) Tu fpiritus, tu mute & furde, przcipio tibi, 
exi ex illo, & ultra ne introeas in eum. Et clamans & multum lace- 
rans eum exiit, & factus eft ficut mortuus, adeo ut multi dicerent : 
mortuus eft. Sed Jefus apprehendens ejus manum, erexit eum, & 
furrexit. Et cum venifTet in domum, difcipuli ejus interrogaverunt 
eum feorfim: (^)cur nos non potuimus ejicere illum? Et dixit illis: 
hoc genus prorfus non poteft exire (c) nifi prece & Jejunio. Et inde 


(«) Tu fpiritus, ta. «f AhMÁ (n. Legit c eius, c 22A». 

(b) Cur »o0$? àTY (9G. Legit cum Alexand. aliifque 225; nec enim puto 
Ulphilam heic agnovifle vel Ebraifmum, vel Atticorum morem, s? 7» inferen- 
tium interrogationi. 

(c) Nifi prece o jejunio. Pater miferi hominis, non precibus expetierat ía- 
nationem filii, nec fide in Chriftum, fed expoftulando, 4ixi difcipulis tuis v. 18. 
Ji potes jwva mos v. 22. At, devotum ac humile cor, ardentiffimafque preces 
vera Éde fubnixas voluit Salvator, & huic tali fanationem praflitit, v. 23; 24. 


(a) Ibant 
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25. 
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27« 
28. QE. 


29. 
30. QqT. 
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26. 
27. 
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29. 
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M.UA € —CJY 


T'AnÓ Aus i0. geà nn dq Argh rAAGIA ATAn: gARB ni yiA- 
àÀ Gr OAÀAS yiSsScar. niTG AAISIOA SingugAHnHS ser 
HANS. gÀh aAd àn iM. qgATGI SDhHDS MANS ATrI- 
BAAMA iH hANmànNS MAmnmne. gAh nsuiMANHÀ ÍIMMA. 
GAh nsuiSTkpS dqRIAgimR à ATA nssTAmaàm: ip eis 
MI kR&QhH qQAMMA VAnRAA. gAh ghTeàhnm inA 
ERAmhrAH: GÀh üÀM it KAEARHADM. gÀh in rAR- 
àÀ unMANAS ERAh iHS. OÀ iH VIPÀ MI TZVIS MIS- 
S& MIT&AÀGOndQ: iy Gi$ SAAvAIA GO DN. àn SIS MIS- 
S& AnaàgRnmmnnmn. OARGIS MAISTS VGSI: gAh SrTARAÓS 
ATV&RUIIÀAÀ ANS TVAAIE. GÀh uA àn iM. gABAI 
OAS «yIÀA1 ERDMISTS yISANH. SIgÀ1 AAAAIzZG ArTn. 
MISTS. gÀAh AAAAIM AnàbAhTS: gAh mnmAnas 
BARN lCASATIÀAA TTÀ in MIÀGAIM iM. GÀh An A AR- 
MINS HIMANAÀS iTÀ. üAd àn iM. SAGI Arn qrze sy A- 
AGIKArTze bARNMG AndnuMkp ANA HAMIN MGINAMMA. 


egreffi (2) ibant per Galilaam, & noluit ut quis 77 fciret, doce- 
bat enim difcipulos fuos, & dicebat illis, quod filius hominis tra- 
detur in manus hominum, & occident illum, & occifus, tertio die 
refurget: fed illi non intellexerunt hunc fermonem, & metuebant 
quaerere illum. Et venit in Capharnaum, & quum venerat in do- 
mum interrogavit eos: quid in via vobifcum invicem difputabatis? 
fed illi tacebant ; (^) invicem ezzm contenderant, uter foret maxi- 
mus. Et fedens accerfivit duodecim illos, & dixit illis: fi quis ve- 
lit primus effe, fit omnium ultimus, & omnibus minifter. Et acci- 
piens puerum ftatuit illum in medio eorum, & ulnis amplexus illum 
dixit illis: quicunque unum talium puerorum recipit in nomine meo, 


(2) Ibant. ido gcaànn. Editi qmiegeztetóoyTo. Legit Ezoetioymo, 
(b) Invicem enim. vel non legit 24e, vel culpài librarii excidit ADYK . 
(a) Nen 


OD ACE, HX: 


MIK AnàNIMEp. GÀh SAGAZDh SAeI MIK. Anni. 
NI MIK ANdàNIMED. AK vAHA SAmnógAnHOo AN MIK: 
Anàhg qAm iMMA ighAnmnes. anmpAHóaS. AAISARI. 
SeOnM SDMANA iH dQermHAMMA mnAMIN DSORGIbAn- 
àAÀnN nnhnAdgNS. SAGI nI AAISTGIp DNSIS. GÀAh VAÀ- 
RiàcàDnM iMMA. DnmTG HI AAISTGnNp nNSIS: iw iAr 
SnS daAdq. ni VARGEIp IMMA. niMAmmAhnnH AnkK isST 
SAcI TADGEkp MAhT iN HÀAMIN MGIlHAMMA. GAÀAh MA- 
rI SHIRADnT& DBIAVADROGgAN MIS: DnTG SA€CI NIST 
VRpRA 1ZyIS. EADR izyIS iST: SAeI AnkK AAAIS rÀ- 
9KRArKGgAI TZVIS STIKAA VATINS i NÀMIN MGINAM- 
MA. nmTG XxRisSTADS SiIghip. AMGn ürpA TZyIS. €i n 
ERAuiSTGNRp MizàgM SeGiMAI: gÀAh SAOAzhh SAeGiI 
DTCÀAMARZgAI AmrAHÁA dqize AerriAANeG qrze rAAAnb- 
GÀnHÓ ANC àD MIS. rg iST iMMA MAIS GI TAAAr- 


me recipit. & quifquis me recipit, non me recipit (z); fed mitten- 
tem me. Refpondit autem ei Johannes dicens: magifter, vidimus 
quendam in nomine tuo ejicientem daemonia, qui non fequitur nos, 
& prohibuimus eum, (/)quia non fequitur nos. Sed Jefus dixit : 
ne prohibete eum, nemo enim eft, qui faciet virtutem in nomi- 
ne meo, & poteft cito maledicere mihi. nam qui non eft (7) con- 
tra vos, pro vobis eft. Quifquis enim vel poculum aque potum 
dat vobis in nomine meo, qui Chrifti eftis, amen dico vobis, 
non perdet mercedem fuam. Et quifquis fcandalizaverit unum 
horum parvulorum, credentium in me, melius eft ei, ut impona- 


(2) Non me recipit. oix ipt dE xera, pro 9 pavo ipt )xeras , à9»a xa. Vide Joban- 
ni$ 7,16. 

(B) Guia non fequitur nos. Non habent Cantabrig. & Latinus. 

(c) Contra «os, pro vobis. Legit xa5' jud», img ónaw Et fic non pauci codd. 
Grzci, alii ;42x  Sen(us idem. 


Qc (a) La- 
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M-^A JR CAI 


GAIÀAnD AsrAn-auAiRHDS AHÀ BAASArTPTAH iS. gAh 
ERAvAnKnAnmS yesr ím MARGIH: GÀh GAbAI MARZ- 
gAÀ1! nk hAmAàhS co6INA. AkEMAIT i. rgoQ qns isr 
hANEAMMA iR ArbAn: rAAGnpAn. qdAD TUS hAH-. | 
anus hAbAmÀnt DAAGHpAH i rArAmQNMAN iH ERN 
vQATÀ nuOAnmAnag. QqARGI MAqA Tz6e nr PASVIA- 
TIp. gÀh Eg mi AkcAnmp: gÀh gAbBAr ExTnS$ 
qers MARZgAI nkK. AEMArT iHAÀ. rgQ dns iST 
LTAACeHnpAm i ArsAm hAATAMMA. AD TyANHS ER- 
TONS hABANAOIn DAVAIRHIAN iN DATIAmQHAN iH Eg 
v$ÀATÀ nnOAnnmAHAR. ARGI MAdA ize nr rASQIA- 
Tip. gÀh Egu ni ApoAnnp: gAh gÀABA: Anrg qem 
MARZSgAI nk. DSyAIRH 1MMA. r&b dns isr hAr 
hAMMA rAAGrpAm in qiDnàAHrDARAGA rgwps. qdAn 


tur (a) lapis molaris collo ejus, & mittatur(/) in mare. Et fi fcan- 
dalizaverit te manus tua, abfcinde eam, melius eft tibi mutilo in 
vitam ire, quam duas manus habenti ire in gehennam (:), in ig- 
nem illum inextinguibilem, ubi vermis eorum non moritur, & ignis 
non extinguitur. Et fi pes tuus fcandalizaverit te, abfcinde eum, 
melius eft tibi claudo ire in vitam, quam duos pedes habenti proji- 
ci in gehennam, in ignem illum inextinguibilem, ubi vermis eorum 
non moritur, & ignis non extinguitur. Et fi oculus tuus fcandalizave- 
rit te, ejice illum, melius eft tibi monoculo ire in regnum Dei, quam 


(a) Lapz molar. ASIAfY-G AIR NIS. quod proprie Af/mus mole, pror- 
fus imitatione Grzcorum, quibus 2» fuperior lapis mole, 3 àémeos 13o5 m2 pius, 
Hefycbius. Hic vero lapidum heic memoratur, quia multo gravior inferiore, at- 
que graviffimum füpplicium indicandum fuit. 

(5) Et mittatur G Ah ER AvAngRnANS vest. fc probe MS. 

(c) Im gebennam 3 T Ay AINNAN. fic iterum rede MS, vide verfu 43. 
& 47. quin & alibi. 

(a) Duos 


GoASP; AID 


TVÀ AnrgSA hABAnNaIM ATVAIRHAM iH PAIMEAN 
EnmnmHS. vw ARGI MAUAÀ ize ni rAd Ang. gAh Egn 
NI AkEQAnmsp: QAZzDh AnK En SAATAOA. cgAh 
OARgAT&Rh hnnsSAec SAATÀ SAATÀAAÀAÀ: r&b SAAT. 
ip GABAI SAAT DhHSAATAnH VAIRqdrp. OC snnunaA: 
hAbBAmnp im iZyIS SAAT. gAh rAyJAiRqeirrAr SigAnp 
MI iZVIS MISS&: GÀAh gAmpRR nsSTAHRÓÀ ANnAÀS uAM 
iN MARKRM iDnà A1AS hitàAR ADRO AHnAD. GARh rA- 
aeMnN SIK AETRÀA MAnArceiNS àn iMMA. gAh sye 
BinhTS. AETRAÀ AjÀISIAA idHS: gÀh ànATrArrArmn- 
à Ans EARGISAIGIS pERehnn iHAÀ. SKDAÓÀn SIgÀI MANN 
QüGH AESATGAÀNH. ERAISANA AHS iHÀ: ddp iS Ant hAF- 
GANAS. Q Ad. (OA TzyIS AHABAndg MgSCS: i« ais uc- 
q$nNH. M&SeS DSAÀADBIAA nNSIS bgKRS AESATGINAIS 
MCAgANH. gÀAh AkcAeTAÀH: gÀh AndàhAEkgAmnas iAr- 


duos oculos (4) habenti projici in gehennam ignis, ubi vermis eorum 
non moritur, & ignis non extinguitur. quilibet enim igne falietur, 
& quzlibet victimarum fale falietur.. Bonum ef? fal, fed fi fal fa- 
tuum fuerit, quo condietur? Habete in vobis fal, & pacifici eftote 
inter vos invicem. Et inde exfurgens venit in fines Judzz trans Jor- 
danem, & congregata eft rurfus turba apud eum, & ficut mos erar, 
rurfus docebat eos: Et accedentes Pharifzi interrogaverunt eum, an 
fas effet viro uxorem dimittere? tentantes eum. Verum is refpon- 
dens dixit (/): quid vobis precepit Mofes? illi vero dixerunt: Mofes 
permifit (c) nobis libros divortii fcribere, & dimittere. Et refpondens 


(a«) Duos oculos *r'9 A ADnrgNWA. Typographi vel corre&oris errore prior 
editio 'ITPÀ. AUT &NA .« Suec. 7»á ózon. 

(b) Dixit. Non legit ezzc«. 

(c) Nobis. DSAAnDBIO À DHNHSIS. Legit izivgeje wv. — Perinde eft. 

" N (a) Fe- 
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49. R À- 
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sns uA àn iM. vipR A hARanhAIRTGIN TZVARA Tr ÀA- 
MGCAÀIAA 1ZVyIS q& AmnABnSH. ip AE AnASTgOÓGIMAI! 
CTASKAETAIS rDMGIN GAÀh uni DTATAVIAA rgbQ. 
imnh «IS BIAGRpAI MÁÀmHAÀ ATTIM SCIHAMMA. GÀh 
Aupeix SemrAI. gAh. SIG AINA ( TVÀ à AGIKAS Aun. 
SVÀ SVG qw AHRASGHEUS n Sii TVÀ. AK AGIK Ar. (A- 
TGI HD Pi PAVAQ. MAnNA (ÀAMMA n SKAIA AI: 
SgÀh it PAROÀA AETRA Smi&HGRS iS BI ATÀ SAMR 
kERehnn iHÀA: gAh aüAq óàn iM. SA OAzDh SAGI AE- 
AecTEkp uen SeiMA gAh AimnrAnkp Ar«pARA. hgRingp 
on girzAi. GAh gABAI üam& AEpAeTEp ABAnN SeiNA- 
NHÀ. GÀh AiDnrAA À AnpARAMMA. hgRmgp: qQAmnnh 
ArEÉeRnH àn iMMA BARNA. €I ATTAIT&KI iM. id 


Jefus dixit illis: contra veftram duritiem cordis fcripfit vobis hoc 
preceptum ; Sed à principio creationis marem & foeminam fecit (a) 
Deus. propterea relinquet vir patrem fuum, & matrem (^) fuam, & 
erunt hi duo * in carnem unam, adeo ut ulterius non fint duo, fed 
caro una. Quod ergo Deus conjunxit, (c) homo id ne feparet. Et in 
domo iterum difcipuli ejus, de hoc eodem interrogaverunt eum. Et 
dixit illis: quicunque dimittit uxorem fuam & ducit aliam, cum hac 
moechatur. Et fi uxor dimiferit maritum. fuum, & nupferit alii, 
moechatur. Atque obtulerunt ei infantes, ut tangeret eos (2), fed 


(e) Fecit Dems TATAÀVIA A Tj. non ergo legit «4. Res eadem. 

(P) Matrem fuam. Legit uxrez aim, nifi librarius ofcitanter omit interpre- 
tationem vocum xj «&2cxo»s92cireq at ví ovatae 

* [In carnem unam «TY AGIKAS Al. Gothica mendo laborare mani- 
feftum eft, quibus medelam videtur attuliffe Hickefius legendo AGIK A . ATN- 
AMMA.) 

(c) Homo id non fzparet. M Art A. «pAMMEA mu SK MO M. legit &- 
Sgumos mr. u$ xeciSiro. (p AMMA tertii cafus propter verbum SKAIAÀ Ant. 

(d) Ut tangeret eos &I. ACeT'T AIT RKI 1M. Sic rete & ex regulis fyn- 

taxeos 


C AUE. n X. 


vdAÀI SmigHggRS iS SgKDN qAÀIM BAIRAHAAM: AfhrA- 
SAIOQANAS «An TAISDS. DnyeRIAA GAh aAq àn iM. 
Ae€Tkp d& BARNA rArrAmH àn MIS. gÀh mni vARgkp 
Q2. DNTG qprze isT «diDnà ANPAROI rFgQS: AMGN Ur 
VÀ izyIS. SAGI n1 AnàniMpip qinóà ARHrARÓgA rgqs 
SvG BARN. mkpADh aiMkp iN iZÀI: gÀAh rFAqAAr 
hAmàs iM. AArgAmàS hAmaànms AnA dc. qinqgi A 
iM: GgAh nsrArrAnóàIN T1MMA iH yir. ànATRIN- 
NAÀNÀS AnwS gGAh KnnssgANAS. bAv imÁ arp Anas. 
AAISARI qmpeirA. OÀ TÀADgAn. 6er ArbArmrAIS Ar 
VGIHgHS ARBGA VAIRqAn: d TAISDS aAd àn iM- 
MA. QÀ MIK urpis «inipeirr An A. uu oQAShnn qinqgeirs. 
AAGAÁ Amts rgpq: q$8S8 AnAbBnsmNS KAmNT. NI hgRr- 
NRS. ni MADROQRGAIS. n1 hAIEA1S. ni SIGAIS PAAID- 
CTAyGITVRAS. r1 An AMAhTGgAIS. SUGRAI ATTÀR qer- 


difcipuli ejus objurgabant offerentes. Intuitus autem Jefus zgre tu- 
lit & dixit iis: Sinite infantes (4) ire ad me, & non prohibete eos; 
nam (/)illorum eft regnum Dei. Amen dico vobis, qui non ex- 
cipit regnum Dei ficut infans, neutiquam venit in illud, & ample- 
xus eos, imponens eis manus, benedixit eis. Et egrediente illo 
in viam, accurrens quidam & genua flectens rogavit eum dicens: 
magifter bone, quid faciam, ut vite sterne hares fiam?  Jefus 
vero dixit ei: quid me dicis bonum? nemo bonus nifi unus 
Deus. pracepta nofti: non moechaberis: non occides: non fura- 
beris: non eris falfus teftis: non defraudabis: honora patrem tuum 


taxeos MS. GI etenim Subjun&ivum poítulat.  A'T"T AITRK autem modi 
Indicativi. 
(a) Infantes. pg BARN. fic re&e MS. Grace zi eaa. 
(b) Nam illrum. Legit móre» ;4e. Táy 24g Turn forc DNTG qrzaG 
SVAAGIK Arze. 
D d (a) Tuam. 
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NANHÀ GÀh Anpem dqemA: qARDh AnáàhAkgAnas 
aA àn iMMA. AAISARI- & AAAA FAEASTAIA À ns 
GgnNàAI MerNAI: d TAISDS iHSAIOAHAS à iMMA. 
ER1989 À iNÀA. GAh aj àn iMMA. Anus dns vAn 
iST. rFArr. SUA FiIAD Sye hAbBAiIS ERAbnDrer gAÀh rir 
vQARBAM. gÀAh hABAIS hnzà in hiMmWAM. gAh hr 
Rr AAISTgGÀN MIK. mIMANÓS TlT'ÀAArAmN: iq iS rArmr- 
NANAÀS iN «IS vAngRaàis. rAAAnp rADRS. VAS AnK 
hABANAàS EAihDn MANAPr: gÀh BiSAIQGANAaS iAÀAisns 
QA SimgHGÀM SGCINAIM. SAI OÀAIVA ArAnbEA dAI 


& matrem (a) tuam. Verum refpondens inquit ei: magifter, hzc 
omnia fervavi à pueritia mea. Sed Jefus intuitus eum, amavit 
eum, & dixit ei: unum tibi deeft, ito, quantum habes vende & 
da pauperibus, & habebis thefaurum (^) in coelis, & accede fequu- 
tum me, (^) fufcipiens crucem: Is vero compuncus propter hunc 
fermonem abiit triftis, habuit enim (4)pecunias multas. Et circum- 
Ípiciens Jefus dixit difcipulis fuis: (e) ecce, quam difficulter pecu- 


(z) Tuam. Legit etiam hoc loco cz. 

(b) In celis IN hIMINAM. Legit ergo à Zee. Editi à Zeesd.. Perinde eft. 

(c) Su[cipiens crucem. NIM ANO S AAT Art. Non legit ZLatipus, quin 
& nec Clementem Alex. legiffe, video ex opufculo,. Quss Dives falvetur. 

(d) Pecumias multae E: AIbfY MABNAT. Legit xezaesm 772, & fic in Can- 
tabr. effe, annotatum alicubi vidi; Mox v.24. hDNGANO. AM (vel ut Ie- 
gendum füfpicor, nam MS. hoc loco perobífcurum, hhrGANà AM) AEAKR 
EAMhJAf, ziv; IH xpeen [Pro sms. vix mihi perfuadere poffum 
quin Gothus nofter 727555 legeret, nullo füffragante, quod fciam, MS. codi- 
c. hninigAN & hDnrgAm eadem funt atque Anglo-Saxonica hongian & 
hogian anxie aliquam rem appetere, magno alicujus vei defiderio agi. Locum igi- 
tur ita vertendum puto, Guam difficile eff it, qui inbiant. pecunitt, vel qui mi- 
eium [oliciti [unt de pecunits acquirendi. Vide Etymologicum Anglican. in. one 
after a tbing, ubi eadem fere annotavimus. ] 

(e) Ecce. Legit i. 

(a) Ca- 


GAS, AX. 


EAihg rAhAbBAna ANS im qinà AnrARA GA rgQS rÀA- 
AGnpAHA: dip AE SimgHOGRS ApSAAtwpHgO GaànnH iN 
vAnRAàe is. pARnh iAISDS AETRA AndàhArEgAmos. 
UA iM. BARHJAgNA. OAÀIJÀ ArAn iST cÀIM hn 
gGÀNàAÀM AEAR EAihAn im qinàAmrARAgA rgjs 
LTAAGHRpAN. AzrTIZ& iST DABAHO AD cAÀIRh gARKR 
NGpASRS rAAGHDANH. «d ÀAnD rABITAMMA iH dqinàAnm- 
CARAÀgA r&Q4S rAAempAm: id eis MAIS nSreiSnga c- 
ànN. ukpAHdà ANS àD SIS MISS&. gAh OÀS MAT r À- 
NHISÀN:  iNHSAIOANÓAS àD iM iAiSDS. ad. Akei 
ERAM MAnHAM nnMAhTGeir iST. HI FERAM rgpA. 
AAAATA ÀAnk MAhTGILT iST ERAM FA: ànDnrAmn 
q$ANH nArTRDS ünpAmR àD IMMA. SAI VeIS AEAAIAga- 


nias habentes in regnum Dei introibunt? Verum difcipuli obftupue- 
funt propter verba ejus, quapropter Jefus iterum refpondens dixit 
eis: filioli, quam difficile eft confidentibus pecuniis in regnum Dei 
ingredi? Facilius eft camelo (a) per foramen acus tranfire, quam di- 
viti regnum Dei ingredi. Illi vero magis obftupuerunt dicentes inter 
fe invicem: itaque, quis poteft falvari? Intuitus (7) eos Jefus dixit : 
apud homines quidem impoffibile eft, non apud Deum ; omne enim 
poffibile eft apud Deum. (z)Coepit autem Petrus dicere ei: ecce, nos 


(a) Camelo. YYÀ5 Attà An), quod non fono tantum, fed & origine conve- 
nit cum Elepbante, fed non infuetum eandem vocem tranfire in lingua alia in 
fignificationem diverfam. Sic VD)AES Gothorum non Puipz, fed Lupus, u- 
trumque tamen à rapacitate, G/wpsk; Glupa enim Rapere, Devorare. Alce La- 
tinorum, animal generis bircini, etfi fono conveniat, non tamen Els noftratium, 
vaftz molis, & ut arbitror, 7«/ii Cefarzs Eifons, 

(P) Intuitus eo 1RSAIO ANO S YD) 1M, Non legit 2i, fed fine fenfus 
detrimento. 

(c) Cepit autem, plurimos fequutus legit Zz£av 2i, contra omittit X poft 4z- 
xeg19es, & cjus loco legit aec. 


(2) R«eli- 


107 


24. 


24. 


25. 
26. 


27. 


28. 


ro8 


Kr. 


RIA. 


R1IB. 


(4X. 


CXI. 
CXII. 


39. 


32. 


29. 


M WX CCRONGOSE 


ThM AAAA gÀh AAISTIO GO DM (nK:- Anl hAEG ANA S 
iM TAIShS dA. AMenm ampA izyrs. n1. OAShnn isT 
SACGI AEAMAgTI FARA. AnppAn B5RgQRnNS. ArppAn 
Awuben. AnppAn ATTIN. AnpdAn uacy. AnppAD BAR- 
HÀ. AkppAn hAIMgAGA iH MGINA gAÀAh im qdqrzgs 
AIVArrGAGgNS. SÀAGI HI AntàniMAI. KR. EAAd nn in 
v AMMA MGAÀÀ rARAà1INS. gAh ERgQRnSS. gAh SyIST- 
KDNS. gÀAh ATTÀH. GÀh Arpeis- GAh BARNA- gAh 
hAIMgpAGA Mip VRAKRM. GÀh iH AIVA AMMA  A- 
HAVAIROIM Arb Amr Aryemigs. AcgdipAR MARATÀI VAIR- 
qANàÀ ERDMANS AprDMAHS. gÀAh AprnMAmnNS ERn- 
MANS: yesnw nddpAR ANA yIrÀ rArrAmBOAHS àn 
iAIRAnSADAVMA:. gÀAh EADRBEIPATT AnAS inS i AiSns. 
GAh siAà AAeiKIA GO nH. CGÀh AEFARAJAiSTGgAHO Ans 


reliquimus omnia & fequuti fumus te? Refpondens eis Jefus dixit: 
amen dico vobis, nemo eít, qui reliquerit (a) domum, (/) aut fra- 
tres, aut matrem, aut patrem, aut uxorem, aut liberos, aut pra- 
dia propter me, & propter evangelium, (c) qui non accipiat cen- 
tuplum, nunc hoc tempore, domos, & fratres, & forores, & pa- 
trem, & matrem, & liberos, & predia (4) quamv:s cum perfecutio- 
nibus, & in feculo futuro vitam eternam. verum multi erunt pri- 
mi, ultimi, & ultimi, primi. Erant autem in via euntes Jerofoly- 
mam, & erat praeteriens (») eos Jefus, atque mirabantur, & fequentes 


(e) Reliquerit AEA AIA RTI fic recte unius, librarius errore geminavit 
Íyllabam mediam. 

(b) Aut fratres &c.. Idem fenfus, legit tamen 7 urzgp, 2 zw7eR, 3 rein. 

(c) Qui m» SAGI np 3. 

(4) Quamvis adjecimus ad fupplementum fententiz. Sic autem cum fuis fti- 
pulatur Deus, vide fupra 9, 12. & alibi frequentiffime. 

(e) Prateriens. hzc vis vocis EADRBIP AT T AnOA S. 

(a) Erant 


QUAE; AX. 


EAnRhTAÀI VAngRQnHü. cAh AnmàmnMAHàS AEFTRA 
vAnHS TVAAIE. à Dr Arii iM uipAn qger hAbAIa Go nn 
1NÀ CAÀAbAn. qATGI SAI DSCAFT AM iit TAIRDSADAy- 
MÀ. gAh sSDHDS MANS ATTIBAA A qAIma DEARTDA- 
GÀM GÀAh BbRaKARGAM. GÀh rFAVAKRrGAnà inA à An- 
vÀAD. gÀAh BIAAIkKAHA YHA. gÀAh bBAmPTVAHA iNA. 
GAh Sr&igANÓ ANA iHÀ. GÀh nsumMAna iMMA. gAÀAh 
vQRIÀgIS àArA nssrAmànp: gÀh AThABAjeAónnm 
SIK ành IMMA TAKk&REbDnS gAÀAh ighAmnmnes Snmngns ZzAr- 
BAIÀ ArAnS. uupAmndà ANS. AAISARI. VIAGIMA 6I «p À- 
TG€I (4DK BIÀGgRS TADgAIS DrTFKIS: iQ iS dAdq iM. 
OA yiAGrTS TÀDgAN MIK iruiS. ip eis aegnm àn 


timidi fiebant. Et affumens iterum duodecim illos coepit illis di- 
cere quz fibi (z) erant eventura, nimirum: ecce aícendimus Jero- 
folymam, & filius hominis tradetur Archifacerdotibus & Scribis, & 
damnabunt eum morte (/), & irridebunt eum, & percutient eum, 
& infpuent in eum, & interficient eum, & tertio die refurget. Et 
accefferunt ad eum Jacobus & Johannes filii Zebedzi dicentes: ma- 
gifter, volumus, ut quod à te petimus, facias nobis duobus. Is ve- 
ro dixit eis: quid vultis vos, me vobis facere? Illi vero dixerunt 


(a) Erant eventura. Cogor transferre Grxca, và wimewm a/rd svuCaeven, nc. 
fcius quid ft TNÀ TAAà ABAN, & verecundia illud transformandi in TM- 
MA rATAngAn. 

(P) Morte, deeft interpretatio horum, mue di voy avv ms toe, five quod 
Ulpbilas unam fimiliter incipientium in eodem commate fententiam tranfiliit, fi- 
ve quod librarius omit GAh ATTIB5ANAÀ iHÀ diAIM dino gM, 
vel & mavis GAh PAACVg ANA &c. id enim infinitis locis vidimus, no- 
ftrum idem vocabulum in eadem periodo diveríimode transferre, forfan ftudio 
oftendendi copiam lingue Gothice: heic vero przceffit z«e42:5/67«,, quod ver- 
üt ATCT'IBAA A. 

Ee (a) Sedea- 
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33: 


34 


35. Kir 


36. 


37: 


11r 


34 
35. CXIII. 


36. 
37: 


IIO 


38. 


39. 


40. 


Rio. 41. 
42. 


39. 


39* 


40* 


CXIV. 41. 
42. 


M.XAÀ X AC OI 


iMMA. ERAriE DrKIS €i AmNS Ap TAÀIhSgRN dqenmA. 
gAh Aims AE hAeidnMerm dqenmAr SrTAIyÁA in vnA- 
vqAD qQenAMMA: dip iTAISDS aAdnh àn iM. np vr 
TIXpS OIS BIAGATS. MArnTSh àdRITTKANH STIKA (tp A- 
NGI IK OóRIPTKA. gÀAh à AnrneinA: (qrzAier ík& à Anr- 
gAAàÀ. erà AnngAmo An: ip eis uednm àn iMMA. 
MArDM: ip iAISDnsS uAdnh àn iMm. Syeip Anh ARA 
STIKA «dAnNeI i& ARICTTKA oRICTTKATS. gAh (Iz AI 
o AnrneimA:I dgrzAiGI ik Qd ADHg AAA. i wqATA àn Sr 
TÀNH ÀE TAIhSy&H MGIHNAÀAI ARbpAD Ap hAcGiànMerin 
HIST MGIN àD PLTIBbANH. AAGgA «qQArmMGI MAnykp vAS: 
SgAh rAhAnsSgANo Ans cqAI TAIhnü. ànrnmunnmn nu- 
veRgAm BI TAKREbD GAh ighAnnces: dip iTAISDS AT- 
hArrAmàs iHS. üaAd ànD iM. yrriDWp qd ATGI dnrrK- 


€i: concede nobis, ut unus à dextra tua, & unus à finiftra tua fe- 
deamus (a) in gloria tua. efus autem dixit illis: nefcitis, quid pe- 
tatis. Poteftis bibere (5) poculum quod ego bibo, & baptifmo, quo 
ego baptizor, num baptizaremini? Illi vero dixerunt ei: poffumus. 
Jefus autem dixit illis: Poculum quidem quod ego bibo, bibetis, & 
baptifmo, quo ego baptizor (c) laptizabimini ; fed federe à dextra 
mea, aut à finiftra(2), non eft meum dare, nifi 75, quibus paratum 
fuit. Et audientes decem illi coeperunt indignari de Jacobo & Jo- 
hanne. Jefus autem advocans eos, dixit illis: noviftis, quod 4z fibi 


(a) Sedeamm SYT AI; À, puto errore pro SYT AIMA . oi máge fittia. 
[ Angl. ove say fit. ] 

(P) Bitere MS. DÀàRITFK AN. [Omnino legerim MArnrTSn 
ORICFTKAHN. nam fimplex f) affixum verbis plerumque interrogat. NI VI- 
"TIWDS errore certe librarii pro VITDTS.] 

(c) Baptizabimini. Librarius omififfe videtur à AnYIg Artà À. (6272£o- 
44) forfan propter proxime przcedens à ADIIGAO À. 

(4) Simifira. Non legit pofterius jo2, uti nec Z4lex. Cantab. alii. (e) Pri- 


Q ATP,UAX: 


gANÀ RGIKIHRN qinàgM rAERAngmgNAÀ iM. id qAI 
MIKIAAHS iZG LCAVAAAd Anà iM. i np SUA SIgAT iN 
TZVIS. AK SÀ OAÀznh SAGI yIAI VAIR Am MIKIAS iN 
TZVIS. SIGÀ! TZVAR. ANÀ BAhTS. gAÀh SAGI yIAI TZVÀ- 
RÀ VAIRip AR ERDMISTS. SIGÀI AAA AIM SKAAKS. gÀAh 
Ank snunS MANS HI üÀM ATAÀAHABAhTGAM. AK 
AnaàbAhTgAÀn. gAh rIbBAN SAIQAAA S&eiHÁÀ EADR. MÁÀ- 
HAPAH SAnNH: GAÀh acMnH in TAmRIKRH. GAÀAh ns- 
LTlAÀArPPANHAÀIN YIMMA GAInupRR MID SiigHgAÀM SGClINAIM 
GAh MAmnArei rAmnghAr. Snmns TGlIMAIADS BARTOLI 
MAIADS BAIHAA SAT EADKR yir ànD AiTRRH: GAh 
CTAhAnsgAmHàs qATGI iAiShsS SÀ mAzgRAmnS iST. 
óànrAmm bRgHGÀN gÀh urpAn. SniAn à Ayerdais TÀAr- 
SD ARMAI MIK: gÀh OgTIÀGOnN IMMAÀ MANATAI 
&I rAqAhAijAcAr:. i iS ErrÀAn MAIS hRgmà A. Sh An 


videntur regere gentes, dominantur eis, & magnates eorum potefta- 
tem habent ;7 eos. Sed ne fic fit inter vos, verum quicunque vult 
fieri magnus inter vos, erit vefter minifter. & qui vult veftrüm fieri 
primus (2), erit omnium fervus; nam etiam filius hominis non venit 
miniftrari, fed miniftrare, & dare animam fuam pro multis pretium 
redemtionis. Et venerunt ad Jericho, & (^) cum inde abiiffet cum 
difcipulis fuis & turba multa, filius Timazi Bartimzus (c) cecus fedit 
juxta viam mendicatum, & audiens quod Jefus Nazorzus ille effet, 
coepit clamare & dicere: Fili Davidis, Jefu, miferere mei. Et com- 
minabantur ei multi; ut taceret ; fed is multo magis clamavit: Fili 


(a) Primu. ERDMISTS. S 1n fequenti SIG AI delitefcente. 

(b) Cum inde &c. 19S AT Arti TMMAÀ gAIRDRR MED SI- 
IIgNG AM, legit CrgO cxueervouiym cuTE Px6lDes utri 8 usur. Senfus idem. 

(c) Filius Timei Bartimeus. SIS TGIM ATAnS BARTGIMAI- 
MAS. lic MS. pro perpetua confuetudine mutandi i Grecorum in GI. 


(a) Ex- 


45. 


46. 


III 


KI&- 


Kia. 


47- 


48. 


(CXV. 


. CXVI. 


$9. 
$1: 


M.XA "RIGNI 


àAvyGiàiS. ARMAI MIK: gÀh rASTANOÓ ANS iAi:Sns 
hAihArT ATVg&HgAÀN iHAÀ: GAh vanmjàeónm qAmRA 
bAINOÓ An. urpAnà Ans àn 1MMA. qRAESTSGI gdnk. ng- 
Reis: vgriernp qnk: iq is AkEyAiRmAHAS VASTSAL Ser 
HÀI nshAAnnANàS UAM AT iÀAISh: GgÀh AndàhAE- 
GÀnàs aAdq àn imiMA rAisSnS. OÀ yiAeis er TAngAn 
vns: dq SA BbAIHÓÀÀ GÀ àn iMMA. RAbbAnner er 
DSSAIOADn: id iAISnS aA à n iMMA. rArr. rAAAn- 
ÉGINS dQGIHÀ PAÀAHASIAÀA qnK: gÀh SnmSAIy DSSAO. 
GAÀh AAISTIAA in yirA iÀ158Dn: gÀh Bi 6 neoA ye- 
sh iAIRDSAAeM im BepsEArem gAh BrpAnnm AT 


Davidis miferere mei. Et ftans Jeíus juffit eum advocari; & voca- 
bant coecum illum, dicentes ei: confide, furge, vocat te. Is ve. 
ro abjiciens pallium fuum, (a) exfiliens venit ad Jefum. Et refpon- 
dens dixit ei Jefus: quid vis ut faciam tibi? fed coecus ille inquit 
ei, (P) Rabboni, ut revideam. efus autem dixit ei, ito, fides tua 
falvavit te, & confeftim revidit & fequutus eft in via Jefum. Et 
(c) cum prope effent Jerufalem in (4) Bethfphage & Bethania ad 


(a) Exfilie. Y1ShAAnrnrANAS. (Suec. Lópandes) Legit cum plurimis 
codd. Grzcis & verfionibus antiquis éwem)yexs, fi legiffet 2veeas, haberemus f38- 
STÀNÓÀ Ans. 

(b) Rabboni. Leve eft, annotandum tamen, noftrum non legiífe :a&6;0;, ut 
ait vir doctus in collectione Variantium Le&. N. T'eft. Grace, fed (4555); nam 
An noftri eft Grxcorum 4. 

(c) Cum prope effent Sferu[alem. 5&1 pa nGORA vesnn TAIRDSA- 
AGM fic MS. & V€MDN vox nihili, fi «enerunt voluit cl. editor, non 
vennn (ed u&GMDN fuiffe. TAIRDSAAGIM baud magis dici poteft, 
quam iegguaze Aj. 

(d) Betbfpbage. Non legit ss5ga/. Sed fibilus eft ex 5 Grzcorum, Runá- 
que P, quem hodieque Anglorum 77 fervat. 


(a) In 


COACEL UXE 


EAiRKmhNGÀ AAeCevygim. iNSANOIAAÀ TUÁÀNS SmgHOG 
Sem Arze. gAh aA àn iM. rATPATS i hÀAiM va 
VRpRAVAIRU RN. irrulS. gAh SnmNSAiV iNHDPATTAN- 
dà ANS iN $$ BADRr. BICTITATS EDAAN PrABEDNO AnrA- 
NÀ. ANA «qd AMMer nAnh AmsShnwm MAmnmne m SAT. 
AnàBINÓ And AnS iNÀ ATTIDhiTS: gÀh gABAI OAÀS 
irrulS apAr. ànD OG (ATÀ TADgATS. anpArTrS qA- 
TG€I EAN «iS rAiRHeIp: GAh SDnnSAIV iRÀ insAna cub 
hidRG: rAAnpnm «qAnR gAh BEirerDN EDAAN PABEDN- 
9&ANHAHA AT OQADRA DTÀ AnÀ rArrA. gAÀAh Anma- 
5bnNàDN iNÀ: gAh SDMAI drze GAINAR STAmNO An- 
à Anc geni àn iM. 9À TADgATS And Brio Ano Ans 
QÀANÀ EDAAH: dip eis aedgnm ón iM SyA Sve AnA- 


montem oliviferum, mifit duos difcipulorum fuorum, & dixit eis: 
ite in vicum, vobis exadverío, & ftatim introeuntes in (a) urbem, 
invenietis pullum vinctum, cui nondum ullus hominum infedit, fol- 
ventes illum adducite. Et fi quis vobis dixerit: cur hoc facitis? 
dicetis, Dominus illum defiderat (/), & ftatim illum huc dimittet. 
Abibant itaque & inveniebant pullum vin&um ante oftium foris in 
platea, & folvebant illum. Et quidam illic ftantium dicebant illis : 
quid facitis folventes pullum? Illi vero dicebant iis, ficut przece- 


(a) In urbem iN & BADRT, ac (i legiffet && 72» 7», quod tamen mihi 
non perfuafero, fed unice factum effe fufpicorideo quod x4«» paullo ante reddidit per 
h AIM. vide fup. cap.10.v.3 3. Mox, sondum ullus bominum, AfYh. Arushnn 
MAHNHNG HI. legit ergo £z i2e«. & fic Origenes, & veteres aliquz verfiones. 

(b) Illum defiderat «1S LlAIRHGI(Q. fed hoc non eft ajvi xoa» x quam- 
vis iterum hzc ita transferat Lucz 19. 31. ubi tamen mox verfu 34. EE ANI 
Uv ADKETS («IS IST domin illo indiget. «p ADR Ar opus babere, une 
de Suec. Torftig, egenus. Tl'AIRHgG AH, de[iderare, hinc Suecicum Gara in com- 
pof. Begzra, expetere, defiderare. Girig, avarus. Gerna, libenter. ( Al. geron, 
defiderare. ger, begierig, cupidus. gcrno, cupidà, ebementer. & A.S. Sypnan, 
Sypnian, defidtrare, ge[ire.] Ff (a) Ils 


IIj 


2. 


2. 
CXVIII. 


6. . 


Tig 


IO. 


12. 


12. 


M.ON 3 ACOOY 


BbAnwp iM iAISDS. GAh AAIAg TD iHNS: GÀh ERAhTCG- 
àDN (ARA EDAAnR AT iAIiSDÀA. gAh rAAAriAcónn 
AnÀ VASTGgg8S Semg&S. GÀh FASAT ANA iHÀ: MA- 
NÀAPTAÀI qÀAH vASTGRM SGeImNAIM STRAVIAGODN ANA 
VITA. ShMAI ASTÀANS MAIMAITDN DS BACTMAM. gÀh 
STRAyIAGOnN ARA UVIPÀ: gÀh qAr pEAngRArArrAn- 
àAÀNS hRgujàcóann aupAnNO ANS. gSAnWNA. dini A 
SA uUIMANOÀAÀ iH nAMIM EAnmS. qinpiàg Sg uiMAn- 
àGI qinóà Anr ARA in nAMIN ATTINS DHSAKIS o. Ayer 
AàIS. gSÀANHA in hAnhiSTgAM: gGÀh rAAAn«p in TAIRD- 
SADAUMA iAISDS gÀAh i AAh. gAÀAh BiSA1OAnOS AA- 
AÀ. AT Ant AnAhTGA griipAn yiSANaIN OGIAAI. ns- 
1ÀdàgA in BbepAniAN Mip qAIM TVAAIBIM: gAh i[F- 


perat (a)illis Jefus, & dimiferunt illos. Et ducebant pullum ad 
Jefum, & (/) fuperpofuerunt veftes fuas, & fedit fuper illo. "Mul- 
ti vero veftes fuas ftraverunt fuper via, quidam ramos cadebant 
ex arboribus, & ftraverunt fuper via, & praeuntes (c) clamabant 
dicentes: Ofanna, benedi&us veniens in nomine Domini, bene- 
di&um regnum, quod venit in nomine (4) patris noftri Davidis, 
Ofanna in altiffimis. Et ingreffus eft Jerofolymam ]Jefus, & in 
templum, & circumfpiciens omnia, vefperafcente jam tempore 
diei, egreffus in Bethaniam cum duodecim illis, & fequenti die 


(2) Illa. Legit CytTEL AR TO. qu) TOS. 

(b) Superpofuerunt Tr AÀMArIÀAGO DN An, non legit a4. 

(c) Uter librariorum in culpa fit Grxcus an Gothicus quis dixerit? quifquis 
demum, lapfus eft occafione rhythmi oi z94zovres & ci àxoóutivrs, «p AI. E ADR- 
CT'AFrT ANO AnS & (AI AEARAAISTG An Anis. 

(d) In nomine patrzs mofiri. Omifit librarius damno fententiz JE ANINS, »»- 
eis, nam non regnum Domini venit in nomine Davidis, fed benedicitur regno 
Davidis venienti in nomine Domini. 


(a) Cum 


Qo AUP. AXR 
TÜMIN àÀrAÀ hnSSTANAÀANAÀAM iM DS BEcpjAnnAm 
LFRCGÀArTS VAS. gÀAh rASAIQAHAS SMAKKABATM 
EAIRRAURR. hABAnO An AADE. ATiOOgÀ Gr AnETR 
BIT€TI QÀ AHÀ iMMA. gAh ulMANÀS ÀÁT iMMA. hNI- 
VAIhT BITÀAT AHÀ iMMA mnIBA AÀnE. nr AnDK VÀS 
MGAÀA SMAKKANC. GÀh nSbAIRANOS QÀd àn iMMA. 
NI ANHASempS ns dns Ary MAmNAÀA AKRAÁÀN MATGAI:. 
gAh rAhAnsiàeànms dqAI SimgHGRS iS: gÀAh iaa ge- 
ànN àn iAIRDSADAyMAI. gÀAh ATPlArrANOS TAI 
Sns iN AAh. dànrAmnm nsyAiRnAH dqANHS ERABÉnr- 
gGANAÀAÀNHS gÀh BnrgAmóANS iH AAh. gAh MeSA 
SKATTGAÀNG. gÀh SITAANS dQdrze ERAbBnrgAno Anc 


(2) cum fürrexiffent & Bethania efurivit, & videns procul ficum ha- 
bentem folia, adiit, fi forte inveniret aliquid in ea, & veniens ad 
eam nihil in ea (5) invenit nifi folia, non enim fuit tempus ficuum. 
Et refpondens () dixit illi: non amplius in aeternum ex te quifquam 
fructum comedat, & audiverunt difcipuli ejus. Et abibant Jerofoly- 
mam, & ingreffus Tefus in templum coepit ejicere vendentes & emen- 
tes in templo, & fübvertit menfas nummulariorum, & fedilia ven- 


(4) Cum furrexiffent YYSS'T Art. Ani. AM. iM, fic enim MS... Legit ita- 
que éx«sérrov aórá»,  Antecedens pro Confequente, folito Ebraifmo, quin & alia- 
rum linguarum genio. 

(b) Invenit. Legit odi» cbety cy aiv. 

(c) Reffonden:. Codices tantum non omnes 4ze,5&«, quod nofter femper 
reddit AnahAEgAnas. unde ergo hoc loco 185 AIR ANO S. Huic 
refponderet &as4cus, collato Matth. 8,17. ubi zi ves i&ésaco, redditur SAnh- 
'TINS DSBARK; fed quid illud. xz Basztas éiaty ai]? do&ti(f. unius in Gloff. 
P. 371. excufat fimilitudine s» B AIR Att, portare (Suec. Bera) & hAE- 
GÀ tollere (Suec. Hzfua). Porro, quod multorum codd. confenfu non le- 
gerit à 1»eszs, cuivis obvium, 


(a) Per- 


II$ 


15. RK Á- 


13* 


I4. 
15. CXXI. 


II6 


KRKPB. 18. 


RKF- 1:9. 


KRKà. 224 


CXXII. 18. 


CXXIII. 19. 


20. 
21. 


CXXIV.22. 


M;vVA RU 


AhAKiM nSUAATIAÁA. gÀh ru AAIAT GI OÀS c AiRh- 
EGRI KAS wAIRh dg AAh: gAÀh AjASIA A arpAnas 
àn iM. nin rTAMGAnp isT qATGI RAzH MGR RAZWH 
Blàg hAITAÀA AAAAIM qinàgM. iq gns rATAQIA€e- 
à iTÀ àn EAIrRgA vAIldeógiiGe: gAh rAhAnsr 
àcànN AI ESKARgGRS GÀAh rnàgAne AnhnMIST ANS. 
GAh SgKlàcànm OAIVÀ iMMA nsuisSTIACAOGIMA. $&h- 
TGÀDN ADK iNÀ. DnNTG AAAA MANAreI SIAQ AAGI- 
KlàGàfnmN iN AAi1SGINAIS 18: gGÀAh BI 6G And AnRAhTI 
VARd- nsidàgA nT ns drzA1 BAn&RrT. gAh in MADK- 
rTiH EADRrArrANHÓÀAHS PrASGODnN qQAHA SMAKKA- 
BArM «QQADRSgAHA nS VADRKTIM: GÀh rAMnnAHAS 
HArTRDS GÀ àD iMMA. RABbBGI. SAI. SMAKKA- 
BALTMS qANHGI ERAUAST Aq ADRSNROÀ: gAÀAh Amno- 
hAkgAmaàs iA1SDS aüÀAd àn iM. hABAxp rAAAnbseGIN 


dentium columbas, & non permifit, ut quis (a) perferret vas per tem- 
plum, & docuit dicens eis: nonne fcriptum eft quod domus mea do- 
mus precum vocabitur omnibus gentibus? fed vos feciftis illam fpe- 
luncam latronum (/). Et audiverunt fcribe ac fummi facerdotes, & 
quzrebant quomodo illum perderent, timebant enim eum, quia tota 
turba admirabatur fuper dodrina ejus. Et quando vefper erat, egref- 
fus eft extra urbem, & mane pratereuntes viderunt ficum illam (:) 
arefactam radicitus. Et recordatus Petrus dixit ei: Rabb, ecce ficus, 
cui maledixifti, exaruit? Et refpondens Jefus dixit eis: habete fidem 


(a) Perferret «p AIRhEGRI- correctoris errore facili, prius fuit «p AIR h- 
bGKI. 

(b) Latronum VA1à.Gà gING. Sic re&e MS. Nomin. fingularis numeri 
V MO €GÀGA ex VAI ve five male & T ADGAN facere. Succ. Miffdá- 
dare... [Pro v Alà Ga giNG refcribe y Alà cà cg ANG.) 

(c) Ficum illam p ARA SMAKKADBATLM. Sic recte MS. 

(s) Re- 


CA B, /XI 
PT&U3S: AMéH Ank unpA rzyis. di$ GAxfh er unpAi 
àn QAMMA EAikPDHgA. üshAEgéi gnk GAR vAmG 
dnS iN MARGIH. GAh NI ThZyekRGAI in hA tiR Sei- 
HÁMMAÁA. AK FAAADEGA: ($ATAe: pATGI üiprp rA- 
PArrip. (Amon YMMA qiSOAhger aipip:. ànmqpqe ar 
QA izyiS. AAAATAÀ wisoAh(Qet 5iàG ÁARÓO Anis Sukenp. 
TAAAnzeémM) QATer miMEp. GAh VAIRQIO 1zyiS: GAh 
vqÀAH STÀHÀAnp BiàgAmdà ANS. AEACGTÀN) GABAI OÀ 
hAbÀwp Qup&A OAHA. Gi GÀAh. ATTÀ iZQÀAR SÁ in 
hiMINÀM AEAGCTA! izyIS Mi$SAàeaiNS izvÁRRS. id 
GAB Gris Hr ApAeTIMp. HkpAD ATTKÀ TZVAR SÀ in 
hrMiNÀAM AfFAeTnb izyrS MISSAA GÓuNS TZUVARRS: GA 
iàáceànm AprE A àf ijighsSADAQMAI. GÀh iH AAh 
OARbRHÓIM iMiMÁ: ATiàogceaàfhn àn iMMXA AI Xn- 
hnMi$TANS rnàgANS GAh B5RKARGSRS gÀh Smus- 
TÀNS: gÀh uaednm àn iMMA. in OAMMA vAAAGnDEn- 
g& qQXATÀ TÀAhgiS. gÀh OÀS qnS ATA vAAAnEn 


Dei. Amen enim dico vobis, quicunque dixerit monti huic, attolle 
te & projice te in mare, & non dubitaverit in corde fuo, fed cre- 
diderit id ipfum, quod loquitur procedere, erit ei quodcunque di- 
cit. Proptereà dico vobis: omnia quacunque precantes quzri- 
tis, credite quod accipietis & erit vobis. Et quum ftetis oran- 
tes, remittite, fi quid habeatis adverfus aliquem, quó etiam pater 
vefter, qui in coelis, remittat vobis peccata veftra; nam fi vos non 
remittitis, neque pater vefter, qui in coelis, remittet (a) vobis pecca- 
ta veftra. Et ibant iterum Jerofolymam, & in templo cum circum- 
iret, adibant illum fummi facerdotes, & fcribze, ac feniores, & dice- 
bant ei: qua auctoritate hac facis? & quis tibi hanc auctoritatem 


(e) Remitte vobi. Legit Zgveq ouv, Senfus idem. 
. G g (a) Si. 
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CXXVIII. 
Cap. 1251; 


MA R £5» 


ATTUÀAE €1 9ATÀ TÀADgiS: i iAisns AndhAEgAnas 
UAU D iM. ERArhiA gAÀAh iK ízylS Amus vAngous. 
GgAh AmdàhAEcgmp MIS. GgÀAh umpA iZVIS iN OAMMA 
VAAAMDENGG «qAÀTÀ TAÀADgÀ: oAnnemns ighAmnis 
nznh hiMINA VAS. «qAn nznh MAmnnAM. AndhAEenp 
MIS: gAh «QAhTGeÓàhnN àn SIS MISS&. up Ana Ans. 
GABAI uipAM. ns himiNA. api. Adi AR à D o6 n 
TAAAnbBIAcODi 1iMMÀ: AK üNkpAM. DS MANHAM. 
DnhTGÀDN qd MANArG&GiH. AAAAI ADK. AAAKGR hA- 
bAIACGAnH ighAmHCGH dqATGI BiSnngAI ngRADEpeTes 
VAS: gÀh AndàhAkgANAa ANS uepgnm àn iHAÀ. nr vi- 
TDM: gÀh AndàhAEgANAS iAIShS uAd àn im. nih 
iK TZVIS QA in OQAMMA yAAAOnEnge QATA TAn- 
GÀ: gÀAh ànDnrAnwW iM iN lCDAGDK&M üUipAH. VelNA- 
TARà DSSATIAÀA MAmHA. gÀAh BISATIAA iNAÀ EÉA- 


dedit, quia hzc facis? Jefus autem refpondens dixit illis: interro- 
gabo etiam ego vos unum verbum, & refpondetis mihi, & /ic di- 
cam vobis, qua auctoritate hzc facio. Baptifmus Johannis, ex coe- 
lo erat, an ex hominibus? refpondete mihi. Et cogitabant fecum 
dicentes: fi dixerimus, ex coelo, dicit: ergo, cur non credidiftis ei. 
Sed (c) f dixerimus: ex hominibus; timebant (/) populum ; omnes 
enim habebant Johannem, quod revera propheta effet. Et refpon- 
dentes dixerunt ei: Nefícimus. Et refpondens Jefus dixit eis: ne- 
que ego vobis dicam, qua auctoritate hzc facio. Et incoepit eis dice- 
re in parabolis: Vineam plantavit homo, & (c) circumdedit illam fe- 


(e) Si. Addidimus, ut perfpicuior fit oratio, non tamen legit i nec optimi 
quique codicum agnofcunt. 
(b) Timebar: Tyh'reà nn. Gc MS. pro ghreà nn . 
(c) Circumdedit illam fepe. Scio cov, elle ATAArgAn; fed nifi me 
fallit oculorum acies, fcriptum eft BISA'TIO A. Eft quoque contra conítru- 
Gionem 


CTA M XI 


q$&M. GgAh nsrRgE DEMCSA. gÀAh rATIMRIAA kKC- 
AIkN. gÀh AHAEAAh iHA yAnRSTVgAM. gÀAh AF- 
AAÀxp AAGAp: GgAh inSAnaàIAA ànD dAIM vVADRSTV- 
GÀM AT M€À SKAAK. &I AT «p AM vVAnRSTVGÀM ne- 
MI AKRAnNIS diS VelNArARQaIS. ip €IS niMAmNÓ ANS 
iNA DsbADrrynN gAh insAmadidcónnm AAnshAna- 
GÀN: gAÀAh AETRAÀ insAnóàiM A àD iNS AmnpARANRA 
SKAAK. gÀh qANA STAÀRHAM VAIRIIANO ANS TAAT- 


pe, & effodit lacum, & zdificavit turrim, & elocavit eam opera- 
ris, & abiit peregre. Et mifit ad operarios certo tempore acto- 
rem, ut ab operariis acciperet de fru&tu(a) vinez ; fed illi capien- 
tes eum flagellarunt & miferunt manibus vacuum. — Et rurfus mi- 
fit ad eos actorem alium, etiam illum lapidantes () irreverenter tra- 


&ionem Grammat. AoTAATIÀ À YTHAÀ EAM; foret enim. ATA A- 
TIÀ ÀA TIMMA EAU S, Dativus perfonz, Accuf. rei. Quin & à Zdillio an- 
notatum video Colbergianorum alterum legere efeiiOoxs cur) Deaey pov. 

(a) Defruciu. AR&MI AKR Anus «pIS VGIHAT ARAIS. Obferva con- 
ftructionem mere Grzcam, (ic Luce 20, 10. GI AKKAnIS qdiS yernA- 
TAROÓIS lTGÉGINA iIMMA. 

(b) Irreverenter traclarunt P A AWISKgO DànnN. Foret PAAIVIS- 
K&àGdnHN. Ad hanc vocem bene refert Katenzs Introd. T.1. p. $83. An- 
glo-Saxonicum epic. epirenyype, dedecus, irreverentia. [Et huc etiam refer- 
rem quz ad illuftrationem vocis maxime faciunt, hzc verba Chronici Saxonici 
ad annum pccccxxxvrrr —lrepican him pa Nop'ó men — Digehin. pecan 
heopa lanb zpicmobe. Difcefferunt AAquilonares iri — ad petendam Dublinium. 
fuamque terram, dedecore é& infamia cooperti.| Meo judicio, ex margine, ubi 
vel varia lectio fuerat, vel gloffema -2» 1HiSA NO IÀ GO Din D An AIPE- 
Q AA. remiferunt. contumelia affe&uzi. (A DlAmnAiIrgAH fortaffe Nega- 
re & Necare infimae Latinitatis verba ; ut & It. anzegare.. L. Alamann. Tiit.83 ; 
Si quis aliquam claufaram in aqua fecerit, quicquid ibi negaverit, fimile veffituat.. 
LL. Burgund. t. 34, t. Si qua mulier maritum (uum, cui legitime juntla eft di- 
miferit, necetur in luto. Appofite Tacitus de Moribus Germanorum c. 12. Igza- 
vos Q* imbelles, c corpore infames, ceno ac palude, injetla in[uper crates, mergunt.], 

(s) U-- 


3» 


1I9 


I10 


IO. 


M.UA X OE 


yrSikRadnaànm. gAh hAnbusp ynnàAÀHn BbRAhTGAÀnN. 
gAÀAh imSAnwàiMGÓAnN rAmAImPIÀAHA: GAÀh AETRA 
iNSANAÀIÀA AmDARAHA. gÀh gAmANA AEksAghnm. 
gAh MANArANS AmnQARANS. sShMANHS nSbAITVAn- 
à ANS. ShnMAmnznh qd Am nsuirMAnRA Ants: «qAmnmnh nmAnh 
qd AmDh AmtARA Snnn AirAnHAaS AIDBANA SIS. iHSAH- 
dàAIÀA gÀh «dqANA dàn iM SnedàiSTANA. umpAnaS. 
v$ATGI rÀAAISTAHAÓ SDND MGelRAHA: ip gAmA: vA: 
VAnRSTVgAus uegnn àn sis MISSg. wATeI SÀ isT 
SA ARBumnMgA. hi&gup. DSuiMAM iMMA. gÀh ni 
SAR VAIRQhp «(ATA ARBI. gÀh nmnórk&eimnAià AíRS 
iHAÀ ftisucGMnhH. GAh nsyAnRHDN TMMAÁ nrr ns cAM- 
MA VeINAPARAÀ A: OÀ nnh TÀADngA: kEÀm diS vetiA- 
TARaàiS. arMkp gAh nsuiSTekp qdANS vVADRSTVGAnS. 
GÀh ribkp qAHA yervwATARO ArupARAIM: rnmih dA- 
TÀ lrAMeAIÀ& nssnrrynqg. ST ÀAiRS i AMMeI nsyAng- 
nnN Ar: TIMRgANS. SAh. vVARwv àn hADEISAA vAih- 


&arunt, & caput vulnerarunt, & remiferunt contumelia affectum, 
iterumque mifit alium, & illum occiderunt, quin & multos alios, 
hos verberantes, illos vero occidentes. Adhuc itaque unicum filium 
habens dilectum fibi mifit etiam illum ad eos (2) ultimum, dicens : 
reverebuntur filium meum. Sed illi operarii dicebant inter fe invi- 
cem: hic eft heres, huc venite, occidamus illum, & noftra erit hae- 
reditas. Et comprehendentes eum occiderunt, & ejecerunt eum fo- 
ras ex vinea, Quid nunc faciet dominus vinez? veniet & perdet 
operarios illos, & dabit vineam aliis. Nonne quod fcriptum eft, Ie- 
giftis: lapis quem ejecerunt exftructores, hic factus eft in caput an- 


(s) Ultime» Sr1GÓ1ST Am. Sic MS. interim utramque in ufu, tam 
G quam: GI fyllabà primá. 
(s) Fa- 


CoAJP. IXM. 


STIHS. ERAM EAmniH VAR«U SA. gÀh iST SIAAAAGIKS 
iN ADPTAM nNHSARAIM: gÀh S&KIàÀcanmn iNA nmà- 
rReimiAH. GAh &hTGÀhn d& MAmnArem. ERgOpQnm" 
Ank qdAÀTG&j àn iM $& rAgnkgw aA: gÀh ArAe- 
TAÀNÀÀNHS iNÀ rAAnpnn: gAh insAnarA conn àn iM- 
MA SDMAI qrze EARGISAIG gAh hegRgaàrAHG. Gl in A 
rANDTGINÀ VADRAÀA: i eis aidAnóà AnS aeqnsi oan 
iMMA. AAISAKRI. yrrDM «qAT6I ShngeiNS iS. gAh mi 
KARA «nk MAnshns. nl ADK SAIOAIS in Andy AIR«p- 
GÀ MANNCG. ÀK BI SDHGAÀI yir r&yjyS AAISGIS. SKDA- 


guli, à Domino (a) fa&us eft hic, & eft mirabilis in oculis noftris. 
Et quaerebant eum comprehendere, fed timebant populum, intellexe- 
rant enim, quod in illos hanc parabolam dixerat. & relinquentes eum 
abierunt, Et miferunt ad eum (/) quidam Pharifzorum & Herodia- 
norum, ut eum (c)irretirent fermone. llli vero venientes dixerunt 
ei: magiíter, novimus quod verax fis, & non cures quemquam, neque 
refpicias ad perfonam hominum ; fed in veritate viam Dei doces, li- 


(a) Fadlus eff. bic. VMAR«p SA. legit ergo i22» sóvos, puta /apzs, quam le- 
&ionem non tuebor, nam az; eft ipfius facri Hymnographi, nil tamen in ea in- 
commodi, nam non fimpliciter Chriftum à Domino factum effe diceret evange- 
lifta, fed factum effe. lapidem angularem. 

(b) Quidam SDnMAI TwÉS* "yag SDMANS. 

(e) Irretirent. RYYT AL, pifcari & proprie reti capere pifces. Luc. 5,9. . 1N 
TAEAhIS qrze Eiske qAmzei r Ann Tnt, ob capturam pifcium 
quos ceperant, Hinc noftrum soft, rete, [Bcelg. neffe. Angl. set. Al. nezze. 
A.S. necc. nyc. & Ifl. nootur.] Atque ut obiter id adjiciam, multum differt NIY- 
'TÀR. pifcari, à NITYT JA. mancifci, (Suec. niuta) Luc. 20, 35- quamvis illa 
conjungat Fr, Junius Gloffario. [Fallor, aut hinc corrigas benugon. quod oc- 
currit in cap. xxv Boethii verfionis Alfredianz. zip hi pzp puba benuton. S; 
be (aves) fylvam occupaverint. ] 


Hh (a) Vel 
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MA RACOI 


àD iST KAISARATrIAA rIbAH KAISARA. «An min ri- 
BAIMA: i iAISDS TASAIQANAS ize Aimnrem. gAqg 
àD iM...-. ERAISIp. WT EAIRI MIS SKATT. CI PASA 
OAn: i ei ATbeRüN: gÀAh uAdq ànD iM. OIS isST 
SA MAHAGIKA gÀAh Sg DEARMGAGnmS: i eis aednmi 
oD iMMAÁ. KAISARIS: gÀAh AndàhAEgAnmOaS iAiShS. 
UAd àn iM. DSTIBI p 2 KAISAKRIS KAISARA. gAh dq 
T&$S rg[$À: gÀAh SiIAQd AAGIKIO CO DN ANA QAMMA: 
GAh ATiodoGgcónN SAO nkKAIGIS à) iIMMA. d AIGI ur- 
tU AHà DSSTASS ni yviSAH. gAÀAh pRehnn iHAÀA. urpAn- 
O& ANS. AAISAKRI- MRSGS l'AMGAIO À nnSIS. d AT6GI gÀ- 


cet tributam Cafareum dare Cafari, (z)an non dabimus? (/) Je- 
fus autem videns eorum fallaciam, dixit illis, (c). . . tentatis? af- 
ferte mibi nummum, ut videam. llli vero attulerunt, & dixit iis: 
cujus eft haec imago (2), & hzc infcriptio. Illi vero dixerunt ei, 
Czfaris. Et refpondens Jefus dixit ilis: reddite quz Caefaris, 
Caíar, & quae Dei, Deo, & mirabantur (v) eum. Et venerunt 
Sadducei ad eum, qui dicunt refurrectionem non effe, & inter- 
rogarunt eum dicentes: Magifter, Mofes fcripfit nobis, quod fi 


(s) Vel non legit 2 4; 25e, vel librarius omifit qp AT (fic enim legendum 
cum MS. non tp AN) ru. PIBAIMA. Attamen fenfus idem. 

(Bb) Sfefus autem videus. Legit i 2i Tuossc iV. Et fic quantum ad à 12227; Wol- 
fanus T. in. prz ftantiffimi viri Anecd. T. III, Senfus idem. 

GJ o. Tentatis.  Vetuftas exedit voculas, qua 44 exprimerent, earumque 
loco fubfítitute fuot (QA MG. fed MG aliquid nihil eft. Legendum (9A 
MIK. 

(4) Hzc imago. SA MANAGIK A. Sic recte MS. vide Luc. 2o, 24. Suec, 
diceres »anlknelfe. [Hinc Ml. manlifa, Imago, ftatua. Fr. manlib, manlich, 
& Anglo-Sax. manlica & monlica. ] 

(&) [Gothice et ARA. «pAMM. ideoque tranftulifem, fuper hoc vel ifto 
fc. dicto. Vide Luc, 20; 26. ] 

(a) Libe- 


COA P. JXIR 


BÀI OIS bBRRDPAR rAaM AfnpnAI. gAh. BIAGERD AI üeNAI. 
GAh BbARHG NI BIAGNMpAI. G1 mIMAI BbRRUDAR 1S qa 
acH iS. gAh DSSATgÀI BbARNAÀ ERSQR SGIHAMMA: 
SibnN EbRRpRAhAnHS yesny. GAh SÀ ERDMISTÀ HÀM 
ü€N. gÀh PASyIATANOAS HI BJAANp ERAIVA. gÀAh An- 
vQAR HAM vq. GÀAh rAdAnjgugAA. gÀh n SA BI- 
AAÀxp ERAIVÀA- GÀh 9RIAGÀA SAMAAGIKg. GÀAh rnemnn 
Q& SAMAAGIK&R «Ar SibDN. GAh mI BIA nu ERAI A. 
SHuGAnMISTÀA AAAATZe PlFASQAAT gÀh S& uüGNS. iH 
QIZAI DSSTASSM wvÀm nssSrAnóaAHAÀ. OARgGAMMA 
izG vAIR(up aewS. Ar AnkK Sin AihTreànm dqg 
àn ucHAI: GAh AndhAEgAna Ss iTA1SnS dA àn iM. 
tun ànDdQe AIRZgAi Sign. ni KDnNAHÓÀ ANS MGAA 


alicujus frater moriatur, & reliquerit uxorem, & liberos non reli- 
querit, ut ducat frater ejus uxorem ejus, & excitet (a) liberos fratri 
fuo. Septem fratres erant, & primus duxit uxorem, atque moriens 
non reliquit femen. Et fecundus duxit eam, etiam mortuus eft, & 
nec ille reliquit femen, & tertius fimiliter. Atque duxerunt eam fi- 
militer feptem illi, & non reliquerunt femen, ultima omnium mortua 
etiam mulier. in (^) refurre&ione, cum refürgent, cui illorum erit 
mulier, nam illi feptem habuerunt eam uxorem? Et refpondens Jefus 
dixit illis: nonne erratis propterea quod ignoratis fcripturam (o) (li- 


(4) Libers & ARRA. (Sue. Barn.) Legit ergo etiam hoc loco «xe. Editi 
indes: 

(b) In re[urre&Hione, cum. | Multorum confenfu, fenfu tamen eodem, non le- 
git o. 

(c) Libro 5&K&S. (Su. Bócker.) Poffes etiam vertere Jibrum, nunquam 
enim nifi in plurali numero, fi probe memini, occurrit, quum tamen Singul. in- 
telligatur. — Eft autem varia lectio, eàdem vetufta manu, in margine notata. 
Pro fy) paullo ante, HIT) legendum effe, cuivis obvium, 

(a) Ego 
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29. 


M 3A RiCOI 


Hih MAhT F&QS: AAAIS q An nssTAnó Ana. ns à An- 
qAIM. HI AmnrAHà. nr AirDrAHO. A. AK Sr Sye Ar- 
TIAgDS dqAÀi im hiMIHÀAM: AdjqpAm 5r à ADUpQARS A- 
T€I DRKRGISAHÀ. ru rAknmmAIÀ GOD AHRA BbRKRM 
MR&SGZIS ANA AiQAThHAGgAÀI OÀIVÀ IMMA a Av rgp. 
Ulp ANAS. iK iM FQ ABRAhAMIS. gÀh rg iSAKIS. 
GAÀh TAKg&EIS. HIST P$ à Ang Arze AK uivArze. Ad- 
vANH gDS EFIÀAD AIRZgAI Signi: gAh àDnATPArrAnaS 
Am qizec b3KARGgG. rAhAnSgANOS iHS SAMMASRK- 
GAHO AHS. rASA1QAmaS dpATGI VAIAA in AnoóhgE. 
ERAh iRÀ. OARGAÀ iST AAAATZR AnABnsme ERDMIS- 
TÀ: i9 iAISnsS AnóàhgE iMMA. dqATer ERnMISTÀ 
AAAATZR AnAbnsus. hAnsei isRAGA. kEAm rs nmn- 


bros) & potentiam Dei? nam quando refurgent à mortuis, nec uxo- 
res ducunt, nec nubunt, fed fünt ficut angeli; qui in coelis. Verum 
de mortuis, quod refurgent, nonne cognoviftis ex libris Mofis, Perzco- 
pa de rubo, quomodo ei dixit Deus dicens: (v) Ego fum Deus Abra- 
hami, & Deus lfaaci, & Jacobi. non eft Deus mortuorum fed (/) vi- 
vorum, ergo vos valde erratis. Et accedens unus fcribarum, audiens 
eos difquirentes, (c) videns quod bene iis refponderat, interrogavit 
eum: quodnam eft omnium przceptorum primum? Sed TJefus refpon- 
dit ei: preceptum omnium primum e/', Audi, Ifrael, dominus Deus 


(a) Ego fum 1K. 1M, legit ergo i54 &j, & fic Exodi 3, 6. Sed ante 1«x46 non 
legit 9 Oscóg. 

(B) Sed «vivorum. Nullo fenfus damno omifit pofterius ex. ficut quoque 
Alexand. aliique. 

(c) Videns. Suppofuit cl. Editor G Ah, xe. — Pro e; autem legit Ulphilas 
iterum (vide v. 15.) ib», & fic Latinus. ej; foret K)NN ARAS (Suc. kez- 
ande) vcl VIT ARAS (Sue. »erande.) Res cadem, nam ut origine, fic pa- 
riter fignificatione, fxpiffime eadem (unt. 

(«) Et; 


COSA. B. £XIR 


SAR EAM Ans iST: GÀh ERIgRS FAnt rg qdemAnRA 
nS AAAAMMA hyiRTINH d(erHAMMA. GÀAh n8 AAAAI 
SAIVAAAI wqGiRAI. GÀh nS AAAAI rAhnroó Ar deir. 
gGAh nS AAAAI MAhTAI dGiHAI. S& ERDMISTÀ AnA- 
BnSHS. gAh ArmnbpARA rÀAAGIKA QrIzAr. ERIgRS mne. 
OnNAàgAmnN demrANA Sye qnk& SIABANH. MÁAIZGI c AIM 
ANUQARA AnABnsgS mniST: gGÀh aAÀd àn iMMA SA 
BRKARGIS. VAIAA AAISAKI. BiShügAI GAST dATGI 
AiNS iST. gÀh ruST Ar«pAR AAGÀA iIMMA. gAÀh «A- 
TÀ àn ERIGg&RN iHÀ DS AAAAMMA hyAiRTIN. gAh ns 
AAAAMMA ERApgÀA. gSÀAh nS AAAATI SAIVAA AM. gARh 
nS AAAAI MAhTAI. GÀb (ATÀ à D ERIGRN nieonma- 


nofter, dominus unus eft: &, Diliges (z) dominum Deum tuum ex to- 
to corde tuo, & ex tota anima tua, & ex tota mente tua, & ex tota 
vitua. hoc primum przceptum. Et fecundum fimile (^) huic, Diliges 
proximum tuum ficut te ipfum, majus his aliud preceptum non eft. 
Et dixit ei fcriba: Bene magifter, in veritate dixifti; (c)unus eft, & non 
eft alius prater eum. etiam illud; Amare eum ex toto corde, & ex to- 
to intelle&u, & ex tota anima, & ex tota vi; quin & illud; Amare pro- 


(a) Et, diliges GAh ERIGRS fic legendum pro ERIPRS. nam ERI- 
GR mare, non ERITRN. Suec. a; Frija, Ambire matrimonium.  ( Ag- 
nofcunt verbum tam Franci quam Anglo-Saxones. Harm. evangel. Cott, cap: 
17. Friehan ip ppiunbo gihuena. amare omes [uos amicos. Caedm. 49, 11. Ne 
poplece 1c XÓe. penben pic lpia'ó bá. apnaleape. ac "óin agen mojt. mennen 
aceon. rpa "Óin mob ypeo'$. non ego te, inquit Abrahamus ad Saram, quoad am- 
bo vixerimus, inbonoratam derelinquam, [ed tu tuam ancillam po[fis difhonere, ficut 
1um animus amat i. e. prout tibi animus eft.] 

(b) Huic 9YZ, A1. Suec. zbeffo, [ Angl. :£bz.] Legit ergo cum multis a7»; 
Ajr foret Sgh. Senfus idem. 

(c) Unus ef... Nullo fenfus detrimento cum multis non legit ec. 


Ii (a) Spi- 
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39. 
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CXXXIII. 


35* 
CXXXIV. 
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37* 


MA KiCOI 


GÀN SyG SIK SIABAR. MAHATIZR iST AAAAIM qj AIM 
AAABRüNHSTIM GÀh SAnàiM: gAÀh iAiSnS rASAr 
OAnmAÀS iNÀ qXATer ERRAÀ ABA Andhgr. uA àn im- 
MA. HI EAIRRÀ iS qinà AHrTARA GÀ! FRUpS: gÀAh Ains- 
hnm dqAmNASemps m rAOADRSTÀ iHAÀA ERAmhmAn: 
GÀh AnüàhAEgAnas iAÀAISDS a Aq. AAISGANAS in AAR. 
OAÀIVJÀ unpAma dqdAI BR3KARGRS qAT6GI xRISTDS Sn- 
NDS iST à ÁUGIAIS. SIABA ADK dà Aycia aA àn Ah- 
MIN VGIhAMMA. umpkp EAR àn FEANIN MGIHAMMA. 
SrT AE TÀIhSygmH MGIHÀAI. DNTGCG iK TAAArgA Fr 
GANAS qQemAHRS E&TDBADRA F&TIVG dem Arze. SIA- . 
BÀ RAImhTIS à Ayeia up iHA EAnm. gAh. OAUKER 
1IMMA sDnDS isT: GÀh AAAA S& MAnArei hAnsióe- 


ximum ficut fe ipfum, majus eft omnibus holocautomatibus & facrifi- 


cis. Et Jefus videns eum, quod fapienter refponderat, dixit ei: non 
procul es à regno Dei. & nemo ulterius aufus eft eum interrogare. 
Et refpondens Jefus dixit docens in templo: Quomodo dicunt fcri- 
bz, quod Chriftus filius eft Davidis, ipfe enim David dixit (s) Spi- 
ritui fanc: dicit Dominus Domino meo, fede à dextra mea, do- 
nec ego pono inimicos tuos fcabellum pedum tuorum. Ipfe ergo 
David dicit eum Dominum, & (»)unde ci filius eft? Et tota turba au- 


(a) Spiritui [antio Y AhMIN verh AMMA. Si quid excufationis, fo- 
cietate plurium errare, habet U/pbilgs interpretem Anglo-Saxonicum, ab optimo 
junio fibi à latere additum, qui pariter co. ad. cpx"ó vo pam halgan Lrarce .- 
Sed cauffam zegoezua ms non alii affignaverim, quam librario Graco, qui parti- 
culam c occafione proxime przcedentis áz» omiferit.  Frequentiffime autem id 
genus operarum litteras fequentes intrufere proxime antecedentibus, fi edem 
effent, interdum paullo majores fingendo. Alienum forct ab. hoc loco exemplis 
id illuftrare. Fuit autem fzpe noxia pofteritati lapidaris hzc fcribendi ratio. 

(b) Unde ci filim eff? Ac fi legerit: x 290 ard ds iri 

(4 [U/- 


CEA E. gXIMK 


ànN iMMA CFABAnRgABA: gAh uAd àn iM in AAr 
SGINAI SeimMAI. SAIOIp EADRA * * * * * * * vASTGA 
SeIHÀ: AdgpAmR yAr AI M aipnhAET2M gÀh à Aa82- 
GANÀGIN iN gAmNMAIM àAPrAM: AdpAmR BiàgAnp ei 
NI VAIRpÀL SÀ AAnhS iZvAR yrverTRAD: vAiRq Ana 
ADK «AI à ÀArg&S gAiHAI ATAR SVAAGIKA. Sy&G mi vAS 
SVAACGIKA EFRKAM AmNAST&ROÓGINAI CASKAETAIS wvgGl 
LTASKRH lip. nHà hrTÀ. gÀAh rmi vAiRqrp: gAh mn 
EAR rAMADRrIAGAÓI ANS à ArAnmS. nipAnh rAmesti 
AimhnnH Aeike. AKGI im qirze rAyAAjIA Ame qAmsSeI 
CTAVAAIÀA. rAMADRrIA A i(AnS à ArAns: gAh qAn 
GÀABAI OÀS izyis anpAr. SA1 heg xRisTDS. AnpvAn 
SAI gAINAR. HI TAAADEgANxp: nnuTe DKRKGISANAÀ 
TAAIDTAXRISTgAIS GAh rAAiDrAngRAnceTeis. gAh 
TIbANAÀ TAÀIKHmINMS GÀh EAnRATÀAHGÀA àn AEkAIRZ- 
GÀAN. gGABAI MAhTéeir SigÀ1- gAÀAh dqANS rÀAyAA: 


divit eum libenter. Et dixit eis in doctrina fua: Cavcte a * * * * * 
* * pallium fuum. Sed va przgnantibus & lactantibus in illis diebus. 
Verum orate ne fiat fuga veftra hyeme; erunt enim dies illi moleftia 
talis, qualis non fuit à principio creationis, quam creavit Deus, (a) uf- 
que nunc, & nec erit, Et nifi Dominus breviaret hos dies, non falva 
foret ulla caro; fed propter hofce ele&tos, quos clegit, (^) breviavit 
hos dies. Et tunc fi quis vobis dicat: ecce, heic Chriftus, aut ecce il- 
lic, ne credatis. quoniam furgent falíi Chrifti & falfi prophetae, & 
dabunt figna & portenta ad feducendum, fi poffibile effet, etiam ele- 


(e) [U/que nuuc TYtà. hrT A. fübaudi MCA & verte u[que ad boc tem- 

pu. Sic quoque Matth, 1 1, 12. Joh. 16, 24] 
(b) Breviaret T AMAnRTIAGOI. Si aures Latinz ferrent, fcripfiffem 
matuiinaret,. [utpote fatum ex MADRT M Zempe matutinum. ] 
(a) So 


I27 
38. RAG. 


17. RM&. 
18. KMe. 
I9. KMa. 


20. RMZ.. 


21. RMh. 


22. RMqQ: 


38. 

CXXXV. 
Cap.13,17. 
CXLIV. 
18.CXLV. 
19 CXLVI. 

20. CXLVII. 


2I. 
CXLVIIT. 
22.CXLIX. 
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23. 
KH. 24. 


15. 


KRHA. 26. 


27. 


29. 


29. 
23. CL.24. 
25. 

CLL 26, 
27. 


2.9. 


29. 


NMPUAC NNEGE 


O& ANS: i gns SAIORp. SAI EADR Ar ATAIh izyis AA- 
AATAÀ: AKGI iN gAIANHS OQ ArAnS. AEAR $2 ArARH 
GAIHA. SAn 1A Riurzernp. gAh MGHA nr rIEEp AAn- 
hAq Sei. GAh STAiRNRHS hiMIRIS VAIR«( Ana. o gun- 
SAnNdàGmS. gAh MAhTGIS «QS in hiMINAM DTAVAr- 
GÀAHAÀA: gAÀh «qÀmR rASAIOQAHAÀ ShnüD MANS.uiIMAm- 
à AN iN MIAhMAM. Mkp MAhTÀI MARATrÀI gÀh 9nA- 
vdAD. gÀh qdÀAmR iHnSARàGRp ArriIADNS SemrAHS. gAh 
TAAISEp «p AHnS PAVAAIA ANS SeimANS AE EIAVRRK vie 
QAM. ERAM AnóàgAM JAiRKsS nNÀ Amnmoór himims: 
PAUdQAR AE SHMAKKABATMA rAmiMkp dg rAgnkg: 
q An dqis gni Am AsTS «qgAAuns vAiRprp. gAh nsker 
NÀNAÀ AADbBRS. KDnnnd(g qATGI HGOÀ 1ST ASAnNS: 
Sy Ah gAh gnS. An rASAIOnpD (ATA vAIRqs An. kns- 


Ctos. Sed vos videte, ecce, praedixi vobis omnia. Ceterum per 
illos dies, poft moleftiam illam, fol (za) obtenebrabitur, & luna non 
dabit lumen fuum, & ftella coeli decident, & poteítates, qua in 
coelis, commovebuntur, & tunc videbunt Filium hominis venien- 
tem in nubibus cum poteftate multa & gloria, & tunc mittet an- 
gelos fuos & colliget electos fuos à quatuor ventis, (/) à finibus 
terre ad finem coeli. Sed à ficu intelligite fimilitudinem, quan- 
do ejus ramus jam fit tener & folia germinant, noviftis, quod 
prope eít (c) meffis. Sic etiam vos, quum videtis hac fieri, fcito- 


(«) S2] SA TA. Siclegendum, non SA DYTA, namque SAT» etíi ra- 
rius occurrat, que ac SÀ & SAR eft Articulus quem Przpofitivum vocant 
grammatici. vide Marci 1: 32. fob. 9:2 & 19. adhzc, puncta duo fuper L, fa- 
tis monftrant initialem efTe litteram. VWallice, Hayl. J4rmorice, Heol. [Grzce, 
4Aes] vide Edwardi Lbuyd Archzologiam Britannicam 1. p. 297* 

(E) 4 finibus terre ERKAM. ARA GgAM. legit 47 deor vis Sic Mattb. 
245 31* em x gun seosg. 


(c) Mefis MSANS. Legit 9 Seev ps igi 
(s) Hoc 


C^OA RB. XIV, 


HG qATGI HGOAÀ SIgD qAÀn * * * * * * * MeINS tpIS 
BAASAniS VAR«pQ: MAhT esr AnkK ATA BAASAn 
ERABDrgAÀH iH MAHATIZ& qQAn qgRIgAhnmna À SK AT- 
TG gÀh ribAN DnHACÓ ÀAIM. gÀh AnasTADRKRKR AI e- 
AÀDN pq: ib TAIShS uAd. AeTIJ Q2. à noe TzAI ns- 
qRIDTERp. qANHHD rgQ VADRSTV VÀADKhTA BI MIS: 
Snm'rTGINg AnK «QAHS niACÓO Ans hAbAnrp Mrip 1ZyIS. 
GÀh «Anm yiAekp MArnp iM VAIAATAngAm. iQ MIK 
NI SiTGIN& hABArp: qATGI hAbAIAA SR. PATAVI- 
àÀ: EADRSHAD SAAERH MGIN AcIK àfn nsEIAhA: 
AMemN ampA izyis. qirsoQARnDhqQjcer MeRgGAAA S& Ar 
VAFTGAGR Anà AAAA MAnASed. gAÀAh qATGI AT A- 
VIÀA S& RRàAgAAA àn rAMnHgAM izRS: gAÀh in- 
&9AS ISKARIRTGIS. AINS dqIzG TVAAIBEG. FAAAnp àn 


te quod prope fit * * * * * * * hujus balfami erat. poterat 
enim (az) hoc balfamum (/) vendere pluris quam trecentis num- 
mis & dare pauperibus, & torve eam intuebantur, Verum Je- 
fus dixit: Sinite eam, cur ei moleíti eftis? (c) utique bonum o- 
pus fecit in me. Semper enim pauperes habetis vobifcum, & 
quando vultis, poteftis eis benefacere, fed me non femper ha- 
betis. Quod illa habuit, fecit, antevertit ungere corpus meum 
ad fepulturam. Amen dico vobis, ubicunque przdicabitur evan- 
gelium in toto mundo, etiam quod fecit illa, nuntiabitur in me- 
moriam ejus. Et Judas Ifcariotes, unus duodecim illorum abiit 


(a) Hoc bal[amum. Legit s «2e», & (ic plerique codd. MSS. Perinde eft. 

&) Vendee ER ABDTGAN. Legit «ez, & mox Aa, nimirum mulier 
poterat. 

(e) Utique bonum opus «p Arun rip VADRSTYV, ac fi legerit oxi» ze 
(gr. Sic interrogativum Ze» fupra 4,41: OAS ty Anmn SAÁ SIgAr. 
«QR TO ESI 5 


Kk (a) Sacer- 
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8. CLIX, 


Io, CLX, 


I?, 


13. 


1I. 
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M/UA WR NDA 


qAIM rTDhàGAÀM. €I TAAGVIOGOAI iHÀ iM:. i GIS rA- 
hAnsgAna ANS pEArmgo. conmn. gAh rAhAih Arrnn iM- 
MÀ FArhn ribAnR. gÀAh SgKIAÀ OAIVA rATIAABA inA 
rAAeyiAGAarT: gÀAh «d AMMA ERDMISTIN à AT À AZzyMe. 
$dÀH HASKA SAAIAGO DN. ucdqdns àn iIMMA «Ar SE 
IRNGRS iS. OÀR VIAGIS GI TAAGIpArHO AnS MAHUGgAI- 
MÀ €I MATGgAIS HASKA: gÀh iHSANHAIÀ A TVAHNS Sr- 
HngNGG SeimArze. udAqnh àn iM. PATPTATS in vg 
BADRFr. gÀAh rAMgTGHRp iDUIS MANNA KAS VATIHS : 
BAIRANAÀS. TATT ATS AEAR (9 AMMA. gÀh Ao 6t inm 
rTAAGEKpAI. akpArrS «pAMMA hernpAERAngis. «qATGI 
AAISAReis urpip. OAK Srià SAAR URS vU ARGI HASKA 
MEp SigHgAM MelNAIM MÁATGÀD: gÀh SA izyis 
TAIKNGIp KGAIKN MIKIA ATA rASTR Arp. MARG ATA. 


ad (s) facerdotes, ut proderet eum illis. Illi vero audientes lz- 
tabantur, & promiferunt dare ei pecuniam, & quzrebat, quo- 
modo commode eum proderet. Et primo die azymorum, quan- 
do immolabant paícha, dixerunt ei difcipuli ejus: ubi vis ut 
abeuntes preparemus, ut comedas pafcha? Et mifit duos difci- 
pulorum fuorum, dixitque eis: ite in urbem, & occurret vobis 
homo vas figulinum aquae portans, fequimini eum, & ubicunque 
introiverit, dicite domino domus: magifter dicit, ubi funt habi- 
tacula, ubi pafcha cum difcipulis meis comedam? & ille vobis (/) 
monftrabit editum locum magnum, ftratum, (c) paratum, & illic 


(a) Sacerdotes. vide fupra 2, 26. 
(5) Pobzs YZIS. Sic M3. quod & dualis & plur. numeri. Si in duali etiam 
heic, ceu v. 13. utique non foret ITVIS, ficut in edit. 'uniana, fed 1T'UIS. 
(c) Paratusn M ANVGA'T A. Legit ergo zo», licet multi codd. MSS. 
non agnofcanr. Sed hic ftylus eft S. Adarci, ut plures voces idem fignificantes 
conjungat. Mox c ilii; GAh GAINAR:, quod xz«e. 
(e) Tur- 


CDA PR. IVA 


gAh gAmAR MANVgAnmp nmsisS. gÀAh nsiódógeonn 
vQAI SmmgH-******* SAI TAAGUVgAO À Shiins MAnS 
iu hANànDHS ERAVADRhTArTZze: nRKGISIp. CTATP AM. 
SAI SÀ AeygAHAS MIK ATHeOIÀAA: gAÀAh SnmsAI 
NADnhipAmDh AT iMMA KRgàgAnüair. dAM inaAs. 
SDMS wqrzc TVÀAAIbG. gÀh MEkp iMMÁA MAnNArer Mip 
hAiRDM gÀh TRIVAM ERAM qi AÀIM AnhnMISTAM rna- 
GAM gAh BRKARGAM GAÀAh SmUSTAM: AT hhpAn 
TAE SA AeygAnás iM bAnóygH. arpAnas. qAMMei 
KDKgAn. SÀ isT. rReim qANRA gAh TiDhip. ARmI- 
BA: GgAh uiMAnNàS ShNSAIy ATPAPTANOÀS àD iMMA. 
QüAÀAw. RABBGI RABbEGI. gAh KDÜKIOÀÀ 1IMMA: iv eis 
nsAAriàecànmu hAnà ANS ANA iHÀ. gGÀh nnàrgriinn 
INA: ip AmwS ShMS qIzG ATSTÀANAÀ ÀNÓÀ ÀNG ÍMMA. 
nsAnkANAS hAiRD SARh SKAAK AnhnMiSTINS rnà- 


parate nobis. Et abierunt difcipuli * * * * * * * ecce, tradi- 
tur filius hominis in manus peccatorum. Surgite, eamus, ecce, 
proditor meus appropinquavit. Et ftatim, adhuc eo loquente, ve- 
nit Judas, quidam duodecim illorum & cum illo (2) turba cum gla- 
diis & contis, à fummis facerdotibus & fcribis ac fenioribus, dede- 
rat enim proditor iis fignum dicens: quem ofculatus fuero, is eft, 
prehendite eum & ducite cante. Et veniens, ftatim accedens ad 
eum, dixit: Rabbi, Rabbi, & ofculabatur eum. lli vero injece- 
runt manus in eum, & ceperunt eum. Unus autem quidam affi- 
ftentium (/)illi ftringens gladium percuffit famulum fummi facerdo- 


(a) Turba. Non legit zeA&. 
(b) Affiffentium illi. Legit  amgtsmorer aic4. 


(s ) Á. td- 
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CLXXXII. 


45* 
46. 
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CLXXXIIIL, 
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KRnuG. 5o. 
Kra. 51. 


51. 
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CLXXXVI. 
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MA RACON 


giHS. GÀh AESAgh iMMA AhSg ATA TÀIhSUR: gAh 
AndàhAEgAnmás ijisns. a Aq àn iM. sye àn yAraea- 
giN DRRDNNHDOQ MEkp hAi&nM gAh TRIVAM rRGinAn 
MIK. àAPAOAMMGh VAS AT iZ(üS iM AAh AjS- 
GANAS. gÀh mr rRiundQ MIK. AK ei nsSEenAAnmgoó co er- 
HÀ BRKgRS: GAh ArAeTANO. Aus iHA. rTAqAAnhnm 
AAAÀ:: gÀh ArmS SnMS GgDrrAAAnd$Ss AJAISTIAA 
AEAR iMMA. BIVAIBIQS AGrtÀA ARA rnAduAO AHA. GAh 
rRinDNH iS qÀAr gnrrAAAnogcisS. i is BiAGRnpAmAS 
QAMMA AemA. nAaA9S rAQAADh EADRA iM: GÀh 
rATADhnn iAiSD àn AnhnMisTIN rDàgIiN. gAÀAh rA- 
KünmnbDn Mkb IMMA AnhnMISTAHS FDàgANS AAAAI 


tis, & abfcidit ei (4) aurem dextram. Et refpondens Jefus dixit eis: 
Sicut adverfus latronem erupiftis cum gladiis & contis prehenfum 
me, quotidie eram apud vos in templo docens & non prehendiftis 
me, fed ut impleretur fcriptura. Et deferentes eum aufugerunt 
omnes. Et quidam juvenis fequebatur eum obvolutus (^) linteo fu- 
per nudum corpus, & prehenderunt eum juvenes, fed is relinquens 
linteum nudus aufugit ab illis: Et duxerunt Jefum ad fummum 
facerdotem, & pergebant una cum illo omnes fummi facerdotes, 


(a) Aurem dextram. AASR «p ATA T AIhSyR. Legit 5$ 6 Ap», 
ficut apud Lucam. | (Otfrid. 4, 17, 12. 
'T'hoh fluag er imo in uuara 
tbana thaz zefua ora. 
"Attamen ferit ipfi revera 
inde dextram aurem. 
"Tcro apud Czdmonem 8o, 20 eft cjufdem fignificationis. Formatum volunt à 
Jiiade, capere, quod capit quz dantur.] 
(P) [O^volutus W1V ATIS. | Huc pertinent bepepeb. quod habet verfio 
A.Saxonica, Suec. zvefva, Involvere, implicare. & Ifl. vefia; Circumvolvere. ] 
(«) De- 


C A PL XIV 


gÀh dqA1I SiüsTANHS gGÀAh bRKARGRS: gÀh nArTRhS 
EAIRRARR AANISTINA AEAR iMMA. nmTG GÀM in 
TARAA «vis AnhnMisSTINS rnàgimS. gAh yAS Sr 
TAÀANHAÀS Mikp AnàBAhTÀAM GÀh vARMGgAmHAS SIK AT 
AiDhAAàA: i q«qAr AnhnMISTANS rhnàgANS gÀAh AA- 
AÀ S& FAEAnKRAaS SgKIÀGOnNH ANA TAISD yerrysgar- 
v$À àn AM AnvjggAsR iNAÀA. gÀAh nr BirerhH: MAHNA- 
TÀI AnK. rAAiDryerTVROIOA GO DN AnÁ iHÀA. gAh SA- 
MAAGIKRS qQ&S VerrvgampgsS nr vesn]g: gAh SniMAI 
n$STAÀNOÀ Anà Anis rAAiInryerrygóid conn ANA iNA. 
ükp Ana Ans. qd ATGI yai rAhAnsiàeanM arp ANO AN 
IHÀ. qd ATGI IK PATÀAIRA AAb 2 hA nànyAnghTgN. 
GAh Bi dgRINS d ArANS Ar«pARA nnhAnÓànyADRhTA 
LCATIMRGA: gAh Hi SUA SAMAAGIKA VAS verrygar- 
vA izc: gAh nSSTANAANAÀS SÀ AnhnMISTA rnaà- 
CÀ iH MIAGAIM. ERAh TAisn. urxpAnA S. nin Anh AE- 


& Íeniores, ac fcribe. Et Petrus procul fequebatur eum, (s) do- 
nec venit in domum fummi facerdotis, & erat fedens cum mini- 
ftris, & calefaciens fe, ad lumen. Summi vero facerdotes & to- 
tus conventus quarebant adverfus Jefum teftimonium, ad illum 
morti tradendum, & non inveniebant; multi enim falfo teftaban- 
tur adverfus eum, & convenientia teftimonia illa non erant, At 
quidam furgentes falfum teftimonium ferebant contra eum, dicen- 
tes: audivimus eum dicentem, ego deftruam templum manu fa- 
é&um (5), & per tres dies aliud non manu factum exftruam. Et ne 
fic quidem conveniens erat teftimonium illorum. Et furgens fum- 
mus facerdos in medium, interrogavit Jefum dicens: nihil ne re- 


(2) Donec venit fYNTG UAM. Legit ergo f; ;A9«. Editi f» fo». 
(b) Templum mauu fatum AAh. w& hAnónyAnghTgN. Legi 
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jv) s (a) Seden- 
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M/IA RL'E 75 


CIS V AihT- OÀ A1 ABA dqnk verrygógAna: i 1S 
vq AhAiIÀ A. GÀAh yAih T ri At hgEe: AETRAÀA SÀ Anhn- 
MISTÀ rhàGAÀ ERAh inA. GAh üAdq à n iMMA. on is 
xRisTDS SA SDmnns dis «quinegeiris: i TiAISDS uA- 
nh. iK iM. GAh rASAIONp v AnRAÀ snun MANS AE 
TAIhsy&H SrrAnÓ An MAhTAIS. GÀh üumMAnO An Mii 
MIAhMAM hiMINIS: i SA AnhnMISTÀA rnaàgA ais- 
SKRGITÀNHAÀS VASTGg&RS SGINRS. QÀAd. OÀ wv ARAMAIS 
vqdAnRBnM yeis yerrygóae. hAnsiàecangp qd& vAgA- 
MegReiN iS. OÀ izyis d»nrkKemp: «qARDnh eis AAAA: 
TAOgMIàGOnmH iHA SKDAAH yiSÀAR àADwpAn: gAh 
anrnmmunN SDnMAI SrHeilyAN ANA vArT iS. gÀAh hnA- 
gAÀnH AnaàyAIRdqI iS. GAh KADrrATGAÀAN INA. gAÀAh ue- 
qdDN àn iMMA. nRADEeTGI. gAh An bAhTRS TÀ- 
bBADRGABA AREAM SAghDN iHÀ: gÀh visAnd IN HAI- 


fpondes? quid illi contra te teftantur? Sed is tacebat, & ne qui- 
dem minimum refpondebat. Iterum fummus facerdos interrogavit 
eum, & dixit ei: Es tu Chriftus filius Benedicti? Jefuüs autem dixit: 
fum égo, & videbitis filium hominis () fedentem à dextra poteftatis; 
& venientem cum nubibus cceli. Summus vero facerdos difrumpens 
veftes fuas dixit: Quid magis opus habemus teftibus, audiviftis bla- 
Íphemiam ejus. quid cenfetis? Propterea illi omnes judicabant eum 
reum eíle mortis. Et coeperunt quidam fpuere in faciem ejus & te- 
gere confpectum ejus, & colaphizare eum, & dixerunt ei: vaticinare, 
Et miniftri (7) libenter manibus cedebant eum. Et remanente Pe-- 


(e) Sedentem. SY An Am. Sic bene MS. xatipewo, Suec. Sittande. [ Angl. 


friting.] 


(b) Libenter manibus cedebant eum rr ABADRGABA AREAM  SAz- 
hDN iNAÀ. Preter omnium codd. confenfum legit ides, id enim T'A- 
BADRGAPBA bis fupra, puta cap. 6, 20 & 12, 37. & («micum Bann. vertit 

ARFÀAM 


COA B. EAIV: 


TRAD iH R&RhSHAI àAAAQA. gÀAh ATiààgA ANA 
v$Ing& «IS AnhnMisSTINS rnàgiss. GAh rASAiIOQAn- 
àer HArTRDO VARMGANO An SIK. iHSA1O Ana GI à n iM- 
MA. aA. gAh qn Mp TAISDA QAHMÁ nAzgReim An 
VAST: i iS AEArAiK. agpAnRA S. n1 v Arr. ni KAr OÀ 
qn unmpi$: gAh rAAAxp EAnR rAROo.- gAh hAnA yz. 
HIÀ À: GgAh diyI TASAIOAnà GI iHÀ AETRA. à Dr Ann 
ukpAmH qAiIM EADRASTANO Ani AM. qATGI SA qizei 
iST: i iS AEFTRÀA AADnrmnàA: gÀAh AEAKR AGrTIA AF- 
TRÀ Ar ATSTANO Ani ANS aejnmi àn nArTRAD. El 
SDnNHGgAI drzer is. gAh ADnK RAZA A dqerA rAAGIKA 
iST: id iS àdnrAnm ApAm&Am gGÀAh SV AR An. qd ATGI NI 
KANN (ARA MAnmnAH gdAmRer ag: gAh. Arp ARAM- 
tro in atrio inferius (a) etiam venit una ancillarum fummi facerdo- 
tis, & videns Petrum femet calefacientem intuita eum dixit: e- 
tiam tu cum Jefu Nazorzno eras; fed ille negavit dicens: non 
novi, nec fcio quid tu dicis, & egrediebatur & domo, & gallus 
cantavit. Et ancilla videns eum iterum, coepit dicere circumftan- 
tibus: hic zzz: ilorum eft. Is vero iterum inficiabatur, & 
paullo poft rurfus adítantes dicebant Petro: vere zzz; illorum 
es, (b) quin & loquutio tua fimilis eft.. Ille vero coepit (z).ne- 
gare & jurare: non novi hominem iftum, quem dicitis. Et fecun- 


AREAÀM SAAhJAn, manibus cedere. ARER enim manu, nobis hodieque 
Hand-lofva. (crederes hinc per metathefin effe Latinorum 7/o/z.) Gloffx vett. 
tamito Expalmo. 4lapo. iamiQua, Salapitta. z4lapa. "fuvoencus 1V. 568. 
Et palme in malis, colapbique in vertice crebri, 

(«) Etiam venit G Ah AMTioàog A5 üüc enim ex MS. reftituimus. Legit 
ergo x Texeraq. 

(5) Nen legit 5 2; 2420 &, qux autem fequuntur, quim Gr loquutio tua 
fimili eff non habent Cantabrig. & Latinus. 

(c) Negare MEMK Ant. Legit zona. Editi ésSeuonitens. 

(a) Sieus 
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M ZA RSALOY 


MA SipA hÀAHA van A. gAh rAMDHÀA nArrgns 
vqATÀA VyAngRà sSycG uA iMMA TAÀAIsSDS. ATGI EAnkR 
qize hÀAWHA hRnKgAÀI: TVAIM SINQAM. íNyIÀIS MIK 
QRIM Sip AM. GÀAh ànrAmm rRerrAn: gAh SnmnsAi 
in MADRrIN PARDNMI TADgANA ANS «QAI AnhnMis- 
TÀANS rnàgAÀmNS Mip dQAiM  SimiSTAM GgÀh BRKARKR- 
GAÀAM. gGÀh AAAA S& FAEADKRAS r Ani Anà Ars TÀ1- 
sn. bRAhTGàhnn iHAÀ AT nciAATAD: gAh ERAh iHRA 
HGIAATDS. qn is dinà ANS iD AIG: i iS Ana hAE- 
GANAS aAdwq àn iMMA. qn aiiis: gAh yRghiàdcóànnu 
iHA «qAr AnhnMISTANS rTDàgANS FIAD: ip mnceiAA- 
TDS AETRÀ ERAh inAÀ anpARAS. nin AndàhAEgis ni- 
VÀAIhT. SÀ1 OÀn FiAD ARA dnk verrygagAna: ip 


da vice gallus cantavit. Et recordatus eft Petrus verbi, (a) ficut di- 
xerat ei Jefus: antequam gallus cantat duabus vicibus, abnegabis 
me tribus vicibus, (^) & coepit flere. Et mox mane concilium fa- 
cientes fummi facerdotes (c) una cum fenioribus & fcribis, totuf- 
que conventus, vincientes Jefum (4) tradiderunt eum Pilato. Et 
interrogavit eum Pilatus: es tu rex Judeorum? Is vero refpon- 
dens dixit €i: tu dicis. Et accufabant eum fummi facerdotes 
multum. Sed Pilatus iterum interrogavit eum dicens: nihil ne 
refpondes? ecce, quam multa adverfus te teftificantur? — efus 


(a) Sicut dixerat sve OAqd. Legit à; és», nec illud male. 

(5) Et cepit flere G Ah à rrAnn rROIT An. Suec. och begynte gr&- 
ta. Legit xai zelo xAmten, & fic preter Cantabr. Syrus ac Latinus interpretes. 
Pro e RIM SIN«p AN legendum cum MS. i RIM Sind AM. 

(c) Summi facerdotes AnhnMisTAÀNS rnàgArns. Sic re&te MS. 

(4). Tradiderunt eum Pilato &&. AhrTGO DN iNÀ AT HGIAATARn, 
legit ergo Z»vrysxpv acci» es Ium, omiílo à) mngidbngs, culpá, ut videtur, libra- 
rii propter óggiezivmr, 

(a) Et 


GLA PEE. XV 


iAiShS qANHAMJAIS ni AndàhgE. SVÀA Sye SIAA AAeiKI- 
à A HnelAATRhS: ip Anà àDApQ OÀARgA ERAAAIART 
iM AINMAHA BANAàgAH. qAmHcI beànH: vAS nhdogAHH 
SA hArTAHAÀ BARABBAS Mi AI. MED iMMÁA àRREÉ- 
GAÀNHÀ ÀAM rABnnNO Ans. vqAIGI in Anhggó An MADROR 
TATAyIàcónm: gAh nsrArrAmóer AAAA nmAnAret 
óànrnmnnm BIÀgAN SVAÀ Sye SmvTGINR TÀVIAA iM: 
iy neIAATDS AnàhgE iM. uxpAmaS. yIAGIA. ER AAGrI 
TÀM iZzyIS wAHA qinàAm inà rie: visSA AnK wA- 
TGI iH HGkpIS ATPGBDN iHAÀ (QAI AnhnMIST ANS rnà- 
GANS: id dqAÀrI AnhnMisrANS rnàgAmS inmyArióe- 
ànH Q2 MAnArgim. €i MAIS BARABbAnR ERAAAMAz- 
TI iM: ip n&eiIAATDS AETRA AndóhAEgAmaS. aAv 
àn iM. OAÀ nn yiAenp er rAngAn dqAMMer arn 


autem hoc magis non refpondebat, adeo ut miraretur Pilatus. Ve- 
rum fefto quolibet dimifit eis unum vinctum, quem petierant. Erat 
autem quidam dictus Barabbas, vinctus una cum illis, 42; fecum fe- 
ditiofi fuerant, qui in tumultu homicidium fecerant. Et (a) aícen- 
dens tota turba, coepit rogare, unc quoque faceret, ficut femper fe- 
cerat illis. Sed Pilatus iis refpondebat, dicens, (5) vultis, dimittamus 
vobis regem Judaeorum? Sciebat enim quod ex. invidia tradiderant 
eum fummi facerdotes. nam fummi facerdotes commoverant tur- 
bam, ut potius Barabbam dimitteret iis (). At Pilatus iterum re- 
fpondens dixit illis: quid ergo vultis ut faciam ei, quem dicitis 


(a) Et afcendens tota GgAh fniSr Arr Argi AAA. Legit ergo xai 
Amatus Des, & fic, ex parte, Cantabr. ac Latinus. Vitium ex abbreviata fcriptu- 
IA éyacg . 

(b) Vultis, dimittamu:.. VYAGIA ERAAGIT AM, ficut ex MS. emenda- 
vimus, Legit ergo, 3/eze àzMeunn. 


(c) Dimitteret ia ERAA MARTI 1M. Sic recte & juxta regulas fynta- 
xeos, MS. Mm (a) [Satel- 


10, CCIV, 
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Su. 15. 


SZ. 16. 


13. 
14. 
CCVI. 15. 


CCVII. 16. 
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18. 


M. "AR C OH 


diDà An ino AIC: dp GIS AETRA hRgniàcànnm. ns- 
hRAMe:i iNÀ: ip neiAATDS QA àn iM. OA AAAIS 
DBIAIS rPATAyIAA: iq GiS MAIS hRgIIIdGOnnN. ns- 
hRAMSGI iNA: id neiAATDS VIAgAHAS dqrIzAI MAnA- 
rG&GmN EDAAAEAhgAn. ERAAAIAgT iM «(QAHÀ BARAE- 
BAN. iq iAISD ATPAE nSbAirryANAaS ei nshRAMkps 
vesi: ip rAàRAnhTGiS rATADhDN iNAÀ iNNH ANA- 
LTARaàiS. wgATGI isST nRArrgRIADnN. gAh rAhArhAr- 
TDNH AAAA hAHSA. gÀAh rAvyASIidcóànm iNAÀ nAng- 
HDRAI. gAh ATAAÀriàcÓADNH ANA iNÀ dQqADRHGINA 
VIHgÀ. DSymO Amd ANS. GAh ànrnmunm rgAgAnN 
iNA. hAIAS «qinà An ino Aic. gAh SAghnn is hAnbxap 


regem Judaeorum? Verum illi iterum clamabant, Crucifige eum. 
Pilatus vero dixit illis: quidnam mali fecit? Sed illi vehementius 
clamabant, Crucifige eum. Sed Pilatus volens turba fatisfacere, di- 
mifit illis Barabbam, fed flagellans Jefum tradidit crucifigendum. 
Caeterum (a) fatellites traxerunt. eum (7) intra atrium, id eft pra- 
torium, & convocarunt totam cohortem, (7) & induerunt eum pur- 
pura, & impofuerunt ei fpineam, 4uam plexerant, coronam, & coe- 
perunt falutare eum (7), Ave rex Judeorum, & cedebant ejus caput 


(a) [Satellites. DCAORADTGIS wilites; cujus nominativus. fingularis 
T'AARAnhTS. unde Ifl.otott. Dan.Sax. opmibz & Fr. druht, Familia, plebs, 
populus. ] 

(A) Intra atrium, i. e. pretorium. legit Latin. intra atrium praetorii. Nofter 
THH ANATAROIS, 5 vis axis. . Philo fudenm Alleg. II. pro computatione 
vulgari, p. 68. b. 4 ad2eos exis R6) 75 «UATG, EGL j TE wyvAavos, ve[Hibulum extra au- 
lam, fed intra portam. 

(c) Induerunt eum purpura, Sic fawuo Carabz illufere Alexandrini, in contu- 
mcliam & opprobrium Herodis Agrippz, vide PAilonem in Flaccum p. 970. 

(d) Salutare eum D&AGAN iIHA. Gothi noftrates, praefertim in Smolan- 
dia, Gá/a, loqui. Gá/, loquela. Gá/fam, loquax. 

(s) [Cxd- 


QCA P. ^XW 


RAnSA. gÀh EiSniynH iHÀ. CAh AArgAnHO Ans Knr- 
VÀ inyrrDhN iHÀ: GAÀh BI d&€ BIAMAAIKDN INA. Ana- 
VASIÀGAÓnnH imHÀ qrzAr nAngRnungRA:i. gÀAh rAvASiIAC- 
ànN iNÀ VASTGRM SyeSAIM. gÀAh nsrAnhnm TNAÀ Gl 
nshRAMIACcAócIHA iHAÀA: GAh nmnaór&minmi SDOMANHA 
MANNC. SEeIM&NAÀ KyRerv AID. üUIMAnO An Ap AKKRÁ- 
ATTÀM AAÀAikSANOKRAnS gÀh RDEADS. €I HGMI 
LTAArAN iS: gAh ATTÀnhDNH iHÀ AHA rADArAn- 
QA ST Av. wq ATGI iST rASkeiR Ip. OAIRNGINS STAds. 
GAÀAh rebnun iMMA óKRIrKAN vers Mkp SMVRNA. iip 1S 
NI NÀM: CÀh DShRAMGgAHÓ ANS iNA. ài1SÓ AJAg An- 
dà ANS VASTgSRS iS. V AiR ANO. ArtS hÀAÀADn TA AnrÁ ess. 
OARgrznh OÀ mweMI: VAs nhdAÀmN OGIAA dKRiagg. 
GAh nsh&AMiAcanm iNHÀ: gAh vAS DEARMGAI EAr- 


arundine, & confpuebant eum, & ponentes genua adorabant eum. 
Et poftquam irriferant eum, exuerunt eum purpurà, induerunt- 
que eum fÍuis (a) veftibus, & eduxerunt eum, ut eum crucifige- 
rent. Et (5) comprehenderunt quendam Simonem Cyrenzum (;) 
venientem ab agro, patrem Alexandri & Rufi, ut tolleret cru- 
cem ejus. Et abduxerunt eum in locam Golgotha, id eft inter- 
pretatum Calvariz locus, & dabant ei bibere vinum cum myr- 
rha, fed is non accepit. Et crucifigentes cum, dividentes ve- 
ftes. ejus, jacientes fortem fuper eas, quid quifque fumeret. Erat 
autem hora tertia & crucifixerunt eum. Et erat infcriptio cul- 


(4) [Cxdmon. 71. 11. hir rperne punu fuum proprium filium. ] 

(b) Et capprebendergnis gAh nnàrginunnm. (Suec. grepo.) Videtur le- 
giffe xai ixegeuv (vel fi mavis xai xeer&as, fzpius enim przfens Tempus, prateri- 
to reddit fenfu id admittente) certe zy;2esien Matthei 5, 41. eff Mamie 
G Àh (Suec. nó4ga.) 

(c) Simonem Cyreneum SGIMRHA KVRGIN AID. Sic cod. MS. 

(a) Nume- 
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M ^A A BEAT 


RiRRS i$ DEARMGAIp. SÀ qinà Ans inóà Are: gAh Mr 
1iMMA nshgRAMIOCAOnnN TUVÀNHS yAI.GO.gÀnS. ArrAnRA 
AE TÀIhS9RH. GÀAh ArmrAHA Ap hAGià ner iS: gAh 
nSEDAANg&OÓ À qATÀ rAMGCAIA R ATA aipAng. gAh 
MEkp DHSIBGAIM RAhmnsps vAS: gÀAh cq A1 EADRATr Ar- 
Ll'ANO ANS VAgAMGRIO.GO DN iHAÀ. yipgHO Ans hAnbir- 
àAÀ SciHÀ gAh urpAnNOM ANS. $ SÀ rTATAIRANAS og 
AAh. gAh Ei qRINS à ÁArAHS rTATIMRGANOS Q2. nÀ- 
SaI DK SIABbBAHR gÀh ATSTGIC AE qAMMA rAArIW: 
SAMAAGIK& GÀh «A1 AnhnMiST ANS Pho gANS BIAAI- 
K ANO ANS iHÀ MIQ SIS MISS& MIp Ai BbRSKARGAM. 
üaedpnN. AnmpARANS PAHASIAA. di SIK SIABAmN NI 
MAr PrANHASgAH: SA XRISTDS SA qinóà Ans iSK AeAIS 
ATSTGITAÀ AD nn AF qAMMA rAAri. €i rASAIOAI- 


pz füperfcripta: Rex Judzorum. Et cum illo crucifixerunt duos 
latrones, unum à dextra, & unum à finiftra ejus. Et impletum eft 
fcripture dictam, Et cum fceleratis numeratus erat(o). Et pra- 
tereuntes blafphemabant eum, moventes capita fua & dicentes: 
O'! deítruens templum, & per tres dies exítruens (/) illud, fal- 
va te ipfum, & defícende de cruce. Similiter etiam. fummi. fa- 
cerdotes una cum fícribis irridentes (c) eum invicem, dixerunt: 
alios falvos fecit, fed fe ipfum non poteft falvum facere. Hic 
Chriftus, Hic rex Ifraelis defcendat nunc de cruce, ut videa- 


(a) Numeratus erat R AhWpS VAS. Sic re&te MS. Succ. rá&nad wart. 
[ Angl. »»as reckoned. | 

(2) Illud. Legit oixodbedy ew rhy. 

(ce) Eum. BIAAIK ANO ANS TNJA cimi m4. optime, fi vel non 
legiflet «4, ut conftaret es à»2ev; non cum hoc verbo, fed cum /i&» conjun- 
gendum effe. Porro T«p SIK SIABAN (Suec. zen fig fielf) adco ut legerit 
«JN iauTol.s 


(4) Eloi 


COA P. XW 


MÀ gÀh FAAAnEGAIMA: GÀh dAr MipnshR AMIA Anis 
iMMAÁ idàyceirTIdCcO DN IMMA: gÀh BI q6 vARoO QGer- 
AÀ SAmsTg. KiuS$ VAR ARA AAAAT ARspAr nie 
OGIAA ninHà gH. gÀh muinnàgH CGIAAI VxrIa À TÀAr 
SDhS STIbNAI MIKIAA1. uk«pAnAO S. AIAgG. AIAÀRG. AIMAÁ 
SIBAKq Anci. q ATGI iST TASKGIR Ip. ri MGins. rg 
MGINS. àn OC MIS BIAAIST: gÀAh SnMAI dqize AT- 
STÀANÀ AÀHAÀ ÀHG PrPAhAnSgAmNaà ANS. aednm. SAr he- 
ArANH y&rGrp: (qRArgAnmaS AR Aims. gAh rAEDAA- 
GANAS SyAM AkGITIS. TAAArgANAS ANA KRAnS. 
AKRATKIAA iHAÀ. unpAHÓS. AcTGI. SAIOQAM üuiMAID 
heA1AS AThAEgAn iHAÀ: ip iAiShS AETRÀA AcTAnAS 


mus & credamus. Et crucifixi cum eo exprobrabant ei. Et quum 
effet hora fexta, tenebra factz funt fuper totam terram ufque ad 
horam nonam. Et nona hora clamavit Jefus voce magna dicens: 
(2) Eloi, Eloi, lima fibachthani, id eft interpretatum, Deus mi, Deus 
mi, cur me deferuifti. Et quidam affiftentium audientes (/) dixe- 
runt: ecce, Eliam clamat. Currens autem unus & implens () fpon- 
giam aceto, ponens fuper arundine dedit ei bibere dicens: fine! vi- 
deamus an veniat Elias ablaturus eum. efus autem iterum emittens 


(a) Elei &c. Legit Eawi, E»wi, Xu enCax0as. nam 1 in prima fyllaba poftre- 
mz vocis hujus, erronee fcriptum füfpicor pro A. & fic apud Mattbeurm. 

(b) Audientes rr Ah Ansg Ano AnS. Sic reftituimus ex MS. 

(c) Spongiam aceto SQÀAM | AKGITIS (Suec. S»»amp med áttika) là ver- 
bum verbo reddas /Pongiam aceti, fed Ulphilas non obfervaffe videtur conftru- 
&ionem Grzcam, qua je conjungitur cum genetivo rei implentis. Porro, 
ACT. €I SAIOAM (fic enim legendum, non A&TGI. SAIOAM) le- 
git itaque Zeg«, iban & texere. vide Mattbzi 27,49.  (Le&io non folicitanda 
eft. dubitatio defignatur f) particula »7 UIM AI affixa, cujus exempla plura ha- 
bes Luc. 14,28, 31. Joh. 7, 17. Marc. 10,2. De nota (a) ad Matthzi 27, 29. 
idem dicendum. ] 

Nn (a) Tem- 
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SKd. 4.0» 


4I 


SKZ. 42. 
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M'4A X ACT 


STIBNHÀ MIKIAA DzgH: GAh EADRAhAh AAhsS ais- 
SKRITNRÀ À iN TVA. iDrrA«RR nià à AAA: rASA: 
OANAS (AH SA hnnàAEAdqdS SA ATSTANO ANOS in 
AnóyAIRQgAÀ is. yATGI SUA hRgrigAHa s nzgm. aAq. 
BI SDNGAÀI SÀ MAmnmNA SA snnnsS vAS rgqQS: yesnn 
nddqAnR amgNS EAJRRAVRR SAIOAnAGINS. in i AIMGI 
VAS MARGA S& MAroó AAcme. gÀh MAKGAÀ iAKSEIS 
(IS MINNIZINS GÀh 18SGZIS Arper. gAh SAAgMeG. gAÀAh 
QAM VAS iH TAAGIAMA. gÀh AjAiSTIAGO DH iA. 
CGAh AnàbAhTIAGOnNH iMMA. gÀh Ar ARRS MARA- 
T&S wzar MipidódgednnN TMMA inm TAIRDSAAGM: 
GAh gnipAR AT Ant AHAhTGÀA VADRARAMMA. nin- 
TG VÀS HAKRASKAIyG. SAei iST ERDMA SABBATR. 


vocem magnam exípiravit. Et velum templi () diffcindebatur in 
duas partes, à fummo ad imum. Videns autem centurio adítans in 
confpectu ejus quod ita clamans exfpiraret, dixit: vere hic vir filius 
Dei erat. Erant autem mulieres procul fpectantes, in his erat Ma- 
ria Magdalena & Maria Jacobi minoris, & Jofes mater, & Salome. 
(b) Et quum erat in Galilea etiam fequuta fuerant eum, & minftra- 
verant ei, & ali multe, qui iverant cum eo Jerufalem. Et jam ve- 
fpere facto, quoniam erat paraíceve, qua eft (7) initium fabbatorum, 


(a) Templi AAhS. Librarius errore omifit afpirationem.  Cafum primum 
bujus vocule non memini obfervaffe in fragmentis hifce Gothicis. Eft vero 
Foemin. irregulare, cafu fecundo habens AAhS, in cxteris obliquis AAh. 

(b) Et quum — etiam. Non legit 2, praemittit autem xj ante £x^s9s», quod 
per etiam vertendum nobis fuit. 

(c) Initium Sabbaterum EKRY0MA SABBATR, & fic non male fibi vifus 
eft vertiffe aevexCear»», fümit autem hoc loco imitium non pro prima parte, fed 
ingreffu ad rem ipfam, atque id prorfus z«q«ov Mox UIMARNA S, adeo ut 
cum Alexandr. aliifque legerit ia94». 

(e) Hone- 


CA BCUXV, 


UIMANAÀS iRSCGE AF ARGIMAUAIAS. rArnaàs RArr 
NGIS. SAGI VAS SIABA EGIàÀANOS dqinà Anr ARA GgRS 
P&QS. AnAmAHnjgANHAS PAAAnRp in àfn rnceiAATAD. 
GAh BAwv dis AGIKIS iAISDIS: id neiAATRS SIAQO ÀA- 
AGIKIAÀ A Gr 1S gni AR PASVAAT. gAh. AThAIT ARAS 
AN hDHÀAEAQ. ERAh imÀ € gnipAn rAà Angng- 
àcaài. gAh Ein ARAS AT dAMMA hn AEAA À. ER &- 
TAE ATÀ AeIK iRSGEÀA: gAh nsbBnrgAnas AeiW 
GgAh nSmIMANAS iTÀ. BI ANÀ. qAMMA AGINA. gÀAh 
DCAAArIAA iTÀ i hAAiIVA wQATGI VAS FAGRABAnN 
nS STAINA. gAh ATVAAVIA A STAÀIN à) à ADRA wis 
hAAniS: ip MARGAÀ S& MAróàAAcne gAh MARGA 


veniens Jofeph ex Arimathza, (s) honeftus fenator, qui erat ip- 
fe expectans regnum Dei, confidens (5) introivit ad Pilatum, & 
petit corpus Jefü. Pilatus autem mirabatur fi jam mortuus ef- 
fet, & adyocans centurionem interrogavit eum, an jam modo mor- 
tuus effet. Et intelligens à centurione donavit corpus Jofepho. Et 
emens linteum, & detrahens (^) illud corpus, involvit linteo, & po- 
fuit illud in monumento, quod erat exítru&um ex lapide, & ad- 


volvit lapidem oftio monumenti. Maria vero Magdalena, & Maria 4 


(a) Henefius fenatr Tr AFYAS RATINGIS. Sic MS, licet cl. Junius 
TDàS RATINGIS ceo ganevize.. affentior antem viro doctiffimo in Glof- 
fario, permutatione vocalium $ & f, quam etiam fupra obfervavimus, idem 
vocis effe ac PAS Pom. Tatianus Harm. cap. 212. Guot man inti recht, ir 
bonus C juftus. — Otfridus IV. 35. So guat thegan fcolta, uf bonus famulus debe- 
bat. Uterque de Jofepho Arimathenfi. 

(b) Confidens AR AN Ampg ANO S. Sic MS. fed magna fimilitudine ve- 
ri eruditiffimus Edvarduss Lys. Anu Amdpg Ana S. 

(c) Iud 1T A. Legit itaque utroque loco hujus commatis az», nimirum 
4g, quanquam non male az», fi Atticorum dialecto ufus fuiffet facer evan- 
gelifta. 

(a) In- 
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CCXXX. 
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CCXXXI. 
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3* 
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M A ER AXIN 


igSeZIS SeOnn OAR rAAArnpS ves: gAÀh inyisSAn- 
àiN SABBATGO ATIS. MARGÀ S& MAÀróàAAGne. gAh 
MARGAÀ S& iAKR&BIS. GAh SAARMe nSbAnhTGànn 
ARRMATÀ. €r ATrArrAmHOeINS rASAABgOCcOGINA 
1iNÀ: gAh FIADn AIR dIS à AriS AEAR SABBATG. AT- 
iddàgeóànnm àn qqAMMA hAAIgÀA AT DRRINNANOIN 
SDNNHIN. GÀAh aednw àn SIS MISSR. OAS AEVAAVg AI 
DnNSIS q4ARÀ STÀIN AE QàADRRM qwiS hAAÀAiwiS: GgAh 
iNSAIQANÓGINS DrÀnMiAeóanm «qAMMGI AEVAAvynpS 
IST SÀ STAÀINS. VAS ADK MIKIAS ABR ABA: . gÀh AT- 
rArrAnNaàcemS iH QATÀ hAÀIy. rASeonm gnrrA- 
AAÀndp srrARÀ An in TAÀAIhSV A1 BIQAIBIA ARA VASTSGÀI 


Jofes videbant, ubi pofitus effet. Et (a) inftante die fabbati Maria 
Magdalena & Maria Jacobi & Salome emerant aromata, ut euntes 
ungerent eum, (/) & valde mane diei poft fabbatum ibant ad mo- 
numentum oriente fole, & dicebant inter fe: quis devolvet nobis 
lapidem ab oftio monumenti? Et intuitz videbant eum, quod de- 
volutus effet lapis; erat enim valde magnus. Et ingreffz in mo- 
numentum videbant juvenem fedentem à dextra obvolutum pallio 


(a) Infante die [abbati à(NVISANO IN SABBATCO ATIS. vel legen- 
dum iNVISANOIN SABBATCAÀ ATA vd inyISANdINS SABb- 
PBATCO ATIS. S finali in prima fequentis vocis delitefcente. 

(b) Et valde mane &c. GAh. FiAD. AIR. wqIS dAriS AEAK 
SABBA'TTG (Suec. foret ocb »ál arla, dagen efter Sabbaten) Graci, xat Mao 
(quamvis hanc particulam non agnofcat codex Castabr. Beza ipío referente ) 
exepi vis pug emGurev, quam lectionem non follicitabo, dignum tamen obferva- 
tione, noftrum legiffe, vel voluiffe legendum x; Aie» aep! vis per exem, vel fi 
Jg 'ofephi Scalig. füfpicionem fequamur exGaz»; fed ut pradixi ledionem hanc 
non tuebor, nam us eft seórs, & abbatum, ftylo Synagogz, quilibet dies heb- 
domadis ; commoda itaque explicatio eft. 


(s) Ve- 


Q ALPE. XVE 


OGIrTAI. GÀAh ns$reismgaàcóànn: qARDh uAd àn iM. 
NI EADRhTenp TzvyiS. TAISD SgKGI p HAZRR Ain (ARA 
DnShRAMIÀ An. mniST heR. DRRAIS. SAI qAHA STA 
vQARGI rFAAArIiAcGOnnH iHÀ: AkKGI rPArrERp. üunpiành 
àn SingugAM 1S gGAh àn rArTRÀAD. er EADnRATPÀAr- 
LFKp izyIS iN TAAGIAAIAN. qARDh iHÀ rASAIOnp. 
SVÀ SyG uA àn izyis: gAh DSrArrAnaàcims AE 
v AMMA hAAivyÀ rAqdAAnhns. àis nhi AmR SAT irgS 
KeiRK& gAh nsSpEiAMeI. gAh mniMAmNA .... eese 
DSSTANOÀ Ans «ANM in MADRTIN ERDMIN SABBAT&R 
ATrAnriàÀ A ERDMIST MARIVG p AMGI MArAAAGNG. AE 


albo, & obftupuerunt. Dixit autem illis: ne timete, Jefum qua- 
ritis Nazorzum, crucifixum illum. non eft heic, refürrexit, ecce 
locus ubi pofuerunt eum ; fed ite, dicite difcipulis ejus, etiam Pe- 
tro, quod przit vobis in Galilzam, illic eum videbitis, ficut dixit 
vobis(s). Et exeuntes é monumento (/) fugiebant, occupaverat e- 
IN eas Sc pavor; &e' temi 2.0. 0. evel. Refurgens vero 
mane primo fabbato, apparuit primum (;) Maria illi Magdalenz, ex 


(a) Vobis Y TZVIS. hzc vera ledio cod. MS. à) IN 1S cft ali- 
quid nihil. 

(Bb) Fugiebant. Monftrofum eft fS AT And GINS — PAqAAn- 
hnmàGi. Si quid, foret PA AAnhnDmNAGINS, 4v. fed codd. 
Grzci conftanter 26v». Lege ergo DAspAAnhnmn. ài1sS nhi AN SAT 
1G&S. gaudet enim hujufmodi zwiee: Gothus nofter. fYS NY TIBI Loc. 
20,25. pro DSTIBIp ND. iNN HI. ATP ATTED Jobannis 10, 1. pro 
NI iNNATPIArrEp. AT DhwpAmH DAE. Marci 14, 44. pro AT- 
TAE Dh« AN. & alibi. Id pariter obferves Ynh«p Am, quz proxime fc- 
quitur, non magis quam 4i vel 2ze poni poffe initio periodi. 

(c) Marie illi Magdalene MARIVG «p AMGI MATO AAGHG. Lege 
UIZAI, íed folium hoc ferme integrum vetuftate exefum, verfu item 11 pro 


Oo Dl ASAt- 
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6. SAB. 


SAr. 
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8. 
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MA Ri.G XE 


qrzAici nsSyARH SibhNH DNhDApygHS: Sgh rArrAn- 
àci rTATÀAih «AiM Mp iMMA veRDnmH «eee , 
ip eis rAhADnSgAnNO ANS qd ATGI AIb5Arp gÀAh r ASA: 
OANAS VARdQ ERÀAM TzAI. NI PAAAnBIAGADN: AEAR 
DnjqAR pATA******* 


qua ejecerat feptem daemonia. Illa difcedens annuntiavit iis uz 
cum illo fuerant, . .. . ....... Ill vero audientes quod vi- 


veret, & vifus effet ab ea, non credebant. Poft haec autem * * 


FÀSAIQAMAS VAR omnino legendum PASA1GANS VARU» 


hzc enim infledtio vocis paffivz. 


[34/11 
qot dp Ep Sep Sere P DEP RP IPIS SRP pP EP 


AIVATTGAGR wd AiIRh ADKAnN 
AnmAST2AÀGI(. 


ees NTC RAIhTIS MANArAI àDrhnNnNünN MGAGAÀN 
? n s iNSAhT BI Q&S CTAEDAAJAVGISIARNS iN DNS 
$2272? vAIhTINS. SUÀ Syc AnAEnAhnnN nmwSIS dq AIeI 
ERAM ERhMISTIN SIABASInRgGRS GÀAh And bAhTSS ye- 
SDN dIS vVADRAàIS. TAAGIKAIAA GAÀh MIS GAh AhMin 
VGIhAMMA FERAM AnASTRAGINMAI AAAAIM TrAArr- 
VDBbA AEARAAISTgAnOaIN. rAhAhgg dqdnS MGAgAn. 


EVANGELIUM »rz& LUCAM 
RES EUPICE E. 


riam rerum, quae apud nos plene gefte funt (a), fic- 
ut tradiderunt nobis, qui ab initio ipfi viderunt. & mi- 
niftri fuerunt Verbi, placuit & mihi & Spiritui. Sancto (/), à 
principio omnia accurate aífecuto, ordine (v) tibi fcribere, opti- 


Q: ANDOQUIDEM multi cceperunt fcribere hifto- 


(a) Plene gefte funt T'AEDAAAvyeiSIÓ &NS, mem Meo Qognptvav, Quod vul- 
gatus Latinus legiffe videtur «eosutwos, (vertit enim quee in nobis complete funt) 
foret BI ygS rAEDAAIÀ gNS int ninS vAIh'TINS. 

(b) Et Spiritui Sancio. ZEgerrime mihi perfuaferim, de fuo, occafione ACtor. 
15, 28. hzc intrufiffe noftrum, fcd interpolato ufum codice, ficut alibi etiam, 
przíertim quod ad hunc Evangeliftam, videbimus. Certe in quibufdam Latinis 
hoc additamentum inveniri monet clarif. Bengelius Introd. in crifin N.Teft. p.404. 

(c) Ordine T AhAhgg. Si «d x5dis temporis rationem fignari putaffet, 
fort BI 9G AEJAR, vide Luc. 8, 1. 

(e) Re- 


Cap.r, 1; I. 
2. 


I48 


8. 


I; UJ AE CA 


BATISTA «ArADEGIAD. €&r rAKDNMNAIS qrze. 9i qi 
LTAAAISkEpS iS. VADROG ASTA: VAS in à AT ÀM he- 
KRaàcS qinà Ars inà ArAS rnàgi. rAMIN ZAKARIAS. 
nS AEAR ABigimS. gAÀAh aems is DS àAnhTKRhM 
AhAR&HS. CGAh HAÀMR 1Z&S AIAGISABARp: yesnn nh- 
AN rARAIhTÀ BÀ in An y AJR9GÀ rgps. rArrAn- 
O&HÀ iH AAAAIM AnABbnSmIM GÀh rFARAIhTGIM EÀ- 
NINS DHQ9AhAÀA: GAh ni vAS iM bARnRG. Di TG VAS Ar 
AGISABAxp STAIRR. GAh BA ERAMAAOARA Oo Are ser 
NAIZG vesnn: VAR qAm Mri qdAmer rnóàgimigo A is 
iN VIK&N KHNGIS SGiNIS iH ANAVAIR(QgA r$OS: BI 
BinhTgAÀ rDàgiRASSAnS hAADTS iMMA DRKRAnn àn 


me Theophile, ut agnofcas eorum, qua edoctus es, verborum cer- 
titudinem. Fuit in diebus Herodis regis (a) Juda facerdos (/), 
nomine Zacharias ex pofíteritate (c) Abia, & uxor illius ex filia- 
bus Aaronis, & nomen ejus Elifabeth. Erant autem jufti ambo 
in confpe&u Dei, incedentes in omnibus mandatis & judiciis Do- 
mini inculpati. Et nihil iis erat liberorum, quia Elifabeth erat 
fterilis, & ambo erant provecti etate dierum fuorum. Factum 
autem eft cum is facerdotio fungeretur in ordine cognationis fuz, 
in confpectu Dei, fecundum conífuetudinem facerdotii fors ei exiit 


(e) Reg «pIDO ARIS. Sic ex MS. reftituimus. «yIDÀ AS «eft cafus 
rectus. 

(b) Sacerdos. Non legit "TIS, haberemus enim. SMS. 

(c) Ex pofferitate YS. AEAR- Sic intellexit nofter i£ idoareins, & hanc 
inter alias fignif&icationem ei tribuit Suidas. —Egswgis, 5 7x84. EQxutgia, fami- 
lia. [Huic affinia funt Anglo-Saxonica apepa. apopa. & Francica abara, auaro, 
Liberi, proles, facceffor, qua fortaffe funt verbalia ab ayapan. in preterito ayop. 
Exire, emigrare. ] 


(e) Offe- 


€ Z EUL 


SAAGANH. ATPrArrANHAS iH AAh pAmimS. gGÀh AAAS 
hinhMAÀ VAS MAÀHAreHS B5Geià ANO AHS DTÀ COGIAA:I 
QVMIAMINS: VAR ANH iMMAÁA im SiDnNAI ArriAns 
EAniuNS. STANÀANAÀS Ap TAIhsSggm hnHSAASTAOI1S 
q$yMIAMINS. GÀh rAAR&EÉNROAAÀ ZAKAKRIAS rASAr 
OQANAÀS. gAh AriS àISOR ADS iNÀA: GA iQAmn àn irr 
MAÀ SA ArriAnS. HI &LFS dnS ZAKARIA. àn dqeel 
AnóàhAnsiàA iST BIÀ A wei A. gAh aens dqGiMA / Ar- 
AGISABAnp rABAiRIA Shnnn qns. gAh hArTAIS HAMR 
iS ighAmHGN. gÀAh vAIRd kp qns EAheás gAh Syer- 
NIQA. GgÀAh MARArAÀI im PABADRqQAI i$ EArimmgNO : 
VAIRdEp ADK MIKIAS id Any AIR(gÀ FAnimmS. gAh 


offerendi (a), ingreffus in templum Domini, & omnis turba populi 
erat exfpectans (2) foras, tempore fuffitus. Apparuit autem ei (7) 
angelus Domini ftans à dextra altaris fuffitus. & turbatus eft Za- 
charias videns, & timor incidit in eum, Dixit autem ei ange- 
lus: ne time Zacharia, quoniam exaudita eít precatio tua, & uxor 
tua Elifabeth pariet tibi filium, & vocabis nomen ejus Johan- 
nem. Et erit tibi gaudium & exfultatio, & multi de nativita- 
te ejus gaudebunt, erit enim magnus in confpedu Domini, & 


(a) Offerendi. uuu, fuffitus facere; fed pro ftri&tiori hac voce utitur gene- 
rdi à) SAAG AN, quod etiam noftratibus olim tradere, offerre; etfi nunc 
non nifi venum tradere, vendere, 4t [elja. ( Angl. to fell. ] 

(B) Exfpe&lans &GIà And. ANS, Suec. Bidande. itaque pro etium 
legit &&exzaweo, przter codd. confenífum, ftd certiffimo indicio, ufam effe 
Grzco. 

(c) -pparuit autem ei WAR«p p Am 1MMA iH SIDNAI: Sic probe 
MS. nec aliud ratio Grammatices admittit; SITYNS enim in cafu fexto pofcit 
SIDIN AI. Suec. wart bonom i en fyp,. (Cum SIDNS concinunt AS. fien & 
Ifl, (ion, (ien, vifus, vifo. ] ; 

Pp (a) Liquo- 


I49 


1l. 


I$O 


16. 
C 


18. 


19. 


16. 
17. 


18. 
Y9. 


L JUR MA 


vai gAh Aenpn nr óRIrKIÀ.. gÀh AhMins verhis rA- 
EDAAgAAA. nAnhpAmM im VAMBAI Anpems senmAr- 
78$. gAh MAnArAms snuye iSRACAIS rAyAnaenp 
àn EkAmIN TA TzG. gÀAh SIABA EAngRAuIMIA in 
AnóàyAIRQGA is im AhMIN gAh MAhTÀI hjAijAcrinsS. 
TAVAmdàgAN hAI&TRNÀ ATTAÀNG à BARNAM. gAh 
DNTAAANS iH ERR&à GIN PAR AIhTATZG. MANVg AN EÀ- 
NIN MANArGIN TAEAhRIAA: GgAh OA ZAKARIAS 
àD qQAMMA ArriAAD. Bir OG KDmnmnM «qQATA. iK 
KRArhTIS iM SiMGIPS. gÀh acus MeGINÀ ERAMAAORg- 
ZGI iN àdArÀM SemtAIM: gGAh AntühAEgAnoós SA Ar- 


vinum ac liquorem (2) non bibet, & Spiritu Sancto replebitur, adhuc 
in utero (/) matris fuz, & multos filiorum Ifraélis convertet ad do- 
minum Deum illorum. Et ipfe preveniet in confpectu ejus in fpi- 
ritu & virtute Eliz, ut convertat (c) corda patrum ad filios, & immo- 
rigeros ad (4) fapientiam juftorum, & paret Dominum populum ido- 
neum. Et dixit Zacharias angelo: unde nofcemus (e) hoc? ego enim 
fum fenex, & uxor mea provecta in diebus fuis. Et refpondens an- 


(a) Liquorem AGIpfy, cujus cafus primus AGIns. Otfrido 1. IV. Lid. 
Ni fullit er fib uuines ouh lides niheines, sos implebit fe vino, mec ullo liquore. 
Pridem quoque injun&um facerdotio Aaronico (Levit. 10, 9.) meéxa 9ée, ficut 
loqui amat Pio, cui folemne vocibus facrorum * zz» uti, cum fuorum ritus le- 
gefque interpretatur; fed haec alis. cie vero haud dubie, minimum in tabu- 
lis facris, liquor mellis, quo abundabat olim Palzíftina, cum montana ejus fra- 
grantiffimis herbis floribufque obíita effent incolarum ftudio ac diligentia. 

(E) In utero. Legit ergo c sae wrzeós avg, & lic Syrus, nec aliquid in hac 
le&ione incommodi, uti erudite obfervat AMarefcballus.. Vide item, ut commode 
interpungat pot PAEDAGAO À, & NADhipAN 75 2d fequentia referat, 

(c) Cowvertat TA ANAGgARN. Infnitivus figurá Grzca. 

(2) ^44. reftituimus ex MS. TN pro à, & eee, nihil tamen obftat quin 
hignificationem à & five e ei tribuamus. 

(e) Nefcemu. KYYNHIDM. legit ergo s»eczj«9«, ego uxorque mea. 

(4) Non 


6wBRN/E 


TIADS aqAqd àn iMMA. iK iM TABRIGA SA STAÀNn- 
à ANàÀS iN AHnÀVAIRQgÀ rgQS. gÀh insAndnps iM 
RKRÀgAM àn qns. gAh vAIAAMeRgAn qns QATÀ. 
GAÀh SigAIS «AhANÓAS gÀh mI MArAHAS KRgàgAN 
DNà QANA à Ar ei vyAIRAI ATA. àn qeer mn rA- 
AAnbBiAes vyADRO. AM MGINAIM. (2er nSEDAAG ANA. À 
iN MCAÀAÀ SeGIHMAMMA: GÀh VAS MAmnMArer 5Gio An- 
à ANS ZAKAKRINS. gAÀh SIAd AAGIKIA GO DN. (OÀ AATI- 
àcà1I iNÀ iH (dIZzAI AAh: nSrArrAmaS dQAnm nr MAh- 
TÀ àD iM RRAg ANH. gÀh ERgdqnNH «qAMMGI SIDN 
CASAO iN. AAh. gÀAh SIABA VÀS bARAÓygAnAS iM. 
GÀh yAS ànMES: gÀh VAR« BI qe nskDAAngO e- 
àDN dàArgS AnàbAhTGINS i$. TAAAnp àn rARAA 
SCGINAMMA: AEAR nhdpQgAm qdARS AArANS iHKIAQR 
VARwUQ AMMCISABAnp aeNS iS. gAh rAAAnDrmaà,A SIK 


gelus dixit ei: ego fam Gabriel ftans in confpectu Dei, & miffus 
fum alloqui te, & faufta hzec tibi annuntiare. (s)Et eris mutus ac im- 
potens loqui ufque ad diem, quo fiat hoc, quoniam non credidifti 
verbis meis, quz implebuntur fuo tempore. Et erat populus exípe- 
Cans Zachariam, & mirabatur quod tardaret in templo. Egreffus 
autem non potuit eis loqui, & intellexerunt, quod vifionem vidiffet 
in templo, & ipfe innuebat eis, & erat mutus()). Et factum eft, 
poftquam impleti effent (c) dies minifterii ejus, abiit in domum fuam. 
Poft autem illos dies concepit Elifabeth uxor ejus & occultavit fe 


(e) Non legit, uti nec Syrus vel Perfz idw. 

(B) Muti &TYMBS. Suec. ( & Angl.] Zub. Surdus foret Q& AnbBS, 
Suec. dóf. (Angl. deaf. ] etfi non fit dubium eg» fubinde pro utroque occur- 
rere. 

(c) Dies miniflerii ej €& ARS An bAhTGINS iS. Sic legendum 
& lineola tranfvería fuper T evanuit. 

(a) Con- 
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[v0 PNEU PE, 
MGHAqS ElME. arnpAnaàgr. qATGI SVÀ MIS PATÀAyIÓ A 
EAn ir à Xr AM «c AIMGI iHSAO AckriMAm iàyerr Mein 
iN MAHHAM: «AR nhipAN iR MGN&Ip|. SAIhSTIH. in- 
SAnànps vAS ArriADS rABRIGA FERAM DrRQDA in 
bBADRr TAAGIAAIAS. Se&1 hArITAÓMAÀ HAZARAnp. àn 
MArAdvAr: i8 ERArIbTIM AbBIN. (IZGI HAM iRSGE. 
nS rFARAA dàAyGidIS. GAh HÀMAR «IZ&S MAT Av AIS 
MARIAM: gAÀh rAAenpAnàs im SA ArriADS àn 
TZAI. QÀAd-. kEAriwg AnsSTAI ADOàAhAETA. EkAnm MED 
qns. inia g qn in amgM: iq Si rASAIOAnaGI rÀ- 
v AAhSHgAÀ A Bi innsArAhTA: i$. gAh «(ARTA Sis Oe- 
AGIKAÀ Vesi S& rgAGiNS. qATGI SVAÀ qinjiàA TzAI: 
gAh aAdvq ArriADS àD 1ZÀI. mi RrS dns MAKIAM: 


menfes quinque, dicens: fic mihi fecit Dominus in diebus, quibus 
conftituit (z) auferre opprobrium meum inter homines. Verum e- 
nimvero in menfe fexto miíflus eft angelus Gabriel à Deo in urbem 
Galilaz, qua dicta eft Nazareth, ad virginem defponfatam viro, 
cujus nomen Jofeph, ex domo Davidis, & nomen hujus virginis Ma- 
ria. Et ingreffus angelus ad eam dixit: laetare gratia valde ple- 
na (f, Dominus tecum, benedicta tu in mulieribus. Sed illa videns 
turbata eft fermone ejus, & cogitabat qualis effet hac falutatio, 
(quod fic benedixit illi(z).) Et dixit angelus ei: ne time Maria; 


(e) Cenflituit auferre IRNSA(C AENIMAR, verbum verbo intuitus eff au- 
ferre, quod cum non ferant Latinz aures, fic vertendum fuit, nec quidquam ufi- 
tatius, quam quod verba fenfuum ad intelle&tum referantur. 

(&) Valde plena ArYà Ah AE T À, voce compofita ex Aa A ( veteri lin- 
gua noftrate Zudur, opes, divitiz, nunc 04e, unde Up/ala óde, opes vel potict- 
fio regis Upfalenfis) & h A5AÀn, habere. 

(c) Quod fic benedixit illi. foret 2n STWS tÜA"L Y eu TI. fed haud dubie €x mar- 
gine manarunt. 


(a) Altf- 


€ XN PE 


BIPAST AnKR ANST FRÀM rgQÀ. GÀh SAT. rAnIMIS 
iN KIAqers. GÀAh rABAIRIS ShiiD. GÀAh hArTAIS nHA- 
M& iS TAIiSD. SAh vAIR«ri MIKIAS. gGÀAh Sninns hAn- 
hiSTIHS hArTAO A. GÀh riIbIiÀ IMMA EAH r$ STRA 
dà AvyaiAIS ATTINS S. gÀh qgiDà AH DEAR PARA A 
TAKRBIS iN AiymNS. ic qinaàrmmASSAnS iS ni vAIR «Ep 
AnàGi: aA qdAR MARIAM àD qQAMMA ArriAAn. 
OAIVÀ SIGAI »ATÀ. vp AnàGI AbAn n] KAnn: GAh 
AnàhAEgAwNAàS SA ArriAns uÀ«q àn izATmze. AhMA 
veihs ATrArrip ARA nk. gÀAh MAhTS hAnhisTINS 
DEARSKAQO verá qns. àngeh SAer rABAIRAA À veihs. 
hArTAAàA Snunns rgdqsS. gAh SAt. AIAGISABAnp. nip- 
gR qdGIHÀ. gAh S it KIA$& SDHD DANAM.....-. 
HIN SGINAM * ****** * gAh rFAAAERp EAIRRÁA 


invenifti enim gratiam apud Deum, & ecce concipies in utero, & pa- 
ries filium & vocabis nomen ejus Jefus. & erit magnus, & filius altif- 
fimi (s) vocabitur, & dabit ei Dominus Deus fedem Davidis patris e- 
jus, & regnabit fuper domum Jacobi in ternum, & regni ejus non 
erit finis. Dixit autem Maria angelo: quomodo fiet illud, quoniam 
virum non cognofco? Et refpondens angelus dixit ei: Spiritus San- 
&us veniet fuper te, & virtus altiffimi obumbrabit te, ideoque qui 
naícetur fanctus (/), vocabitur filius Dei. Et ecce, Elifabetha cognata 
tua, etiam hzc in utero concepit filium (;) * * * * * * & difceffit ab 


(a) Aitifimi. Evanuerunt ferme litere, legendum autem hAnhiISTINS, 
& fic mox, veríu 35. Corruptiffime editio prior hADIhISTRNS. id enim 
altiffime. 

(P) Ideoque qui na[cetur [anti!& à Ywyeh SACI TAB AIRAO À yerhs. 
foret à i zendunios X0, quz fane vetuftiffima lectio, & cujus veftigium in INo- 
vatiani lib. 19. de Trinitate. 

(c) Filium Sf. Sic, non SDHA. 

Q.q (a) fw- 
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izA1 SA ArriIAnS: nSSTAnHÀ Anàeci AH MARIAM iH 
vqAIM à ArAM. iddàgA in bAmRrAheim Sminmn"uag. 
iN BADKr inàiS. GAh rAAAnp in PARA ZAKARI- 
iNS. gÀAh rRAIAÀ AIAGISABAnp: GÀAh vVARO Sye hAn- 
SIMA AIAGISABAnp rgAGIN MARIÍNS. AAIAAIK BARH 
iN UkpAD iZ&8S. gÀAh rAEDAANRA A AhMiINS yGihiS. Ar- 
AGISABANnp. gGÀAh nEygHIAA STIBNAI MIKIAAI. GAÀARh 
UA. qinpiàg qn in amgM. gAÀh qindgiag AkKRAN 
anpAns deis. gAh. OGAUKR MIS (ATA. € uüeMrI Ar- 
d6€i EAmINS MGlNIS AT MIS: SAI AAAIS SnnSel vAKR« 
STIBNAÀ rgAGINAIS (em ATZRS iN ADSAM MGINAIM. 
AAIAAIK qQATÀ BARN iH SyIDHEQAI id VAMBAI MGI- 
NAI. gÀh Ano. ArÀ S& rAAAnbgAnoer. gAT6GI yAIR- 
qdnp nsrAnhTs qrze RgoiMAmG 1ZÀAI ERÀAM EAnIm: 
GÀh GA MARIAM. MIKIAGIÀ. SAIVAAA MGINA FAN. 
GAh SsyermelÀ AhMA MemS àn rgpQA mHASGgANAÀ 


ea angelus. Exfurgens autem Maria in illis diebus abiit in monta- 
nam regzonern feftinanter in urbem Juda (2), & intravit in domum 
Zacharig, & falutavit Elifabetham. Et factum eft, ut audivit Eli- 
fabetha falutationem Mariz, fubfiliit puer in utero ejus, & reple- 
ta eft Spiritu San&to Elifabetha, & exclamavit voce magna dixit- 
que: benedicta tu in mulieribus, & benedictus fructus uteri tui, & 
unde mihi hoc, quod venerit mater Domini mei ad me. Ecce e- 
nim, ut facta eft vox falutationis tux in auribus meis, fubfiliit 
puer prae gaudio in utero meo, & beata tu credens, quia erit con- 
fummatio dictorum ei à Domino. Et dixit Maria: Magnificat 
anima mea Dominum, & exíultat fpiritus meus in Deo falvatore 


(4) J»d4e indINS. legit ergo 14, confer cap.3, 33» non iim, quz do- 
&iff. viri in Palzftina Sacra eft fufpicio. 
(«) Mag- 
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MGCINAMMA. tire iHSAQ àn hmArmryermA: qinggs Ser 
NAIZRS. SAI AAAIS ERAM hiMMA mnn AnóàArgAmna 
MIK AAAA KDHGÀ. nNTG LlATAVIAÀAÀ MIS MIKIAGIN 
SA MAhTGIFÀ. gGÀh yeih nAMg is. GAh ARMAhJAIR- 
TGI iS iH AAàINS AAÓG qAIM &rANÓM AM iHÀ: TA- 
TAVIAA Symuepei im ARMA SeGINAMMA. diSTAhIAÀÁ 
MIKIAqnhTANS rAhnroó Ai: hAi&TINS Seimus. rAGRAn- 
SiàÀA MAhTGICTANS AF STRAAM. gAh nsbAnhiAA 
rAhnAiyiàANS. rReOà ArAmS rFASgQIA A qinQe. gAh 
LTABIPTHANOÓ AHS iNSANOIÀMA AAnSAmNS. hAGIBIAÀA iS- 
RAGCGAA qwdiDMArPD SGIHAMMA. rAMnDNANAS ARMA- 
hAiRTGINS. SUA SyG Rgoàuà A ànr ATTÀM DNSAR A1M. 


meo, quoniam refpexit humilitatem ancille fuz; ecce enim jam 
nunc beatam me pradicabunt omnes generationes, quoniam fe- 
cit mihi magna (z) potens, & íanctum nomen ejus. Et miferi- 
cordia ejus in aetates atatum timentibus eum. Fecit potentiam 
brachio fuo, difperfit fuperbos cogitatione cordis fui, dejecit po- 
tentes de fedibus, & exaltavit humiles, efurientes implevit bonis, 
& divitiis abundantes (/) dimifit inanes, refocillavit (c) Ifraelem fa- 
mulum fuum memor mifericordiz, ficut loquutus eft patribus noftris, 


(a) Magna. MIKIAGIN magnitudinem, fcd facere magnitudinem ingratum 
Latinis auribus. 

(b) Divitis abundantes Y ABITCNANO AS. Participium. Vulgatus di- 
vites, id vero PABGIP ANS. 

(c) Refocillevit hAGIBIO A. — Orfridus I. cap. 7. 

'Thie hungarogon muadon 
Gilabot er in euuon, 

[Gloffz Monf. gilapot uuirdet, reparetur, p. 392. item gilapota, repau[avit, p. 
400. & gilapotun, refecerust, p. 359.] Pro «pgfYMArfh SCeIHAMMA, 


foret ex regulis Grammatices «pIfüMAT AD SGINAMM A, hzc enim ter- 
minatio cafus tertii, 


(«) EU- 


I55 


156 
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ABRAhAMA GÀh ERAI9 i$ DHÀ Ary: rASTR( AH 
MARIAM Mrp iZÀ: Sy& Mengps qdRINS- GÀh rAyAn- 
àIÀA SIK àn PARAàA SGIHAMMA: JAIAGISABAnp ns- 
EDAAHROAÀ MGÀ OD bAIRAH. gAh rABAR Snnn. 
gAh bAnsiàecóànm BiSrTANÓS gAÀh rAmmgas izgS 
DNTC€ PTAÀMIKIAIAA EAM ARMAhAiRTGIN SGINA BI 
TZAI. gAh MipEArmgAGOnm TZA:: GgAh vARoQ iW 
ÀàArA AhTDàIM. aüc€MnN BIMAITÀAN «QATAÀ BAKnH. 
GAh hAihArrnH iHÀ AEAR nAMIN ATTINS iS ZAKA- 
RIANH: gÀh AmndàhAEkgAnoóe:r Sg Anper i$. uA. ne. 
AK hArrAidAn ighAmnmes: gAh aednm on izjAr. 
vqATGI nrAmSshnn iST iH KDNGAÀ «qQermWAMMA SAGI 
hArrAIÀà AD qAMMA nAMIHS: rABAmoyidconn qAn 
ATTIN iS. qATÀ OAIyÀ ViAàdGOo: hArrTANH iHA: d 
iS SRKgANAOS SIIIAA A. NAM. GÀh MGAIO À. urpAno s. 


Abrahamo & Ííemini ejus in zternum. Manfit autem Maria cum 
illà quafi menfes tres, & reverfa eft in domum fuam.  Elifabetha (a) 
impletum eft tempus pariendi & peperit filium, & audiverunt vicini 
& cognatze ejus, quod magnificavit Dominus mifericordiam fuam 
erga eam, & colletabantur ei. Et factum eft die octavo, venie- 
bant circumcidere puerum, & vocabant eum ex nomine patris ejus 
Zachariam. Et refpondens mater ejus dixit: neutiquam, fed vo- 
cetur Johannes. Et dixerunt ei: nemo eft in cognatione tua, qui 
vocatur hoc nomine. Innuebant autem patri ejus, quid vellet 
vocare eum, Et is poftulans tabulam, accepit & fcripfit (A): 


(«) Elabetbe. non legit x. 

(2) "Accepit C fcripfit. Foret a/z5 à adve ariyaxidyoy, Aat x yen re. Juven- 
cus T. 112, pulcre. 
[criptoque rogant edicere nomen. 


(4) Orta 


G APT 


ighAnNes isT HÀMg iS. GÀh SIAAÀ AAGIKIÀ GÀ DN AA- 
AAÀ1í: DSADKNRÀAÀ AN Mnrips is SDHS gAh Thrrg 
iS. GÀh Rgà1IA À qinpgAnaS rgpQ: gAh vAKi An 
AAAAIM AriS AIM BISrTANO AM iHÀA. GAh im AA- 
AAT bAiRrAh&Gim inàAIAS MGeKIA A yesni AAAA vg 
VADRAÀ A. gÀh rAAAriàMGaànm AAAA: Àr hAnsgAn- 
à ANS iH hAiRTIN SGIHAMMA. urpAnHRO AHS. OÀ SKn- 
Ai pATÀ BARS vAiRd AR. GAÀAh AÀASR hAnàns rEArnuns 
VAS Mkp iMMÀ: GÀh ZAKAKIAS ATTÀ iS rAEDAA- 
H&àÀAÀ AhMiNS yeihis. gAh nRAncgeóaiAA. gAh aAq. 
qiDierrs EAR rg isRAGAIS. nimTG PAVeISRÓO À gAh 
CTÀAVAnRhTÀ nSAAnseiR MAmArei Sem AI. gAh DK- 
RAiSIiàÀA hADRN HASCGIHMAIS DNSIS iN lCARAA aàA- 
VeiàiS dinMArAnDS Semus. SyA Syc RK&xo1dM À qAIKh 


Johannes eft nomen ejus. Et mirati funt omnes. Apertum eft autem 
ftatim os ejus & lingua ejus, & loquebatur benedicens Deo. Et or- 
tus eft (a) timor fuper omnes vicinos ejus, & in omni montana regio- 
ne Judzz divulgata funt omnia hac verba (^), & pofuerunt omnes 
audientes in corde füo, dicentes: quid puer hic erit? etenim manus 
Domini erat cum eo. Et Zacharias pater ejus repletus eft Spiritu 
San&o & prophetavit (;) dixitque: Benedictus Dominus Deus Ifraé- 
lis, quoniam vifitavit & fecit redemtionem populo fuo, & füufcitavit 
cornu falutis nobis in domo Davidis famuli fui, ficut loquutus eft ab 


(a) Ortus ef « AMRub. facies eff. Porro, recte "funis BIST ANO AM; 
ubi librarius errore calami repetit fyllabam mediam, fícribendo BISIT'AN- 
TAÀNÀ ÀM. 

(b) Ormmia bec verba. i.e. cuntla bac, Ebraifmo frequentiffimo. 

(c) Propbetavit. Ketinui cum Gotho noftro vocem Grxcam, IIR ADEG- 
TIÀ À.  Tuvencu: I. 116. 

Completu[que canit venturi con[cia ditia. 
Rr (a) .4b 
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MnN( yerbArze qrze FERAM AnASTRÀGIMAI Aiyis 
HRADEeTe SemAITZe. ribAH nASeGI nS pIgAHÀ AM 
DNSARAIM. gÀAh nS hAnlàdAn AAA AIzG qrze hATAn- 
àANC nmNSIS. TADgANM ARMAhAIRTHEpA BEI ATTÀM 
DNSARAIM. gÀh rAMDnNAN TRITPVRS VerhAYZSS Seir- 
HAIZRS. AmnmpiS qAmer SVRR VRpjRÀ ABRAhAMA AT- 
TÀN DNSARANA. GI rcBI DNSIS finArein ns hAn- 
9Àn EigANacC DNSARATZG PTÀAAADSIAAIM. SKAAKI- 
NH&H 7TMMAÀ iN SDhnNgÀI gÀh rARAihTGIM iN Amó- 
VAIRQgÀ iS AAAANS QdArANS DNSAKRANS: gAh qn 


initio (olim) (z) per os fanctorum prophetarum fuorum, dare libera- 
tionem (5) ab inimicis noftris, & ex manu (c) omnium, qui oderunt 
nos: facere mifericordiam erga patres noftros, & meminiffe pacti fui 
fancti, jurisjurandi (2) quod juravit Abrahamo patri noftro, ut daret 
nobis fecuritatem ex manu hoftium noftrorum liberatis ferviendi ei 
in fanctitate & Juftitia in confpectu ejus, omnes dies noftros(e). Et tu 


(2) 4b initio (olim) ERAM AnMASTROGINAI AIVIS. Legit 27 ey 
eios COrruptum fequutus codicem, cui exis ex margine intrufum. Si enim varia 
lectio foret, haberemus AIV A cafu tertio, pro conftru&tione particule ER AM. 

(P) Dare liberationem. Vertimus fic, etfi non fatis Latine, TIBAN. NÀ- 
SGIN. Nofter vero vel fupplendum exiftimavit vel legit 1 ewvzeioo, non in- 
folita fcriptoribus facris (xee. — Ka faber xhpaos covaoizo vd leppy^. 2, Regum 13. 5« 
Td dYyn cwvugine TOS BucrAUaw, Td Avrgovut»e Avi? qw OgAo» cwTS CM Cop es a "TOVEQÓg 
Pfalmo I4.3. IO. ?n à S69 da Xe9s auT8 didban aumis curzgucs. adélor. 7:25. 

(c) Ex man, nS hANQ AD. fic reftituimus ex MS. hANAÀ AM vox 
nihili. 

(d) Sfurisjurandi ATIS. Legit ergo zgxs, qux quoque le&io auctoritate 
Theopbylatli fe tuetur. Mox, legiffe videtur «£ Jive, jui» àpoGlno ix xergps Y HxSeiy 
in» tv96n. TUN AT'GIN eít Accu. ab f)HnAT'GL compof. à particula nega- 
tiva D € ATGIS etus. 

(e) Omnes dies noftros. Non legit «s Coss ind», ficut nec codd. plurimi, verfio- 
nes, Iremu:, aliique Patrum. 


(a) Ei 
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BARNIAg. nRADEGTDS hAnhisTINS hAITAZA. EADR- 
ArArriS ADK EADRAÀ AnóyAIRQgÀ EAnumS. MAn- 
GAÀN VICAHS IMMA. àD PFIbAN KDrWpI NASGCINAIS MA- 
NArGIiN iS. iN AFAGTA ERAyAn&KhTe ize. vqAIRh in- 
kFemrANO GIN ARMAhAIRTGIN FS DHSARIS. iN qAM- 
Mei rAyeisg&bp nNSARA ngRnwNS ns hAnhnpAr. rA- 
BAIRhTGAN dQÀIM iN RIJIZA gÀAh SKAà An àAngns 
SITAHÀ AM. àf) FARAIhTGAN EgThNS DhiHSARANS in 
Vir PAVAIRQgIS: i9 ATA BARM vghS gÀh Synup- 
H&ÀAÀ AhMiH. GAh VAS AHA AndpiàgM nnà dAr 
DSTAÀIKNGINAIS SGmHAITZgRS àD iSsRAGAA: VARO qAmR 


puerule propheta altiffimi vocaberis, przibis enim ante faciem Do- 
mini, paratum ei(z) vias, dando fcientiam falutis populo ejus in re- 
miflionem peccatorum illorum, per intimam mifericordiam Dei no- 
ftri, in quo (/) vifitat nos oriens ex alto, ut luceat fedentibus in te- 
nebris & umbra mortis, ad dirigendum pedes noftros in viam pacis. 
Puer autem crefcebat & confortabatur fpiritu, & erat in defertis 
ufque ad diem oftenfionis fuz (c) apud Ifraclem. Factum eft autem 


(4) Ej IMMA. Legit o/39.. Acsi foret 1S. 

(b) In quo vvifitat nos oriens ex alto NV (p AMMGI T AVGISg( DNSA- 
KA DRRüNS DS hAnhip Ar. Primum obferva legiffe & à, non cum 
editis c és, fic enim foret TN. «p AIMGI: deinde izex^j27 heic verti per Prze- 
fens T AVyeisgup, aliter ac fupra v. 68. ubi Ll'AVGISRO A. in Przterito: 
denique prorfus heic refpici Prophetz ósav/ug cap. 6. verfum 12. id) 4o, àvemos 
Weng eirü. Philo "fudeus de Confuf. linguarum p.329. Hugvem py wi 5) 6. Muigtes 
imuigan myos eoo Qo eyLanivs Toov/Y Aga ib Z»Ogecos, Q oHm àvaTUMa.  Keuyorumy 34 E 
vij, i2y £0 D£ T0) Ue VU HOETOG Xe vxss ewe Afjedha veniemne. iu» dE vw deg epe) Üxéiyov, 
Sela; àdYadeglyre ecipgvos, ópgAoyltig 9n edDuGoAd TATUM Dvojge taQupid) và dyaroA;e ard. Tà- 
TO iy 24e mesa eU mir OY Ub» 0 $ üvrwY àYTHAs qe, 2» pui ar&uaánpvoy QYà A9. TE» 


(c) Offenfionzs fuc. Cogimur Graciffare, fenfus eft, quo officium fuum fufci- 


piebat. 
(4) Sue 
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iM à Ar ARS gAmAHS. DRR Arm rAPRCETS FERAM KAr- 
SARA ArnsTÀAn. TAMGAGAÀnH AAAANA MIÀGDHTPARO : 
Sgh d Am riASTRAMGAeiS ERDMISTÀA VAROQ. AT vr- 
SANAYIN KINYINAÀ SVRIAS RArimigHOÓIN SADKIM KyRKeGi- 
HAIAD. gAh iàdàgeànwN AAAAI €i MeAjld Ar yeser 
NÀ. OARgriznh iw SemAr BADRP: DRRANHN qAnNeI 
gAh igSceEr nS bADRF HAZARANp inm ino ArAH. iW 
BADRr dàAyGlAIS. Sci hArTAAA bepgAAimAIM. àn- 
qeer vAS nS rARAA FAóRGmAIS AAyeidiS. AnA- 


in diebus illis, exiit decretum à Czefare Augufto, 4vo ju[fum eff! (a) de- 
fcribere totum orbem (P). Hic vero (c) cenfus primus erat, exiftente 
prafecto Syrie (procurante Syros) Cyrenio (4). Et ibant omnes ut 
defcriberentur, quifque in fua civitate (e). Afcendit autem etiam Jo- 
fephus ex urbe Nazareth ( £^) in Judezam, in urbem Davidis qua vo- 
catur Bethlehem, quoniam erat ex domo familiz Davidis (g), ut pro- 


(e) Quo ju[Jum eff. Supplevi ut oftenderem, qua fignificatione acceperit no- 
fter 4 ézvesdeday, nimirum. AGiva, T7 AMGAg An, alioquin. dixiffet D A- 
MGANAn vell PAMGCGAIÀ Ar A vAIRd« An. 

(B) Orbem MIà gDRP ARA . i.e. orbem medium, Vetus borealium my- 
thologia dicta Eddz, orbem terrarum Midgard nuncupat. [ Veteres Scoti qmín- 
DilLero. Angl. mibD£Aerb, Al. mittel-gart. & Anglo-Saxones mibban-eapob. 
mibban-geapo.] Per ewswéw» facer fcriptor, non mifi Judeam intelligit, atque 
fic z4Glor. 11. 28. »uggs nia» uimen Cetoeq £Q' 0A T2 oixupatvive 

(c) Hic vero. Legit 4. 

(4) Prefetio Syrie &c.. A'cT yISARÓ IN KrNÀ INA SUVRIAS. RÀ- 
rIN&NOYIN SADRIM. Non vanam effe fpero fufpicionem, alterutrum ite- 
ratz editionis effe, & ex margine tranflatum. De vocabulo KINAINS dixi- 
mus ad Mattbei 27, 11. 

(e) I» faa dà Sel A1 BADRT. Accipit e v» pro e» si. 

(f) Ex urbe Nazaretb.. Reftituimus ex MS. quin & BADRT ubi prius 
perperam b AnRh " 

(g) Ex domo familie Davidz. Non legit «a. 

(a) Suum 


G' APPAU IE 


MGAgAH Mip MARHN. Ser im ERArIETIM VÀS iMMA 
uGIHS. vISAHÓ GIN iH KIAd gH: VAR vdAR MI (Ane 
q$&2 yesnn gAmIAR. nsEDAANngO cO nin d ArgS à 5AÀr- 
RAN izAÀi. gAh. rABAKR Snmn Sem ANA dqANÀ ERn- 
MABADR. gAh BbiyAnà iHÀA. GÀAh PAAArIAÀ iNA in 
DzeTIN. DNTC€ NI VAS iM KDMIS ii STAOÀ qAM- 
MÀ: gAh hAiRàgss yesnm im t AMMA SAMIN AAn- 
&À vAiRRhyAKANAÓ AmS. gÀh yrrAmà ANS yAhTyRM 
HAhTS DEAR& hjAiRàAi SemjAr: d» ArriAns EA- 
NINS AHAuAM iHS. gÀh ynAdns FANINS BISKAIN 
iNS. gAh &hTGÀhDH ArISÀ MIKIAAMMA: gAh aAdv 
àn iM SAÀ ArriADS. HI &rGkp. DnNTG SAI SHIAAR 
TZVIS EAhelà MIKIAA. Ser vAIRdup AAAAI MAnA- 
rGIN. p ATGI rFABADR ANS iST 1ZVIS hiIMMAO Ar À HAS- 


fiteretur cum Maria, quz fibi defponfata uxor erat, nunc pregnante. 
Factum autem eft, quum effent illic, impleti ei funt dies pariendi, & 
peperit filium fuum (2) primogenitum, & involvit eum, & pofuit eum 
in przfepi, quia nihil erat ei loci in ipfo loco(/) manfon:z. Et pafto- 
res erant in eadem regione pervigilantes (c) & excubantes excubias 
noctis fuper gregem fuum. Angelus autem (7) Domini fupervenit il- 
lis, & gloria Domini circumfulfit illos, & timuerunt timore magno, 
& dixit illis angelus: ne timete, nam ecce, evangelizo vobis gaudium 
magnum, quod erit omni populo, nimirum natus eft vobis hodie fal- 


(a) Suum SGIN ANA. Sic re&e MS. prius monftrofe SGIH AM À; quin 
& mox EÉKDMABADRI pro EKDMABAnR. 
(b) In ipfo loco dt STAOÀ À »AMMA. 
(c) Pervigilantes p AIRhy AK And. ANS. veeogeres fuvencur 1,185. 
Circa follicite pecorum cuftodia motis 
Paflore s tenuit -vigiles per pa[cua leta. 
(2) Angelus autem. Loco vulgati xai i», 4yeos legit Ay56os 2f. 
Sf (s) Et 


IÓI 


IO. 


II, 


II. 
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16. 


12. 


14. 


LUND ND BN 


GANAS. SAGI iST XRISTDS FÀn in BbAnRTr à Avaiars. 
GAh «QATÀ iZVIS TAIKNS. BITITIÀ. BARN Brynnà AN 
gGAh rAAAriA iH DzceTIH: gGAh ANAKS VAROQ Map 
vQAMMA ArriAAD MAmArei hARgis hiMIRAKDHNAIS. 
hÀzgANàANe rg4 GÀh umAmàAme. ynAgns im 
hAnhiSTGAM rRpÀ. GÀh An Aw rAgAIR dI iN 
MANNAM rgoàiS yIAgiNS: gGAh VARO Ei q6 rAArns 
EAIRRA iM in hiMIH (QAI ArrIAGgDS. gÀh dqAÀI MANS 
v A1 hAiRàgg&S acdgnm àn SIS MISS&. y Aikhr Arr AIMA 
cn nNà bBepAAhAIM gGÀAh SAIOGAIMA vAnKaA QATA 
VADRwi Ang. qATGI EA rAKAmmà À DnNSIS: gAÀAh ae- 
MN SnmiDMg ANO AnS. gAh EbirerTDhN MARIAN GÀh ig- 


vator, qui eft Chriftus Dominus, in urbe Davidis. & hoc erz£ vo- 
bis fignum, invenietis infantem involutum, & (s) pofitum in prz- 
fepi. Et mox fuit cum angelo multitudo militiz coeleftis, laudan- 
tium Deum & dicentium: Gloria in altiffimis Deo, & füper ter- 
ra pax hominibus bonz voluntatis (/)). Et factum eft poftquam 
difcefferant ab eis angeli in coelum, quod viri paítores (z) loque- 
bantur invicem : tranfeamus utique Bethlehemum & videamus 
verbum (7), quod factum eít, quod ipfum Dominus notum fe- 
cit nobis. Et venerunt feítinantes & invenerunt Mariam & Jo- 


(a) Et pofitus G Ah T AA ATIA . Suec. och Jagd. [ Angl. and laid.] Le- 
git xe xéumo & fic Latinus. Mox pro pAMMA ArriIAn rede MS. 
wQAMMA ArriAAn. 

(B) Beme voluntatis T'RÀVIS VIAGINS. Suec. god willjas. (Angl. good 
»ill.] Pridem monuit 7darefcballus noftrum legiffe àx(a, & (ic cod. Alexand. 
plurimique patrum Grzcorum, quin & Latinus, proríuíque genuina eft lectio. 

(c) Firi paftores «pAI MAmS «AI h AiRo gsgs. Suec. mennerne ber- 
darne. Preffe fequitur contextum Grzcum. 

(d) Videamus «verbum. Nos Gothicam, Gothica Grzcam, Graca Ebraicam 
promit dicendi rationem. 


(«) Ne- 


Qi APPAOVIE 


Sek GAh «dATÀ BARH ArrAHÓ iN n'ZzeTIN: TASAr 
QAnàANS dqdÀH. rAKANHIAÀGODNH BI qATÀ VAnKRA 
v$ATE€I RgÀENp VAS àD iM bI ATA BARS: gAh AA- 
AAÀI A1 rAhAnSgANO ANS SIAQ AAGIKIA GO DN BI Q2 
KRàIàgNÀ ERAM QAIM hjAiRàügAmH àn iM. iQ MÁ- 
RIA AAAA rAEASTAÀIÀÀ qq vVADRO A. vp ArkgAnoóetr 
iN hAiRTIN SCINAMMA: GAÀh rAyAnóàidMcónn SIS 
q$AI hAiRàggHAS. MIKIAGANA ANS GÀAh hAZzgAno Ans 
LT&b iH AAAAIZC d&ceaei1 rAhAnsidcónn gAh rASe- 
OnN. SVA Syc Rgànp VAS àn iM: gÀh bi qe ns- 
EDnAmMRAcÓAnH dArgS AbTÀAD àD BIMAITÀAN iNA. 
gGAh hArrANH VAS HAM iS iAISDS. ATA anpAng 
ERAM ArriAADn EADRqrzei rARnDMAHS esi in vAM- 
BA: gAh Bi qe nskDANgAcOnN dàArgs hgRAimcrI- 


fephum, & infantem jacentem in prafepi. Videntes autem notum 
fecerunt verbum (2), quod dictum erat illis de hoc puero. Et om- 
nes audientes mirati funt de his, qua eis dicebantur à paftoribus, 
Maria vero omnia hzc verba confervabat, cogitans in corde fuo. Et 
revertebantur paftores (/), magnificantes & laudantes Deum fuper 
omnibus qua audierant & viderant, prout illis dictum fuerat. Et 
poftea complebantur dies octo ad circumcidendum eum, & voca- 
tum eft nomen ejus Jefus, didum (vc) ab angelo priufquam con- 
ceptus effet in utero. Atqui poftquam complerentur dies purga- 


(a) Notum fecerunt "verbum Tr AK Anda nm. Sic enim cod. MS. 
non PAK Anm Ad Gà nmN. Info. PAK ANNGAHN. votum facere, ma- 
vifeflare. Suec. gióra bekant, cujus Przteritum regulare PAK ANNIÀ A . 

(b) Paffores «p AI hAiRà GAS. Codex heic prorfus obfcurus, nec 
tamen dubito legendum, ceu fupra v.8. hAIRAÀ GRS. 

(c) 4b angelo FERAM ArrIAAn. Sic recte MS, nec enim cafus quar- 
tus heic locum babet, 

(a) Pur- 


I9; 
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ZI. 


22». 


22» 
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L.NU "CA 2. 
HAIS iZG BI VITRO À- M&SCZIS. bRAhTCODNH iHÀ iH 
iMknsAAGM. ATSÀTGÀM EÀADKA EAmmt. SyÀ sve 
LTCAMGAIÀ iST iN VITÀ À EAruns. c ATGI OAZDh rn- 
MAKDNO Arze nsAnKANAS uürpn. vyerhS EpAmnimS hAr- 


- TÀAÀMA: gÀh GI rGbGINA ERAM iMMA hnNHSA. SyA 


SyG uanpAmM iST iH VITRO A EAnuNS. PTAgDK hKAIVA- 
ànbgHR. AkppAD TV&RS gDrrT2HS AhAkKkCe: wARnDh 
VAS MANHA iR TÀAIRDSAACM. qIzel HAMg SyMAIRH- 
GÀh SÀ MAnnA VAS rARAIhTS gÀh rDà AEAnghTs. 
BGiàAmÓAS AfAdwRHAIS ISKAGAIS. gAh AhMA verihs 


tionis eorum (za), fecundum legem Mofis, duxerunt eum Hierofoly- 
mam ut fifterent Domino, ficut fcriptum eft in lege Domini, quod 
quifquis mafculorum aperiens vulvam, fan&tus Domini (7) vocabi- 
tur: & ut darent pro illo (c) facrificium, ficut dictum eft in lege Do- 
mini, par turturum aut duos pullos columbarum. Ecce, erat vir 
Hierofolymis, cujus nomen Simeon & vir ifte erat juftus ac timens 
(4) Deum, exfpectans vocationem (e) Ifraélis, & Spiritus Sanctus 


(a) Purgationzs eorum hR AINGINAIS (fic enim emendavimus ex MS. pro 
hRAINGIM AIS, Suec. Renisg:) TZ. Legit ergo aizà», & fic precipuz 
verfiones Orientales, confirmatque Origezes homilia xvr in Evangeliftam noftrum. 
Si cum veteri Latina legiffet a2;;, foret TZ RS. 

(B) Santius Domini y&GihS EAmumS. videtur legiffe Z2ec v xveis. 

(c) Pro ilo ER AM YMMA. Legit ergo izig aci. 

(d) [Timens Deua rTYYà AEADhRTS. Angl.Sax. gobryphe.] 

(e) Vocationem Ifrachá A AdpgN AIS 1SRAGAIS. Cafus fecundus eft à 
re&o AAdS$&HS. Form. cujus cafum quartum. À Axpg habebis mox v. 38. 
Accepit autem vocabulum z«ggzAzeies notione vocatiozz & mis ij» & interpreti. 
bus facris ufitata,/ Corinthii apud Tbwcydidem lib.t. p. 43. 73s Évnpuxus vise mmei- 
xar, illos advoca[t:s focios. Scholiafles: xvg'as zmezxn^én sw 2 29 xar, 9 29 ato- 
vpémdbeq Axvggs 3 mi dieDay, | 7mRegxpoé proprie vocare vel exbortari, male vero fenfu 
ob[ecrandi. Interpres Efaic 41; 27. gx Gy dien, x isgurm n TRXQuyE AE Eig ocv. 

(e) Eum 


G ADPOEITEE 


VAS AHÀ iIMMA. gÀh VAS iMMÁÀ rATAIhAR ERÁM 
AhMin ( AMMA verhis. mi SAiQAR à Anqdn EAngqrze 
SeQi XRISTD kEAmmS: GAh aAM in AhMIH iH (IZAI 
AAh. gÀh Mrip qAmner inmATTAnhnmn BegRnsggs qA- 
TÀ BARN iÀAISD. €i TAyIAGO GINA. br binh TGgA UirTR- 
&àIS BI iNÀ. GÀh 1S AnàNAM iNÀ ANA ARMIHS SGI- 
NANS. gAh «inia A rgQ|QA. GAh aA. nn ERAAer 
TAIS SKAAK qeirirANA ERAngingNà FAN. bI VADRA A 
QGINAMMA. in PAVAIR4pgA. qAnàG seonn AnrgmA 
MGINA NASGIN qQGINA. der MAmnyIAcGS iH An y AIR q- 
GÀ AAAATZR MAnHArGiN&. Ainh A« ànD AndhnAcin Ai 
q$1nó gM. GÀAh yDAqn MAmAreiN qeinAr iSRAGAA: 
gGAh vyAS ixSeE gAh Amber i$ SIAÀAAGIKgAnNO RHÁÀ 


erat fuper eum. Et erat ei nuntiatum à Spiritu Sancto, non vifu- 
rum mortem priufquam vidiffet Chriftum Domini. Et venit in fpi- 
ritu in templum, & quum introducerent parentes puerum TJefum ut 
facerent de eo fecundum coníuetudinem legis, etiam ipfe accepit 
eum (a) in ulnas fuas, & benedixit Deo aitque: nunc dimittas (/) 
famulum tuum dominator Domine (c), fecundum verbum tuum, in 
pace, quia viderunt oculi mei falutem tuam, quam parafti in con- 
fpe&u omnium populorum, lumen gentibus ad revelationem, & 
gloriam populo tuo (7) Ifraéli. Et Jofeph ac mater ejus mirabantur 


(4) Eum 1NÀ. re&e legit aiv. 

(b) Dimittas ERA AGIT A1S ac fi legerit &aoAdoie — A70AUEG foret ER À- 
AGiTIS. 

(c) Dominator Domine. vide Marefchallum ; fed meo judicio, fJ: Ai. fcholion 
ex margine tranflatum. 

(4) Populo tx. MANATGIN (QJGINAI. For(an legit A42 es. Scriptor lib, 
1. Maccab. 3, 3. de Juda Maccabxo: izaérue Mio «d ^od evi. amplificabat glo- 
riam populi fui. 

3 (a) Be- 
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34 


35" 


36. 


T.U WS S 


AnA vQÀIM 261 RRaàIA A vesni br iHÀ: gAh qindr- 
àÀ iHÀ SyMAIRH. GÀh uA àn MARII Arpem is. 
SAI. SÀ Airip àn àgRnSA gÀAh DSSTASSA] MAnA- 
TArze im iSsRKAGAA. gAh àfn TÀIKNAÀI AHÀSAKAnA:. 
GAh «An der A SIABgHS SAIVAAA v AIRhrArrnp hAr- 
RhS. €&r AndhnAgAmQ An ns MAmRArAIM hAi&T AM 
MIT&NGIS: GÀh VAS AnnA ngjRADEeTGeIS. à AnhTAKR 
EAnneAis. ns knngAÀ. Asegpis. Sh ERAMAAO RA à À- 
T€ MANArArze AirbAHNàGI Mhip AB GGRA SIbDN 
ERAM MArjAdqem semAr. Sgh «An yiányg geke Ah- 
TAnTGhnNA gÀh kiygRR. Sgh m ApidàgA EAIR- 
RÀ AAh. pASTDEÉNGAM GAÀh Bid gM BAgTAnOGI EAn 
HAhTÀAM gÀh àArAM: Sgh qrzA1 OGiAA: ATSTAn- 


fuper iis quae dicebantur de eo. Et benedixit ei(s) Simeon, & 
dixit Marie matri ejus: ecce! hic jacet in cafum & refurre- 
&ionem multorum in Ifraéle, & in fignum contradicendum. Et 
vero tuam ipfius animam tranfibit gladius, ut revelentur ex mul- 
tis cordibus cogitationes, Et erat Anna prophetiffa, filia Pha- 
nuelis ex tribu Affer, haec provecta diebus multis, vivens cum 
marito annos feptem à virginitate fua, vidua vero annorum o- 
&oginta quatuor, quz non abivit é templo, jejuniis & orationi- 
bus (7) ferviens Domino noctes & dies. hacce hac hora accedens 


(e) Benedixit e «prifwpIO À. Irt A. Legit ergo eiaczsew aisé. Pro à RIY- 
SAGI & DSSTASSAn reftituimus ex MS. dRDSA & nSSTAS- 
SAI. illius cafus primus ARIS (Mafc.) hujus D)SST ASS (Fam.) alium 
cafum tertium, quem f poftulat, formare nequit. 

(b) Serviens &À&'T AN GI. Sic quidem recte editio Jfwniana, fed nolo 
vel errores cod. Argentei celare, & vellem ut quibus canitie venerabiles codices 
in manibus, etiam qui fibi librariorum videntur errores, reprxfentent criticis. 
memoratus itaque cod. nofter BAgT ANO GC. 

(e) Inter 


E DPA! LI 


àANAGI AndàhAihArr EAnm. gAh. RROIAÀA El INA iN 
AAAAÀIM wÀIM nSbGIA AndAM AA TAIRnSAnAy- 
M&S: gÀh BI qe nsrTAnhnn AAAATA BI VITA À EÀ- 
NINS. rFAyAnaàidcànm SIK in TAAGIAAIAnR iit BADRTm 
SGINÀ NHAZARAnp: ip QATA BARH vXxhsS gAh Syri- 
NRÀÀ. AhMINS EDAANMANAS gGAh hAmànreis. gAh 
ANSTS LPS VAS AHX iMMA: gAh yRAT&RÓÀGOÓhN 
vqAr BiRhSgRS iS GeGRÀ OJAMMGh iN iAIRDSAAGM 
Ar ànAq HASKÀA: gÀh Bi qe€ vARQ TyAAIB vn- 
TRDS. DSrArrAnHA AM dq Am iM in TAIRDSADAUMA BEI 
BIDhTgAÀ ànAdpAIS. gAh. nsrinhAnó AM dqAsRS à A- 
TAHS. Mkp ÀAnHe€ rAVyANAIAGOnN SIK AETRA. rA- 


confitebatur Domino, & loquebatur de eo inter omnes (a) exfpectan- 
tes vocationem Hierofolyma. Et quum perfecerunt omnia fecun- 
dum legem Domini, revertebantur in Galilzam in urbem fuam Na- 
zareth. Puer autem creícebat & corroborabatur, fpiritu impletus & 
fapientia (5), & gratia Dei erat fuper eum. Et ibant parentes ejus 
anno quolibet Hierofolymam ad feftum pafchatos. Et quum eflet 
annorum duodecim, adícendentibus vero illis Hierofolymam, fecun- 
dum morem fefti, & peragentibus dies, quum revertebantur, reman- 


(a) Inter omnes dN AAARAIM. fic enim MS. Legit ergo e aia, pro »ó- 
vesc» autem aweíxAzcw, vide quz diximus ad v. 25. Id heic pariter obferves 
TAIRDSADAVMSS effe cafum fecundum numeri Sing. à re&o TAIRD- 
SADAUMA, Foemin, nec enim cw quod in quofdam codd. irrepfit, legit 
nofter. 

(b) Spiritu impletus c fapientia AhMINS EDAANANAÓS cAh hAn- 
dànDreris. Manifeftum eft noftrum legiffe : và ÀY wrondYoy zvLavt xc CAQg Ta4cUT), 
toiépgers gyros x) cvdias. quod genuinum s non dubito, 2 Reg. 3, 1. xa 9 


oix9s Aavi? i izvgeem X grani To. 


(s) Et 
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o. 47. 
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IV. 47. 


LU C 


ST$U iAISDS SÀ MArnS in TAIRGSAACM. gAÀh ur vis- 
Scànn igScE gAÀAh Arnper 1S. hhrg Ana gn A in rAsmup- 
GÀM iNÀ ViSAH. üaGMnN dà Aris yr. gAh SgKIà cann 
iNÀ iH rANKkjgAM GAÀb id KürpAM: GgAh mr Burr 
TANÀ&NHAÀ INÀ. PAVAndIO.cGOnnN SIK irn TAIRDSAACM.: 
S&KgANAÀRNAÀ iNÀ: GÀh VAR AEAR o ArAnS ggRINS 
BIPETDN iHÀ iN AAh SrrTAHO AH iN MIÀGAIM AArI- 
SARgAM. gÀAh hAÀnsgAmóAm iM. gÀh ERAmhngt 
àAnN iNS: hDsreisumgaàcónmn dqAmR AAAA: dA: hAns- 
GÀWNÀ ANS iS AHÀ ERROGIM gÀh AnàAvAnRAgAM 


fit puer Jefus in Hierufalem, & neíciverunt (z) Jofephus ac mater 
ejus, exiftimantes eum (/) effe inter comites itineris (c), veniebant 
viam diei, & quxrebant eum (7) inter cognatos & notos, & non 
invenientes illum, revertebantur in Hierufalem quzrentes eum. Et 
factum eft poft tres dies, invenerunt illum in templo (e) fedentem in- 
ter medios doctores, & audientem illos, & illos interrogantem.  Stu- 
pebant autem omnes (f^) audientes illum fuper fapientia & refponfis 


(a) Et uefciverint G Ah. RI yISSea nm. (MS. fimplici S, errore libra- 
ri.) Legit ergo, s» ei» we Latinus, & non cognoverunt parentes ejus. 

(b) Exiftimantes eum. Non legit 2. 

(c) Inter comites itineris 1A T ASIRIUG AM. e 72 0224. Nom. fingul. 
foret T ASINQGIS comitatur. (Suec. Sinn, via, iter, paffus, vices. Genef. 43, 
34. en Benjamin fem finnom mer. Hymnus Ecclef. n?. 216. v. 21. Gud ban- 
nade Adam i tredje finm. i.e. gáng. tertia vice.) poftea latius fignifcatio vocis 
patuit, & /ocietatem amicorum quin & famulitium denotare coepit. confer notata 
Eccardo ad Legem Salicam p. 193. — [ Hinc L. B. Gafindus, Gafindius, & Gafin- 
dium. Anglo.Saxones more fuo cjiciunt N. nam iis i eft iter, epró. focime, 
comes, "seyrópcip. foeietas. ] 

(4) Quarebant eun. SRKIÀ GO DN TNAÀ. Suec. So£te bonom. | Angl. 
[ougbt bim.| Legit ergo non fine confenfu codicum zw azzov. 

(e) In templo. MS. prater morem geminat literam mediam. 

(f) -udientes illam MS. hAnSg AnO Ans 1S. Junius IN A. fed etiam 
Genetivum regit, vide T'obannis 6,60. 7, 40. 10; 16. (e) Pro- 


" 


C A POVIE 


i$: GÀAh rASAIG Ana Ans iA SIAàÀ AAGIKIO GÀ DN. CAh 
Ud à n iMMA S& Arper is. MArAn. OÀ rATAvyIA cS 
DNS SVÀ. SÀ1 SÀ ATTAÀ deis gÀh iK yriiANÓ gNA 
S&KIàeónM dnkK: gÀh aA àn iM. OÀ ATGI SgKI- 
àcaànp MIK. nin yrSSeà ni qATGI iH d AIM ATTINS 
MGINIS SKDAAà À yiSÀAn: GAÀAh igÀ ni ERSIjDN (AMMA 
VADRAÀA qAT6GI KR0IAÀ àn iM: gÀh iààgA Mrp 
iM. gÀAh uAM itt HAZARAnp. gGAh vAS nchADSg Anas 
iM: gÀh Anper iS TAEASTAIAAÀ d vAnRAA AAAA 
iN hAi&TIN SCGINAMMA: GgAh iAriSDS dAIh ERRAGIN 
gAh vAhSTÀn gÀh AnSTAÀI AT F&QÀ GgÀAh MAn- 
HÀM: in GeRA qAN ErMETAIhnmàiN qinàiAssAns 
TGIbAIRIADS KAISAKRIS. RArimgNHOIN IDNTIAD riei- 
AATAD inàJAIA. gAh FiànRRArINGA iS rAAGI- 
AMAS heR&ócs. EiAmmnADZ nhipAN BRRQKS iS pr 


ejus. Et videntes eum mirati funt. Et dixit illi mater ejus: fili, 
quid ita fecifti nobis? ecce, pater tuus & ego lugentes quareba- 
mus te. Et dixit eis: quid ef? quod quarebatis me? Nonne 
Íciebatis, quod oporteret me effe in illis, qz patris mei fumz. Et 
illi non intellexerunt verbum, quod loquebatur illis. Et ibat cum 
illis & venit Nazarethum, & erat obediens illis, & mater ejus con- 
fervabat omnia hzc verba in corde fuo. Et Jefus proficiebat fa- 
pientia & ftatura & gratia apud Deum & homines. Anno autem 
decimoquinto regni Tiberii Czfaris, procurante (a) Pontio Pilato Ju- 
deam, & tetrarcha Galilez Herode, Philippo autem fratre ejus te- 


(a) Procurante R ArINRNOIN. Haud re&e clariff. Bengelim fufpicatur 
noftrum legiffe imreyméorrG-. capite proxime fuperiori v. 2. sj«povelorms vis vvejos, 
RArimgHOIN SADRIM KUKRGINAIAhn, in eo etiam lapfus quod iis 
affociet qui legunt v.2. iz' 4exegies, nam diferte AT ADhDMISTAM rnaà- 
GM, numero multitudinis, Si illud legiffet, utique foret Azar AnihnMis- 
TIN lDàgiIn. Üu (a) Cur- 


4.8. 
V. 

42. 

5o. 


51. 


$2» 
Cap. 3; 1. 
VI. 


$. 


6. h. 7. 


VIII. 7. 


L.nU 4X2» 
à DRRArINSA «iS iTDRAIAS gÀAh TRAKADNeITIA Ans 
AAnaàiS. gÀAh AySAnmrAns AbeiAGMI piànRR ArmgA. 
AT AnhnMiSTÀAM rDàgÀM Amnmmm gAh KAgApim. 
VAR vADRA rgps AT ighAnneHn ZAXxARINS Sh- 
NAD iN AnwyiàA:i: gAh dÀM Anà AAAAHS rAn- 
gAHS iADRàANHADS MGRgAnNAS dàAnrneim  ióàgReirgs 
àn ERAACTAÀA ERAVAnRhTG. SVÀ SyG rAMGAIA iST 
iN BRKRM VADROGC cesAcrimS nRADkEeTAns. uxpAn- 
ÀINS. STIBNA V&ngANOINS im Afndià ATI. MAnyeida 
VIT EANINS. RAIhTRS VADKRKGRp STAIPTRS iS. AAA 
àAAGI DSEDAAgAO A. gAh AAA kAiRrDnNGG gAh 
hAAme rAhmAimgAA A. gAh vji&donp qATÀA vRAMuR 
àn RAIhTAMMA. gAÀAh nspgRnsTeis àn yirAM SA Arh- 
TÀIM. GÀh rASAIOXp AAA AGiKe nASem rgis. aAd 
qAH ànD dqAIM ATPArrAmHàGIM MANArGIM dàAntrr- 
GAÀN ERAÀM SIS. Khi rnAO KG. OAS rAT AIKIUO À TZVIS 
trarcha Itureze & 'Trachonitidis regionis, & Lyfíania tetrarcha Abi- 
lenz, fub fümmis facerdotibus Anna & Caipha, fuit verbum Dei ad 
Johannem Zacharia filium, in deferto. Et venit ad omnes pagos 
Jordanis praedicans baptifmum poenitentiz ad remiffionem pecca- 
torum, ficut fcriptum eft in libro fermonum Efaiz propheta, dicen- 
tis: vox clamantis in deferto, parate viam Domini, rectas facite fe- 
mitas ejus: omnis vallis implebitur & omnis mons ac collis depri- 
metur, & erit curvum (a) in rectum, & afperum in vias planas, & 
videbit omnis caro falutem Dei. Dicebat autem accedenti populo 
baptizatum ab illo: generatio viperarum (5), quis monftravit vobis 


(2) Curvum «p ATA VR Ata. Sic omnino MS. nec ftare poteft «p A- 
NÀ. 
(P) Generatio viperarum Kf). NAA RG, ac (i legerit 2o. iav. fed 
fraudi ei fuit abbreviata fcriptura ?ez pro re»zagem. 
(a) Fru- 


Gc ACP. "OTIE 


qgAmhAH EADRA v$AMMA AnAyAmRUQm  hATIZA. 
VÀAnRKgÀNp nn AKRÀM VAIRDATA idReirrgS. gÀh 
NI àDriNNAnRp ünpAN iH PZyIS. ATTÀH ArmrhnM ABgRA- 
hAM. unpA ADK iZzyIS «dA TGI MAT r$ DS STÀAINAM 
$ÀIM DRKAISGÀM BARHÀ ABRAhAMA: AvpAR gn 
S& Aurzi AT VADnKRTIM BArMeG Airrp. AAA mnn BAr- 
MC DHbAIRANO AHG AKRAÀNH D&à. DSMAITAÀA gAh 
iN E&RH TAAATGAAM A: GgAh ERGhnN iHÀ MAnArerims. 
UI Anà AS. At (OÀ TADGAIMA: AnlàdhAEGgAnaS qAn 
UA. SA hABAnRAS TVRS HAIÀRS. TIEAI  AMMA nms- 
hAbAmàiN. gÀh SAC! hAbAI MATINS. SAMAAGIK& 
TÀDngAi: ücMnH qqAH M&TARGRS à AnngAn. gAh 
üaedgnmi àn iMMA. AAISARI. OÀ TADGgAIMA. «vw ARnh 


fugere à futura irá? Ferte itaque fructum dignum (z) poenitentia, 
& ne coeperitis dicere inter vos: patrem habemus Abrahamum; di- 
co enim vobis, quod poteít Deus ex lapidibus iftis excitare liberos 
Abrahamo. Etenim nunc fecuris ad radices (/) arborum Jacet, om- 
nis ergo arbor non ferens fru&tum bonum exciditur & in ignem pro- 
Jicitur. Et interrogavit eum turba dicens: ergo, quid faciamus (^)? 
Refpondens autem dixit (2): habens duas tunicas$ det non haben- 
ti, &, qui habet efcas, fimiliter faciat. Venerunt autem (e) publica- 
ni ut baptizarentur, & dixerunt ei, Magifter: quid faciamus? At 


(a) Fru&um dignsazy AKR An VAIRS ATA. legit ergo rez zo». We- 
ftro-Gothi noftrates, Hallandi aliüque 44Eerz, fru&us arborum, Ekakern, glan- 
des vocant. 

(b) Radices. Legit e&; zi ticus. 

(c) Faciamm T AngAIMA. Subj. modi. Legit itaque & hoc loco & com- 
matibus 12 ac I4. z»ieuas, confentientibus plurimis codd, Recte item cod. M5. 
An OÀ TADGAIMA non qrAn. illam enim particulam interrogationi- 
bus przmittunt Gothi, hodieque: 44» bwad máge »i gióra? 

(4) Dixit. non legit av. 

(e) "utem. non legit xa. (a) Exi- 


XA 


8. 
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I4. 


Y. 15. 


14« 


L-"U €^ 


aAd àn iM. riy ArhTr DEAR «dA TGI PAR Ala. SigAr 1z- 
viS AAnSgAnp: EpRehnn q Am inA gÀAh qQAI MIACTRH- 
à ANS. ampAnda AHS. gGÀh veis OÀ TADnGAIMA: GAh 
QA àn iM. niMAmnmAmRhnN bgRASQ. niMAnmnAnhnn 
AnAMAhTGgÀIAM. GÀh vVAAMAnmp AnngM izvARAIM: 
AT vengAnàci An AAAAI MAnArei. gAh qgArk- 
dixit eis: nihil fupra quod conftitutum eft vobis, exigite(z). Inter- 
rogabant autem eum milites (/) dicentes: & nos quid faciamus? Et 
dixit eis: nemini per calumniam quidquam abripite, & ...... (c) 
annonis veftris (2). Exiftimante autem ojnni populo (e), & uni- 


(a) Exigite AMnSgGAnp. Sic optime vertit eeésem, ufitatiffima fignifica- 
tione exigendi, quam fulcire fupervacaneum ; unum dabimus ex Johannis Chry- 
foft. de Sacerdotio, Dial. 1. cap. 2. và»  )hgsme mtavlóvrem mis imgeis, corum in- 
jurias, qui vectigalia exigunt, non ut non nemo, 4ui rempublicam gerunt. La- 
tinus faciatz, fed id foret T ADg Anp. 

(F) Milites MIAIT NO ANS, quz ipía vox Latina Militantes ad Gothos 
fub Imperatoribus Romanis merentes migravit. 

(c) Quid fit yAAd Alp. non liquet. Quod ad rem ipfam pulcerrime & fuo 
more Synefius de Regno p. 27. Pet. áxei&js d» eigivyn, mareudooag vis sgnwmus mis ài- 
wÀois à APA ois xpdoas, pora Qrgguirac vom tráxbyens, quapropter accurata pax eff, mi- 
lites ita inflruclos e[fe, ut inermibus tanquam fratribus utantur, folis fHipendim, 
que em a[fignata, fint contenti. [Quz proxime przcedunt, NIMAHNBNJAN- 
hnm hgAg:p &c. vertenda forent, seminem calumniamini, neminem concu- 
tite. Hol Anglo-Saxonibus eft Calumnia. Up yvalu  cpalu. hol 3 heze. 3 pipe- 
pa peaylac bepa?ó ppróe "óeaple. Furtum £v cedes, calumnia C odium, c pre- 
donum rapina ledunt nos vebementi[fime. Wulfftani parznef. VIII. Mio ypelan 
holan eapme men beppica'ó j unlaga pxpa'ó zghpilc pian eapmum vo hyn*e. 
Mala calumnia pauperes ludunt, c leges contra jus Ó- equum adminiffrant in 
damnum pauperum. Scint. 7, $5. Legit uxztva pro usi Interpres nofter. 

(2) Annona veftris AnNSM TZV AR AM. Iterum voci Latin 2 civita- 
tem Gothi dederunt, ceu quoque Grzci fequiores. Macarius homil. 26. p. 349. 
Morel. eg sine AauGirsens digg, 1) ànóvas meg T8 BanMes, [i plura vis confer Meur- 
fium aliofque Gloffographos. 

(e) Omni populo AAAAI MANATFLGIN. Legit mor i 2s. Porro, fa- 
cillime videbis, non )ID fed NID) legendum cffe. (a) 4du- 
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GANÀ AM AAAAIM iN hAIRTÀM SCINAIM Ei ighAn- 
NG€IN NID ADET& SA yesr XRISTDS. AnaàhgE «Am ig- :6. IÀ. 
hAÀmNGS AAAA:IM. unpAmHàS. iK AAAIS izyiIS VATIN 
&AnngA. ip rArrip Symp ZA MIS. «(IzGli iK mI iM 
VAIRUS Arni bINO Art SKAnO AR Arr SKghis iS. SAh 1z. 
VIS à ADuernp iH AhMiR yeihAMMA gAh Enmm. hÀ- e. 
BANAS yimdpiSKADR&S iN hAÀAnà An SsemAr. gAh rA- I5. 
hRAiGRp rAQRASK Sen. gÀAh bgRiIDPTEp KADRH iN 
BANSTAÀ SGIHAMMA. iy AhAnRA irnrAnA cip EDNIN Du- 
OAnnAnàIm: MANAr nijpQANR gÀh AnpAR QRAEST- :8. 
GANAS «qIDQSIIAARAA MAnArem: ip hegRgóces SA 19. 
TÀAITRARKGS PlTASAKAHS ERAM iMMA BI hegRga1A- 


verfis cogitantibus in cordibus fuis de Johanne annon forte is effet 
Chriftus?  Refpondit autem (a) Johannes omnibus dicens: ego qui- 16. XI. 
dem aqua vos baptizo, fed venit validior me, cujus ego non fum 

dignus folvere corrigiam folez ejus (b): ipfe vos baptizabit Spiritu 

Sancto & igne, habens (c) ventilabrum in manu füa, & purgabit a- 17. 
ream fuam, & deferet frumentum in horreum fuum (4), fed paleas 
exuret igne infuffocabili. Multa quin & alia confolatus(e) evangeli-  :8. 
zabat populo. Herodes autem tetrarcha correptus ab eo de Hero- 15. 


(a) Autem. | Legit 2X. 

(B) [1K ni iM VAIR4qS AnàbBINO AN SKAno AR Aim SKg- 
hIS íS Anglice fonant, I a» not »wortby to unbind tbe latchet of bis sboe. ] 

(c) Habes hAB ANA S. num corrupto ufus codice pro 4 $ legit Ze» fed 
hzc & Ícripturá & fono remotiora. 

(d) In borreum [aum dM. 5 AHSTAÀ SGIHAMMA. Sic recte MS. No- 
min, BANSTS. Mafc. 

(e) Confolats pR AESTGARNAS. Suec. Zróffande. & fic rede vertit 
WesxaAaw COnfer fobanms 11,19, 31. Characterem dat evangelia nofter fidi 
do&toris, qui & lege terreat & evangelio confoletur. 

Xx (a) Fra- 
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XIV. 


20. 


2, Is 


22. 


23. 


20. 


LHD EON 


óàem aen ERSORS is. GÀAh Br AAAA dvger rAyAngh- 
TÀ DBIAA heggàcs. AHAAIADK gÀh qATÀ AnÀ AA- 
AA. gÀh rAAAnk igAAmnueN iN KARKARAÀ:: VARG 
AN BI e à Anm À AAAA MAnArem. gAh AT iA 
Sn nEàADIIAAMMA gÀh BidgAnmài. DSADKNHROÀAÀ 
hiMINS. gÀAh ATidàgAÀ AhMA SÀ yeIhA AeiKis Sin- 
HÀI SyG AhAKS AHÁÀ iHÀ. gÀh STIBbHA nS hiMINA 
VAR. uxpAnoei. qn is SnHDS MelNS SÀ AiDBA. in 
Qnz&i VAIAArTAAGIKAIÀA: GÀh SIABA vÀs ijAirsns 
Sye gegRe gRIgeTIPIge DErAknmpQAI. SyAer Snnns 
diade uxore fratris ejus (a), & de omnibus malis, quz fecerat Hero- 
des, adjecit etiam hoc fuper omnia, & inclufit Johannem in carcere. 
Factum e(t cum baptizaretur omnis populus, etiam Jefu baptizato 
ac precante (5), aperiebatur coelum, & defcendebat Spiritus Sanctus 
fpecie corporis ficut columba fuper eum, & vox & ccelo facta eft 
dicens: tu es filius meus dilectus, in quo beneplacui. Et ipfe Je- 
fus erat quafi triginta annorum füb manifeftationem /za (^), filius, 


(2) Fratris ejus. focietate plurium MSS. non legit oia. 

(b) Baptizato ac precante ry: Arii AMMA GÀh bBià Gg ANON. 
Obfcurior quidem heic cod. Arg. fed ita legendum. DEà Anrió AMMAI 
& BIO gAmnNAaGIN monftrofa funt. 

(c) Sub manifeftationemm fuam YYgD AKDYNIp AI. — Locus difhcilis, ubi fi 
affenfum non meruero, faltem excufationem expeto.  AMarefcballus fufpicatur 
DEP Arnmwp AL quai ab DErINN AN pro à DTP INNAM, ut aliquam 
habeat cum 4ex/ueros affinitatem ; fed quz ratio conítru&ionis. 1 AISDS DE- 
TArDrmpAI? Itaque, quia omnino legit ipfe cod. Argent. Dr AKDN- 
tp AI, puto feorfim legenda effe ry: & rAKfNQ AI, hoc vero cafum ter- 
tium effe à PARIS (Foem.) mavifeflatio à rAKDrNQGAN manifefla- 
ré, adeo ut fenfus fit, fub manifeffationem [uam, (ive circa initia mamifeflatiomis 
fue ac publici muneris. ficut fupra cap. 1. v. ultimo, fà à Ar DST AIK- 
NGINAIS SGINATZ&S de initio officii Johannis Baptifte. Qualem fequa- 
tur le&ionem, dicant me perfpicaciores,  ( Non legit 4;.] 


(e) Fil 


G, ATP. LII 


MDNAÀS VÀS igSGEIS. 
snnAhns heAais. 


SnHAnS MATwU ATIS. SnNAns AAIyyers. 
SnNADS MAIAKSGIS. SDnHAnDS gArmmuns. 
SnnmAns igSGEIS. 

SnNAnS MATTJÀwUIVIS. SnHADS AMMgnS. 
SDNAnS NAÀDMIS. SDNADS AIZAGIMIS. 
SDHADS HATrTAIS. 

SnnAns MAhJAqpiS. SDnNADS MATTAwIADS. 
SnNAnDS SAIMJAIGINIS. SDNAhDS ig&SGEIS. 
SnNAnS igàINS. 

SnnAns ighAmNNINS. SnnAns gReSrmwS. 


ShNADS ZADRADBABIAIS. ShHADS SAAAquIGAIS: 
SnNAns neginS. i 
SnNADS MAIAKGINS. SDnNHAÀDS AodcGinS. 


SnNAnS K&SAMIS. SnNHADS AIRMRO AMIS. 
sSnnAns hegis. 

SnNHADS 1&8SCZIS. SDnNADS AIAGIATZAIRIS. 
SDnHAnS i2KGIMIS. SDHADS MATTÀwvQAns. 


SnirADS A Aigyers. 


uti putabatur Jofephi, filii (z) Heli, filii Matthati, filii Levi, fi- 
lii Melchi, filii Jannz, filii Jofephi, filii Mattathiz, filii Ammo- 
nis, filii Naumi, filii Eflimis, filii Nange, filii Mahathis, filii Mat- 
tathzei, filii Semenis, filii Jofephi, filii Jude, filii Johannis, fi- 
lii Refz, filii Zorababelis, filii Salathielis, fili Neri, filii Mel- 
chi, filii Addz, filii Kofamis, filii Ermodamis (7), filii Eri, fi- 
li Jofz, filii Eliezeris, filii Joremi, filii Mattathanz, filii Levi, 


(e) Fili SY ADS. vertit heic & in fequentibus, ac fi inveniffet v pro «à. 
(b) Ermodama MKMg&9 AMIS. Legit ergo Ejus 
(4) jf oban- 


175 


24. 


25. 


26. 


27* 


28. 


29. 


24. 
25. 
26. 
27. 
28. 
29. 


16 
39. 


31I* 


3 


35' 


34 


35* 
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SnnAnS SyMAIRNS. 
SDNADS igSGEIS. 
ShNARnS AIAGIAKGIMIS. 
SDNADS MAIAA1jAunrS. 
SDhNADS MATTAdJAniS. 
SnnNAns àAvyaiars. 
SDNAnS TAISSATZIS. 
SDNADS bADAnDzIS. 
SnNHADS NHAhASSgNIS. 
SDNADS AMGINAO ABIS. 
SDNADS AIZSRKIS. 
SnNAnS inaàriws. 
SDhHAnS TAKgBIS. 
SDNADS ABRAhAMIS. 
ShHAnS HAKSRKIS. 
SDNHAnS SAIRRKIS. 
SDnnNAnsS EAAJAiIrIS. 
SDHAÀDS SAAAMIS. 
SnnAns KAGINANnIS. 


C ZB 


Snmn Ans inaàins. 
SDHADS ighAmnmnms. 


SnNAnS MAGINAnIS. 
SDNHAnDS nAdp Ans. 


SDNAnS &EGIAIS. 
SDNADS SAAMRNIS. 


SnHADnS ARAMIS. 
SDNAnS EAR Arzis. 


SDNAnS iSAKIS. 
SnnAnS qARKiNS. 


snnAns RArjAvis. 
SnHAnsS AmbAmis. 


SnnwAnsS ARFAKSAOiS. 


fili Symeonis, filii Jude, filii Jofephi, filii Johannis (s), filii E- 
liakimi, fili Melez, filii Mainanis, filii Mattathanz, filii Natha- 
nis, filii Davidis, filii Jefíz, filii Obedis, filii Boofz, filii Salmo- 
nis, fili Nahaffonis, filii Aminadabi, filii Arami, filii Ezoris (7); 
filii Pharezi, filii Jude, filii Jacobi, filii Ifaci, filii Abrahami, fi- 
li Thare, filii Nacoris, filii Sarochi, filii Rague, filii Phalegi, 
fii Eberi, filii Salamz (c), filii Cainanis (7), filii Arphaxadis, 


(a) Sobannis T1&h ANNINS. Editi leac, 


(b) Ezoris AYZRKIS. Editi Eegás. 


(c) $alame SAXA AMIS. 


(2) Cainanis. Non agnofcit cod. Beze. 


(«) Noé 


GU ATHE 


SnNAnS SGMIS. SnnAns nAnecAiS. 
SnNAnS AAMAIKIS. 


SnNADS MAdnsAAiS. SDNAnS AIN&KIS. 
SnnAns iARcars. SDNADS MAAGIAJAIGAIS. 
SnNAnS KAGINANIS. 

SnNADS AlN$SIS. SnmnAns Sears. 

SnNAnS AdàAMiS. SnnAns rgwps. 


ip iAISDS AhMiNS yerhiS pEnAAS rAyANHAIAA SIK 
ERAM TADRO AnAn. GAh TADhAnNS VAS in AhMIN in 
Anio Ai. à Are pid ygRTIPFDNS ERAISANS ERAM O1A- 
BDAAn. gAh ni MATIAAÀ VArhT ii à Ar AM gAtNAIM. 
GÀh AT nSTÀAnhAmnNAIM dQAÀIM à ATAM. BI c6 rge- 
&ArS VARQ: gAb aA àn iMMAÁA AIABDAADS. gÀ- 
BAI SDNAnS SIGAIS P&QS. arp qAMMA STAINA GI 
VAIR AI hAAIBS: gAh AnaàhgE iTAISDS VIRA inA ur 


filii Semi, filii Noe (a), filii Lamechi, filii Methufalz, filii Enochi, 
filii Jaredi, filii Maleleelis(/), filii Cainanis, filii Enofi, filii Sedi, 
fili Adami, filii Dei. Jefuüs autem Spiritu Sancto plenus rever- 
tit à Jordane, & ductus eft à Spiritu in deferto (c), diebus qua- 
draginta tentatus à diabolo, & nihil comedit in diebus illis, at ex- 
actis illis diebus poftea efurit. Et dixit ei diabolus: fi filius (4) 
es Dei, dic huic lapidi, ut fiat panis. Et refpondit ei Jefus di- 


(4) No£ NADGAIS. Unde transformatio hzc nominis Ne? in N AncA 
quod foret Ne;^ non habeo dicere; perpetua autem eft Ulphilz noftro, 

(P) Maleleelis MAAGIAAIGAIS. fic cod. MS. 

(c) In deferto 3 AfWbpIO AI. Sic vertit Gothus nofter ac fi & s terzo 
fit c 71 igzu», frequentiffima acceptione particule e&, nec contemnendam puto 
hanc interpretationem. 

(4) Filis SYN ADS. 6&c MS. non male, utrumque in ufu Sfins & 
SDNAnS, unde Vocat. Sf) An Marii 5,7. 10,47. Luce 8, 28. Sic MÁ- 
TDS € MAPrADS. AMJABDADS & à 1IABDAAnS. v. 5. 

Y'y (a) Ho- 
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qANàSs. rAMGeAjA TST. ATGI mi 5r hAAIE AntANRA 
AIbAIÀ MANHHA. AK BI AAA vADKOG rFg3: gÀh ns- 
TiDhANHàsS iHÀ OiABDAAMnS An EAiRKrnmi hAnhA- 
TÀ. ATÀADrIÀàA iMMA AAAANS dqinàiNASSDNS pis 
MIAÀGgDNPFAROAÓIS iN STIKA MeAiS. gAh au àn iM- 
MÀ SÀ àIABDADS. qns rIBÀ qATÀ VAAAnDENI gr- 
"ZG AAAATÀA gÀh ynAqgn ize. nmTG MIS ATPIBAN 
isT. GÀAh qiSOQAMMGh der vIAgAn TIBA ATA. on 
HD GABAI iNyCITIS MIK iN AmAoVyAIR(QGÀ MCINAM- 
MÀ. VAIRRVERp dem AAA: gÀh AmódhAEkgANOS iM- 
MÀ iAIShS uAw. rAMGAIA iST. EÀAN rg qemA- 
HÀ inyerrAis. gAh iMMAÀ ArHAMMA EDAAAEAhgAiS: 


cens: fcriptum eft, quod non pane folo vivat homo, fed omni verbo 
Dei. Et educens eum diabolus fupra montem excelfum oftendit ei 
omnia regna orbis in puncto temporis. & dixit ei diabolus: tibi da- 
bo omnem horum (2) poteftatem, & gloriam illorum, quoniam mihi 
tradita eft, & cuicunque voluero, do illam; tu ergo fi adoraveris me (/) 
in confpe&u meo, omne tuum erit. Et refpondens ei Jefus dixit (c): 
fcriptum eft, Dominum Deum tuum adorabis, & ei foli fatisfacies (4). 


(a) Horum qrze mirow | Editi cape. 

(b) Adoravers me iN GITIS MIK. Legit £» e&oxwsen uc (cum cafu 
quarto enim S. Lucas conjungit, puriori Gracifmo) nifi etiam hoc ex margine 
& fcholion ** cémór pov. 

(c) Dixit. Cum optimis codicibus omifit exemplum, quo ufus eft Ulphilas, 
Üzmje m. igo CUTE. 

(d) Satisfacies EIYdAA AE A hg A1S.. Quia Gothica non vero Greca ver- 
timus, fic reddendum fuit. EDAAAEAhgAn eft fatisfacere.. Marci 15515. 
iy rnIGIAATDS VIAGANAS (izAI MAnAreis EDAAAEARh- 
GN. Nec tamen dixerim non legiffe noftrum a/z gro 2aveióces, etenim fi- 
de & pio cultu, Deo folvimus debitum eique fatisfacimus. Pulcre Pailo de Mi- 
grat. Abrahami P 408. »égur duci (Deut, 6. 13«) mi» Seóy cov. QeCn2 don, xen. cud. pov 


Aareti- 


D ADPNEVSE 


vQAORgh rATÀADh iHÀ irt TAÀjROSAAGM. gÀh rASATI- 
&À iHÀ AnÁ ribBAIN AAhS. gAh as àn iMMA. gÀ- 
5AÀI SnHDS SIgAIS r&IpS- vAIR&II nK (ARR A AAAv. 
LlÀAMGAIÀ iST AnK. ATGI ArriAnM SGINAIM AnA- 
Binàkp BI nK. ànD PTAEASTAN dnk. GgAÀAh dqATGI 
ANA hAnànM gnk nEhAbANA. GI QAN HI rASTAra- 
gAISeI STÀAINA EgTD demNANA: GÀh AndhAEgAnaS 
UA iMMA iAISDS. dq ATGI ünpAWM iST. HI ERAISAIS 
FAN rg dqemANMA. gÀh nsTibhhANAS AAA ERAT 
ST&BNGR. OdIABDADS AEST EAIRKA ÍTMMA nNà 
MGA: gÀAh rAyAmHOaIAA SIK iÀISDS iH MAhTAI Ah- 


Deinde (;) duxit eum in Hierufalem, & ftatuit eum fupra cacumen 
templi & dixit ei: fi filius es Dei, jace te (/) hinc deorfum, fcri- 
ptum enim eít, quod angelis fuis mandabit de te, ut cuftodiant 
te, & quod in manibus te extollent, nequando a4 (;) lapidem offen- 
das pedem tuum. Et refpondens dixit ei Jefus: dictum eft, non 
tentabis Dominum Deum tuum. Et finiens omnes tentationes (4) 
diabolus difceflit ab eo ad tempus. & revertit Jefus in virtute Spi- 


AuTetUCHs, xoà GS euTb» xg*uOzcH. Tis oor 5 x)^« 5 me tümront Duzov X» wisi. dominum, 
ait, Deum tuum timebis, C illi foli fervies, atque adglutinaberis. Quo ergo pluti- 
ne? Quo? nimirum pietate C fide. 

(a) Deinde p A«pR gh. Legit iz vel à. 

(b) face te V A1RTI (QDK... Sic re&e MS. non v AmRgIIH eni. 

(c) -4d. Supplevi fenfüm ratus culpa librarii exciditfe AT ved àn. ejut 
que loco GI fcriptum effe, quod poftea perperam adje&tum voci proxime fupe- 
riori T'ASTArügAis. fic enim legendum, & fic recte MS. non rA- 
STArnDgAis. 

(d) Omnes tentationes AAA FR AISTRBNOR. Sic MS. nefcio utrum 
errore librarii, an folita permutatione :2» & & f). Mox pro dYJABRAnS 
MS, AIABDADS. infra 17 13. pro DShgEnr DShgERHN etam in 
MS, 

(4) Om- 


179 


I2, 


14. IZ; 


I90 


Ih. 


XVIII. 


L5, 
16. 


17. 


18. 


I$. 
I6. 


I7* 
18. 


T, C NUME 


MIHS iN PTAAGIAAjAN. GÀAh MeRmupA nRRAHMH Anà 
AAA rA«I BiSrTANOG Bi iNÀ. GÀAh iS AAISIAA in 
rAunMqQiM TZG€. MIKIAIÓS ERAM AAAAIM: GÀh uÀM 
iH NAZARAnp. (ARGI VAS EgàüupS. gAh rTAAAnp inn 
BI bIDhTgÀ SGINAMMA in à ATA SABBATR iH SVNA- 
rgrem. gAh nSsST$&p SirrVAH BRK&S: gAÀAh ATTI 
bANRS yesnu iMMA BgKg&S GISAeHNS nRAnDEeThS. 
GAh DSADnKANAS «QS BRKRS. BIPÀAT STÀQÀ wqAReGI 
VAS rAMGAIA. AhMA FEAmHINS ANA MIS. iH qizei 


ritus in Galileam, & fama de illo exiit in omnem regionem (2) cir- 
cumjacentem, & is docebat in fynagogis eorum magnificatus ab om- 
nibus. Et venit Nazarethum, ubi erat nutritus & intravit pro more 
fuo die fabbati in fynagogam, & furrexit lecturus facrum codicem (b). 
Et traditus eft ei liber Efaiz prophetz, atque aperiens () librum, in- 
venit locum ubi fcriptum erat: Spiritus Domini fuper me, propterea 


(e) Omnem regionem. circumjacentem AAA r'AyI. BISITAnAG. Sic 
MS. regulariter autem foret AAA T'AVI BISIT ANO &, vel AAA rÀ- 
VIG BISIT ANA abbreviate pro BISYT Ant AntG. Sicut Marci 1, 28. 
Luce 1,58. 7,17. BISYIT ANAS pro BISIT ANO ANS. (Proba eft con- 
ftru&io. Ad verbum vertas, omnem regionem circumjacentium. Pro AMIG 
fcribe T AD GG. id enim eft Genitivus plur. «à TAVI.] 

(b) Sacrum codicem. Non legit xeysdva, 7$ 8i», Íed quoniam. SIPPV AN 
proprie foret cantaturus, ( Suec. at Siunga ) ne forte quis de cantu mufico acci- 
peret, addit BRK &S. Canendi vero vocabulo utens accommodat fe mori ex 
Judaifmo in ecclefiam mananti, quo tali modulamine przlegebantur libri facri, 
quod prope à cantu aberat, ficut hodieque in noftris conventibus facris, dum 
pro altari leguntur pericopz Epiftolice ac Evangelice: unde in Rituali eccle- 
fiaftico, fedam [ranges evangelium, fom til tben dagen lyder. Porro, hinc patet, 
noftro perfuafum fuiffe non concionatoris, fed pralectoris officio heic defunctum 
effe Chriftum, nec aliud 2252s, fignificare poteft. 

(c) Lperienss DSADKAmRQA S. Legit cum cod. Alex. & aliis e£. ] 


(e) Paupe- 


GLATELCTUEVE 


CTASAABRAÁA MIK ànD yAIAAMeRgAN DNAGOÓ AIM. in- 
SANàIAMA MIK àn PrANASGAÀN dqÀANS TAMAAyiIÓ Ans 
hAi&TIN. MeRgAÀN ERAhnmpQAmHAIM ERAACT. gÀh 
BbAINÀ AIM SiDN. ERAAGTAÀN rTAMAIÀ AnS itt PAQRAE- 
STGIN. MeRKgAN GgeR EkAmnimS AnódANGM: GAh FAr- 
EAAs dq$8S BRKRS. gAh nSrIbANOS AnàbBAhTA rA- 
SAT. gÀh AAAAIM iN (QIZAI SVNAr&TGIN vesnw An- 
LT&HÀ EAiRVerTGANO RHÀ àD iMMA: AàDrAm qAmN 
K8àgAmn àn iM. i AT6I hidMÁÀ à ATA nsrcenAAngAc- 
ànN MGAÀAA «vq in AnSAM TZVARAIM: gÀh AAAAI 
AAAKG& yerrygóoidcóann iMMA. gÀh SIAAAAGiKkI- 
àceànm bI d VADRAA AnsTAIS q& DnSrArrAmNOg- 


unxit me ut evangelizarem pauperibus (a) Mifit me fanare contri- 
tos (^) corde. praedicare captivis dimiffionem, & coecis vifum, dimit- 
tere ac confolari debiles (c). predicare annum Domini acceptum. Et 
complicavit librum reddenfque (7) miniftro fedit, & omnium in fyna- 
goga oculi erant curiofe intenti(e) in eum. Coepit autem eis dicere : 
hodie impleta funt ha fcriptura in auribus veftris. Et omnes illi te- 
ftimonium dabant, & mirabantur fuper verbis gratiz, qua: procede- 


(a) Pauperibus. Mifit me &c. Vide ut accurate diftinguat, referendo àxisaa- 
xi ut ad pofterius membrum commartis. 

(B) Contritos «pARS TAMAAVIA ANS. Sic clare cod. Arg. Wacbterus 
in Gloff. Germ. voce Malrmen conjicit I AMAAMIAÀ ANS. Mox pro ER. M 
hnrup AHRAIS reftituimus ex MS. ER AhDrip ARAIM. 

(c) Dimittere ac confolari debiles, Sic vertimus, ut aliquis foret verborum 
Latinorum fenfus. Si verbum verbo reddendum, erit, dimittere debiles cum con- 
folatione. 

(4) Reddenfque, Legit € à)ys. 

(e) Curiofe intenti E. NMKyerrg AnaàgNA (Suec. Fórwetne) à EAIK. 
& VCITGAÀH non VIT Arm, ceu vult Tunius. 


ZZ (a) In 


I8r 


19. 20. 


2I. 


2216 Ip. 


I9. 20» 


2I» 


422. XIX; 


1825 


K. 23: 


KP. 25. 


27. 


28. 


XX. 25. 


XXII. 25. 


L,'U € ^78 


HÀ DS MhmpA iS. gAh aejpns. mn SÀ isST SDNnhS 
igSepis: gAh uAq àn iM. ADETR uipip MIS à rA- 
gnk&H. qn A&iKI. hAjAer nk SIABAN. OÀn FiAn 
hAnsidcànM vADKRdQ AR ii KAEARNADM.- TÀyeI gÀh 
heck iH PABADRUAI qemAr: aA An. AMen TZyIS 
UNpA dATeDI niAimshnm ngRADEeTG AnóANeMS iST 
iN CTABADRQAI SemAI: Aq AR 5 SnngAr anpA  iz- 
VIS. ATeI MANHArRS yiànyaNS yesnu im OàATrAM 
heAerNS iH ISKAGAA. AH rAADnKNRÓA hiMiNS àn 
GGRÀN dKIN gÀAh MengpS SAIhs. SvG vAR« hnh&ns 
MIKIAS Anà AAAA AIRpA. gÀAh mi àn AmrArhDn qr 
ZA iNSAHAÀN)»S VAS heAIAS. AAgAÀ in SARAmrT A Ser 
àgHAIS àD um&H VlàDygRS: gÀAh MAnRArA: RnTS- 
EIAAAI yesni np hAiAeisÀàuM ngAncerAn iN ISK A€- 
AA. gÀAh mriAmshnm ize rAhgRAmugaS VAS. AAGgÀ 
HAIMANH SÀ SADR: gÀh EDAAAi yAnRdnH AAAAI 


bant ex ore ejus & dicebant: nonne hic eft filius Jofephi? Et 
dixit illis: femper dicetis mihi hanc paroemiam: tu medice, cu- 
ra te ipfum : quot audivimus facta Capernaumi? fac etiam hic in 
patria tua. Dixit autem: amen dico vobis, nemo prophetarum 
acceptus eft in patria fua; fed in veritate dico vobis, quod mul- 
te vidue erant in diebus Elix in Ifraele (a, quando claufum eft 
coelum ad tres annos & íex menfes, ita ut fuerit magna fames 
per totam terram, & ne quidem ad unam illarum miffus eft E- 
lias, nifi in Sareptam Sidonis ad mulierem viduam. Et mul- 
ti leprofi erant fub Elifzo (/) propheta in Ifraéle, & nemo eo- 
rum mundatus eft, nifi Naiman Syrus. Et implebantur irà omnes 


(a) In Ifraele. MS. probe 1H TSRAGAA 
(b) Elfz? h AIAGISAIM: fic MS, non. h NAeisAna. 
(a) «4d 


€. AUCPPOIVA 


M&AIS iH rzAI SyArgrem. hADnSgAnma Ans (QATA: 
GAÀh nsSST ANO Ano Ans nsknsnmn iMMA nrTDN BADRT. 
GAh BKAhTGonn iNÀ Dnà AnhMIST& qiS EArRrnn- 
GIS. ANÀ AMMGI S BADKRrS ize rATIMKIA A VAS: 
àn AEÓARAnSgAN iNÀ vQAOQRR. ip is vpAIRhAermpAnas 
v AIRh MIAgANS iNS iààÀgÀA: gAh rTAAAIp in KAEAR- 
NAÀDM BADRr PAAGIAAIAS. GÀh VAS AAISGANOS iNS 
iN SABBATIM. gÀAh SIAQ AAGIKIA GO DN EI d$ AAISGIN 
iS. DN TG iN VAAAMDENCA VAS vAnKRA 1S: GAh in qr. 
ZÀI SyHArPgRPTGIN VAS MANNA hABAmaS AhMAnN nnm- 
hnAqw gus niihg Arug ARA. gAh nEhRgIA À. üuxpAno S. 


in fynagoga hac audientes, & furgentes relegarunt eum ex urbe, 
& duxerunt eum ufque ad fummitatem (z) montis, fuper quo urbs 
illorum zdificata erat, ut inde (/) eum dejicerent ; ille vero tranfiens 
per illos medios abiit, & diíceffit in Capernaum urbem Galilez, & 
docebat eos (c) in fabbatis. Et mirabantur fuper doctrina ejus, quo- 
niam cum auctoritate (4) fuit fermo ejus. Et in hac fynagoga erat 
vir habens fpiritum damonii immundum (2), & exclamavit (f) dicens: 


(a) 44d fummitatem YYAÀ. AnóhMIST$. Sic MS. preter morem, adeo- 
que forfan errore librarii. Suec. wppá tbet bógffa. [Angli dixerint amd they 
brougbt bim to tbe bigbeft part of tbe mountain. ad fummum fcil. montis. nam 
AnhnMISTg e(t adje&ivum Superlativi gradus & generis neutrius. ] 

(b) Inde AR. Legit &c 0 xgmekgnasiseq sov cvrio2e. 

(c) Eos 1NS. reftituimus ex MS. 

(2) Cum auctoritate fuit qm VyAAancEngA VAS. Ut fenfus aliquis ver- 
borum Latinorum foret, fic cum Beza vertendum fuit, 1» poreffate erat. fevmo 
ipfius, quis intelligat ? 

(e) Spiritum demoni immundum AhMAÀm rniihnAqogus nnhg Ame 
GAÀnA. Legit wytüug, donugviu ap Dto ToY. 

(f) Exclamavit. non legit dev; «^y, ceu nec codd. MSS. aliquot. 


(a) Sine 
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I94. 


35- 


36. 


37* 


Kd. 38. 


39s 
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AeT. OÀ nns$ gÀAh qns iAi$n mnmAZzgRGHD. dQÀMT 
ERAuiSTgAÀN DNSIS. KAmnm qQnkK. OAÀAS 1S. SÀ yerhA 
rT&QS: gÀAh rAO&TIAA iMMA iAiSnS. up AnOS. AE- 
à&bN gGÀAh nsrArr nS qAMMA: GgÀAh rAvAiRTmAmAS 
iNÀ SA nnhnDAvAÀ inm MIàgAIM. DRRANNH AE IMMA. 
miyAlhTA:r rASKAQgAHAS iMMA: GgAh VvARQ AF 
SAAnjgnANH AAAAnNS. GÀAh RgorIA Gà nN àn SIS MISSR. 
urnpANO AnS. OÀ VAnRAG qATA. vdATGI Mkp VAA- 
ÀàDENGA GÀh MAhTÀI AnAEinanxp qAÀmM nmnhgAum- 
GÀAM AhMAM. gÀh nsrArrANA: gÀAh nsiddàgA Me- 
KHApAÀ ERAT iMMÀA Anlà AAAANS STAAOINS qiS biSni- 
GÀNG AÀnHüiIS: DSSTAHO ÀANAÀS dQÀnm ns qrzAr synA- 
T&PrÀI TAAAnp iH rTARA. SeiMgIIS. SVAIhRg q An qvis 
SeIM&NIS VAS An AhABAIAA BbRIMMRN MIKIAAI. GAh 
5CàÀDN iHÀ BI $. GAh ATSTÀAnHO ANAS DEAR igAÀA. 
TÀASRK qrzA) bRinngH. GÀh. AEAAIART igAÀA. ShinSAI 


fine (z)! quid nobis tecum Jefa Nazorene? veniíti perdere nos. 
novi te quis fis, fan&us ille Dei. Et comminabatur ei Jefus di- 
cens: obmutefce & exi ex eo. Et projiciens eum damonium in 
medium, erupit ex eo, nihil ei nocens. Et factum eft, ut obftupe- 
fcerent (/) omnes & loquerentur invicem dicentes: quid hoc ver- 
borum, quod cum auctoritate & vi imperat immundis fpiritibus, 
& exeunt? Et exiit fama de eo in omnia loca circumcirca regio- 
nis. Surgens autem e fynagoga ivit in domum Simonis, focrus 
vero Simonis laborabat febri acuta, & rogaverunt eum pro illa, 
& adítans fupra illam increpavit febrim, & dimifit eam, illa vero 


(4) Sime! AG'T. diximus ad Marci 1, 24. 
(b) Obfiupefcerent-. G Ah VAR«|. AESAADprtAR AAAAnS. Di 

xeris, legiffe noftrum X (ort To Sauce dra Tiymis. 
(a) Ocà- 


eG ACPETUIV. 
qdANM DSSTANOANÓGI AHAÀBAhTIAA iM: MrobdpANGI 
AN SAra SnmuHg. AAAAÀAI SUA MAnHATÀA: SyG hABAr- 
ócóànN SIDKANS SADnhTIM MISSAAGIKAIM. BKRAhTeG- 
àDN INS AT iMMA. i iS ArtOARGAMMSGh ize hAn- 
ànNS ANAAArgAmAàS rTAhAIAIÀ A inS: nSidógeónm 
vqANH gAh nmhDApdgNS AE MAmNArAImM. hRg&HgAN- 
àciNS gÀh urmpAmMAÓGINS. qATGI qn is xgRiSTDS Sn- 
NDS r&QS: gAh rASAKAHAS iM. mI AAIART «gs 
KRRàgAn. niTe yisseánmn SIAbAnm XKISTD iNAÀ VISAmn: 
BI eh q An VAR à Ars. DnSrArrANAS PTAAAnp ANA 
AnvgANA STAÀ. gÀAh MAnAreiS SgKIàGann inA. 
GAh ucMnm nnà iHÀ. GAh rAhAbBAIAGOnN iNÀ GI 
NI AEANnpI EAIRRA iM: qARnh iS aAq ànD iM. qd ATGI 


mox exfurgens miniftrabat illis. Quum autem occiderat (a) fol, quot- 
quot habebant aegros morbis variis ducebant illos ad eum; is vero 
unicuique (/) eorum manus imponens fanabat eos. Exibant autem 
etiam daemonia ex multis clamantia & dicentia: tu es Chriftus fi- 
lius Dei, & increpans ea (c), non finebat ea loqui, quia noverunt 
eum effe ipfum Chriftum. | Die autem orto, egreffus ibat in de- 
fertum locum, & turba quaerebat eum, & venit ad eum, & de- 
tinebat eum, ne difcederet (4) ab eis. Ille vero dixit eis: etiam 


(a) Occiderat fo] SArà SDN. fic enim ex MS. reftituimus pro SA- 
TD), nec in ulla voce frequentius erravit cl. uziu, vide Mattb. 8, y1. Marci 
1, 32. ignorantiá veri thematis, quod SICH AN, »ergi, Prxter. SADG, Suec. 
at (igna, figna neder, fiunka, Prater. Sónk. [ Angl. to (ink. Prat. fank, [unk.] 
SArTrUGA (Mafc.) merfio, occafns. 

(5) Unicuique AINQARGAMMSGRh, fic enim legendum, non AlN- 
OARGAmnGh. Caíu primo, AMNROAKgIS unufquifque (Suec. en bar, 


en bwarje.) 
(c) Increpans ea. Legit. immo ours. 
(4) Ne di[cederet &Y NI. AEAIUL üc re&e MS. & ex regulis fyntaxeos, 
Aaa AEF- 
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GAh «yAÀIM Ang ARAIM BADRrTIM VAIAAMeRgAnH iK 
SKAA BI qdiDnà ANTARAGA rgqpsS. nmTrG àn de MikK 
iHSANÓIAMA: GgGÀAh VAS MeRGANAS iH SUHATRLTIM 
TAAGIAAIAS: GAh VARoQ MripipAnRGI MAmRAreI AnA- 
TRAÀAME iHÀ àn hAnSgAnm vADRAÀ r&QS. gÀh iS SIA- 
BÀ VÀS STÀNÓ ÀNHÀS HGORÀ SAIVA rAmuucGSARAnmp. 
GÀh rASAO TVÀ SKIHÀ ST ANO Artó gi ÀA- AT p AMMA 
SAIVÀA. íi EISKGANS AkrArrAmNó ANS AE iM nsqQya- 
hnH HÀATGÀA: PlAAAnp qAm im Am qrze skine. dqA- 
T€I VAS SeiMgNIS. hAihArT HÀ AkTiDhAN EAIRRÁ 
STAqÀA AGrTIA. gGÀAh rASrTANAS AAISIAA DS qQAM- 
MÀ SKIHÀ MAnAreims: Beh qAn rAnAngiAA gRgo- 


aliis urbibus evangelizare me oportet (z) de regno Dei, quoniam ad 
hoc me mifit (b), & przdicabat in fynagogis Galilez. Et factum 
eft quum turba immineret ei (c) ad audiendum verbum Dei, & ip- 
fe ftaret prope lacum Gennefaraith. Et vidit duas naviculas ftan- 
tes prope lacum, pifcatores autem ex iis defcendentes abluebant re- 
tia. Ingrediebatur autem in unam harum navicularum, quz erat 
Simonis, € rogabat eum paullulum inde (7) deducere naviculam, & 
fedens docebat turbam ex illa navicula. Quando autem ceffavit lo- 


AEAJAnp enim atque PAA An Indic... AEApI & rAAxpI Sub. mo- 
di, & eum requirit particula GI. 

(a) Me oportet de 1K& SK AA BI. ficlegendum cum MS. non TK. SKDA- 
à À. 
(b) Me mifit. Legit && «iv &àmsa^xi a, Senfus idem. 

(c) Immineret ei AN ATRAME TN. Vi vocis foret, comculcaret eum, 
i,e. ita imminebat ut ferme conculcaret eum defiderio audiendi verbum Dei, 
Suec. foret: badde (à már trampat neder bonom. 

(4) [Inde.. Gothice eft I AIRR A. ST A«pA 4 Jer. Legit ergo: à; a- 
»«Aj. Vide qua diximus ad Marci 4, 2.] 

(s) Dimit- 


G A REUYV 
gANÓÀS. aÀwvd àn SeiMgHAD. BRITT ANA oainrmmpA. 
gAh AThAhià Q2 HATGgÀ iZVARA àn krisKgn: GAh 
AndàhAEgAnaàs seimgH üAdq àn ?MMÁA. TAAZGAna. 
AAAÀÁA nAhT iAIRh ARBbAIAgANO AnS yArhT r1 ne- 
MDM. i$ AEAR VADRAA qdelRAMMA VAIRHAM HAT- 
GÀ: SgÀh i ATÀ TÀADgANO Ans. rFAADKDN MANATGIN 
Ei$KC FiAnD. SyeG mHATGgA oaishmAnmnugócónns ize: 
GAÀAh bAnNàyiAcànm rAMANAM «qAeI yesns inm An- 
vUARAMMA SKIHA. €r1 ATiàdgceóciNA hriAnAm ize. 
GÀh u&Mnn gAh rAEDAAIA GA DN BÀ Q2 SKIIIA. Sye 
Snruüunmn: rADMGgANAS «An SerMgN nArrRDS. AR ADS 
àD KNIVAM iAISDIS. up ANAS. BIAgA qQDK  DSPATr 


quens, dicebat Simoni: duc in altum, & demittite () retia veftra 
pifcatum. Et refpondens Simon dixit ei: Magifter, per totam 
noctem laborantes nihil cepimus; fed juxta verbum tuum demit- 
temus ()retia. Et hoc facientes, concluferunt copiam pifcium ma- 
gnam, ita ut retia (c) illorum difrumperentur. Et innuerunt fociis, 
qui erant in altera navicula, ut accederent adjutum illos, & venerunt 
ac repleverunt ambas naviculas fic, ut mergerentur(2). Videns au- 
tem Simon Petrus procidit ad genua Jefu dicens; oro te(e), difcede 


(e) Demittite AcrhAhIà . (fic enim legendum ex MS. non AcTh At- 
hIà ) ab In&c. AeTh Ah Arb i» altum demittere, [u[pendere. convenit vero 
cum h Anhg Art, extollere, glorificare. 

(b) Demittemus retia 9 ATRIIAM HATGA. Legit ergo xasZesers Aerea, 
€diti xaAc» v) dix», Senfus idem. 

(e) [Jta ut retia difrumperenur SyG. RMATGA aIShnAnrNgac- 
ÀDN. Hinc patet noftrum legiffe Z5: 2a Aegptpom.] 

(2) Mergerentur.. Non legit az. 

(e) Oro te BIAG A qn. (Suec. iag Leder tig). Legit zweong2ó e, quod 
etiam codicem Bez, agnofcere ferunt. 

(e) Z«ebe- 


I07 


8$. AA. 


8. XXXI. 


188 


ATIS 12 


I3. 


IO. 

XXXII. 

nr. 
XXXIII. 12. 


I3. 


L DEPCSESUUE 


EAIRRA MIS. hitTCG MAmNA ERAVAnRhTS iM EÉAmn: 
SIAAMAAGIK ADK OAIShABAIAMA diHAÀ. GAh AAAAnHS 
v ANS Mikp IMMA in rAEAhiS qrze Eiske cd AmZzGI rA- 
nnTDH. SAMAAcCikgh qAmR gÀAh iAK&bAn GgAÀh ig- 
hAnmen SnmnnNS ZAIbAIM ArAnsS. wATGCI yesni rA- 
à AIAANS SGIMgHÀA: GÀh QgAd àn SGIMRHA TAISDS. 
HI &rFS nS. ERAM hiMMA mnn MArme Sinà nnTANS: 
GÀh rATIDhANOA AnS qd SKIIÀ ANA AIR A. AEAer 
QANÀ ANS AAAATÀA. AAiSTIA COD AEAKR. iMMA: gARh 
VAR MEippAHMeD VAS iS in AmAT BbADRre. gAh SAI 
MANNA EDAAS «QRDTSEIAAIS. gAh rTASAIOAnAS 1JAr- 
sn. àRIDSAnHà S AnrÀA And AIR qI. 5bAÀ. in A. aqpAna s. 
FAN. GÀBAI yIAGIS. MArT MIK rAhKAmgAN: gAÀAh 
DERAKGANAàS hAmnàn. ATTAITRK ÍMMA. uxpAmos. 
VIAgAD. vAIR« hRAInS. GAh Srns (ATA Q(QRDTSEIAA 


à me, quia homo peccator fum, Domine; pavor enim occupaverat 
eum, & omnes, qui cum €o, ob capturam piícium quos ceperant : 
fimiliter autem etiam Jacobum & Johannem filios Zebedzi (a), qui e- 
rant confortes Simonis. Et dixit Simoni Jefus: ne time, Jam nunc (/) 
eritis hominum piícatores(;?). Et fubducentes in terram naves, relin- 
quentes omnia fequuti funt eum. Et factum eft cum effet in una ur- 
bium, & ecce vir plenus leprà, & videns Jefum, procidens in faciem 
oravit eum dicens : Domine, fi velis, potes me mundare. Et exten- 
dens manum tetigit eum dicens: volo, efto mundus. Et ftatim lepra 


(a) Zebedei "; AY&A1À. AIAnS. Sic recte MS. 

(b) [am mmc 1S hlMMÁA mnHnD. Jam ex boc die vel tempore. Vide 
Marci 13; 19.] 

(c) Hominum pifcatores M AmtAG. NIYT ANS. Vide que diximus ad Mar- 
6i 12; 13. 


(«) Offer 
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AEAAWwb Ap iMMA: GgÀh iS EADRBADO iMMA CI 14 
MANN NI üGdI. AK rArr gAh AT Anrei (nk SIABAn 
rnàgiM. gÀAh ATBAIR IMMA ERAM qrzAr rAhR Anier- 

NAI qe€iAI qdATGI AHAbAnà MgSCGS àn vyerrygar- 

VAI iM: DSMCRNRAA qQAN QATÀ VADRAà PAIS BI i1; AÀ- 
iNÀ. gGAh rARDNHDN hinhMANS MANATA: hAnsgAn 

GAh A&eikIMgH ERAM iMMA SAnhTe semArmzg: ip :6. AG 
1S VAS AkcAGNpANAS AnÁ AnwvyiàgS gAh BiàgAnoS: 

GAh VAROQ iM AmMAMMA AàAre. gAh iS VAS AjÀiS- :. Ad: 
GAnàs. gAÀh yesnm SrrANO AnS EARGISAIGIS gAÀh vr- 
T&8ÀAAAISARgRS. qAIGI vesnii rAunMAnA:I nS. AA- 
AAMMA hAiM& lFAAGIAAIAS gÀAh inà AIAS gAÀAh iAr- 
KRnsAnAyMgH. GÀAh MAhTS EAniNS VAS à hAIAgAn 

iNS: gAh SAI MANS BbAIRKAndà ANS ANA AIrFRÁÀ MArC.— 18. AZ. 
NÀN SAGI VAS nSANRpA. gGÀAh SgKIAGO DN OAÀIQA INA 


abiit ab eo. Ipfe vero precepit ei, ut nemini diceret; fed vade,  :4. 
ait, & oltende te ipfum facerdoti, & offer ei(;a) pro hac emun- 
datione tua, quod precepit Mofes in teftimonium illis (). — Evul- 
gabatur autem magis hic rumor de illo, & concurrebat turba mul- 
ta auditum, & ut fanaretur ab illo à morbis fuis. Ipfe vero fece- 16 XXXV. 
debat in deferta & precabatur. Et factum eft in die quodam, 
quod ille doceret, & affidebant Pharifzi ac legis doctores, qui (z) 
venerant ex omnibus vicis Galilez & Juda & Hierofolymorum, & 
virtus Domini erat ad fanandum eos. Et ecce viri portantes in. 18. 

lecto hominem, qui erat paralyticus. Et quarebant quomodo eum NIE 


(a4) Offer i. AeTBAIR. 1MMA . Legit atoceyxt aic. 
(b) In teftimonium illis. Diximus ad Mattbei 8, 4.. 
(c) Qui. Legimus «p AIGI cum MS. 


Bbb (a) Et 


21. 


19. 


L. VU MCA 2E. 


iNHATEbeRCINA gÀh rAAAridiMGINA iR AnàyAIRq- 
GÀ iS: gÀh mni BIFITANAÀ ANS OAIUÀ ininATEGRGINA 
iNAÀ iH MANArPGINS. DSSTGIr Artà ArniS ArtrA hRgT. Aud. 
SKAAGRS. NASATIOAGO hi iHÀ MED dq AMMA BAAgA in 
MIAgAH EADRA TAISDA: gÀh rASAIQAmAàS rAAAn- 
BGIN iZc. uAqvq àn qAMMA nsArmis. MAmRHA. AEAGrI 
TÀNAÀAÀ qns ERAvAnKRhTeIS qeigS: gÀh ànrnmu- 
HDN (Q APKCÀN AI BRKARGRS gÀAh EARGiSAnGIS. ur 
$dAÀNÓÀ ANS. OÀS iST SAÀ SAGi RgOGHp nArreimius. 
OAS MAÁr ArAeTANM FkRAvAngRhTINS. AAgA Ais 
LT&0: DEKDHHANOS (AN TÀAISDS MITRNINS 1ZG. Anà- 


inferrent & ponerent (a) in confpe&tu ejus. Et non invenientes, 
quomodo inferrent eum propter multitudinem, aícendentes fupra 
tectum (/), per tegulas, pofuerunt (c) eum cum lecto in medium ante 
Jefüm. Et videns fidem eorum dixit paralytico (4): homo, remittun- 
tur(e) tibi peccata tua. Et coeperunt cogitare Scribz ac Pharifzi, di- 
centes: quis eft hic, qui loquitur blafphemias? Quis poteft remittere 
peccata nifi folus Deus? Cognofcens autem Jefus cogitationes eorum, 


(a) Et ponerent GAh. TAA AridIA GINA. Quia ufitatius penultima 
fyllaba € quam &I in Tempore Przterito, ideo Junius heic etiam. ferva- 
tam voluit; fed neque hec fperaenda. Sic in MS. TAVIOIA GINA cx 
TAÀnGgARN facere, infra 6 11. nsà Anàcoaid ei A cx nsà An- 
àGAgAn /olicite certare, Joh. 18, 36. 

(b) Supra telum. puta inferioris partis domus. Nofter enim & 2j, fala- 
vium, & sion, teclum, vertit per hRg'T, quod cum Graco £geo- convenire 
bene monet Junius. 

(c) Pofuerunt TT ASA'TIA GO DiN.. Sic enim MS, adeo ut legerit xezcénxav. 

(4) [Pro ae legit vd zmegavaxd. Quin & pro 42 zeía initio proxime przce- 
dentis verficuli legit za. , 

(e) Remittuntur tibi AEAGIT ANO À «nS. Sic MS, item verfu proxi- 


me fequenti rete EARGISAIGIS. 
(a) In 


E JD PU M 


hAEgAnAaS a Ad àn iM. OÀ BrpArkKGnp i8 hAIRTÀM 
iZVARAIM. OAUAR iST Azerrirzg aipAsR. ApAeTAn- 
&àAÀ qns ERAvADRhTGIS. v An uipAn. ngRReIS gAh 
rArr: i$ qAmNGI yrreià qATe] yAAAnkgm hABAIA 
SAÀ snnns MANS AHÁÀ ARA: ApEAeTÀAN ERAvAnKh- 
TINS. QÀ« àn «d AMMA DSAnrmpiN. àDn dDS aipA. ng- 
Reis gAh nshAEgAmnas qATA 5Ào1 dem ATA rArr 
iN CTARAà demANA: gAh SnmHSAIy DSSTAmNO ANAS iN 
AnAÓyAIRQgÀA ize. nShAkgANAS ANA iQAMMGI AAT. 
TAAAHRp iR TARAÀ SGiNANHAÀ MIKIAGANAS rq: gAh 
DSEIAMGI dàISSAT AAAANS. gÀAh MIKIAIAGO DH DP$&q. 
GAh EnAAA1I vADRdqnmB. ArISIS. aispAnRA ARS. qATGI 
rASAIQAM VDAvArA hiMA à ArÀA: GgÀh AEARK qA- 


refpondens dixit eis: quid cogitatis in cordibus veftris(2)? quodnam 
eft facilius dicere, remittuntur tibi peccata (5), an dicere: furge & 
ambula? Ut autem fciatis (c) quod poteftatem habeat filius hominis 
in terra remittere peccata, ait paralytico, Tibi dico, exfurge & tol- 
lens le&tum tuum, ito in domum tuam. Et ftatim exfurgens in con- 
fpe&u eorum, tollens /e&um, in quo Jacuerat, abiit in domum fuam 
magnificans Deum. Et ftapor obfedit omnes, & glorificabant Deum, 
& implebantur metu, dicentes: vidimus gloriofa (4) hodie. Et poft 


(a) In cordibus veftra 3 h AIRT AM VZUARJAIM. Sic enim reddidi- 
mus ex MS. dN hAIRT ANH TZVARAMMA zque bene fonaret ac i7 cor- 
dibus ve[fro. 

(b) Peccata. non legit e», nullo tamen detrimento fenfus. 

(c) Sciat& VYT€IÀ & mox hABAIAÀ cod. MS. ubi Tunis Vrrenp 
& hABAxnp. fed indifferenter ponuntur elementa à & tp praefertim in fine 
vods, articulum S À ante SDUNIYS habet item MS. 

(4d) Gloriofa VDAdUATA. VDAqvns eoim gloria, eàdcmque fignificatio- 
ne zupJ£a fx pius occurrit apud interpretes V. Teft. Sic etiam nofter infra 7,25. 


& igenrad at» 1 VASTGRM VDAv An AIM. 


(a) Difci- 
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26. 
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2.8. 
A«p. 29. 


39. 


35* 
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p.98, 
XXXIX.29. 


30. 


KL. 5r. 
32. 33: 
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TÀ nSidàgA. gÀAh rTASAO Mg&TARI nÀMIR AAIUI. 
SIT ÀAHà Art ArÀ M&R&TASTAÀAÀ. GAh aÀd àn iIMMA. 
AAi1STGI AEAR MIS. gÀh bBbiAGNpAnHAS AAAAIM. ns- 
STANAÀ ÀANAÀS idÀgAÀ AEAR iMMÀÁ: gAh rTAVADRhTA 
àADnhT MIKIAA AAijyGIS IMMA iH CTDARAÀA SGINAM- 
MÀ. gGAh VAS MAnArei M&TARGe MIKIAA .gAh An- 
v ARArze qdATGI yeSnni Mp if ANAKDMBGANO AnS: 
GAh Ei&gdàId cann bRKAKGRS iZzG GAh EARGISAIGIS 
àD SiIgNgGÀM iS. arpAnó Ans. àn O€ Mi qAIM Mg- 
TÀARGgÀM GgÀh ERAVADRhTÀIM MÁTGgIÀ gAh ogir- 
KIlà: gAh AnmdàhAEegAnas iA:isns dA àn iM. mi 
vd ADRBDH hAIAA:I AGIKGIS. AK dqAI nühAIAANS: ni 
QÀM AjÀdggH rARAihTrANS. AK ERAvAnKRhTANS in 
IARGITA: p eis aednm àn iMMA. àn Oe Simgh- 
G&S ighAnnes EASTANOÀ DETÀA gAÀh Biàgs TAn- 
GÀANÀ. SAMAAGIK& GÀh EARGISAIGIS. id qpAIr dem: 
SIIIRRNGRS MATGÀNÀ gÀh ófRirTKANHAÀ: «qARnh iAr- 


hzc exiit & vidit publicanum nomine Levi fedentem ad telonium, 
& dixit ci: fequere me. Et relinquens omnia, exfurgens ibat pone 
illum. Et Levi fecit ei convivium magnum in domo fua, eratque 
turba publicanorum magna & aliorum, qui cum illis accumbebant. 
Et murmurabant Scriba illorum & Pharifzi adverfus difcipulos e- 
jus, dicentes: cur cum publicanis & peccatoribus editis ac bibitis? 
Et refpondens Jefus dixit illis: non egent fani medico, fed zgroti. 
non veni vocare juftos, fed peccatores ad poenitentiam. At illi di- 
xerunt €i: cur difcipuli Johannis fepe Jejunant, & preces faciunt, 
fimiliter ac Pharifzi, fed tui difcipuli (a) edunt & bibunt? Jefus ve- 


(a) Difcipuli. Legit ei A eei «e2zza;, nullo fenfus commodo, nec fi abeffet, 
detrimento. Pro FAKRSISAGI iterum re&e MS. EARGIS A1GIS. 
(a) Filii 


& AXEUVM 


Sns uAd àn iM. HI MArnaà SnmnnmS BRrwpEAoOIS. ni- 
TG SÀ BRIWpEAdS Mip iM IST. TATAng AH EASTAN. 
AdpAnR amAmRa àArgS gÀh qAm ApgnuMAAA Ak iM 
SA BbRnipEAAS. gAh qANR EASTANÀ in gAmrAIM à A- 
TAM: auAdgnh qdAR gAh rAgnK&H àn iM. qATGI 
AimShnn nAAT SHArINS mingIS HI AÀArgià ANA SHA- 
TAN EAIRNGANA. AnppAD gAh SA mingA AETAnDRK- 
NIÀ. GAh «(QAMMA rEAiRHgIN rü rATIMIA qQATA AE 
vQAMMA mningim: gAh Amshnm nr rinTIà werw | nin- 
GAÀTÀ iH BbAAriNS EAjRHgANS. AnmppAn aisrAmRIA 
vATAÀ ring yer qd ARS BAArINS. GÀAh SIABR nsrnT- 


ro dixit eis, non poteftis facere, ut filii fponfi (z) quamdiu fpon- 
fus eft cum illis, jejunent; fed venient dies, & quando auferetur 
ab eis fponfus, tunc utique (/) jejunabunt in diebus illis. Quin & 
dicebat illis parabolam: nemo plagulam (;) veftis novae imponit 
vefti veteri, alioquin nova illa fcindit veterem, & veteri non con- 
venit illud à novo affztum. Et nemo infundit novum vinum in u- 
tres veteres, alioquin difrumpit novum vinum utres, idque effünde- 


(a) Fili pof SfYYunNS bRnUpE AouS. Sic vertit jov; v9 wnwQa,O, 
etiam in ceterorum Evangeliftarum locis parallelis ; fed. »s«92» eft. thalamus, 
BRÜUDEJAUS fos[u. Si ignorantiam lingue Grzce objiceres Gotho noftra- 
ti; foret utique craffa, eádemque teneretur interpres vetus Latinus Matthzi & 
Lucz, (nam in Marco eft f//j nuptiarum.) Rurfus (1 hunc noftro przivife dice- 
res, cur non quod ad Marcum nofter etiam fequutus eft? nam & illic, S)N- 
GDS BRDEAQOIS. Obiter etiam monebimus pro MItp TM 1S; quod 
foret es cum illis nos ex MS. reftituiffe MI TM 1ST. Suec. zze4 them zr. 
[A.S. mib hym yr. unde majoribus noftris Anglis mpn fem ís.] 

(b) Tunc utique G Ah. «p Am. ac fi legerit z ww, ubi quia xo; etiam prx» 
miffum «5 2w», recte alioquin conjungendum cum «v, pofterius hoc xai, fi ge- 
nuinum, omnino reddendum per si2ue. 

(c) Plagulam YYA A T. fic re&e MS. non NA AT. Suec. en plát, etfi nunc 


ufitatjus, non nifi de laminis, qux cx metallis conficiuntur. 
Gce (a) Ve- 
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38. mp. gGÀh Ar BAAreiS ERAuISTHANA. ÀK yer gnr- 


39 


MA. 1. 


TATÀ iM BbAArINS muingANS rifTANHÀ. GÀh 5AGgqps 
CTAEASTANAÀA: gÀh Aimshnm ógirrANmaà ANC FkAmR- 
NI. NI SDNS yIAI gDrr. app ADK (ATA EAIRNGgI BÀA- 
TIZR iST: gÀh VARQ iM SABBATR AnUARAMMA 
ERDMIN Arr AR iMMA dq AIRh ATISK. GÀAh RAnmac- 
ànN AhsA simmgHgg&S iS. GAh MATIÓAGÓDN ENADAH- 
&ANS hAnànM: ip ShMAI EARGeiSAIG aedgnnm àn iM. 
OÀ T ÀDgIà qQATGI ni SKhnAd iST TÀDngAÀN iH SAE- 
BATR àÀArAM: gÀh AmóàhAEgAnasS vnpRA in$ iAr- 
SDS QA. ni wqATAÀA DSShrrynaà qATGI lÀATAVIAA 
ÀàAyGIA. q AR rRGÓ ArS VAS SIABA. gÀh dAIGI Mp 
iMMA Vvesnm. OJAIgÀ imnrAAAnmp im rTARA rgUs. 
gAh hAAibANS EADKRAArGiAIS nSHAM GAh MATI- 
&àÀ. gAh rAEF qdÀiIM Mab SIS yISAHRO AM. c Amzer ni 


tur, & utres peribunt ; fed vinum novum in utres novos fundunt, 
& utraque coníervantur. Et nemo bibentium vetus (a) ftatim 
vellet novum, dicet enim: vetus eft melius. Et factum eft in 
fabbato fecundo-primo (/), quod iret per fata, atque vellebant fpi- 
cas difcipuli ejus edebantque confricantes manibus. Quidam au- 
tem Pharifzorum dicebant eis: quid facitis quod non fas eft facere 
diebus fabbati? Et refpondens eis Jefus dixit: nonne id legiftis 
quod fecit David quando efuriebat ipfe, & qui cum illo erant? 
Quomodo introibat in domum Dei, & panes propofitionis fum- 
fit & edit. 4ui» & dedit iis, qui fecum erant, pases, quos non 


(a) Vetus. E AIR NI. fic MS. quin & mox UII »on up. Rede. 
(5) Secundo-prizo AR AR AMMA FERnMIN. Poffes quoque, a/tero- 
primo nam. ANO AR. (Suec. tbe» andre) & fecundus eft, & alius. fic mox v. 6. 
e ivigo en ood, TN ARRPARAMMA OQ ATA SABBATZA. ; 
(a) Sab- 


G A»)P.D VE 


SKDAAà iST MATGgAÀNH. HIBÀI AmnyAiM PDÀGAM: gAh 
UA àn iM. qATGI EAR i$ST SÀ Snnns MANS gÀAh 
QAMMA SABBATR à ATA: GÀh VARO gAS in. AnpA- 
RAMMA &ArÀ SABBATR lAAGHRpAN ÍIMMA ín SynA- 
rgreiM gÀh AjAISgAH. gÀh VAS gAINAR MANNA 
gÀh hAnaàns is S& TÀAIhSyg VÀS vq AngRSDS. vrrAIAc- 
àDN DhpÀN qÀI 53KARGSS GÀh rEARGISAIeIS gAn 
iN SABBATR ÀAATrA AGIKINgÓGOI. GI bireTGINA TIA 
àn yRRhgAnH iHÀ: áp iS yrSSnh MrTRNINS ize. gAh 
QÀdp àn QAMMA MÀHn qAMMA QAnRSGA hAsAn- 
àiN hÀAnàn. nRKReIS gÀAh STrANÀ iH MIACAIM: qA- 
KRnh iS nRRGISANAS PASTgU: uA An iAIsns àn 
iM. EKAÀihmHA izyIS. OÀ SKDAAÓ iST SABEATR AA- 
TÀM qinprAngAHN. qAD nimpinijTADgASR. SAIQAAA 


fas eft edere, nifi folis facerdotibus. Et dixit eis: Filius homi- 
nis etiam dominus eft diei Sabbati(zs). Factum eft vero in alio 
die fabbati, quod intraret in fynagogam & doceret. & erat ibi 
vir, & manus ejus dextra erat arida. Obferyabant autem (/) fcri- 
ba & Pharifzi, an die fabbati fanaret, ut invenirent opportuni- 
tatem accufandi eum. At is novit cogitationes eorum, & dixit 
viro habenti manum aridam: furge & fta in medio, verum is 
furgens ftetit. Dixit ergo Jefus illis: interrogabo vos num fas 
eft diebus fabbati benefacere, an non benefacere ()? animam 


(a) Sabbati. Obferva noftrum ignorare infititium illud cod. Cantab. f. Beza. 
Tj QUT] "fps x15. 

(4) Cum plurimis codd. MSS. non legit 47:4. 

(c) Non benefacere niin T AngAn. Sic optime vertiffe mihi vide- 
UUf aw«smuc, & qui alius erit fenfus? nam malefacere nunquam licitum nec 
diebus feftis nec feriatis; fed an, dum poffes homini mifero benefacere, illud 
intermittere tenearis propter fan&titatem fabbati, difputari poterat. Huic acce- 

prioni 
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LV CEN UE 


TAHASgAn. (An nsuriSTgAnm: gÀh nSSAIOGAHAS AA- 
AANS ins. a Ad àD iMMA. DERAKGI 2 hÀnoón qer- 
HA. qd ARnh iS DERAKIA A. gÀAh rAST&I( S8 hAnóns 
iS SVA SyG SR ArnpARA: di GIS EDAAA1I vAngRqni 
nnrRgAGINS. gAh RgO1À GO nn à) SIS MISS& OAÀ T A- 
VIà1ÓÀGIHA qdAMMA TAÀAISDA: GÀh VAKO ii à AT AM 
tq AiM €I DSidàgAÀ 1S in EAiRrniu BlàgAH. GÀh VAS 
HAhT dqAIRhyAKANOS iH blàAÀI rFgQqS: gAh 5 qe 
VARQ OArS. ATV&HIÀA SigHgGANS SGeGiNANS. gAh 
TAVAAgAmNmaàS nS iM TVAÀAAIB. qAmzei gAh AnAn- 


fanare, an perdere? & adfpiciens eos omnes dixit ei: extende 
manum tuam. itaque is extendit (z), & reftituta eft manus e- 
jus (5) ficut altera. Illi vero repleti funt amentia, & loqueban- 
tur invicem quid facerent (c) Jefu. Et factum eft in diebus il- 
lis, abiit in montem precatum, & fuit pernoctans in precibus 
ad Deum (4) Et, quum factus effet dies, advocavit difcipu- 
los fuos, & eligens ex illis (c) duodecim, quos etiam Apofto- 


ptioni conformis effe debet fenfus «8 4z»3£e« five &vexreé, (utrum enim legerit 
incertum, quia utraque per f1SUISTG AN transferre affolet) adeo ut perdere 
idem fit ac permittere ut pereat, notiffimo Ebraifmo, fi modo Ebraifmus dicen- 
dus eft, aliis etiam ufitatus mos loquendi. 

(a) Itaque 1 extendit pARDh 1S DERAKIQA A. Suec. zberfóre utrekte 
ban. Legit 55 i£évewe.. Senfus idem. 

(b) Manus ejus. Non legit iss, quod etiam à multis codd. MS. abeft, Nihil 
tamen intereft. 

(c) Facerent (T AVIAIÀ GIN A. Sic MS. vide quz diximus capite 5, 18. 

(d) In precibus ad Deus 1N BIàÀ M DS. Grazcus à si atevx vii 5i. 
Ilggrvyi; autem hoc loco neutiquam eft Profeucba, Oratorium ut nonnemo vult ; 
fed Ji»; precatio, quas fÍchemmate dx ««gg»2e» nofter conjungit Z4&orum 1, 14. 
[Initio commatis videtur legiffe s i&zi9e a4 Gothica enim GI DSidàd- 
GÀ is] 

(e) Ex ila T)S 1M. fic enim legendum cum MS. non DS iN. 

(«) Et 


Q ALPCVVR 


STDAfhiNS HAMHIAA. SGiMgH. diqANGI GAh. HAMNIO À 
HArTRD. GÀh AnóüRArAH BRRAR iS- TAKRED GÀh 
ighANNCNH. kKiAminn gGAh BARqDAgMAID. MAdp AID 
GÀh dqd2MAÀnH. TAKgEDn q(qANAÀA AAEAIDS gAh SCIMRN 
(QANHAÀ hArrANmAH zecAgTGH. iDà AH TAKRBADS gÀAh 
inàAN iSKARI&TGN. SAGI GÀh vAR«( rAAevgAnas 
iNÀ: gÀh ATrArrANAS àAAAd Mkp iM. PAST&D 
AnÀ STÀAÀAÁÀ iBbHAMMA. gÀh hiDMA SmgHge iS. 
GAh hAHSAÀ MIKIAA MAHArGINS AE AAAAMMA in- 
&AIAS gAh iAiRDSAAGM gAÀh drze EADR MARGIN 
TVK6G gÀAh Seid guG gAh Ar ARATZR BAngre. qAIGI 
aecMnu hAnSgANH iMMAÁA gÀAh hAiAgAnN SIiK SAnhTG 
SGIHAIZ&. GAh dq A1 AnAhABAIÓA ANS ERAM AhMAM 
nnhgRAmgAIM. GÀAh rAhAIAIA A1 vADRq DN: gÀAh AA- 
AA MAHArcGI S&KIAGOnN ATTGKÀN ÍMMA. nuTG 


los appellavit. Simonem, quem etiam appellavit Petrum & An- 
dream fratrem ejus, Jacobum & Johannem, Philippum & Bartho- 
lomzum, Matthzum & Thomam, Jacobum Alphzei & Simonem 
cognominatum Zeloten, Judam Jacobi & Judam Ifícarioten, qui 
etiam fuit prodens eum. Et defcendens cum illis ftetit in loco 
plano, & turba difcipulorum ejus, & multitudo ingens plebis ex 
tota Judza & Hierufalem, & eorum, qui juxta mare, Tyro & 
Sidone, & aliis urbibus (a), qui venerant auditum eum, & ut fa- 
narentur à morbis fuis, & qui affecti erant (^) fpiritibus impuris: 
& Ííanabantur. Et tota turba ftudebat eum tangere, quoniam 


(«) Et ali urbibus G Ah. AnpARAYZR B5ADRTG. Legit «à ze 
LOLTM 
(b) Et qui affetii erant GAh «pA1 ANAhABAIA ANS. num legit »; 
CUyeXAutYOL 0770 TTYéVpigért y exo ndlev? COTLC, fupra 453 8. d» envexontem UetTÀ ato VAS 
ANRAhABAIAA BbRINHRN MIKIA AI. 
Ddd (a) In 


1977 


Ij 


15. 


16. 


I7. 


19. 


I9. 


MG. 


. XLV. 


I99 
MG. 20. 
MZ. 21. 


Mh. 
Mp. 224 


23. 


XLVI. 20. 


XLVIIL21. 


XLVIII. 
XLIX. 22. 


23. 


MI UM ORE 


MAhTS AF iMMA nSiàà GÀ gAh rAHASIAA AAAAnS: 
GAh iS DShAEgAnas AnrguA seivA àn singuge scr- 
NAIZG uAd. Ana ArA: ghS nnAco Ans AhMiR. DiTC 
TZVARA iST dinóàAnrARO:I hime: AnDàArA:) gns 
rRGóàArANS mnn. DnuTG SAAMÀI yAiRqip: ADAÓATrAr 
9gDS rReTAHAÀANHS mHD. DnTG DEhAghgANHAA. An- 
à rA: Sigtp q An EigAnaà izyis MARS GÀh AESKAr- 
à Aná izyis gAh id yerrgAna gGÀh nsyArRnAma nA- 
MIN TZVARAMMA Sy€ DBIAAMMA in SnHADS MANS. 
EArimgà iH GAINMAMMA QàArA gÀAh AAiIKgRA. DnTG 


vis ex illo exibat & fanabat omnes. Et is attollens oculos fuos 
in difcipulos fuos (s), dixit: Beati vos pauperes fpiritu (P), quia 
veftrum eít regnum coelorum. Beati vos efurientes nunc, quia 
faturabimini. Beati vos flentes nunc, quia ridebitis. Beati eri- 
tis; quando oderint (c) vos homines & quando ejecerint vos, & 
exprobraverint atque rejecerint nomen veftrum ceu malum, pro- 
pter Filium hominis. Gaudete illo die & exultate (7, nam ec- 


(a) In difcipulos [us ktfY SItIRHGG SGINATZG. Sic enim MS. Ra- 
rior hec conftructio particule T3 cum Genet. Occurrit tamen iterum infra 
19,7. àAD ERAVADKRhTIS MANS prout ex MS. reftituimus. 

(b) Pauperes [biritu YYNÀAGO. ArtS AhMIN. Legit ergo ei zlexei zd mué- 
«n, eti. AhMlIm omiferit funis, fuübftituendo NIV v», cujus tamen nullum 
in cod, Arg. veítigium, mox etiam pro gaaes vi 3eà legit Qzmete T gggsav. 

(c) Oderint FigAna . fic recte MS. EI AN enim & EIGAR vedife, non 
FIgAN. 

(4) (Exultate AAIKRA. Ab hac voce defcendunt Cimbr. 4p MIPA. Ifl. 
leyfa. Suec. /eka. ut & Anglo-Saxonicum lacan. quod nobis exhiber Menolo- 
gium v. 523. 

Fugel uppe rceal 
Lacan on ly ece. 
Leax yceal on peale 
C10 pceoze rcpróan ;- 
quz 


G A P.UVE 


SAI MIZA& TZVARAÀA MANHATA in hrMIHAM. BI (pAM- 
MÀ AnK TÀyiàcann nkRAncgeTDN ATTAÀNS iZG: Aq- 
An VAL 1ZyIS  AIM rABeirrAM. niTe gn hAbBAiA 
TAQAAIhT IZVARA: VAL TzyiS ghS SAo Ans nn. nmn- 
TG rReAArA) vAIRpkp: VAI izyis gnS hAAhgAn- 
ANS nn. DHTC lÀDNARN gGÀh rReTAN àDrinnio : 
VÀI ANH VAIAA izyis anpAnà AAAAI MÁANHS. SAMA- 
AGIK& AAAIS TÀAyIàA GO hN rAAIDrAngRAnkEeTDM AT- 
TÀANS iz€: AkeI TZyIS akpA qAIM hAnSgAnNA AM. 
ERigRÀ «wANS hATANHAÀANS TZyIS. VAIAATADGgAIA 


ce merces veftra multa er;? in coelis. eodem modo etiam patres 
eorum fecerunt prophetis. Sed va vobis divitibus, quia jam mo- 
do -habeti$^. 1.4 veft . . (a). Va vobis, vos nunc (/) faturati, 
quia efurientes eritis. vae vobis, vos nunc ridentes, quia lugere 
& flere incipietis (c. vx, (7) cum bene vobis dicunt omnes ho- 
mines, nam fimiliter faciebant falfis prophetis patres eorum. Sed 
vobis dico, qui auditis: diligite odio profequentes vos, bene facite 


quz ad verbum fonant, Volucrzs fupra im aere ludet, Salmo cum farione vagabi- 
tur in gurgite. Sceoz eft Fario, trocta, non Raia, ut vult cl. Hickefius. Vide 
Etymologicum Anglicanum in $4ot, Far:o.] 

()--*-*--Ggn hAbAIA PAqAAIhT VZU ARA. Sic MS. non 
ut cl. fanis ND hAbAIÀ PAgRAEST TZUVARA. fed ingenue fa- 
teor nondum me capere, quid proprie fit P AqAAIhT, quod tamen cafus 
quartus à reto T A-d'AAIh TS (Fomin.) Sufpicor interim ejufdem effe ori- 
gins ac Aq A AIh ANA S Marci 10, 16. cine) o, adco ut fenfus fit 
jam modo babetis, qui "vos amore ac officii completlautur.  Locupletes enim ubi- 
que ftudiofiffime coluntur. At, quomodo Grzce legerit adhuc quxro. 

(b) Vos nunc faturati Gns S Aa ANS ND. Legit ergo oi iunziasutvai vov, 

(c) Iucipietii. Legit 4m Zeb sreé xa) xhadem, folita S. Luco: circumlocu- 
tione. 


(4) Ve; quum. Non legit ik», ceu nec plerique codd, MS. 
(a) Pro 


199 


244 HN. 


25* 
26. NÀ. 


27. NÉ» 


24. L.« 
2. 


26. LI. 
27. LII. 


200 


HI. 


Hà. 


HC. 


LIII, 


LIV. 
LV. 


o9 


20. 


29. 


30. 


31. 


32« 


33: 


28. 
29. 
30. 


31: 
3T. 
33- 


T.U 30 30 IS. 


q$ÀIM FIGARÀ AM izyrS. qmnigAnp dAxsS ERAunAn- 
& ANS iZVIS. bldgAIÀ FERAM dqAÀiIM AnAMAhTGAn- 
àAM 1ZVIS. (V AMMA STADTAÀNOINM QDK bI KmWnn. 
LTAAGUGI iMMAÀ gÀAh ArspARA. gAh (qAMMA niMAn- 
AàIN AF ns vASTGÀ. gÀh r Aid À ni vARgAIS. OÀM- 
MCh «qAm BiàgAmó Ame nk. riE-. gAh AE AMMA 
NIMAnOIN qe. ni AAnSei. gAh SyÀ Sye yiAGiA ei 
TADGgAIRA izyIS MANS. GÀh gnS TAngAIA iM SA- 
MAAGIKg: AdvpAnR gABAI ERIGRO. dAnS EKIGRNO Ans 
izVIS. OÀ izyilS AAnme iST. gÀh AnK «AI ERA- 
VADRhTANS dqAÀANS ERIg&NO ANS SIK ERIgRHO : GAh 
GAB! qinqT AnGA1IÀ qAIM qinqT ADG ANO AM izyis. 
OÀ izyis AAnNHG iST. gÀh ADK wvÀI ERAVAnRKh- 


inimicis veftris, benedicite maledicentibus vobis, orate pro iis, (a) qui 
rapiunt vos, Percutienti tibi maxillam, ei (/) przbe etiam alteram, 
& auferenti à te pallium, tunicam quoque ne prohibeas, cuique autem 
petentium à te, da, & ab eo, qui aufert, quod tuum ef/, non exige. 
Et ficut vultis, ut faciant vobis homines, etiam vos faciatis illis fimili- 
ter. Si vero diligeritis eos, qui vos diligunt, quid mercedis (c) vobis 
erit, nam etiam peccatores diligunt eos qui fe diligunt. Et fi benefe- 
ceritis iis, qui vobis benefaciunt, quid vobis eft mercedis? nam etiam 


(a) Pro i 24 ER AM «p AIM. unio in Gloff. p. 53. fufpecta hzc acce- 
ptio particule ER AM, & maluit J ADR, fed non loco movenda. Capite 
proxime fuper. v. 14. ER AM «IZ Ar rAhR ArtGIR AI (9GINAL pro 
bac emundatione tua. "fobanms 17,19. GAh. ERAM iM TK V6GIhAÀ 
MIK SIABARN, c pro illa ego fanilifico me ipfum. 

(2) Ei praebe. Legit qmigtyt aUTd. Perinde eft. 

(c) uid mercedis (9A A AmiriG. (Suec. bad Ion.) Sic optime vertit z«ia 
xée^s, & convenienter S. Martbao 5, 46. ubi quoque nofter ipfam vocem uu» 


rerinet, (& MIZà gNH& hABAnp. 
(a) 44 quo 


G ATT.DVR 


TÀNS (ATÀ SAMR TADngANA: gÀh GABA: AGiOIA 
ERAM «QAMM6GI yeneià AnàniMAH. OA TZyrS AAnne 
iST. gAh AnK ERAVAnRhTAÀI ERAVvAnRhTAIM Aer- 
QANAÀ. €&r AnümMAINA SAMAAAno: SyepAnh Ekr- 
9&à QANS kigAHAS TzyARANS. qinprAngAa gAh 
Aei9AIà mniyAimhTrAIS nsSyeGHnANS. gAÀAh vAIR(ED. MIZ- 
à& IZVARÀA MARAPÀA. gÀh vAIR(rp, Signs hAnhr- 
STINS. DnNTG iS rgàS iST t AIM DNEAFRAM SAÀh ni- 
SGAgAM: VAIRpAIà BAGNRpgAHA ANS. SVÀ SyG gÀh 
ATTÀ izyAR bBAenps isT: gÀh mni STg&gIià. Cl mI 
ST&gÀAnmà An: mI AcáàgMgAIA. gÀAh mr Apo. gMgAn- 
9A: ERAAGTAIA. GÀh ERAAGTANO A: rIBAIA. gAh 


peccatores idem faciunt. Et fi mutuum dederitis ei, à quo (a) fpe- 
ratis recipere, quid vobis mercedis eft? nam etiam peccatores pec- 
catoribus mutuum dant, ut recipiant paria: Verum diligite inimi- 
cos veftros, benefacite & mutuum date, nihil prorfus /ucr? exfpe- 
&antes ()), & erit merces veftra multa, & eritis filii altiffimi, quia 
is benignus eft ingratis(c) & malis. Eftote mites ficut etiam pater 
vefter mitis eft, & non judicate, ne judicemini, non condemnate, 
& non condemnabimini: remittite, & remittetur vobis(4): date & 


(a) .4 q40 ER AM «UJAMMSGI. Legit ergo z cj. 

(b) Nibil prorfus lucri exfpeciantes NI V A1Ih'T AIS fhiSveGr ANS. nS- 
UGHNG A eft exfpe&are, NI V AIh'TS, res nibili, & cum fecundo cafu con- 
ftruitur VGHGgAHN, adeo ut fenfus vocum ps9 &ázxmCoyits lit). undi im aurot 0A- 
miLovrs, & fic re&te nofter acceperit. Utque difcipulos dehortetur à cupidine lu- 
celli; maximá fpe fructus in coelis erigit. 

(c) Ingratis YE APR AM. fic recte MS. mox item ATT A iZUAR. 
nam AT'TÀ TZVARA non levius pungeret aures quam fi Latine diceres 
pater veftra. 

(d) Et remittetur vobis G Ah ERAAGT Antà À,.| fequitur «exi zio; ver- 

Eee ba, 
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36. 
37. Wd. 


38. 
34- 
35- 
36. 


37. LVI. 
38. 


20L 


NZ. 39. 


Nh. 4o. 


LVII. 39. 
LVIIL 4o. 


L,IWI WAS 


TIBAAÀA iZUIS. MITAÓS rPRÀÀ GAh DEAREDAAA GÀAh 
TÀAVITANA GAÀAh DEARTDTANA TIBAAA ii BARM iz- 
VARAHA: (QrzAr Ank SAMgH MIT AO GRH QrzAIiGI Mi- 
TÀÀ. MITAÀA izylS: auAwg nhibpAHR rAgDKNH iM. 
ibÀI MAr bAINÀS bBAINÓÀAHA TiDhAH. niD BAI iN 
Q&AAFrA àRiDSANO: mIST SIiguGIS DEAR AJAISAKI 
SGINANHA. iq rA DnSTADgANG MAmnyIlàS OARgrznh 


dabitur vobis. Menfura bona & abundans (a), & agitata, & fuper- 
fluens dabitur in finum veftrum ; eadem enim menfura qua metimi- 
ni, metietur vobis(b). Dixit autem eis (c) parabolam : num poteft 
c&cus caecum ducere? nonne ambo in foveam cadent? Non eft 
difcipulus fupra magiftrum fuum, fed perfecte inftructus (4), quifquis 


ba contextus Grzci xj àzzavtieeoe, & optime accepit àzeaces pro Qi. huc etiam 
refpicit S. Clemens Epift. ad Corinth. cap. 13. àgím, iva à9:95 give 

(a) Et abundans G Ah DEAREDAA A. (Suec. ófverfull.) snas nun. 
quam poteft effc c: AREDAAS. legerit ergo «si». Sic mox v. 45. ex và 
efborsipgeros 73s xe, TYYZDYh DnEAREDAAGIN hAiRTINS. Obfer- 
ves quoque, fi tanti, quod invenerit à ante ezezutvo. 

(b) Metietur voli MIT AÀAÀA TZVIS. Editi 4emperezoserzaq, & fic legit 
nofter, fed librarius corrupit, nam MIT A& aliquid nibil eft. Scripfit itaque 
SAM&N MITAAàg£H (QIZAIGI MITIÀ. AnóàMITAO A iz. 
VIS. interim, fi obnixe contendas noftrum legiffe 4irp59£e7a4 &. auctoritate 
S. Clementis loco paulo ante citato, ubi, 4 wévew pergéim, c» ard prvex9ievraq, te 
tuearis, non repugnabo, modo legas MITIO . 

(c) Eis 1M. fic recte MS. 

(2) Perfecle inffru&m rr A. DST Ang AnG M Anylas. ubi obferva 
tmefin pro DnSTAngAmnc l'AMAnyIOAS: in margine cod. Arg. eádem 
vetufta manu DST ADhJARNS, corf[ummatus, fen(u codem. hoc enim ab DnS- 
TinhAnmn peracere & hinc aZ fizem perducere, confummare. illud ab f3S- 
'T'ADGgAm, quod idem. Pro perfede inftrutius pofles etiam fimpliciter ivffra- 
&us. Auctor dialogi de Oratoribus cap.19. 6. qui elementis ftudiorum etfi non in- 
fruclus, at certe imbutus. [it. 

(e) Fi- 


GCALP. OVER 


VAIRpAT SyG AAISARIS iS: AdiAR OÀ rAfnMGIS 
PRAMSTA in Anrm BRRGORKS penus. i AmNZA in qer 
.NAMMA Anrit ni rADMGIS. Anpi An OÀAIVÀA MATT 
ükpAH àD BRSUQR qeirtAMMA. BRRIQAR. AGT iK ns- 
VAIRHÀ TRAMSTAÀA «qAMMA iN ADrIN «(QGINAMMA. 
SIABA iN ADrin QGINAMMA AHZÁ ni CTADMGAnAS: 
AiIDTA. DSyAiRH EADR«QIS qAMMA AmZA ns AnriN 
q$GIHAMMA. gÀh «qAmN rAnMGgAIS nsyAiRHAR PRAM- 
STÀ wAMMA in AnriN BRg&QKRS dvqenmuis: NI ADK 
iST BArMS r&àS TÀAngANAS AKKRAÀn DBIA. mnihipAn 
bBATMS DBIAS TÀDGANAÀS AkRAN rà. OAKRGgrznh 
RAmhTIS bArMG DS SVGSAMMA AKRAHA nskKnrups 
iST: NI ADK nS dqdAngRHDM AISAHÓÀÀ SMAKKANS. 
mihi AR nS ArQATDNRAGgAÀI TRDO Art À VOIHABASSgA: 


erit ficut magifter ejus. Quid autem vides feftucam in oculo fra- 
tris tui, fed trabem in tuo oculo non vides(;)? Aut quomodo 
potes dicere fratri tuo: frater, fine ejiciam feftucam, qua in o- 
culo tuo, ipfe non videns trabem in oculo tuo. Hypocrita, eji- 
ce primum trabem ex oculo tuo, & tunc videas az fpoff ejice- 
re feftucam, 4u« in oculo íratris tui. Non elt enim arbor bo- 
na ferens fru&um malum, neque arbor mala ferens fructum bo- 
num; nam unaquaque arbor ex fructu proprio agnita eft, non e- 
nim € fpinis colliguntur (^) ficus, neque € rubo calcantur uvz (:). 


(a) Vides Tr ADYMGIS. Sic re&e MS. non T'ADnMGGIS. 

(b) Colliguntur AYS AO A. Si more fuo heic quoque preffit veftigia con- 
textus Graci, legit sv»i2ovro cvxg & mOX vgojivreq e2dvan. 

(e) Uve VGINABASGA. Sic re&e MS. Nomin. fing. foret UGINA- 
BASI. (Neut.) Batavis Qleinbefpe, noftrum JZinber, confüeta mutatione 
r & s. etfi non nifi Ribes acidus, Bauhini, frigoris vi prohibente culturam vitis, 
uvarumque maturitatem, in terris hifce borealibus crefcat. 

(e) Inum» 
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gb. 4- 


Gr. 46. 
gà. 47. 


48. 


49 


LXII. 45. 


LXIII. 46. 
LXIV.47. 


48. 


49- 


Lr, ACA 


diners MAmHA nS qinparAMMA hnDzàAÀ hgAmg- 
TIHS Semus nsbJAiRIÀ quinq. gAh DnBIAS MAmHA DS 
DBIAAMMA hfnzà A hAiRTINS Semus nsbAIKRIA DEBA. 
nznh AAAIS DEAREDAAGIN hAiRTINS RgàGIÀ Mhndbs 
195: AddpAm OÀ MIK hArrià EANH EAH. gAh rmn TÀn- 
già «qd ATGI üaRpA: OAÀAZzDh SÀ rArrANaàS àn MIS. 
GÀh hAnSgAnmàs vVADRAA MelHA. gÀh TÀAhgAnas 
Q2. ATADPrgAÀ izyIS 9AMMA l'AAGIKS iST. PAAGIKS 
IST MANN TIMRgANÀIN KAZN. SACI FERRE gÀAh rA- 
àiDnHIÀA gÀAh rASATIAA rRKnDHOànyAOoogAn ANA 
STAIHA. AT lTARDNGAHN «AH VADRipAnRAI. BiSTAFa 
ÀAOÀ Bi GgAÀIHAMMA RÀAZNHA. GAh HI MAhTÀ lAVAr- 
GÀNH iITÀ. PASDAIÀ ADK VAS AHAÀ v AMMA STAINA: 
ib SA hAnsgAnós gAh mni TAngANAS. lAAGIKS iST 


Bonus vir ex bono thefauro cordis fui profert bonum, & malus 
vir ex malo thefauro cordis fui profert malum, quippe ex abun- 
dantia cordis loquitur os ejus. Quid autem me vocatis, Domine, 
Domine, & non facitis, quz dico. Quifque accedens ad me, & 
audiens verba mea & faciens ea, oftendam vobis, cui fimilis fit. 
Similis eft viro zdificanti domum, qui fodit & profundum fecit, 
pofuitque fundamentum fuper petram, inundatione (;) autem facta 
irruebat flumen in illam domum, & non potuit eam movere, funda- 
ta enim erat füper (5) petram. Sed audiens & non faciens fimilis eft 


(a) Inundatione Ar TARDNGAN AN VADROipAnA:. fic enim 
legendum cum MS. corrupte prius MT ARDNGAN dp. 9. quin & mox 
itemque v. 49. BIST Aru, non BIST Arnmn. à BI & STITGQ Ar ire. 
sexer. Suec. at Stiga, ett Steg. 

(^) Super ARA. Sic MS. non Art, quod nunquam; nifi cum cafu quar- 
to conftruitur. ST AINA autem cafus eft terti, 


(a4) 44n- 


ge AUPSUVIE 


MANN TIMRgANAOIN RAZNH ANA ArRvpAI innh rRDr- 
ànyAadgn. vqATGI bisSrTAra AOQAEAgA nS. gAh Snis 
LTAARAnS. gÀAh VAR S& nsyAATGINS quis RAZzNUS 
MIKIAA: BI «qe «Anm nskEDnAAIAA AAAA dq vAnRA A 
SGIHAÀ ín hAIDMANS MAnAreimS. rAAAnmp in KAEAR- 
NHADnM: hnNOÀAEAdÓGC wqAN SnMIS SKAAKS SIDK Anas 
SyDATAÀ VAIRqià. SACGI VAS iMMA SyeRS. rAhAns- 
gANAàS qQÀN BI TiÀAISD. iHSANOIAMA àn iMMA SInI- 
STANS inà AIC. BlàgAnHOS iHNÀ €i aiMI gGgAh rAnAsr- 
àCOÀI (ANHA SKAAK iS: iq eis diMAna AnS AT iAr- 
SDA. BcànnNn iHA hDSOàADOR. ümpAmdM ANS. vATOGI 
VAIRUS iST iq AMMGI ERAMBIS ATA. nire EKRIgRIp 
qiDà ÀA DnHSARA. GÀAh Syn ArgrGIN 1S8 TATIMKIA À nn- 
SIS: 1» iAIsns iddgnh Mip iM. gÀh grupAm mI 
EARRA viSAnàus iriMÀ (p AMMA rARA À. inSAna1A A 


viro zdificanti domum fuper terram fine fundamento, in quam ir- 
ruebat flumen, & ftatim cecidit, & fuit everfio domus illius ma- 
gna. Quum autem abfolverat omnia hac verba fua audiente po- 
pulo (4) intravit in Capernaum. — Centurionis autem cujufdam fa- 
mulus eger, moribundus erat, qui fuit ei acceptus, audiens autem 
de Jefu, mifit ad eum feniores Judaeorum, rogans eum, ut veniat 
& Íanet famulum ejus. Illi vero venientes ad Jefum, rogabant 
eum follicite, dicentes: dignus eft, cui hoc przbeas, quoniam dili- 
git gentem noftram, & is fynagogam zdificavit nobis. Jefus autem 
ibat cum illis (), & vero quum non longe abeffet à domo mifit 


(4) Audiente popalo dm hAÀAmfYM ANS MARNATGINS, Exprimit Gra. 
cum ei vis àxszs 7$ ug, fed quia Latinis auribus ingratum foret js auditus populi, 
alterum fubftituere neceffum habuimus, 
(b) Cum illis MI 1M. fic re&te MS. non MI in. Suec. med them. 
[ Vet. Angl. meb fen] 
Fff (e) Ei. 
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106 


ga. IOe 


LXVI. 1o. 


T, U vC 7 


&àD iMMAÀ SA hnnàAFAoSs rKRiggHOS. unpAHAaS àn 
iMMA. EAn. nr óR Aiber «nk. nie mn íM vAIROS ei 
DE hR&T MGIN THNDATTAIS. àD der mni MIK SIABAN 
VAIR ANA RAhniàA AT nS amMAm. AK amp vAng- 
& A. GÀh rAhAjAniA. SÀ dinMATrDS MeINS: gÀAh qAn 
AnK ik MANNA iM DE VAAODENGA T ASATIAS. hA- 
BANAÀS DF MISSIABIN rAógRADhTINS. GÀAh unpÀA an 
i'AMMA. rArr. gAh rArrià. gAh. ArpARAMMA. üiM 
heR. gAh uiMià. gÀh à D SKAAKA NneINAMMA. T À- 
VGI qdATÀ. gÀAh TÀngià: rAhADSgAmOS dAÀmn qA- 
TÀ iAISDS. SIAQ AAGIKIOÀA iMHÀ. GAh yAndàgAnas 
SIK àD wIZAi1 AEARAAISTGANHOGIN SIS MAHAreGIN. | 
GÀ. AMen unpA izyis. ri iH iSRAGAA SVAAADO A 
TAAADEGIN BIPAT: gÀh rAvAnàcgAmNO ANS SIK qAI 
iNSANHOIM ANS àD PTARÓAA. BrrerDN qANA SiDkAN 


ad eum centurio amicos, dicens ei(z): Domine, ne fatigeris, quia 
non fum dignus, ut füb tectum meum intres, propter quod nec me 
ipfum dignum zftimavi venire ad te; fed dic verbo (b), & fanabitur 
famulus meus, etenim ego quoque fum homo fub poteftate confti- 
tutus, habens fub meipfo milites, & dico huic, abi & abit: & al- 
teri, veni huc(c) & venit, & famulo meo, fac hoc & facit. Au- 
diens autem hzc Jefus miratus eft eum & converfíus ad infequen- 
tem fe populum dixit: amen (4) dico vobis, non in Ifraéle talem 
fidem inveni. Et revertentes domum mifli invenerunt aegrum fa- 


(a) Ei. reftituimus ex MS. à) TMM]JA. Suec. zi/ bonor, vel pronuntia- 
tione populari ze bonor. ( Angl. £o bim. ] 
(b) Dic verbo ap. V ADR A. vide quz monuimus ad Mattb. 8,8. 
(c) Veni buc ayM heg. [Angl. come bere.] legit ergo, exu 42. 
(d) Amen. Legit pv A£jo ép, 
(a) Se- 


C, AUPIUVIAR 


SKAAK hAIAAHA: GÀh VAKQ in 9AMMA AEAR 9 À- 
TÀ. idàÀgA in BADRP HAMHIA À nAGn. GÀh Mio ida - 
GGànN iMMA SIigHORS iS rAnghAI GÀh MAnAreimS 
EIAD. EI q€h AN HGOÀ VÀS QA ADRA qizzs BADRTS. 
vQARDh SAr DTBADRANS VAS nAns. snuns ArvAhA 
AwpeiN SeImMAI- gGAh S1 SIABR ViàgVR. GÀh MAnArei 
qIZ&RS BADRTS PANRhA Mp 1ZAI: gAh rASAIOGANAS 
q& EAR iAISDS. inpgeiNRO A à TzAI. GAh aA àn 
izAi. nu rReT: gÀh àDATLlArrANAS ATTÀITRK 
GIAETRSgRM. i QAI BAiRANO Anis rASTRIDN. GAÀAh 


mulum, fanum. Et fa&um eft fequenti die (a), ibat in urbem vo- 
catam Nain, & ibant cum eo difcipuli ejus multi(7) & turba 
multa. Quum autem appropinquaret portz urbis, ecce (;) effe- 
rebatur mortuus, filius unicus matri fux, & ipíamet vidua e- 
rat (d). & turba (e) urbis multa cum ea. Et videns eam Do- 
minus Jefus, mifertus eft ejus & dixit ei: ne fleto. Et ac- 
cedens tetigit loculum (f), portantes autem fteterunt. Et di- 


(a) Sequenti die. Non legit ceu vult vir do&us & 7? i£, fed ellipticam lo- 
cutionem, reprafentat integram, nimirum c» vj xe2«bos riacga. 

(b) Multi C AR&hAI. (Suec. Neg.) Legit ergo ixev/. 

(c) Ecce pARnh SAI. Sed alterutrum ex margine ; utrumque enim x. 
& pofterius quidem Íua origine, prioris exempla habes Mattb. 9, 3,18. Luce 
2. 25. Kc. 

(4) Ipfamet vidua erat SY SIABR VIO RR. [Angl. sbe berfelf a widov.| 
Legit ergo azv» x:ez fenfu tamen eodem. 

(e) Turba MANATGI. Sic reddidimus ex MS. pro MANAT AI, fed 
hoc ftante foret etiam mox TANRghAI. 

(f) Loculum. QYAERGRM.  Timide vertimus Joculum, incerti an arcam 
funebrem intelligat, an vero pheretrum. | Forfan utitur voce ex moribus fuorum 
mutuata. id eft, quod non loculis incluferint, fed cadavera fafciis involuta, ru- 


dibufque five perticis fufpenfa per loca montana efferrent, Certe vulgus nofter 
Gothi- 


207 


II. 


12. 


II. 


I2. 
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gh. 17. 
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LXVIII. 17. 
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uUAq. gDrrAAAno. àn qns anpA. nRReiS: gAh fns- 
SAT SÀ nADS. gÀh ànrAmn RgaÀàgAn. gÀh ATrAE 
iHAÀ Anpeii i$: diISSAT WAHR AAAAnHS AriS. gAh 
MIKGAIÓÀ GÀ DN Pi. arpAnO AnS. qd ATGI n&AngerTns 
MIKIAS DRRAIS im nSIS. gAh «qATGI PAyGISRO À 
Ti MANAreimS SeimArTZgS: gÀh nsióóàgA vATA 
VAnRAà Anà AAAA iDOà AA Br iHÀ. GÀh Anà AA- 
AÀnHS BISITANÓÀS: gAÀh rATAihnmn ighAmmenm singu- 
G&S iS BI AAAA dg: GgÀh AThArrAHAS TVÀHS SI- 
H&HgG SGiMArTZG ighAmnmNes. iNSANOIAA ins àn iAI- 
SDA. unmpAmaàS. dn iS SA uiMAHÀÀ. qdAD Anp AR A- 
HD VGHgAÀIMA: uiMANO ANS qAmR AT iMMA (AI vAr 
R&8S. aeqnm. ighAmmes SA à AnngAnas insAmnórd A 
DLrKIS àD qns. aq AmBAS. qn i$ SÀ umiMARA A. An 


xit: adolefcens, tibi dico, furge. Et refedit mortuus (a), & incepit 
loqui. & dedit eum matri ejus.  Obfedit autem omnes metus, & 
magnificarunt Deum dicentes: propheta magnus furrexit inter nos, 
&: vifitavit Deus populum fuum. — Et exiit hic fermo de eo per to- 
tam Judazam, & ad omnes circumjacentes. Et nuntiaverunt Johan- 
ni difcipuli ejus de his omnibus. Et convocans duos difcipulorum 
fuorum Johannes, mifit eos (5) ad Jefum dicens: Es tu venturus ille, 
an alium exfpectemus? Venientes igitur ad eum viri illi dixerunt : 
Johannes Baptifta mifit nos ad te, dicens: es tu venturus ille, an 


Gotbicus hodieque de inhumato, ban ligger pà fláng, pertice impofitus eft. Por- 
roquia AT'TGK AN regit Dativ. talem quoque effe oportet (JIAETRGRM, 
cujus Nomin. plur. ] erit QIAETRGRS vel QIAETRGXRNS. 

(«) [Mortuus RN ATYS. Num huc referre liceat Ifl. nar, naa&; Cadaver, & 
Danofaxonica na, ne, unde compofitum bpihz-neap. Populi cadavera? 


(^) Mifit eos INSANOIOA A inS. legit "ej aieis, fed perinde eft. 
(&) Affe- 


CC ALPS UVER 


AnpARAmnD yeéHgAIMA: imnh dqAm qrzAr OGIAA1 r A- 
hAiIAIAA MANArANS AE SAnhTIM gÀh SAAhiM gÀAh 
AhMAne DBIAATZe. gAh BbAINO AM MANAT AIM ER À- 
LTÀE Sint: cCAh AndhAEgAnAS iAISDS uA àn iM. 
TArrANóàANHS rATGIhATS ighAmmeN dqATGI rASG- 
OnTS GÀh rAhAnsiàcanTs. dq ATGI bAnmlà AI DSSArT- 
OQANHÀ. hAATAÀI rArrANAÀ. QRDTSEIAAAT1 rAhgR Ar- 
GAÀNOÀ À. bAnà Ar rAhAnSg ANA. nAyeis ngRReiSAna. 
DNHACOÀI VAIAAMGRgAHA A. gAh AndàArsS iST SA 
QAznh SAGI mn rAMARZGgAOA iH MIS: AT rAAGI 
tp ARA AM dqAmn qdAIM AiRDM ighAmnmnes. àDrAmnn Rga- 


alium exfpectemus?. In illa autem hora fanabat multos à mor- 
bis & plagis, & affectos fpiritibus malis (z), quin & multis cz- 
cis reddidit vifum. Et refpondens Jefus dixit illis: euntes nun- 
tiate Johanni, qua vidiftis & audiviftis. Coeci vident, claudi am- 
bulant, leprofi mundantur, furdi audiunt, mortui refürgunt, pau- 
peribus praedicatur evangelium: & beatus eft quifquis non offen- 
ditur in me. Abeuntibus (7) autem nuntiis Johannis, coepit lo- 


(a) Affeélos [piritibus malis. Circumlocutione juvanda fuit verfio noftra, ver- 
bum enim verbo foret, fanabat — [Biritus malos, quia Tr Ah AIAGAN regit 
Genet. nec aufim dicere, propter precedens Af:, quod cum caíu tertio con. 
ftruendum, & heic in vocibus SADh TIM & SA AhIM conftruitur, repo- 
nendum merito force AhMAM DIA IM, nam eandem hanc fyntaxin alibi 
obfervavimus, quin & capite proxime feq. v. 2. UINRNS «d $'zei vesnn 
rTAACIKINRA S AhMAnG DBIAATZG GAh SAnhTe (fic re- 
&e MS.) 

(B) Abeuntibs Acer TAAGIpAHO AM. Sequimur cod. MS, male edi- 
tus AEFPAAGRDPANO AM. Hzc enim ratío particule A'T' preterquam 
quod fit Prepofitio, quod przmittatur cafibus, quos abfo/utos vocant Gramma- 
tici; five fecundi, five quarti, five etiam fexti cafus. vide quz diximus ad 7Zar- 
ci 5$, 18. (Sic Iflandi & A.Saxones at (fítnum bonoum, ruptzs vincula. be gyp- 
ne'ó hupley xz oppznum lige. Qui, vita defperata, petit eucharifHiam. | 

Ggg (a) Molli- 
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DA. 28, 
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LXX. 27. 


LXXI. 28. 


LH'U AA 
gGÀn àD MArnrATrGIN Br ighAmneN. OÀ nsiàógcang 
iH Andià A SAIOAN. RADS ERAM ViHÀ À VATIA. Aker 
OA nsiàdàgcànp SAIOANH. MAmnmmAN in hnASugAIM 
VASTGRM TAVASIA ARA. SAI AI iit VASTSRM VDA- 
t9'ÀAnAIM gÀh ERO GIN AI VISAHO Ants. Yr diDO. Anr ARO- 
gÀN SiHÀ: AkCI OÀ nsioó gea ny sAiIOAn. ng Anpe- 
TD. GÀI UnpAÀ izylS gAh MAIS nRAncgeTD: SA isT 


EI qANGI CAMGAIA iST. SAI. iK inSANOgA ArriAn. 


MGIHÀANA EADRA AnàyAIRUGA qeniAMMA- SAer rA- 
MANyGIÀ yir errANA EADRA qdn$: urnpA AAAIS Tz- 
VIS. MAIZA in BADRIM UIN&NR UHRADEGTDS ighAn- 
N€ (4 AMMA àADngAnóim Aimshnm mni iST. i SA 


qui ad turbam de Johanne : quid exiviftis in defertum, fpectatum? 
arundinem à vento agitatam? Sin, quid exiviftis fpectatum? homi- 
nem mollibus veftimentis amictum (7)? Ecce, qui fplendido amictu 
& victu (/) utuntur in regis zedibus (c) funt. Sin quid exiviftis fpecta- 
tum? Prophetam? immo dico vobis plus quam prophetam. Hic 
eft, de quo eft fcriptum: ecce, mitto angelum meum ante faciem 
tuam, qui praparabit viam tuam ante te. Dico enim vobis: inter 
natos mulierum (7) major propheta Johanne Bapiífta nemo eft; íed 


(2) AMollibus vveflimentis amitlum, e» eoxois ipsos vppieoptyo, Homerus 1l. 8. 
42. de Agamemnone, | «aei à' cydywe. xmv, 

(b) Viu ERO GIN AI. Accurate obfervat 7Mare[cballus noftrum legiffe z- 
4 pro vev$i, nefcio utrum 4&A«j/e, an errore exempli quod fequutus, interim 
Greco ufum effe non nifi cecus negabit. 

(c) In regis. edibus ii «piYn AND ARA GÀ n. Sic MS. rccte. ut & 
verfu fequenti G AT, id enim sa. 

(2) Inter natos mulierum dR BADRIM UINRNA. Sic re&e MS, confer 
Mattb. 11, 11. 


(a) Mi- 


— MÀ 


- 


po PETI VERRE 


MINNIZA iMMA iN diDÓà AHCAROAGAÀI PgQS. MAIZÁ 
iMMA iST: GgGÀh AAAA MAmnArei rAhAnsgAnoct. 
GAh M&TARG&S TARAIhT ANA àgMIO.GO Dn rg. DE 
àADnIOA:I àAnnucmAI ighAmNIS: id FEARKGISAIGIS 
gÀh yrTROAAEFASTGRS RDNA rS ERAgednm Ana 
SIK. HI dADnlAI ERAM iIMMA. CG nn PAAGIKR 
(ANS MAmNS dis KDNgIS. gGÀAh Oe SigAiHA rAAGI- 
KA1. PrAAGIKAI SIiHÀ bBARNHAM dqAI ig TlARDNSAI 


minor €o (a) in regno Dei, major eft illo: Et omnis populus 7c au- 
diens, & publicani juftum judicaverunt Deum (/), baptizati batifma- 
te Johannis. Pharifzi autem & legifperiti confilium (c) Dei de fe, 
improbaverunt (2), non baptizati ab eo. Cui ergo (2) affimilabo ho- 
mines hujus generis, & cui erunt fimiles? Similes funt pueris in foro 


(a) Minor eo SK MIHI A IMMA. Legit ergo 2 3 wxejreos ari. Co- 
piofam Spiritus San&i gratiam in Apoftolos heic promitti, etiam piiffimi Maca- 
rii lententia eft, Homilià xxvrrr, finc. 

(b) ufum judicaveruut Dess rARAIhTANA àg&Midcann 
Dd. Sic fupplevimus ex cod. MS. quin & po AAAA MAmAreGI 
rAhAnsgAmHo ANS reftituims AAAA MAnArer rAhAns- 
GANAGI. 

(c) [Confilius RN A. Ab ifthac vocabuli Rf acceptione lucem for- 
taffe accipiet illud hepepine, quo appellatur Boethius pagina 152 ipfius de Con- 
folatione libri. q. d. Hoffilas vel militaris confiliarius.] 

(2) De fe, improbaverunt ERAgedvnmn ANA SIK. Sic cod. MS. Sim- 
plex, puto, eft G A«p Art, quod hodieque in ufu apud vulgus noftrum Gothi- 
cum, fignificatione approbandi, laudandi. unde, em giáten sam, vir laudatus. 
Compofitum Fórgiáte, negligere, ufitatiffimum. [A G A«p À. non longe abíce- 
dit Ifl. jata, "Affirmare, polliceri, quod videtur formatum à particula affirmativa 
i ANA SIK mallem per i» vel adverfus fe reddere. ea eft enim fignifica- 
tio prepofitionis Ano .] 

(e) Cui ergo. His przmifit Franc. funis Asp «pAmR E Am, fed (ine co- 
dice, & rece monct cl, Bezgeli; illorum ém 26 à xégos ex Lectionariis irrepüiffe. 

(a) Lamen- 
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PAL UMS oh .s 


SrTrAMÓàAM gÀh vy&HgAHO ÀM SCGINAMISS GAÀh ur- 
qd ANà AM. SyIrTARAcOnM TzyIS. gÀAh mnr mnAmsiac- 
ànwp. rAnugÓcóonM TZyIS. GgÀh ru rAirRgTDip: ng- 
RAmm RArhTIS ighAmuiGS SÀ à AnngAnas mih hAAiE 
MATgANÀS nih yer ógRirKAHOS. gAh amnnp. nmw- 
hnApgH hAbAnp: nRRAmnmn Snnns MAHS MATGAÀNOS 
gAh àgRirKAmàsS. gAÀAh unmpmp. SAr. MAmmA AreTretr 
GAÀh veINAKDPrKGA. ERIGgRNÓS MgTÀKGe gÀh ERA- 
VAnRhTAYze: GÀAh rASnNGRÓA VARQ hAnoónrer 
ERAM BARHAM SGIiHAIM AAAAIM: BÀ dAS iNA 
SDnMS EARGCiSAIG €I MÁATIÓGOI Mip iMMA. gÀh AT- 


fedentibus & clamantibus invicem, & dicentibus: canebamus vobis 
tibiis & non faltaftis: lamentabamur (2) vobis, & non fleviftis. Pro- 
diit enim Johannes Baptifta nec panem edens neque vinum bibens, 
& dicitis: daemonium habet. Prodiit filius hominis edens & bibens, 
& dicitis: ecce, homo edax & vini potor, amicus publicanorum & 
peccatorum (/). & vera agnita eft fapientia à liberis fuis omnibus(.). 
Rogabat autem eum quidam Pharifzorum, ut cum illo comederet, & 


(4) Lamentabamur T* AnmngàcaànnM. Scholiaftes in margine addidit & 
quidem ex Mattbei 11,17. hhYEDM, quod Katenas rete rcfert ad hnEgAn 
vel hiDE AN, verum Turis ad hAIEG AR. [A DADmnN proficifcun- 
tur A.S. geonge & gounge, Gemitus, quz fuppeditant Bed E. H, 1, 13 & 27. 
Cum hIDEAN convenit lingue ejufdem heopian. 

(b) Peccatorum ER AV ADRhT Avze, accipit itaque & z4eez»22» mafcu- 
lino genere; fi fequiori, i. e. pro peccatricibus, utique vertiflet ER AV AnRh- 
TAMZG. 

(c) 4 liberis fuis omnibus ERAM BARNAM SCINAIM AAAAIM. 
Reddidimus Ulpbile genuinam le&ionem. Legiffe zo» heic obferves. — Liberi 
autem fapientiz funt illi qui à Divina fapientia edocti. Sic d» ài, dás vendas, 
iniquus, 2.Sam. 7, 10. Pal. 89,23. «bos medias, fcelefli, Efaie $7, 4« confer 
infra 10, 6. Tobanni 17, 32. 2 Theffal. 2, 3. 

(«) Et 


CQ. AZP. CVIE 
TArrANàS iM TARAà «iS EARGISÁATAnS AnRÁAKDMPrI 
&àAÀ: vQARDh SAI aig in qiZzAI BADRP Sg VÀS ER A- 
VADRhTÀ. gÀh nEkDnNNANOGI qATGI An AKDnMEBIA A 
iN RAZNA wiS EARGISAIADS. BbRirrTANHÓàGI AAABAA- 
STRADM BAASAmns. gÀh STAnHAàANAGI EADRA EZ- 
TM iS AETAR& rRerrAHnàGI. àDrAmnn nATGgAÀN ER- 
TDNS iS TArRAM. GÀAh SKDETAÀ hAnbIAIS SGINIS BIS- 
VARbB. gGÀAh KDKIAAÀ k&TDM iS. GgAh TASAABRAA 
v AMMA BAASANRA. FASAIOQAnRAS AR SÀ EARGISAInS 
SA€I hAihArT iHnÀ. RRàIÀ À in SIS AiNS üUkpAnNAOS. SÀ 
iv vesi nRAnEgeTDS DpKknmqgedaA qAn O& gAh Qr 
AGIKA S& uiN& SeGI SIK ATTGKEp. wd ATGI ERAVAng&h- 
TÀ isT: gÀh AnàhApgAnóas iA1iShS uA àn nAr 
TKRAn. SemMg&H SKAA dns OÀ anmpAm. ip iS aAg. 


ingreffus domum Pharifzi difcubuit. atque ecce erat mulier in ea- 
dem urbe, qua fuerat peccatrix, & refciens (z) quod accumberet 
in domo Pharifzi, afferens alabaftrum balfami, & ítans ad pedes 
ejus pone, flens coepit rigare pedes ejus lachrymis, & capillamen- 
to capitis fui tergebat, & ofculabatur pedes ejus & ungebat bal- 
famo. Videns autem Pharifeus, qui vocaverat eum, ait intra fe 
folus (^) dicens: hic fi effet propheta, fciret utique qua: & qua- 
lis hec mulier, que fe tangit, quod fit peccatrix. Et refpondens 
Jefus dixit Petro (c): Simon, dicam tibi aliquid? Is vero inquit: 


(a) Et refciess G Ah. DEKDNNARNAGI. Legit ergo «a impie : quo- 
modo cetera hujus & fequentis verficuli ex cod. MS. reftituerimus, agnofces col. 
latione cum editione uniana. 

(b) [Legit &z» c aor uo», nullo aftipulante MS. cod.] 

(c) Dixit Petro aA«p à rrArTRAD. Sic MS. licet Junius (ubftitue- 
iit QA«p àuo MM, fenfu eodem. 


Hhh (a) Due 
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AAISARI-. ünp:. cTVAI ADATISSKDAANS yesnn ànaiA- 
hArrgii SDMAMMA. AmS SKDAAàA SkATTOG FklME- 
hnmàA. i AnpAR ErMETIPFDNS. rl hÀABARA AM dq An 
OAURR nsSrGbGINA. bAIM ERAT AE. OAvAR. nn ize. 
Ukp. MAIS YHÀ ERIGRÀ: AnldhAEgAnAS qAnR SeiMgH- 
OA. ARA rAVeRgÀA qÀAMMGI MARATIZR ERAT AE: 


»QARnh iS uA àn iMMA. RAIhTABA STAniàcs: 


4f 


GÀh rAyAnàgAmaS SIK àn qrzii umgs. aA an 
SGIMRHÀ. TASAIOIS d uimgN. ATTAFrANOÀIN iN 
rARA dQqdemARA vATR MIS AHÁÀ E&TDNS MGINANS NI 
TÀET. iq ST TAFRAM SGIiMAIM PANATIAÀA MeINANS 
ExTDHS GÀh SKDETÀ SGINAMMA BISVARbB: HI KDKI- 


dic, Magifter. Duo debitores (a) erant creditori cuidam, unus debe- 
bat quingentos denariorum, alter vero quinquaginta. Quum autem 
non haberent, unde folverent, ambobus remifit. Quis nunc ho- 
rum (5), dic, plus eum diliget? Refpondens vero Simon dixit: puto 
eum (c), cui plus remifit. At ille dixit ei: recte judicafti. Et conver- 
fus ad mulierem, dixit Simoni : vides hanc mulierem. Ingredienti (4) 
in domum tuam aquam pedibus meis non dedifti; verum illa lachry- 
mis fuis rigavit pedes meos, & capillamento fuo (e)exterfit. Non of- 


(2) Dwo debitores TVÀI ODArTISSKDhA ANS. Sic MS. gemino S. 

(5) [Quis nunc borum (Ap AR mn qrze. Angl. beber of tbefe now. 
Uter nunc horum. (JA«p AR. eft nomen interrogativum de duobus tantum 
di&um. A.Saxonibus hpz"Ócp. Al. uuether, uueder.] 

(c) Puto eum, recte MS. ANA lAVeHgA. 

(d) Ingredienti A"cTT ADT AntàIn, ac fi legerit de95m. 

(e) Capillamento [ro SKDhET'A Sein AMM]RA. Abfuit etíi nullo fenfus 
detrimento, & à plurimis codd. abeít, «i; xeéaose. [Sceagc Anglofaxonibus eft 
Fe[ciculus. | Ano eippa'ó yropan yceapz on pam blobe. pe yy on pam pepxolbe. 
Et fafciculum by[fopi tingite in fanguine, qui eft im limine; Exod. 12, 23.] 

(a) Pe- 


G.ACP. OVILE 


&àCS MIS. iq Srt. FERAM dq AÀAMMGI inHATiOÀAgA. mn 
SyAip BIKDKGAÀNH Eg&TDNS MenHANHS: AAeyA hAnsià 
| MGINATAÀ ni SAABRAGS. i SI BAASAHA Tl'ASAAES- 
&àÀ ERTDNS MGlNANHS: iH drzei danpA qns. AEAe- 
TÀNAÀÀ ERAVAngRhTGIS 1Z&8S q&S MANHAr&HS. DNTG 
EKIg2à À EAD. iv qd AMMeI AerTIA ERAAGTAO À Aer 
TIÀ ERIGRÀ: aA DhpAn àn YzAÀAri. AEAGT ANA AÀ 
qns ERAvADRhTGIS denmgS: gAh ànrnmmpwN dA: 
MIpAHRAKDMEBGg ANA ANS üpAnR iN SISSIABAM. OAÀS SAÀ 
iST SAC: ERAvAnRhTIiNS ApAeTAÀI:: d iS aA qAmsS 
&àn qiz AI amigH. PAAAnbeiNS cer A PAHRASIAA qnx. 
rArr im FAVARRQA: GÀh VARO Bi 46 AEAR A- 
TÀG€I. gÀh iS VRATRA A... GAh hAiIM&RS MeRGANAS 
culatus es me; verum illa, ex quo ingreffus fum, non defiit exofcu- 
lari pedes meos. Oleo caput meum non unxifti; fed illa balfamo 
unxit pedes meos(a). Propterea dico tibi: remiíTa funt peccata ejus 
multa, quia dilexit multum ; fed cui parum remittitur, parum diligit. 
Dixit autem ei (mulzerz): remiffa funt tibi peccata tua. Et coeperunt 
juxta-diícambentes (5) dicere invicem: quis eft hic, qui peccata re- 
mittit. Is vero dixit mulieri: fides tua fanavit te; abi in pace (c). Et 
factum eft deinceps quod tam ipfe iret (4) . . . & vicos praedicans 


(2) Pedes meos. Quamvis quidam codices, & in his Cantabrig. Beza non ag- 
nofcant, legit tamen jov vds z22»c. 

(E) Guxta-difcumbentes MIp ARAKDMBG Ano ARS, preffe exprimit 
ipfum decompofitum cwasaxeiaevoi. 

(c) [Pace AV AIR«p A. mendofe pro PA AIR4pg A .. V. cap. proxi- 
me fequentis v. 4.8. Utroque legit c» eigiv.] 

(4) Irt VR A'TROÀ. hanc ex MS. fupplevimus, ceteras duas vetuftas ex- 
edit, nec tamen poffunt effe alie quam Ard BADIKFINS. Reftituimus item 
h AiMgS pro hAIMg, adeo ut legerit zioec £ xx. (Cum VR AITRO À 
quammaximam habet affinitatem Ifl. rata, Peregrizari-] 

(a) Spiri- 


48. 49. 


Cap. 8, 1; 
LXXV. 
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3* 


LXXVIL4. 
$. 


6. 


LU NINE 


gAh wingsniAAgHAS qinàANrPARAgA rgoQsS. gÀh 
qAI TVAAIB Mhip iMMAÀÁ. gÀh amgNS vszer vesnu 
rAAGiKINgÓS AhMAne nbBIAATZe gÀAh SAnhTe. gAh 
MARGA S&i hArTAHA VAS MAró Acne. nS qrzAier 
nsiààgeónmn nnhnAqgus Srbnn. gAh ighAnnA uens 
KDSINS. EADRArArgis hegRgóes. gAh SnsAnnA. 
GÀAh AnjgARARS MAMATRS Qzer Anà5AhTeieann 
iM hS AimrI!HMAM SeiMAIM: rAunMANAIM dAÀm hin- 
MAM MAHArAIM. gÀh «AM dier nS BbADRTIM rÀ- 
iàdàgeann àn iMMA. uA qdAiRh rAgnkgs: DK- 
RAnmwm SA SAjAmàS àD SAiÀAm ERAIVÁA SCINHAMMA. 
gAh MlijgpAmBer SAISR&. SDM Tr Ae&KAnS EADR vir. 
gAh rATRDà&N VAR(. gÀh EnrAgsS himumus rRe- 
TDN QATÀ: gÀh AmpAR rAAàRADS AnÀ STÀmA. 
GAh DSKIGANHATÀ PAQADKRSHRAA. im qrzer mi hÀ- 


& evangelizans regnum Dei, & duodecim illi cum eo, quam mu- 
lieres quz erant fanatz à fpiritibus malis atque morbis, & Ma- 
ria(z), quz vocabatur Magdalena, ex qua exierant daemonia fe- 
ptem, & Johanna uxor Kufz, prafecti domus (7) Herodis, & Su- 
fanna, & alie multz, qua miniftrabant eis (c) de facultatibus fuis. 
Convenienti autem turbz multe, & illis, qui ex urbibus vene- 
rant ad illum, dixit per fimilitudinem : exiit feminans femina- 
tum femen fuum, & cum feminaret, aliud cecidit juxta viam, 
& conculcatum eft, & volucres coeli devorarunt illud: Et a- 
liud cecidit fuper petram, & germinans exaruit, quia non ha- 


(a) Spiritibus malis &c. DAAGIKINRA RS AhMAmNe nBIAATZe 
gAÀh sAnhTe. gÀh. Sic MS. vide qux diximus ad cap. 7; 21. 

(b) Prefetli domu E ADR AT Ar gINS. Lege EAnRArArrgins " 
Suec. foret Fóregángare, nunc dicimus Fóreffándare. 


(c) Eis M. Legit confenfu praftantiffimorum codd. & verfionum, avis. 
(«) Humo- 


CAT. "VERB 
BAIAÀ üaRAMMIQA: gGÀh ShM rFAARADnS ii MIA DIMAI 
vq$AnRmiyG. gAh MipnSKer ANO AnS (AI qAngRngnS. 
AkOAniàeànm QATÀ: GgÀh AmpAR rAARADS ARA 
AK À1 rgàAr. gÀAh nSKeiNgAÀA. GÀh TÀAVIA A AK- 
RAn TÀAIhDnNTAIhnNO EAAdq : ATA An am Anas. nr- 
V&IIÀ A. SAGI hÀAbAI ADSRHÁA à D hAnsgAn rAhAns- 
GA: ERehnmN AN iNÀ SimIgRNGRS iS. unpAnNO Ans. 
OÀ sigÀ1 SR rAgnkg: i iAISDS QAÀAqd. izyIS ATrI- 
BAN iST KDNHANH RDN&S «QiDAINASSADS rS. ip 
t AIM AnpARAIM iH CTAGDKRM. GI SAIOQANO ANS NI 
CTASAIOQAINA. GÀAh rAhAnsgAmno AnS ni ERAdGAÀINA: 
AUOUpAn ATA iST S& rAGgDKgR. vQÀTÀ ERA iST 
VAnRA rQS: i9 QAI vupRÀA yir. Simà. qÀir hAÀns- 
GAHAà ANS. (QA«RRh ürMmkp órABDADS GgÀh nsSmmMpip 
VQ ATA VADRAÀ Ap hAiRTIN 1ZG. €1 TAAADbgARO ANS 


bebat humorem (z): Et aliud cecidit in medio fpinarum, & fimul 
germinantes fpina íuffocaverunt illud: Et aliud cecidit in terram 
bonam, & germinavit atque tulit fructum centuplum. Hac autem 
dicens exclamabat: quifquis habet aures ad audiendum, audiat. 
Interrogabant autem eum difcipuli ejus dicentes, qua effet hac 
parabola? efus autem inquit: vobis datum eft noffe myfteria 
regni(^) Dei; fed aliis per parabolas, adeo ut videntes non vi- 
deant, & audientes non intelligant. Itaque hac eft parabola: fe- 
men eft verbum Dei; fed illi juxta viam, funt audientes. Dein- 
de venit diabolus & aufert verbum ex corde eorum, ut credentes 


(a) Humorem QR AMMIQ A. fic cod. Arg. non GARMMIWU A, iz, 
optime. Gothi noftrates Rámma, Humor. orden bár ámu winter-rámman, ter- 
r£ adhuc ineft humor byemalis. 

(b) Regni. male editio Tuniana «pIftYà AN ASSARS. 

Iii (4) 5ed 
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1r. DI» 


Eis 


218 


14» 


ny. I 6. 


13» 


14. 


1j. 
LXXIX.16. 


tam (DAO An quam (DA An fcripfifle Gothos.] 


HEU X! NE 


Hr DAmISAINA: dp wA AHRÁÀ QAMMA STAÀIA. izc 
vdAR hAnSgAmNà Map EAher MA: AndmnimAmà dQqQATA 
VADRA. gÀAh Ar vADRTINS rni hABbAna. qAIGI àn 
MGAÀ lrAAAnEBgAHA. gÀh iN MGAÀÀ ERAISTDENORS 
AkSTAmOÀAmOA: ip qQATA in vqdADRNDNS Ao RIDSAn- 
&à2. Ar SiNÀ vqATGI rAhAnSgAnHOANHS. gAh AE 
SADRGRM GÀh rABGIN gÀh rABADKGSUpDM qrzgs 
AIlbAlNAIS rTAPPTANO AHS ApOoADNANAO GgGAh mn rA- 
vyKisuAWMA : do qATÀ ARA qrzÀAi rgógm AmpA. 
vqAÀI SimHà qAnze im hAi&TIN rgOàÀAMMA gÀh SGA- 
GAMMA rAhAnsgAmo Ans qATÀ vADRAÀ. rAhABAnàa 
GAÀAh AKKRAn BAIRAnO in qnAOINAI: AqgdqAmR niMAn- 


non falventur. Sed qui (s) fuper petram, quando audiunt, cum gau- 
dio excipiunt verbum, & hi radices non habent, qui ad tempus cre- 
dunt, & tempore tentationis recedunt. Id vero inter fpinas cadens, 
ii funt, qui audientes quidem at à folicitudinibus & opulentia ac vo- 
luptatibus hujus vita euntes fuffocantur, & non ferunt fructus matu- 
ros. Id vero in terram bonam, illi funt, qui in corde bono & beato 
audientes verbum retinent, & fructum ferunt in patientia (^). Nemo 


(a) $ed. qui. ip «pA ANA v AMMA STAÀINA 1ZzG pro id 
QAnmze AHnA vqAMMA STAINA, Tmefis. mox v. 15. «p Ar Sr. 
QAIUAG. Pro t» legit 6/£« V ADR'T INS, Suec. rórter, [ Angl. root;.] (en- 
fu eodem. 

(5) In patientia d «YA IN AI. Vetuftas exedit, adeo ut incertum fit 
utrum fcripferit pYYAa IN AI an vero pA Am Ar, fed «ppA Am genui- 
num effe puto non «pA Art. & vere cod. Arg. Marci 9, 19. nnaà OAÀ 
vUDAAÀn TZVIS, non «ppAd An. Suec. 7á/a, Patienter ferre. [ Luc.17; 
25. PA«pDA AN. Pati. A.Saxonibus polian. D. faafc. Ifl. ao Pola. Cimb. 
PAhA. Alam. tholen & thulten. Belgis autem ulügm, unde inducor ut credam 


(s) Er- 


QA DV LER 
NÀ AnKARN TAÀNHOgAnAaS àiShnAgrubp iTÀ KASA. Arj- 
vqAn nr AirR TASATGgRp. AK AHnÀ ADKARHASTAqIN 
SATgNp. €i «p Ar iriir Arr An Aris SAiQAINA. Ainh AO : 
NI ÀÁDK iST AHAAAnrm qATGI Syrk&nrmp nr VAIRS AL. 
HIh EDArIN qATGI ni rFAkninnAIÓ AD gAÀAh in syesna- 
QAMMA uIMAI: SAIORp HD OAIVA hAnsenp. nuT€ 
SACGI hABbAnp. rIBAAA iMMA. gAÀh SAGrI mni hABArnb. 
gAh «vAT6GI qnrkenp hAbAH. AkENIMAAA AE iMMA: 
ATiddgeànn qAm àn iMMA Awmpei gAh BRgURGDS 
iS. gÀAh ni MAhTCeÀhnnN AndurpAnR iMMA EADRA MA- 
NArGi: GgAh rATAIhAÀWN VARdq IMMA wQAT6I Anpecr 
yqerNA GÀAh BRgURGS qermi AT STANÓÀ Anià DYTÀA. rÀ- 
SAiyAn dnk rAiRgHgANAÀRNA: idi iS AHdhAEgAnNAS 


autem lucernam accendens eam operit vafe, aut fub le&o ponit; 
Íed fuper candelabro ponit, ut ingreffi videant lumen. Etenim 
nihil eft (z) occultum, quod non erit manifeftum, nec abfcondi- 
tum, quod non cognofcatur & in apertum veniat. Videte ergo 
quomodo auditis, quoniam quifquis habet, ei dabitur, & qui 
non habet, etiam quod putat fe habere, auferetur ab eo.  Adi- 
bant autem eum mater & fratres ejus, & non potuerunt allo- 
qui eum (5) prz turba. Et nuntiatum eft ei: mater tua & fra- 
tres tui ftant foras, videre te cupientes(c). llle autem refpondens 


(a) Etenim nibil ef M1 ADYK. 1ST. fic MS. non nunh «pAmn iST. 

(5) 4Allogui een Ava Np AR TMMA. Sic reftituimus ex MS. pro 
&DATTLTATLTTrAHN quod cl. unius fuppofüit, Contextus Gracus vm as- 
34, & vel legit Gotbus cvwxéo, vel fic legendum voluit. interim, fenfus idem. 
confer inf. 9, 6 1. 

(c) Videre te cupientes Tr ASAIOAN qnk T'AIRNHG ANO 8NÀ . Sic 
MS. yIAG An. Ants (nK PASAIOAn füppofita funt... Loco 2o», 
codex quo nofter ufus eft habuit ?z, orationum directarum indicem otiofum. 

(a) Es 
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19. II: 
20. 


2Is 


17.L XXX; 
18.LXXXI. 

19. 

LXX XIE 


20. 


21. 


IIl. 22. 


23. 


24^ 


25. 


LXXXIII. 
22. 


23. 


24. 


25. 


Lr G Wm 


UA àn iM. Anmper MermvA GAh BRgOQROGnS MGIHAI 
QAI SIiHÀgH. QAI vAnRAà rgpS rAhAnsgAnó Anus 
GAh TÀngANO ANS: VARQ qdAÀH im AmAMMA qwize 
oàArc. gAh iS rTAAAnp im SKimr. gAh SimgHGgSS is. 
GAh aA àn iM. rAAGIpAM hiNÀ AR (Q ARA MARKRGIN- 
GÀAh rAAmpns: dqARDh qÀmH Sve EpARIAGO DH AnA- 
SAiSAen. gÀh ATiààgA SKDRA wviNOIS iH qANA 
MARISAIy. GgAh rApnAANROGODN GgAh BIRKeKgAI 
VADRUDN: ATP ArrAmo Ans An nsgjAisideann inA. 
UI Anà AS. TAAZGgAnA. ERAuISTHAM: iq is nRRGI- 
SAmàsS rTASRK VINàÀAÀ GÀh qAMMA vyerA vATINS. 
GÀh AHASAAyAMlóàcànnm gÀh vAROQ yis: ad dÀm 
àn iM. QAKR iST rTAAAnbeGINS TZVARA: &rAnNO ANS 
vq AN SIAàAAGIKIACODNH. UrkpAno AHS àD SIS MISSg. 


inquit illis: mater mea & fratres mei illi funt, qui verbum Dei au- 
dientes & facientes (a). Factum autem eft in quodam illorum die- 
rum, etiam ingrediebatur in navem & difícipuli ejus, & dixit illis: 
eamus trans lacum, & ibant. Cum ergo navigarent (/), obdormivit. 
Et defcendit procella venti in lacum, & complebantur ac periclita- 
bantur. Accedentes autem expergefecerunt illum dicentes: Magi- 
fter(c), perimus, ille vero furgens increpavit ventum & fluctum a- 
quz, & ceffaverunt, & facta eft tranquillitas, Dixit autem eis: ubi 
eft fides veftra? Metuentes itaque mirati funt dicentes invicem: 


(a) Et facientes. Non legit avóv. 


(b) Cum ergo navigarent.. Clare cod. MS. «pARDh «An Sye EAKT 
o&GànN ANASAISAGTH. Premift ANA, quo preffius exprimeret àe- 

(c) Magiffer. Vocem imeám vel non nifi femel legit, vel interpretationem 
fuam femel fcriptam, bis legendam voluit. 


(«) ENavi- 


QAP MIR 


OJAS SIÀ1 SÀ. G1 gÀh yriàd AM EADREIDAÀ P GÀAh VAT- 
NÀM. gÀh nEhAnsgAnaà iMMA: gAh ATEARIAGO nn 
iN lTÀVyI rAóà ARene. qAT6GI isST VI RAUAIRU rAAeGr. 
AAIÀ: nsrArrAmoóiN qd Am iMMAÀ AnA AIR A. rAMA- 
TIÀÀ iMMAÁ VAIR ShMS hS bAhgRr. SACGI hABbAIA A 
SKRhSAA nnhnAqgusS MC€AÀ AArTTÀA. gÀh VASTGRM 
HI CAVASRS VAS. gAÀAh in PARAÀA mri rTAVAS. AK 
iN hAAIVASNRM: PTASAIOANOS «Anm iÀAISD. gAÀAh nr- 
hRgHugANAÓÀS. àRADS àD IMMA. gÀAh STIBNAI MIKI- 
AA aÀAd. OÀ MIS gAÀAh qns iAisSn SnAn rgps hAn- 
hiSTIHS. BIÀgA qnDK mr BAAVGAIS MIS: DNTG AnA- 
BAnaà AhMi dQdAMMA üDOwNhRAmgim DSPATTANM AE 
QAMMA MANN. MAHAPr ADK MGAÀ ERAVAAy idinHA. 


Quis eft hic, quia & ventis precipit & aquis, & obediunt ei. Et 
navigaverunt (a) ad regionem Gadarenorum ()), que eft ex adver- 
fo Galilez.  Egrediente autem illo in terram, occurrit ei vir qui- 
dam ex urbe, qui habebat daemonia (;) ? longo tempore, & vefti- 
bus (4) non induebatur, & in domo non manebat, fed in monumen- 
tis. Videns autem Jefum & exclamans procidit ante illum & vo- 
ce magna dixit: quid mihi & tibi Jefu fili Dei excelfi. rogo te, 
ne torqueas me; praceperat enim fpiritai immundo, ut exiret 
ab illo homine. Multo enim tempore circumvolutaverat eum, 


(4) L.Navigaveruntt AeTEARIA GO DN. Malim adzavigaverunt vel po- 
tius adremigaverunt. Vide Joh. 6, 19.] 

(P) Gadaremorum. Diximus ad Mattbei 8, 28. Mox pro AAA AA 
MS. rete PAAGIAAIA. 

(c) Daemonia.. MS. SKRhSAA DNhDAUSNS. nec dubium eft, al- 
terutrum gloífema effe, qualia ex margine in contextum tranílata effe, non fe- 
mel monuimus. 

(24) Vefibus VASTGRM. Legit x5 i«ma di» ecAMyom. 

Kkk (a) [Fin- 


22I 


26, 


27. 


28. 


29. 


26. 


27. 


28. 


29. 
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hi9 G A 


GAÀh B5nNÀ ANS VAS GISARNÀ bAnóàcggM. gAÀh rEgTn- 
BANAÀgRM FEASTANDS VAS. gAÀAh aishmunnAnmas qs 
BANAgGRS ARAIBHRpS VAS ERAM dqÀMMA nmhnaAqia 
AnMÁ AndiàgS: ERAh wq Anm inA iAISDS üaipAnAS. OA 
iST NAÀMA wem: qARDh guAp. hARgiS. nwTG nu- 
hnAq&HS MAMArPRS PrÀAAmpnH iH iNHAÀA: gÀh b5AÀAAÀ 
1NÀ. €I HI ANHAEDOI iM in AkprKnnaNpA rAAGIpAn: 
VÀS DippAN gÀAmAR hAIRAA syeme mAnArAmze 
hAAM AmArze iM QqAMMA EAjRFhNGÀ. gGAÀAh 5eónn 
iNAÀ €i nsAAnbid ed! iM in dg rAAempAN. gAh ns- 
AAnBIAA iM. DSPAFTPTANO ANS qQqAÀAN SDNS qAÀI nmu- 
hnAdqANS AE UAMMA MAnNA. rAADpnOH in vq Syer- 


& vinctus fuerat vinculis ferreis (z ac compedibus cuftoditus fue- 
rat; fed difrumpens vincula agebatur à daemonio in deferta, In- 
terrogavit autem Jefus eum dicens(b): quod eft nomen tuum? 
inquit vero, Legio, quia daemonia multa intraverant in eum, Et 
rogabat eum, ne praciperet illis abire in abyflum. Erat autem 
ibi grex porcorum multorum paícentium in monte, & rogabant 
eum, ut permitteret eis in illos abire, & permifit illis (c). Exeun- 
tes autem confeítim (7) damones ex illo viro intraverunt in por- 


(a). [Vinculas ferress &IS AR A. B ANO GRM. Lege (4^ 5. Huic examuf- 
fim refpondet A.S. irepn.bano.] 

(b) Dicens ap Ana S. Sic MS. 

(c) Ilis. GAh nSAAnbBIAA iM. Sic MS. non TN. 

(4) Cosfeftim SS. [Angl. fooz.] Legit ergo 7esxei«o. Quod ad «p A1 
ninhn Aq ANS quod proxime fequitur, obferva Gothos dixifle & SA DN- 
hD Ad A, Mafc. fupra 4, 35. unde cafu tertio pAMMA. nnhnAdin 
hoc ipfo cap. v. 29. & S& nin hnAqvg, Form. Marci 3515. 7529. & v. 29. 
paullo ante, prout illic monuimus. Porro, quomodo verficulum hunc ex MS, 
reftituerimus malim difcas ex collatione prioris cum noftra hac exiq.  Lacunam 


fic facile fuppleas, S& hbAIRAÀ A. 
(a) Nuntia- 


G.A. (VIR 


NÀ. GÀh RANNH .... AHà ORgIDSRN TN «(pAHRÀA MARI- 
SA. gÀAh ApOAnmgOcónm: rASAIQANAaAnHS AN 
QAI hAAMà Ana ANS pAXTÀ vAnRpAWngR. rAgAAnhnnü 
GAÀh rATAihnn iH BADRr GÀh iN vaerlhSA: nsidàaà- 
Ggeonn qQAÀn SAIQAn ATA vAnRi Ang. gAh aemna 
AT iAMIiSDA. gÀAh BirernH SrTANAÓÀNH (ANA MAnN- 
NÀN. AF vAMMGI nihnAcqgNS nsiddàgeónn. rAyA- 
SIL ANA gÀh ERAqgANA Àn EADRA ExTDM iAISDA. 
GAh ghTeGànm: rATAÀIhnm An iM gÀh qAI rASA:- 
QANOÀ ANS OAÀIVÀ TAHAS SA à ÀAIMRHARGIS. GAh Ec- 
ànN iHÀ AAAAI rADgANS qrze rAàoAgRGNOG. lA- 
AGkpAN EAIRRA SIS. DiiTG ArISA MIKIAAMMA A1ShA- 


cos, & ruebat . . . . ex precipitio in lacum, & fuffocabantur, Vi- 
dentes autem paftores 72, quod factum eft, fugerunt & nuntiave- 
runt(s) per urbem & vicos. Exiverunt autem vifum, quod factum 
eft, & venerunt ad Jefum, & invenerunt hominem illum fedentem, 
ex quo damonia exierant, veftitum (/) ac fang mentis, ad pedes Te- 
fu, & metuerunt. Nuntiaverunt autem illis etiam videntes, quo- 
modo convaluit (c) damoniacus. Et rogaverunt illum omnes inco- 
la regionis Gadarenorum, ut diícederet ab illis, quia metu magno 


(4) Nuntiaverunt non legit 4z25vms, ceu nec plurimi codd. MSS. pro r A- 
qAAngnHm, reddidimus Gotho, ex MS. veram lectionem T ApA Am- 
hnnm, itemque bAnRT; & yerhsA pro hArpggs. 

(b) Veffitus Y' AV ASIÓ An A. Sic ree MS. 

(c) Quomodo convaluit C AM? T ANAS. Sic MS. non (QAI VAS 
hAIAGA A. corupüffime item prius, initio verficuli proxime infequentis, 
5bAdnrmn*iN. BA enim five BAÀ in plurali habe Bàn, nec un- 
quam regit Dativum, neque locum heic habere poteft numerus multitudinis 1M; 
nam Je(um folum rogaverunt Gadareni &c. PAACIp AN EMRRA SIS 
& qua fequuntur codici MS, debemus. 

(s) E: 
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36. 


36. 
37: 


IIG. 4o. 


Ug wx UE 
BbAÀIÓ A1 yesnm. iq iS PAAenpAnO S id Skin rAgAnàr- 
àÀ SIK. BAd Am iHÀ SÀ VAIR AE v AMMGI 25 nn- 
hDAdqg&NuS nSidàgconmn. ei vesr Mp IMMAÀ. ERAAATI- 
A&T AN iHÀ TÀAISDS. üpAHAS. rAVyAnàci dnk àn 
TARAA dqdGenAMMA. gAh DSSHAAR OÀN FIAD TrA- 
TAVIA A qns rgp: GAh rAAAmp. Anà b5AngRr AA- 
AÀ MeRgAmàS OÀnN FlIAn TATAyIAA iMMA iAISDS: 
VARU qiAR Map qd'AriGr rAvAnROQIO A SIK TAI1SDS. Anaà- 
HAÀM iNÀ MANHArGI. yesSnH ADK AAAAI EGIÓ Ario. Ans 
1$: gAh SAr. dQÀM VAIR dizer HAM TAeIRDS. SAh 
EADRAMAqAGIS SuyHAPF&DAIS VAS. GAh ogRIDSANO S 
EADnRA rERTDM iÀAISDiS. bÀà iHÀ PAFrTAÀN iH FARA 
S&GINAHA. DnüTG ÀàADhTAKR Amsghg VAS iMMA Sye 
VIHTRAIVG TVAAIbE. GÀh $2 SVAAT: MipipAner qAmn 
iàMàgA 1S. MAmnmAreGimS qRAIhnm iNÀA: GAh uiwg 


percellebantur. At is ingreffus in navem rediit, Rogavit autem 
illum vir, ex quo damonia exiverant, ut effet cum €o; dimifit au- 
tem eum Jefus dicens: revertere in domum tuam, & narra quan- 
ta tibi fecit Deus. Et abiit, per (a) totam urbem praedicans; 
quanta ei praftiterit Jefus. Factum eft autem, quum revertiffet 
Jefuüs, excepit eum turba, omnes enim exfpectabant eum. Et 
ecce, venit vir, cujus (^) nomen Jairus, hic prafectus fynagogz 
erat, & procidens ad pedes Jefu rogavit eum introire in domum 
fuam, quippe filia unica ei erat, quafi annorum duodecim, & ea 
moriebatur. Cum vero is iret (c) ar&tabat eum turba. Et mulier 


(a) Et abiit, per gAh TAAALBp. Artà . Sic re&e MS. non LDAAAr 
tp Ana S. Xon «7:»A9:, xa9' 9Azw. 

(5) Cujus «pI'Z'GI. Sic MS. recte. quz eft à. 

(c) Cum vero s iret. monftrofe prius PDAAGKD ANTI «p AnGI (AN 
iNA. 


(a) In 


CAP. VIII. 


yISAHàGI id RhNA BAgdQpIS GGRÀ TVAAIE. SgGI in 
AGKgANS ERAUAM AAAAMMA ArihHA SGINAMMA. 
GÀAh n1 MAhTÀ VAS FERAM ArigMehnn rAAGIKIN&H. 
ATrArrANÓàGI àD JAEFTAR&R. ATTAÀAITRK SKAnTAÀ 
VASTgGRS 1S. gAh SnHS PTASTUp SA RnnuS BAR&qIS 
1Z8S: gAh aAwq iAISDS. OÀS SA TGKANAÀS MIS: 
AAnrngANA AM dqdAÀAHR AAAAIM. GÀ nArTRDS gARh 
vdAI Mkp iMMAÁ. TAAZGgANO. MAmNArGINS BIOAIKR- 
bAÀnaà dqdnk& gAÀAh qgRaihANA. gAh urpis. OQAS SA TG- 
KANAS MIS: «ARnh TAISDS aAd. TATTRK MIS SDMS. 
iK AnkK DEKDHpA MAhT DSPArrANOGIN Af MIS: 
CT'ASAIQANAGI di Anm Sg aig «dATGI nl rAAADrNIA À. 
KeiRAHAeI gAh ATOKiIDSANOCI àD iMMA. iN qi- 
ZGI ATTAÀITRK iMMA rATÀIh iMMAÁ iN AnàyAIRQ- 


exiftens in fluxu fanguinis annis duodecim, qua in medicos (a) im- 
penderat omnem facultatem fuam, & non potuerat ab ullo curari. 
Accedens autem à tergo tetigit fimbriam veftimenti ejus, & ftatim 
fubftitit fluxus fanguinis ejus. Et dixit Jefus : quis eff tangens me? 
Negantibus autem omnibus, dixit Petrus, & qui cum eo: Magifter, 
turba circumdat te & arctat, atque dicis: quis eff tangens me? 
Jefus autem inquit: tetigit me aliquis; ego enim fenfi virtutem ex- 
euntem de me. Videns autem mulier illa, quod non latuerat, tre- 
mens (/) & procidens ei, cur eum tetigerat ei narravit in przíen- 


(a) In medicos iN AGKG ANS. Sic MS. Utrumque tamen probum, AG- 
KAH & AGIK An edei. AGKGIS & AGIKGIS medicos. Suec. at Iz- 
ka. En Lekare. [Angl.vett. 3,etf, Sanare, curare. dLecoe. Medicus. ALetoe- 
ttaff. zrs medicinalis. 

(b) Tremens. veipsvmm 555« hinc librarius 742i MAM ReGIR Anci fed 


vel fine 2a9« fenfus integer. 


EII (a) Teftw 


22$ 


m 


45- 


4.6. 


47- 


2^6 


48. 


49 


$o. 


$1. 


Li! G E 


GÀ AAAAIZARS MANATGINS. GÀh OAIVA rAhAjAng- 
àÀ Snnus: iq iAIShnS uA àn izAr. 9RAESTGI nk 
à ADhT AR. TAAAnberiNS «(qe ÁA rARASIA A qnie. rArr 
iN TAVAIJRPGA: mAh AR iMMÁ RgàgAnaài. rAr- 
rip SDMS MANNHG ERAM twIS EADRAMAwAGIS SynA- 
rT&rlGIS. umpANÓAS àn iIMMA. «i ATGI rAÓàAndgNHRAA 
à ADhTAR dGmA. mnm óRAIBGI ANA AAISARI: - ido 
iAÀisSns rAhAnSgANOAS. Anódhgp iMMA ümpANHAS. ni 
EAnRhTer. qgATAISGI TAAADbGI. GÀAh rAHASSAO À: 
uiMAHAÀS qQAÀHR iH PTARAMA. ni ERAAAIAT Aimghnn 


' imrArrAm. AAgA nArrRD gÀh iÀAkg5nD gAh ig- 


$52. 


33* 


48. 
49. 


$9. 


$1. 
$2» 


43* 


hAmnen. gAh «ANA ATTÀN (QIZ&S MADgRS gÀh Ar- 
dem: rAIrR&TDN Q(QANR AAAAI gAh EAIEARKDnR dg. 
vqARDh uA. n rReTiQ. niTG HI TASVAAT AK SAG- 
Hip. GAh bihAghnn iNÀ. TASAIOAnO Ans qATGI rÀA- 


tia totius populi, & quomodo ftatim fanabatur. efus (z) autem 
dixit ei: confide filia, fides tua fanavit te, vade in pace. Ad- 
huc eo loquente, venit quidam à prafecto fynagoga dicens ei: 
mortua eít filia tua (/); non vexa magiftrum. Jefus autem au- 
diens refpondit illi dicens: ne metue. tantum crede & revalefcet. 
Veniens autem in domum, non permifit ullum introire, nifi Petrum 
& Jacobum & Johannem, & patrem puella matremque. Flebant 
autem omnes & plangebant eam. Dixit vero: ne flete, quia (z) non 
mortua eft, fed dormit. Et deridebant eum videntes (7), quod mor- 


(a) Gefus autem. Legit cum plurimis verfionibus vetuftis. 5 Jj 1»e2« dm. 
(5) Filia tua à& ADh'TAR twGIN zque gratum Gothicis auribus ac Fi/ia 
£uum Latinis. 
(c) Quia uon mortua eff YT G NI TP ASQAAT. Legit ergo Un ix ámibayee 
(4) Videntes r ASAYOAnO ANS, irm, manifefto indicio ulus codicis 
Graci. 
(a) Con- 


G.A P, 1VIIT. 


SVAAT. wAnnh is nsógGibANmAS AAAANS DT. gÀARh 
EAiRrRemrANAS hAmaàn YZzgS. ygrIIÀ A urpANAS. MÁÀ- 
vyI DRKGIS: gÀAh rFAgAnóid A AhMAnH izgS. gAh ns- 
T£) ShNS. GÀh AnAbBAna izAÀAI TIbÀH MAT: GgAÀh 
nsreiSsmRAàcoann rAdógRGIM vTzgS. ip iS EADRBAnA 
iM €I MANN NI ülpeiNA (ATA VADRQAN2: rAhAr- 
TÀNAÀS QAÀAmH qdAmRS TVAAIE ArrAnSTADAnNHS. ATTAE 
iM MAhT gÀh vAAAnDENI DEAR AAA AÀIM Dit hDAq M. 
gAh sAnhTIHS rAhAIAgAH. gAÀh iNSANOÓIAA ins 
MeRgAH winàANPARAGA rgpS. GAh rAhAIAgAN 
AAAAnHS qAnHS DnhAjiAANS. gAh uA àn fM mr 
VAIhT niMAHp iN yir. nih vAADNS. nih MATIBAAr. 


tua effet. Itaque is expellens omnes foras & apprehendens ma- 
num ejus clamavit dicens: puella furge. Et convertit fpiritum 
ejus (z) & ftatim furrexit. & praecepit Z//i: dare (P) ei cibum. Et 
obftupuerunt parentes ejus, fed interdixit eis, ne ulli dicerent id; 
quod fa&um eít. Convocans autem duodecim apoftolos dedit 
eis vim & poteftatem in omnia daxmonia (c), & fanare morbos, 
& mifit eos predicare regnum Dei & fanare omnes zgrotos (4). 
Et dixit eis: nihil fumite ad iter, nec baculos, neque peram, 


(a) Convertit fpiritum ej: Yr AVANOIAMA AhnMAmN TZRS. Turibuit 
iategee fignificationem activam. Pro nSS'T 8p MS. quidem DST qp, fed 
fic in more librariis gemellas litteras una, interdum paullo majori pingere. 

(b) Dare TIB An. legit oa. 

(c) Omnia demonia. Quorum diverfos effe ordines adeoque etiam operatio- 
nes, ac potentiam variam, etiam oracula facra confirmant, unde quoque Zexes x; 
ifucia, appellantur Epbef. 6, 12. Coloff. 2, 15. etfi decenarium przcife numerum, 
cum Pneumaticis Rabbinorum, ordinibus hifce affignare temerarium fit. In om- 
"ia autem dzmonia vim ac poteftatem apoftolis fuis tribuit Chriftus, 

(4) Onmes egrotos AAA ANS qAmHS DHRhAIAANS. Legit ergo 
v5 r4s à irras, quamvis fine confenfu, quod novi, codd, Grzcorum. 

(e) Neque 
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54. 


55* 
56. 


Cap. 9; 1; 
LXXXVI. 


2, 


2 
LXXXVII. 


Q À- 10. 


4. 


LXXXVIII. 


5. 
LXXXIX; 
6. 


XC, 7. 


8. 


9. 
ECL IO. 


doi mW ram 


HIh hAAIBb. nih SKATT ANS. HIh An Tyeihngs nAr- 
àgS hABAm. gÀh im. pAneGI rTARA rArrAnmp. pgAR 
SAAgup gÀh pdA9Rgh nsrArrAmp. gÀh SvA MAmA- 
TÀI SyG mi AnàniMAmA izyIS. DnSrArrANO ANS ns 
$IzÀAr BbADRr gGÀAIRAI- GÀh NHDAAÀ À AE ExTDM izyA- 
KAÀIM AEhRIiSgAnp àn yerrygóànrpAr AnA ins: nsrAr- 
rTAHàANS qdÀAm qAIRhidógeónm Anà hAIMRS vyAr- 
AAMeRGANO Ans. gÀAh AGiKIHRHÀ ArlS AHÀ AAA: rA- 
hAnsiàA qAm heRgàIS SÀ TÀAITRARKGS dg vAng- 
y ANRHA ERAM iIMMÀ AAAR. gÀh Ah TA. niTG ac- 
qnm SnMA!I qdATGI ighAnnes DRRAIS nS à And AIM. 
SDnMAI qdÀAnN aüueqgni heArAS ATADrIAMA SiK. SDMAI 
nqjq An qATGSI nR&ADEeTnS SDnMS qize AiRTZAmNe ns- 
ST&YV. gÀh aA« heggocs. ighAmnnAn iK hADEkp AE- 
MAIMAIT. iq OAÀS iST SÀ BI qAnei iK hÀAnsgA SyA- 
AGIK. GÀAh SRKIAÀ iHÀ PTASAIOAN: GÀh rAvyAnaà- 


neque panem (a), neque pecuniam, neque Z;ce? duas tunicas habe- 
re. Et in quamcunque domum intraveritis, ibi permanete, & il- 
linc exite, Et quicunque non receperint vos, exeuntes ex urbe 
illa etiam pulverem ex pedibus veftris excutite in teftimonium 
adverfus eos. Exeuntes igitur tranfibant per vicos evangelizan- 
tes & fanantes ubique. Audivit autem Herodes tetrarcha omnia 
ab eo facta, & cogitabat, qu;d faceret, ideo quod dicerent non- 
nulli: Johannes furrexit à mortuis. nonnulli vero dicerent: E- 
lias apparuit. nonnulli autem: propheta quidam veterum furre- 
xit. Et dixit Herodes, Johanni ego caput abícidi; fed quis eft 
hic, de quo ego talia audio? & quzrebat videre eum. Et rc- 


- («) Neque panem Wh hA AIB. Reftituimus cx M5. 


(a) Nomi- 


G-A.R. IX. 


CANO ANS SIK. Arn AnsTADAGIS. DSSHIAAgO GAnn in- 
MÀ SVÀ ElAn Syc rATAVIA GO nn. gÀAh AnàmiMAmnas 
iNS AEidÀgA SDnHAR& AnA STA AnpgARA BAngRrS 
NAMNIO AIZ&S 5AIASArIiO An. iq qgS MAnArGiNS FErn- 
vq ANOAGINS AAISTIA GO DH  AEAR iMMA. gÀAh Amnaàmr 
MANAÀS iNS R&gOàIAMA dàn iM vq BI qinóà AnnrARAgA 
LD&VUS. GÀAh qAns vqARBAHS AGiKIHASSAnS rAhA1AL- 
&À: dqdAunnh àArs gru AmR àDrAmm hneiyAN. AT- 
DlÀrrANÓÀ ANS Am àn iMMA dvAI TVAAÀIE üaedni àn 
iMMA. ERAAGT q2 MAnAreim. €i rAAero Ana Ans in 
v$«S BiSnngANG hAmMgS gÀh yeihsA SAAgAIHA gAh 
BhLrgAINA SIS MATINS. nmTCG heR iH AndgAMMA 
STÀAÀA sinM: wAnnh aA àn iM. ribip iM gns 
MATGgAÀNH: Àip eis aednm óàn iMMA. mnmiST hINÀ AR 
DNS MAIZ& ErMmE hAAIBAM gAÀh FISK&RS TUÀI. HIBA 


verfi apoftoli enarrabant ei quaecunque fecerant, & aífümens eos 
abiit feorfim in locum defertum urbis nominate (7) Bethíaida, 
Turba autem bec fciens fequebatur eum. Et excipiens eos loque- 
batur eis ea (D), 4ue de regno Dei, & indigentes fanationis fa- 
nabat. Dies autem jam modo (;) coeperat inclinare, accedentes 
itaque ad eum duodecim illi, dixerunt ei: dimitte turbam, ut ab- 
euntes in agros & vicos in circuitu, diverfentur & emant fibi 
efcas (4), quia hic in loco deferto fumus, Itaque dixit illis: da- 
te vos ilis cibum; ii vero dixerunt ei(e): non eft penes nos 
plus quinque panibus, & £amtum funt mobis duo pifces, nifi fi 


(a) Nominate NAMHNIAÀ AYZRS. Sic rede MS. 
(b) Ea «&. Legit x « vis gan2eos. 
(c) fam medo Ggrwp Am. Legit 5 3 intep zh nebam. 
(4) Emant fibi efcas. Legit x éyopgauan tous [ Bedpeenz. ] 
(e) Dixerunt ei. ei i ézo a4. 
Mmm (a) Tur- 
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Ir. 


qs. 


12. CT. 


II. 
XO 
12. XCIII. 
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14. 


15. 
16. 


tJ. 18. 


I7. 


XCIV. 18, 


LXB XA 


vÀD qATGI VGIS rArrAna ARS BbnrgAIMA AAAA! di- 
ZÀ!1 MANASCGIOMAI MAÀTINS. yeSnn ADK Sye riME qn- 
Snàggas vAIRG: QA qdÀmR àn SimgHGAÀM Sem AIM. 
TAyAnRKeMp iM ANHAKDMBGAN KÜMBITDNS. ANA 
OARGAMgh piMETIFDNS. gÀAh rATAyiócoónm SyA. 
GAh rATAVIàcóaDnH ANAKDMBgANH AAAANS: ur 
MANAÀS AN «qAmRS EiME hAAIBANHS gAÀbh TyAÀNS FIS- 
KANS. iNSAIQANAS àD hiMINA. rAdqinqgiaà A ins. gAh 
CTABRAK. gÀh Tr AF SiigigAM àD EADRAATgAN qir- 
ZÀi! MAnAr&eim: gÀh MATIAGO DH GÀAh SAO A1 VADR- 
qnn AAA Ar. gÀh nShAEAn VARv qATGI AgAig8SgRA. À 
iM TABRDK& TAmMggNS TVÀAAÀIE: GÀh VAR Mip dA. 
NGI VÀS iS BbidgANAaS SDNÓARR. rÀAMgTIOAGODN iM- 


nos euntes emerimus toti huic populo, (turba)(s) efcas; erant 
enim quafi quinque millia virorum. Dixit autem difcipulis fuis: 
facite eis (P) «^ difcumbant, fer quemlibet diícubitum quinqua- 
ginta, Et ita fecerunt, nimirum fecerunt, ut omnes difcumbe- 
rent. Accipiens autem quinque illos panes & pifces duos, fuf- 
piciens in coelum benedixit eis, & fregit deditque difcipulis, ut 
apponerent turbz:. Et comederunt atque faturati funt omnes, 
& füblatum eft quod eis fupererat fragmentorum, cophini duo- 
decim. Et factum eft quam is precaretur feorfim, obviam ei 


(a) Turba. Cl. f unius le&ionem marginis in contextum adoptavit. illic enim 
in cod. Argenteo MANATGIHN. in ferie vero contextus, id quod reftituimus 
MAHNASGIO AI «J «9, fed illud 74 2x» refpondet. 

(5) Facite ez &c. Sic pridem tranftulimus, fed lubens palmam porrigo Ed- 
wardo Lye, Gothice linguz callentiffimo viro, vertenti Facite illis cubitus, fu- 
per quibus di[cumbant, [cilicet fuper (inguli quinquaginta. 


(«) 0 


G& ACPSUIDS 


MfÁ SIH&NORS iS. GAh ER&h iHS uipAnRAS. OANA MIK 
ukpAnà. yISÀAR (25 MAnArems: i eis AnóhAEgAn- 
à Ans ucgnms. ighAmNeNH «ARA àAnngANA. AnpA- 
RM wvAÀm heAeiAM. SnMAI Am qATGI nkRAnrEerns 
SDMS wvIze AiRIZAWNCG DSSTRpQ: GüGAÀv Am àn iM. 
AduUANM GhS OAÀNA MIK arpkp yiSAN: AndhAEgAnAS 
vAnH nArrRnS aj. qn 18 xRISTDS ShnDS rgqps: ip 
1S AM lTAO&TGÀNAS iM EADRBAnv &r MAnn NI ur- 
Q€IHA qQATA. üanpANAS «ATGI SKAA Snnns MANS 
MAHALr yimNAH. gGAh DSKCSANS FERAM SINISTÀAM 
VAMKRv0ÀAR gÀh rDàgAM gÀh B5RKAKRgAM. gAh ns- 
aüIMAN. gGÀh dRIAÀguN àArA DRRGISAH: OA qAw 


venerunt (a) difcipuli ejus, & interrogavit eos inquiens: quem di- 
cit turba me effe? Illi autem refpondentes dixerunt: Johannem 
Baptiftam, alii autem Eliam (7), alii vero, quod propheta aliquis an- 
tiquorum furrexit, Dixit autem eis: verum vos, quem me dicitis 
effe? Refpondens ergo Petrus dixit: Tu es Chriftus filius Dei (7). 
Ceterum is comminatus eis przcepit, ut nemini hoc dicerent, aiens: 
oportet filium hominis multa pati, & reprobari à fenioribus & facer- 
dotibus (7) & fcribis, & occidi, & tertio die refurgere. Dicebat au- 


(a) Obviam ei veneruut Tr AMgTIAGOÀDN IMMA. Suec. pórte bo. 
zom. [Angl. met bim.] Id vero swwwzmm, puta à precibus redeunti, & fic vel 
legit, quamvis nunc magna confpiratione swzzw, vel lecum voluit, fuzque fuf 
picioni aptavit verfionem. 

(^) Eliam heAGr Am. Sic MS. 

(c) Filim De «prn 1S x&ISTDS Sünns rgups. Suec. Tu zt Chri- 
ftus Guds fon. [ Angl. Tbou art Chriff tbe fon of God.] ac fà legerit c à à Xensts s 
Us ToU Otg. 


(2) Sacerdotibus TY G AM zio. Editi gzugtur. 


(a) Ser- 
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21r. C(G. 
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23. QU. 
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2m XCV. 


22. 


25. XCVI. 
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25. 


qz. 6. 


24. 


25. 
XCVII.26. 


LU ^C .ZE 


àn AAAAIM. gGABAI OÀAS yIÀ1 AEAR MIS TATT An. 
AEMKA1 SIK SIAbBAH GÀh mniMAI TAArAn SeimANHA 
àArOAngh gÀAh AAISTGÀI MIK: SAÀGI AAAIS yrA: 
SAIJAAA SGINÀ nASgAÀm. ERAuiSTGNMp izÀI. AdwyAm 
SA€1 cERAuISTGIp, SÁAIVAA A1 Ser AT iH MGIHÀ- PANAS- 
Gip 2: OR AAAIS vpADRETCG rATAÀDGRp SIS MAnnA 
rArG&irAmàsS qd MAnmASeÓO AAAA. id SiSSIABbIM ER A- 
UISTgANHAàS AnppAn rASAempgAmnas: SAeGI AAAIS SKA- 
MANp SIK MGIHÀ AnppAn memArze vAnRoG. qrznh 
Snuns MAHS SKAMJAIà SIK brpe aimmamp in ynAqAn 
SCGIHAMMA gÀh ATrTINS gÀh qrze veihbAne ArriAe: 


tem omnibus: fi quis velit poft me ire, abneget fe ipfum, & tollat 
crucem fuam quotidie, & fequatur me. Qui enim velit animam 
fuam fervare perdet eam; fed qui perdit animam fuam propter me, 
fervabit eam (2). Quid enim (/) proficit homo lucratus totum mun- 
dum, fed feipfum perdens aut(rc) mul&tans? Quemcunque enim 
puduerit mei aut verborum meorum, illius pudebit filium hominis, 
quando venit (2) in gloria fua & Patris & fan&orum angelorum (:). 


(«) Servabit eem T ANASgIp. «pg. Sic bene MS. non T ANISgI(. 
[ Omittit £e. ] 

(b) [Quid enim &c. O& AAAIS y ADRETG rÀTAÀhgmN SIS 
MAnn A. Hanc loquendi formulam imitantur Anglofaxones, quibus nihil 
frequentius quam up to "óeapye.. In moffrum commodum, in noftram utilitatem. 
Bed. 4, 24. hpylc "óeapp ip "óe hupley. Quid opus eff tibi Eucbariffia? &c.] 

(c) L4vt. AwptipAn. Legit pro «o.] 

(d) Quando «venit.  Juniana editio peffine D)&RREIpG arMip. Nobis MS. 
auxilio fuit, in hoc tamen laborans quod mox legat contra regulas grammatices 
in ynAdhn pro iN vyDAq An. 

(e) San&orum angelorum. Repofuimus cum MS. v&jihANG ArrTIAG. 


(e) [Pere 


B AUOIX. 


. umpnh «qÀmR izyis SnHgA. SiHÀ SDMAI dqize heg 

STÀmNO AnO Ane. d Aie: mi KAnSgANA OAngAn. ng 
T€ Cl'ASAIO ANA qinóàimASSAD rgQqS: yADRqns qAm 
AEAR v& vVADRAÀ A SyG àArgs AhTÀn. rAmuMANHAÀS 
nArrRn gAh TAKgED gÀh ighAmmeH DSiÀAgA in 
EAiRrDmI BbiàgAn: gGAh vARw. Mip cqAmneGI BA is. 
SiDNS AndóyAIRdqgIS IS ArpARA. gAh rAvASeiNS 1s 
OGITÀ SKkGIMANÀGI: gÀh SAI. VAIRRS TVÀI MEIURR- 
dlàcGàfnN IMMA. «QA1IGI yesnit MgSeS gÀh heAiAS. 
ydAÀA1I rTASAIQAmnANHS in vDAq An. aepgnm ngRRnNG ÍS 
qd2€1 SKDAà À DSEDAAgAnN iH TAIRDSAAGM: id nAr 


Dico autem vobis vere (2), funt quidam hic affiftentium, qui non 
guftabunt mortem, donec videant regnum Dei. Fuerunt au- 
tem (f) poft hec verba quafi octo dies, & affumens Petrum & 
Jacobum & Johannem afcendit in montem precatum. Et fa- 
&um eft cum is precabatur, fpecies (z) vultus ejus alia eraz, & 
veftitus ejus albus refulgens. Et ecce, viri duo colloquebantur 
cum eo, qui erant Mofes & Elias. Hi vifi in gloria dicebant 
exceffum ejus (4), quem compleret in Hierufalem. Petrus ve- 


(2) [Vere. SDRG À eft Veritas. Legit igitur 49s. Vide Marci 5, 33. Jo- 
hannis 16, 7.] 

(B) Fuerunt autem, pof 9 ADR«pAR «qpAr AEAR. (Suec. ordo tà, ef- 
fer) oer Q6 arri 0.2. T. 9. sufgas iré. nec tamen putandum, noftrum legiffe i5 
"arm, agnovit enim i»awzu, ellipfi verbi fubftantivi zex». 

(c) Cum ss precabatur, [becies.  Obferva quam accurate ponat vsery«» inter 
BbAa& iS & Sinns. 

(4) Exce[fum ejus. Servavi quoad potui fignificationem vocis DRRDNG; 
quz omnino ab DRRINNARN currere; excurrere; fed cur in Genet. plur. 
( fing. DRRDNS. Fom. ceu ex Relativo pronom. patet,) mihi non farif- 
facio, 


Nnn («) [Gra- 


233 
27. «qh. 


28. 


29. 


3o. 


3r 
32. 


27.XCVIII. 
28. 


29. 


3o. 


235 
3T» 


335 


35* 


33 


34. 


3» 


I,^U (^E. 


TRDS gÀh «wA: Mkp iMMAÁA vesnu KAnRIAM AI SACG- 
HÀ. PAVAKHANO Arts AR rASeOnDm ynAqn is. gAh 
qANS TVÀNS VAIRANS «(ANS MIpSTAHO Ant ARS. iM- 
MÀ: gÀh VAR«v. MipipAnRGI AESKAISK Aid n] — SIK. AE 
IMMA. UÀvq nArTRDS àD iAISDA. TAAZgANHA. rg 
isT DNSIS he& visAH. gAh rAVADRKGgGAIMA hAer- 
QR&8S (RINS. AmrNA «ns. gAh ArNA MgS6G-. gÀh ArA 
heAigiN. HI VITANAÀS OÀ üumpp: ATA QAR IMMA 
ünpAnàiw. vVARqQ MIAhMÁ GÀh DEARSKAO yiA À ins. 
EAnRhTIÀcOnnNH dqdAÀAR im qdAMMGI gÀAImNAI üeMnH. 
GAh AT iM iN «AMMA MIAhMIN ATPTATPrANO ÀM: 
GAh STIbHAÀA VARdQ DS wQAMMA MiAhMIN. üarpAn- 


ro & qui cum illo, erant gravati (a) fomno, evigilantes autem vi- 
derunt gloriam ejus, & duos eos viros illi adítantes. Et factum 
eft quum ab eo diícefferant (/), dixit Petrus Jefu: magifter, bonum 
eft nobis heic effe, & faciamus tabernacula tria, unum tibi, & unum 
Mofi, & unum Eliz, nefcius quid diceret. Hzc autem illo dicente 
extitit nubes & obumbravit eos, atque timuerunt cum venere in il- 
lam (illis ingredientibus in nubem) (cr). Et vox facta eft & nube di- 


(«) [Gravati K ADRIÀ A1. Quare annon huc pertineat illud kauros, coz- 
gelavit, quod debemus gl. Monf. pag. 404.] 

(b) Ab eo difcefferatt AESK AISK A1à )N. SIK. Ita, probe MS. Grz- 
co more augendi verba. Sic à MAIT AN, MAIMArTDN Marci 11,8. à 
AAIK An, AAIA AIK. fupra 1, 41,44. Porro, ipfo hoc verficulo, pro P'À- 
VADRKGAIM reflitoimus PAP ADnRGAIMA. 

(c) 1i ingredientibus in nubem. Iterum. bonus unius lectionem marginis, 
five illa ex repctita editione Ulphile, five varietate codd. Grecorum, AT 1M 
in MIAhMIH ATPlAPTTANA AM, in contextum admifit, exclufa hujus 
le&ione TH «p AMMA MIAhMIN. 


(a) In 


G ADPSOUDX 


àci. SA isT Shnns MGiHS SÀ AIDbA. (qAMMA hAÀns- 
GÀ: GAh VARq. Mp qARGI S& STIBNA. BIPIT ANS 
VARU iAISDS Aims. gÀAh &is qAhAjeónm. gAh 
MANN NI PATAÀIhnNH iH gGAÀiNAIM dà ArAM mirAinhT 
qrzei rASeOnmn: vARqQ qAmS in qAMMA ATA. A 
AA ATPrArrAHAÀM iM AE EAMIRrDHgÀ. PAMRTIA A 
iMMA MANAr&GINS EFIAD: gÀh SAi. MANNA DS qIzAI 
MAHNAr&IN DEVRHIÀ À a AnaAS. AAISARI- BIAgA qnie 
iNSAIVAHM à SDHAD MINAMMA. DiTG AlNAhA MIS 
iST. gAh SAr. AhMA rmMrip imHÀA nmnhgRAimNS. GAh 
AnAks hRgngmp. gÀh TÀAhgnp iHÀ Mwp OÀQ ... 


cens: hic eft filius meus dilectus, illum audite. Et quum vox facta 
erat, inventus eft Jefus folus, & illi tacuerunt, & nemini narrave- 
runt in illis diebus quidquam eorum quz viderant. Porro factum eft 
illo die (a), defcendentibus illis de monte, occurrit ei turba multa. Et 
ecce, quidam ex turba exclamavit dicens: magifter, rogo te ve/;s re- 
Ípicere ad filium (/) meum, quia unicus mihi eft. & ecce, fpiritus im- 
mundus (c) corripit eum, & mox clamat; quin & lacerat eum cum fpu- 


(a) In illó die d pAMMA Y Ar À. ne omiffa videretur interpretatio 
particule i, cl. fumius fuppofuit AJ AR... mox item pro ATPATT AN- 
& JAM MSti, nobis dedt AFP Arr ARà AM. fed AEPATT' An ef 
&mCa, ém236, A'TT ADD AR OO AA Ap sema, nen^36n vide Mattbas 
7; 25. 8, 1. &c. 

(b) Refpicere ad filium meum. Florus Yl. cap. 22. 44d Mithridatem quoque 
Pontico[que re[bexit, regemque cla[fe jwvit. Porro, quomodo ex MS. hunc & 
fequentes aliquot verfus reftituerimus diíces ex collatione cum exce Juniana; 
poftrema verba verfus 41. prorfus fugiebant aciem oculorum, facile tamen fic 
reftitueris ATBRIPP hid ge. 

(c) Spiritus immundus AhMA NIMED iNÀ Dnh&R AmS. Legit er- 


£9 «reus. &ngdapToy Aapedye au TIT 


(a) Dz- 


135 


36. 


37* 


38. 


39- 


43 


LXQRU SCA 


GÀh hAAISAIy AkAenprp AE iMiMA PABRIKARAS inA. 
GAh B5Adq SmgHgGANS qerrANS €r DSORGIBGINA iM- 
MAÀ. GÀh ni MAhTeOnm": AndàhAEgAnas qAs ijisns 
aA. $& KDnnI nNCAAADBgAHAR GÀAh inymàg. nmnà 
OÀ SrAn AT izyIS GÀh qnAAnD 1ZyiIS. AT ..... À- 
HÀ SDmnn dqeiRAHA: nAnh qAnnh AT àDATPArrAnR- 
àIS iS dISTAIRIA iHÀ SÀ nnhnAqA gAÀAh TÀhlIÀ A. 
LTAORTIÀA qAm iÀA1$Sns AhMIR qd AMMA nnhbgRAmgIN. 
GÀAh rAhAIAIA À «ARA MArD. gAh ATDPAE iNHAÀ AT- 
TIN 1$: DSElIAMAHS dq AR vAnRqgnmH AAAAI ANA qr- 
ZÀI MIKIAGIN DS: AT AAAAIM «qÀmH SIAÓÀ AAGiIK- 
GAÀNHÀ AM BI AAAA «261 rATAVIA A TAISDS. aA d rnAr- 
TKDS. EAm. àn O6 vais m MAhTGÓnM nSo RGIbAN 


ma, & egre difcedit ab eo dilanians eum. Et rogavi difcipulos 
tuos ut expellerent eum, & non potuerunt. Refpondens autem 
Jefus dixit (z) : o! generatio incredula & perverfa, quoufque eto 
vobifcum & tolerabo vos? . . . . . . . filium tuum. Adhuc il- 
lo accedente allifit eum. daemonium & laceravit. Comminabatur 
autem Jefus fpiritui immundo & fanavit puerum, & reddidit eum 
patri ejus. Stupebant autem omnes propter hoc magnale Dei. 
Omnibus autem mirantibus fuper omnibus, quz faciebat Jeífus, 
dixit Petrus (): Domine, cur nos non poteramus expellere il- 


(«) Dixit. De fuo addidit 7uzi àfY TM. 

(5) Dixit Petrus. Foret ém 6 Iivgogg* xógat, dian Zu&s Ex d2vyz9nuey xCaAGn aUT 
$ M YJucdg eme, E TO T jivog ob. iLigxereq ei um cy agortox ase xoi cy vngeies, &m d GU nis 
ux9wris aor. Nihil hic quod non cum Mattbeo cap. 17. & Marco cap. 9. con- 
veniat, vel itaque inde tranflata funt, vel heic culpá librarii omiffa, & hoc qui- 
dem audacior quis füfpicaretur factum faltu ab. &av» à Tíízgos ad. eim &85 7e9« on- 
vi. Sed nefcio qui acciderit quod majus fit difcrimen codd. qui fuperfunt, Grz- 
corum & illius, quo Gothus nofter ufus eft, quod ad Evangelium fecundum Lu- 

cam, 


Ge ALPCUEX. 


vQAMMA: ip iAISDS uA. vqATA KD NI nSrPArPTEb 
NIBAI iN Bild gM GÀh in EASTDbNGAÀ: aAdv qAnR àn 
Sil&NGÀAM SemAIM. AArgup gns im AnSgHA YzQA- 
RÀ wv VADRAàÀ. niTG SDNHDS MANS SKDAQOS iST 
ATrTIBAN iH hAnNAÀànDNS MAnmNG: ip eis mr ERRQnN 
tQ AMMA VADRAA. gAh VAS rAhDAKkp EADRA 1M. GI 
NI ERgqpGINA iMMA. gAh ghreóànm ERArIhnAN NA 
BI »ATÀ VADRAÀ: PrAAAnp qdAÀmN MITRNS iN INS. (A- 
TÀ OARgIS qÀAn Tze& MAISTS esr: dd iAISDS rA- 
SAIOQAmNAS dig MrT&N hAiRTINS iZ&. EAiIRTFRGIDANAS 
BARN. PASATIAÀA EADKRA SiS. gGÀAh aA àn iM. SA- 
OAznh SAer AmnàmnmMkp dqATA BARH ANA NAMIN 
MGINAMMA. MIK AndàmniMip. gGAh SAOQAZDh SAGI MIK 


lum? Jefus autem dixit: Hoc genus non exit nifi precibus & je- 
junio. Dixit autem difcipulis fuis: ponite vos in aures veftras hac 
verba, quia filius hominis tradetur in manus hominum. Verum il- 
li non intellexerunt hoc verbum, & erat eis occultum adeo ut 
non intelligerent illad. & metuebant interrogare eum de hoc ver- 
bo. Inceffit autem illos cogitatio, quis illorum maximus (a) ef- 
fet? Sed Jefus videns cogitationem cordis eorum, apprehen- 
dens puerum ftatuit apud fe (b), & dixit eis: quicunque excipit 
puerum hunc in nomine meo, me excipit: & quicunque me 


cam, quam ceterorum eyangeliftarum. — Marefcballss vir doctiffimus ex Tatiani 
Harmonia confufionem hanc ortam conjicit. 

(a) Maximus ues. fed optime nofter agnofcit genium lingue Grece, Com- 
parativum pro Superlativo, MATZ A enim 4», MAISTS wí»s6-, Suec. 
tben mee. 

(b) Statuit apud fe. Non legit aisé, 


Ooo («) Mit- 


46. RB. 


2.38 


Kr. 


Ka. 


CIII. 


CIV. 


49* 


$0» 


Ie 


49* 


go. 


51. 


LXWU XNGE 


jAnónMmp. AnmnrMpyp qARA SAnáàgAmnA An rmuk. nn- 
TG SÀ MINNISTÀ yISAnA S ii AAA AIM izVIS. SÀ vAIg- 
np MIKIAS: AnmóàhAEgAnás qAm ighAmmes. aA. 
TAAÀZGgANAÀ.TrASCODM ShMANA AnA dert AMMA nA- 
MIN DSOÓRGIbBAHOM An DnhDAdqgHS. GÀAh vARIO GO nM 
1MMAÁA. DNTG NI AAISTGeERp Mp DNSIS: gÀAh aA àn 
iM TAISDS. HI VARgikp. niTG SAGI IST VIRA izyis. 
EADR TzyriS iST: HI AmdxShni ADK iST MANNG. SAGI 
NI CTAVADRKGAÀI MAhT in r'AMIN MGIHAMMA. VAR( 
t pANR iN  AMMGI DSEDAHRROGODN à ATrRS And AnnM- 


excipit, excipit mittentem me (;), quoniam minimus inter vos 
omnes exiftens, hic erit magnus. Refpondens itaque Johannes 
dixit: Magifter, vidimus quendam per nomen tuum expellentem 
damonia, & prohibuimus eum, quia non fequitur nobifcum. Et 
dixit illis (^) Jefus: ne prohibete, quia qui non eft contra vos (7), 
pro vobis eft, nec ullus eft hominum (4), qui non faciat miracu- 
la in nomine meo, Factum vero quum implerentur dies elevatio- 


(«) Mittentem me. Prius contra regulas Grammatices fuit «p ANA SAmnàÀ- 
g Ann MIK. ac fi Latine diceres excipit mittenti me, iterumque ex MS. 
reftituimus it. AAA AIM TZVIS, quin & verfu proxime fequenti ANA 
qQCINAMMA HAMIN ubi prius TH, illud enim iz, hoc o. 

(b) Illis & TY 1M. Legit ergo atis avsac. 

(c) Contra vos VIRA TZVIS. Legit utroque loco, cum optimis codd. 
4i, manifefto indicio ufus codicis Greci, & folite confufionis in. pronuntiatio- 
ne r3» » xcd V. 

(4) Nec ullus eff bominum &c. Evidens, legiffe noftrum 92s 52g iem dvS pd 
Js us moi] Dbvay c» vd óluuti pov. at mirum eft nullius nec codicis neque verfionis 
confenfum reperiri, quod baud dubie movit Juni», ut verba lectu clariffima, 
ex editione fua expungeret ; olent autem fcholion illius tatis, i.e vetuftiffimz, 
quà Chri(tianis in univerfum omnibus communia effe dona miraculorum crede- 
batur, quod ex Zregao & Origene copiofe docere poffemus, 

(a) Ele- 


Q ADIP UIX 


TÀIS iS. gAh iS AndàyAiRdI SemHATÀ TAÀATDArTIÓ À 
àn rArrAmH im iAIRDSAAGM. gAh insSAnàlAÀA Ar- 
RünNS EADRA SIS. gAh rArrAnóàAns rAAmpnmn in 
hAÀiM SAMAKGITG SyG MAnyg An iMMA. gAh ri An 
NE€MDN iHÀ. DNTG ANO VAIRQI i8 VAS rArr Ang àn 
TAIRDSAAGM: PTASAIQAmMO AnHS qAH SIHRHGgRS 1S 1À- 
KDB&S gÀh ighAmnmes. aednm. EAmN. vyiAGrzn ei ur- 
UQAIMÀ ERN ATPTArrA:i nS hiMiHÀ gÀAh ERAUIMAI IM. 
Sye gAh heAGiAS rFATÀAVIAA: rAvAnógAnas qAmn 


nis ejus (2), & is obfirmavit (P) faciem fuam eundo ad Jerufalem. 
Et mifit nuntios ante fe, & euntes profecti fünt in vicum Sama- 
ritarum, paratum ei. Et non receperunt eum, quoniam facies 
ejus erat vadens Jerufalem (c). Videntes autem difcipuli ejus Ja- 
cobus & Johannes dixerunt: Domine, vis dicamus, ut ignis defcen- 
dat de coelo & perdat eos, ficut etiam Elias fecit? Sed converfus 


(s) Elewationz eju Att ArtYM T ALS, fic enim ex MS. reftituimus, male 
ante Art ArnD MET AIS.. Eft autem. Artà Arni MTS sb Anà Anr- 
MAU a[/umere, completi, elevare. Scio plurimos patrum ecclefie Grace, de 
gloriofa ac majeftatica afcenione Chrifti in coelos hzc interpretari ; fed nondum 
mihi perfuadere potui aliud indigitari voce xexJces, quam Jue es caveos, & 
fenfu, quo fzpius in hiftoria Evangelica dicitur ée335a,,. Cui dvahnptbre ag etiam 
apud LXX, licet fignificatione diverfa, conjungitur, Efaiz 63, 9. xas évioater au- 
TÀs X) Ujuets auus "nicus s jnfogs TB a43YO-. 

(b) [Obfirmavit T AATDAT IA A. Eft verbum femel tantum occurrens, ad 
quod referrem A.S. zulge haud (zpius fortaffe inveniendum. | Lumen fibi mutuo 
feenerabunt, quare totum locum, ut adductum à Somnero ex L. M. p. 1. c. 42. 
heic apponam. Dim beop unbep vungan vulge rpeapze epa ] yyele. j him 
bró micge 5eolu. i.e. ut ego cenfeo, Sub ipfius [i&terici] lingua funt fixe nigra 
vene C males (r urina ei eff flava.] 

(c) Vadens feru[aleg T AFF AUR àn TAIRDSAAGM, sppendit 
Grazca 2» zegevéptroy eis 1egguenp quod ne Latinas aures offenderet Vulgatus traní- 
tulit era£ euntz. 


(aV Et 
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52. 


53 


)5* 


240 


$6. 


Ke 57 


59. 


59" 


60. 


Ka. 61. 


56. 


CV.. $7. 
58. 


59. 
60. 


CVI. 6r. 


T; "U ^w E, 


LT'ÀASRK iM. GÀh aüÀqd àn iM. nin yrrf Gris AhM Anc 
Sign. nmre SnHDS MÀANS HI GÀAM SAIVAARM uüuisST- 
GAÀnÓ- AK nASgAn. GAh iàà gea nn in AmpARA hAIM: 
VAR qAR rArrAmÓ ÀM iM iH VIPA. aA snMS àn 
TMMA. AAISTGAÀ qDK qisoAonh qAo6cr rArris EAn: 
GAh a Aq àn iMMA iAISDS. EAnhgHS FRRERS Airngs. 
GAh EnrA&S hriMiNIS SITAANS. i4 SnmnDS MANS mI 
hA5Axp OAR hÀAnbrup rAAArgA: GA qÀAms àn An- 
vQARAMMA. AAISTGI MIK: iq iS aAd. EAn. nsAAn- 
BGI MIS rAAcnpAm EAnRqiS gAh nspiAhAN ATTANM 
MCINANA: aA qdAmR àn, iMMA iAIsSns. AeT dqAmwS 
&AnpgANS nskiAhAN SemAHS HAvyINS. i dn rArr 
GAh rASnAAg& «inàAHDARAGA rgQS: aA dqÀm 
gAh AmnpAR. AAISTGA dqnK EANH. ip EADRwqIS ns- 


increpavit eos, & dixit illis (2): nefcitis, cujus fpiritus fitis, quo- 
niam filius hominis non venit perdere animas (5), fed fanare. Et 
abierunt in alium vicum. Factum vero eft euntibus illis in via, 
dixit ei quidam: fequar te quocunque vadis, Domine. Et di- 
xit ei Jefus: vulpes foveas habent, & volucres coeli nidos (:) ; 
fed filius hominis non habet, ubi caput reclinet. Dixit autem 
ali: fequere me, is vero dixit: Domine, permitte mihi pri- 
mum abire & fepelire patrem meum. Sed Jefüs dixit ei: fine 
mortuos fepelire mortuos fuos, tu autem ito & annuntia regnum 
Dei. Dixit vero etiam alius: fequar te, Domine; fed primum per- 


(4) Et dixit iláà G Ah a Ad àn 1M. Legit 5 és aón.. Sed hoc leve. 
item, quod typographi errorem T3ID) fuftulerimus, reddeado If. 

(5) Perdere animas. Non legit àX9g4zw, ceu nec Syrus, Latinufve. 

(c) UNidos SYTA ANS. Non widos, fed fedilia avium denotat vox Gotbi- 


ca. ] 
(a) Per- 


w-— 


CAP UX. 


AAnBeri MIS AnàunpANM dQAIMerT yerStHÓ. iN PARAA 
MGINAMMA: daGAdq qAR àD iMMA iAIShDS. NIMANNA 
nSAArgAmAaS hAÀmnàn SemA ANA hghAÀnH. gÀh SAr- 
VÀANAS AETKRA ....- iST iM diDnàAnHrPARASgA rds. 
AEAR nipAS QATÀ DSHARKRAÀA EAR GgÀh AnpA- 
KRAwS SibhrrTIFDNS. GÀAh iNSANÓIAA ........ dÀA( 
nhpAÀN àn iM ASANS MAHATA. i4 vADRSTUGANS 
EAVAi. Biàgup HD FAN ASAmAiS er nssAmdagA: 
VAnKRSTVgAÀNHS iH ASAmM SGINA: rArrip. SAr iK im- 
SANAgA izyIS SyG AAMBA im MiàDnMAI vynAEe: 
NI BAIRARNp rAIRAA. nih MATIBAAr. wih SkghcG 


mitte mihi alloqui eo, qui funt (a) in domo mea. Dixit vero ei Je- 
fus : nemo imponens manum fuam aratro, & videns retro . .... 
eft ad regnum Dei(/). Pofthzc autem defignavit Dominus etiam a- 
lios (c) feptuaginta, & mifit ........ Dixit autem illis (4): meffis 
multa, fed operarii pauci, rogate ergo Dominum meffis, ut emittat 
operarios in meífem fuam. 1te, ecce mitto vos, ficut agnos in me- 
dium luporum, Non portate zonam, nec peram, neque calceorum 


(a) Permitte mibi alloqui eos, qui (unt YYSÀ ATYBGI MIS AnunpAn 
QQ AIMGI VGISINAà . Sic probe MS. Bene quoque tranftulit 22»4:9, 
And an An. quod item reftituimus füpra cap. 8, 19. 7beopbylatlus p. 261. 
Rom. « àm29é» de 7? cixps autE x) dmomipa eq, vuTtsiy iva idw nxamtQgy eimu* &TOX Met 
«cu, abire in domum (uam (x éxvniacas, eff ut ufitatiori voce utar &my agerem "Uds 
ledicere. 

(B) Adratro &c. reddidimus U/pbile ex MS. Lacuna autem fic facile fupplenda 
NI EAT KS, vide infra cap. 145 35. 

(c) 4lios AN«pAR ANS. fic legendum, Suec. avra. [ Angl. otber.] An- 
VARANA eft Accuf. ingul. 

(4) Illa. Reftituimus. Antea male: àf1Y IMMA. SA ASA. mox item 
monítrofe iN ASAN SGIN AMMp, quod Latine, is mefem fuo. 

Ppp («) E: 
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62. 


Cap. 10; 1; 
2. 


ia 


RI&. 10. 


II. 


5. 6. 
CXII. 7. 


CXII. 8. 


9. 
CXIV. IO, 
II. 


L.XU.TEA A 


... TN qAmG rARA GI inrArrmp JS&A WIM. quus rA- 
OGIAAnp SIK ANA iMMA rAvAIRdQI TZVAR. i GAEAI 
HI. àD TzvIS rAvAnAagA:: ín DhijAÀnR qAMMA rAg- 
&AÀ vVisSAnp MATGAÀNHO ANS gÀh OoKirTKANÀ ANS dg 
AT iM. VAIRqS AnkK iST VADRSTUGA MrizÓgNS SGI- 
HAIZRS. ni EARARp nS ClTAROÓAÀ idt rARA: gAh iW 
v$2e1 BADRPrG rArrANRp. gÀAh AnómmAmA izyis. 
MATGAIp QATÀ EADKRAATrIAR izyiS. gÀAh AekKINgQ 
QAHS iH TZÀAI SIDKAHS. gAh anprip àn iM. ATHGOI- 
9&À AHAÀ izyis dinódAmNPAROI Tr&QS: ip im wg&6GI 
bAngRre imnrArrAusp. gAh mr AnómnMAINA izyis. 
DSPArrANO ANS AnAÀ EADRAO ADRGA izgS. umpAnp: 
GAh STDE5Gh qQ ARA rAhAETNHANO ÀnR DhSIS DS QrzAI 
BADRT iZVARAI ANA E&TDNS DNSARANS. AEhRiS- 


«5. In quamcunque domum (2) intratis. ... ......re- 
quiefcet fuper illum pax veftra; fed fi non, revertetur ad vos. In 
ea autem domo manete edentes & bibentes qua apud illos, dignus 
enim eft operarius mercede fua, Non migrate de domo in domum. 
Et in quamcunque urbium ingreffi fueritis & receperint vos, edite 
appofitum (/) vobis, & fanate zgrotos in illa, & dicite eis, appropin- 
quavit ad vos regnum Dei. Sed in quamcunque urbium ingrefli fue- 
ritis, & non receperint vos, exeuntes in plateas ejus dicite: etiam 
abftergimus vobis pulverem ex urbe veftra adharentem nobis, fuper 


(a) In quamcunque iN «pANRG T ARÓÀ. GI. Tmefis, pro YN «j ANGI 
TARA. 

(5) Appofitum «p ATA. EADRA ATIA &. Sic emendavimus ex MS, fic- 
ut quoque 4Zarci 2, 26. E ADRA AT GINAIS. Legiffe etiam videtur » a«es- 
v5 in numero multitudinis foret «pg& EADRAATIARNAÀ. 


(«) Super 


C AX Pa X 


gGAÀM YZyIS. Syev Anh ATA vrren. qATGI ATNGOLI- 
àÀ SIK AnHA izyis dinàABHPARO: PgQS: ampA Tzyis 
UAT&eI SADnÓà ÀADMGgGAM iH GAIHNAMMA OQ ATA SDTIZR 
VAIKOIp. An qizAr 5AnRP gÀmAt: vAr qns kAn- 
RAZGiN. VAI nS BbAnpSAià An. nnTG ip iN TVKRAI 
gAh SeiàgnHA:1 vAnRwpemHA MAhTGeIS q$xzei vAng- 
qnm iN izyIS. AIRIS «An im SAKkKDM gAh AzrgH 
SirTrAHÓàGINS rAidKRGITPROGOGINA. SyeqAnh TRAIL 
gAh SeiàgMAI SDTIZR VAIR(qnup iH àATrAÀA STAÀDSS. 
vy AD izyilS: gAÀAh «n KAEARn Ann. qn nià hri DS- 
hAnhiàg. nHàÀ hAAgA rAARADSGAZA:: SAei hAn- 
Senp izyis. MIS hAnsenmp. gAh SAGei DEBRIKI( izyis. 
MIS DEBRIKIQ- i SAGI DEBRIKKp MIS. DEBRIKIQ (QAM- 


pedibus noftris (2. Ceterum hoc fcitote quod appropinquavit ad 
vos (^) regnum Dei. Dico vobis quod Sodomis in illo die remif- 
fius erit, quam illi urbi. Va tibi Corazin, va tibi Bethíaida, 
quia fi in Tyro & Sidone facta fuiffent miracula qua (;) facta fue- 
runt in vobis, ve/ dudum in faccis & cineribus (7) fedentes poeni- 
tentiam egiífent. Verum Tyro & Sidoni remiffius erit in die ju- 
dicii, quam vobis. Et tu Capernaum, tu ufque ad coelum exal- 
tata (?), ufque ad infernum demitteris. Qui audit vos, me au- 


dit, & qui rejicit vos, me rejicit; íed qui rejicit me, rejicit 


(a) Super pedibus moffris, etfi nulla fenfus diverfitate, magno tamen codd. 
MSS. confenfu legit & vc zz» zu». 

(B) Ad vos Ard. TZVIS. Omuoino legit itaque $^ suse. fed adverfativam 
4; quz proxime fequitur, non agnofcit, 

(c) Miracula q4£ MAh'TGIS (&ZGI. Sic rete MS. «pg Sel nihili. 

(4) In (acci c cineribus. Legit e» exxxois X; 0v, fed hoc leve. parum quo- 
que intereft, utrum c& «7 xeiad, an ir zutga vs xeiniees 

(e) Exaltata nSh Anhià&. Sic MS, 

(4) $e- 


16. KIM. 


16. CXVI. 


Krh. 21s 


CXVII. 17. 


*:8. 


19. 
20. 


CXVIIL21. 


EIER CM n 


MÀ SAnàgAmAàiN MIK. rAyAnóid conn qAm SikK AI 
sibniTehnus MIp EAheo Ar. arpAnóà Ans. EAn. gAh 
nnmhnAqgws npEhAnsgAmNa fnNSIS iH HÀMIN t(jerHAM- 
MÀ: GOÀwv As ànD iM. TASAO SATAnAN Sye AAnh- 
MDNGAÀ àgRIDSANO Am nS hriMINA: SAÀr. ATT'AF izyiS 
VAAAonEn TRDO ÀH DEARR vAnRMe gÀh SKADKrI- 
G&HR- GÀh AHA AAAA: MAhTÀI FigAmàis. gAh 
VAIhre AimghnmH TzyisS NI lASKAdgnup. SyedgAnh 
QAMMA nr EArimgO €i «Ar AhMAnS izyis nEhAnS- 
GAÀANAÀ. ip EArmgAÀ iN qdAMMGI HÀMNA TZVARA rA- 
MGAIAA Simà in hiMINAM: imDh qrzAir OciAA: Syer- 
HIÀàA AhMIM iÀ1SDS. gGAh gAt. AnaàbArTA qns AT- 


mittentem me. Reverfi vero funt feptuaginta (4) cum gaudio, di- 
centes: Domine, etiam da&monia obediunt nobis in nomine tuo. 
Dixit vero illis: vidi Satanam e coelo cadentem inftar fulguris (7). 
Ecce, dedi (v) vobis poteftatem calcandi fuper ferpentes & fcor- 
piones, & fuper omnem vim inimici, & nihil quidquam vos lz- 
det. Caterum eo non gaudete quod fpiritus vobis obediunt, 
fed ideo gaudete (7) quod nomina veftra fcripta funt in coelis. 
Hac hora exfíultavit fpiritu Jefus, & dixit: Confiteor tibi Pa- 


(a) Septuaginta MS. pA1 SrbDrrTGhhnNS, nam SIBDNTIPDNS 
eft cafus quartus multitudinis. Et notes, etiam Numeros cardinales ab Ulphila 
declinari. 

(B) Cadentem inflar fulgura Sy& AAniIhMDNGA à gIDnSAnO An. 
Sic MS. nam A RIDSAmRÓ AM aliquid nihil. Referendum autem ad SÁ- 
TÀNHAN. Si cum AAnhMfnngA ( quod cafus quartus, gen. Foem. in 
Nomin. AADnhMnNI) conftruendum, foret à RIDSAmNO GIN. 

(c) Ecce, dedi vobis SAY. A'TTTAE YZVIS. Legit ergo ddbxa wy, & 
fic Origenes contra Celfum lib. vrr. fine. Macarius Homil. xxv. p. 325. Mor. 

(d) Ideo gaudete quod. Non legit «go, ceu nec preftantiffimi codd. MSS. 

(a) Con- 


GAOPIUAXS 


TÀ EAM hiMmS gÀh AiRqgS. nnTG AFEAAhT dg 
EAnRA SsunTRAIM gGÀh ERRÓ AM. GÀh AntühDArd cs 
$ANID KAAhAIM. gÀ1 ATTÀ. firTG SVÀ VARO Tr À- 
AGIKAnp iH AnHAàyAIRQGAÀA wQemAMMA: gAh rAyAn- 
ànps àn SiIgNgAÀM SGIHAIM. QA. AAA MIS ATTI 
BAN iST ERÀAM ATTIN MGINAMMA. gAÀh mni OAShnn 
KANN OAS isT shHDS AAGAÀ ATTÀ. gÀh OQAS iST 
ATTÀ AAgA snmns. gAh qAMMe:I yiA1 Shinins An- 
hnAgAH: gÀAh rAvAmànps àn SigugAM Sem AIM 
SDHARR. uA. AnàArA AnrgHA ger SAIOQANA 
v$&c€I GDS SAIORb. ükpA ADK izyIS qd ATGI MANATrAI 
HRADEGTGIS gÀh qinà Angs viàAàdcónn SAIOAN (A- 
TGI gDS SAiOkp. gAh mi rASeOnm. gAh hADSgAÀn 


ter (2, Domine coeli & terrz, quod abícondidifti hzc (^) à fapienti- 
bus & prudentibus, & revelafti ea parvulis. certe Pater quoniam fic 
placitum fuit in confpe&tu tuo, & converfus (c) ad difcipulos fuos ait: 
omnia (2) mihi tradita funt à Patre meo, & nemo fcit, quis fit Fi- 
lius, nifi Pater, & quis fit Pater, nifi Filius, & cui vult Filius revelare. 
Et converíus ad difcipulos fuos (e) feorfim, dixit: Beati oculi, qui 
vident, quz vos videtis; dico enim vobis, multi propheta & re- 
ges voluerunt videre, quod vos videtis, & non viderunt. & audire 


(a) Confiteor tibi Pater ARd. hATT A «nS ATTA. Retineo verfio- 
nem Vulgatam, quz littere inhzret non fenfui, requirenti fignificationem cee- 
brandi, ceu quoque curate monet Junius Gloffario. 

(P) LHec «p AnID.. Legendum fortaffe (pg vel «p AIT A. per quz soie 
paífim redditur.] 

(c) Et comverfus &c. Legit x seseés e&« vis uoDrris adtli emere 

(4) [Omnia &c. AAA. Ne peccaret in Syntaxeos regulas omnia in fingu- 
lari effert numero. íc. ozzze mibi traditum eff. ] 

(e) 4d difcipulos fuos. Legit e; vis sor aisi, Perinde, 


Qqq (a) 4udi- 


245 


21. Rrq. 


23. KK. 


24. 


22. CXIX. 


23. CXX. 
24- 
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REA. 


CXXI, 


25. 


2.6. 


27* 


28. 
29. 


30. 


25. 


26. 
27. 


28. 
29. 
30. 


L.A2 CA 7X. 


qAT6ei gbS rAhAnseià. gAÀh mr hAnsiàácann: gAh 
SAI. VITRO. Arc ASTGCIS SDMS DSSTgRI ERAISARAS iWNA 
gAh anmpAHAS. AAISARI. OÀ TÀDngANHAS AimbAmjAis 
AwvemgnuS ARBgA vAmpAn: QARnh aÀo à n inimA. 
iN VITRÀÀ OÀ rAMGeAnmp iST. OÀIyÀ nssirryis: dip 
iS AHàhAEgANOS UA. ERIGRS FAn r9 qemAnRA 
DS .AAAAMMA hjiiKTIN delHAMMA. gÀh DS AAAAI 
SAWAAA: dem AI. gAh DS AAAAI MAhTÀ (Gin. 
GÀh nS AAAAI rAhDroó Ai qGiA:1. gAh neoniógAn 
geiRAHA Sye dnK SIAbAn: qAmmnh gAq àn iMMA. 
RAIhTABA AnàhgET. ATA TÀVGI gAh AibAriS: do 
iS VIAGANAS DSVADRhTANAÀ SIK à &MGAÀN. QÀd àn 
TAISDA. gÀh OAS iST MIS HGODNAGÀ: AndàhAF- 


quod vos auditis (z) & non audiverunt. Et ecce legifperitus (/) qui- 
dam furrexit tentans eum & dicens: Przceptor, quid faciens vitz 
zternz hzres fiam? At dixit ei: in lege quid fcriptum eft? quo- 
modo legis? ille vero refpondens dixit: diliges dominum Deum 
tuum ex toto corde tuo, & ex tota anima tua, & ex tota vi tua, & 
ex toto affectu tuo, & proximum tuum ficut te ipfum (c). Dixit au- 
tem ci: recte refpondifti, hoc fac & vives. Is vero volens juftum 
fe judicare, dixit Jefu: aít quis eft proximus meus?  Refpon- 


(a) Audits rr AhAnSGIAÀ. Sic MS. recte, nam à & «p apud Gothos 
fepiffime permutantur propter foni vicinitatem, fibilo non femper obfervato. 
ceu etiam fupra monuimus cap.5,24. Antea fut r'Ah AMDnSAInp quod as- 
diatis. 

(b) Legifperitss YT RO AEASTGIS. Sic re&e MS. non VITRO À- 
EASTSeiS. 

(c) Te ipfum «pfYK SIABAN. Sic emendavimus ex MS. Prius peffime 
vQDnS MISSAmN. Mox recte d Annb, non q Anh. 


(s) 9i 


€ A P. UXIV; 


gAmàS dQAÀmR iMiShS dA. MAmnÀA PAAAnp AE iÀr 
RDhSAAGM in iÀAiRGIK RM. GÀh in vAIAGAO gANS ERA- 
RAmnmn. qAIGI gÀAh bi&kAnbgacónn inA. GAh BbAncggas 
ANAAAr******* HA ArFTDMISTAR hABAn STAv: 
AK An hArTAIZAD. ATrArrANÀS AnAKDMbBGI ANA 
QAMMA ArETDMISTIN STÀAQÀÀ. &GI BI «46 amMA1 SAGIT 
hAihAiT nk. aspAr àn dns. ERig&RNOÀ. DSPATTr 
hAnhis. «Annh isT qns hAnhipA EADRA qvQAIM Mip- 
AHAKDMBgANAÀ AM «DS: niTG OAÀZzDh SAeGr hAn- 
herp sik SIAbAH. rAhmAIygAO A. gAÀAh SAGI hmnAr- 
venp SiK SIABbAN. DShADhgAAA: aA nQqAmR gAh 
QAMMA hArrAmàimm SIK. AR VADRKGgAÀIS nud Ang- 
NIMAT ANppAD nAhTAMAT. Hi hArrAiS ERIGRHAS 
qe ANS. nih b&gqRnnsS ceiAmns. mh migAns der 
NÀNS. nih rARAzNANS rABeir Ans. ibÀA1 ADETR gGÀAh 
GIS ApTRAhArrAmA nk. gÀAh vAiR«mp qns ns- 


dens itaque Jefus dixit: vir quidam abiit ab Jerufalem ad Jeti- 
cho, & in latrones incidit, qui (z) & fpoliaverunt & plagas im- 
ponentes * * * * * * * ultimum tenere locum; fed quum vo- 
catus fueris, vadens difcumbe in ultimo loco 4o fe£, ut cum 
venerit qui vocavit te dicat tibi: amice, aícende fuperius, tunc 
erit tibi honor coram unadifcumbentibus tibi. Nam quifquis ex- 
tollit fe ipfum humiliabitur, & qui humiliat fe ipfum (5) extolletur. 
Dixit autem, etiam vocanti fe: cum feceris prandium vel coenam, 
ne voces amicos tuos, nec fratres tuos, neque cognatos tuos, ne- 
que vicinos divites (c), ne forte etiam illi reinvitent te, & tibi re- 


(«) 9ui «p AIGI. Sic re&e MS. non qpAGi. 

(b) Se ipfum SI& SIAB AN. Sic probe MS. 

(c) Divites MS. rete T ABGIP ANS quod etiam Junius voluit, ceu ex 
Gloffario evidens. 


(e) Il 
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Cap. 145 9; 
IO. 


II. 
CLXXIX. 


12e 
CLXXX. 


249 


RnA. 16. 


17. 


18. 


13. 
14. 
15. 


CLXXXI. 


16. 
21. 


18. 


T: WD. W5 "E 


rTDAÓÀÁAN: AK AR vyADRKgAIS à ÀADhT. hArT DnnHAG- 
à ANS. TPAMAIA ArntS. hAATANS. bAIHO AniS. gAh An- 
à ArS VAIR qiS. niTG &GiS ni] hAbAna nsriAA An qns. 
DSCrIAQ AO A ADK qns im DnSTASSAI qirze nsyAngh- 
TANG: rAhAnSgANAS qQAm SDMS dirzei AHAKDMEÉ- 
GAHà ANG «qQATÀ. UQÀAw àn i1MMA. ADOJArS SAGI 
MATGHp hAAjE din qinàAHrAROGgA: rgOQS: vQARDnh 
UAq IMMÁA EANH. MANHÁÀ ShMS PAyADnRhTA nAhTA- 
MAT MIKIAANA. GAh hAihArrT MAHATrANS. gAh in- 
SANÓÀIÀA SKAAK SCIHANA COGIAAI HAhTAMATIS UI- 
t An v AI M hArrAmnAM. rArrrp. nire gn MAnyn isT 
AAAMNTA: gAh ànrnmnnm snms EADRaIp An AAAAI: 


tribuatur; fed quando feceris convivium, voca pauperes, debDiles, 
claudos, coecos, & beatus eris, quoniam illi non habent (2) retri- 
buere tibi. retribuetur autem tibi in refurrectione juftorum. Haec 
autem audiens quidam difcumbentium (^) dixit ili: beatus qui 
edit panem in regno Dei. Dixit vero illi Dominus (c): vir qui- 
dam fecit coenam magnam, & vocavit multos. & mifit famu- 
lum fuum hora coenz dictum vocatis: ite, quoniam nunc pa- 
rata funt omnia. Et coeperunt confeftim omnes /e excufare. 


(a) Illi von babent GIS NI hABANO . Legit, avi oix txsms — Porro, 
non ingratiis aurium Latinarum retinuiffe pero cum Gotho noftrate Grzcií- 
mum on babent retribuere pro mon poffunt; íed hec notiora. Mox pro fyS- 
ST ASSAI MS. DST ASSAI; (ed confer quz diximus fupra 8, 5 5. 

(b) Difcumbentium «pYZ.GI AnAKDMBGgAnà ANG. Perinde eft five 
legerit v» dvaxe«ivoy an. VerO vd» cvvevaxematys.. pofterius hoc foret (9IZ€ MIp- 
An AKDMBEG Ano Anc. 

(c) Dixit vero illi Dominus «p ARD (fic MS.) dA IMMÁA FAÀn. 
Non puto primum fcriptum fuiffe éze 2' aded à «gio. fed à x/ees additum effe 
quia nova effet Sectio. 

(«) Di- 


C. AUES UXIM. 


SA ERDMISTÀA uA. AANÓO. BADhTÀ. gÀh ARE rÀA- 
AenpAN gAh SAIOQAn (ATA. 5IàÀgAÀ qdnk hABAI MIK 
EFAnRumpAHAHA: gÀh AmpAR aA. gnkAÀ Anhsse 
DnSbAnhTA FIME. gÀAh rArrA KAnsgAn qAmNS. Bà- 
GÀ dnK hABAI MiK EADRURDpANANA: GÀh SDMS 
aA. ac] AiDr AI A. gÀAh àn de mni MAr amMAm: 
GAÀh uüIMANAS SÀ SKAAKS. AT ÀIh EAmIN SCeINAMMA 
VATAÀ: gAnnh qyAIiRhs SY rAROAVAAO Anio s. aA 
àn SKAAKAÁ SGIHAMMA. DSPATLr SUHRAnTR in lAÀT- 
V2NS gÀh STAIFRS bBAngRrS. gAh nnAcó ANS gAh 
TCAMAIÀANHS GAh BAimHàANHS GÀAh hAATANS ATTiDh 
hiàdRe: gÀAh uA«q SÀ SKAAKS. FAn VÀARQ Sy& AnA- 
bBADST. GÀAh nAnh STAÀAQOS iST: GÀAh aA SÀ FAn 
&àD «QAMMA SKAAKA. nSrArr Amà yirANS GAh 


Primus dixit (a): agrum emi (/) & opus habeo exire & eum vi- 
dere. rogo te habe me excufatum (c). Et alter dixit: juga quin- 
que boum emi, & vado probatum eos. rogo te habe me excu- 
fatum. Et quidam dixit: uxorem duxi, & ideo non poffum ve- 
nire. Et veniens famulus (4) nuntiavit hec domino fuo. Tunc 
iratus pater familias dixit famulo fuo: exi cito in plateas & fe- 
mitas urbis, atque pauperes, & debiles, & coecos, & claudos ad- 
duc huc. Et dixit famulus: domine, factum eft ficut impera- 
fti, & adhuc locus eft. Et dixit dominus famulo: exi in vias & 


(a) Dixit. Non legit «74, licet nullo damno fenfus. 

(b) LAgrum emi AAmnd. BADhTA-. Similimo plane loquendi modo 
dicimus 7 bave bougbt land.] 

(c) Excufatum. Pro EADRUNDARA, reítituimus ex MS. EAngur- 
VAHAnRA. eidemque voci opem tulimus verfu proxime fequenti, ubi prius 
FARumnpAnAnA. 

(4) Famulu. Non legit zw&G«, ceu nec plurimi codd. & verfiones veteres. 

Rrr (sz) Et 
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19. 
10. 


21s 


p 


23« 


Ige 


20. 


2Ie 


22. 


23. 
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24« 


Kb. 25« 


26. 


27. 
Knr. 28. 


29. 
24^ 


CLXXXII, 


215. 
26. 


17. 
CLXXXIII. 
28. 


29. 


I/0UU € Nem 
EMPRS- gÀh nAnger inmmATPArrPAH. €r nseDAnA: 
TARAàS MGINS. UkpAÀ AAAIS 1ZVIS. «p ATGI nuAmshnu 
MANN gAÀmAIZe qize EADnRAhArTAMANG KAnsenup 
QIS HAhTAMATIS MGINIS: MIiódgeann q AH iMMA 
hinhMAHS MAHArAI. GÀAh rAvANAgANHAS SIK uA 
àD iM. GÀBAI OÀS rArrmp àn MIS. gÀAh mi FigAnp 
ATTÀNM SCiMAHA gAÀh Anpem gAh ae gÀAh BARHA 
SGAÀAh bBRg8pKRDnNS gÀh SyiSTRDONS. nAnh nuoudpAn ser 
NÀ SIABINS SAIV AAA. t MAT MGiIHS SIIIgHGIS VISAn. 
gÀh SAci1 mi bjuRIp rAArAN SeiHAHA. gÀh rArrAi 
AEAK MIS. HI MAÁr yISAN MGINS SilIgHGIS: TZVARA 
OÀS RAIhTIS VyIAGgANO S KGAIKN TIMBRGgAH. nin ERD- 
MIST PASrrANHOS RAhncenp mAnyr d hAbAm on 
nsriDhAN. iÍbAI ADET& EI qd&G rASsATIAGOI rRDH- 


fepta (2), & coge introire, ut impleatur (/) domus mea. dico enim 
vobis, quod nullus virorum illorum antea vocatorum guftabit coe- 
nam meam. Ibat autem cum illo turba multa, & converfus dixit il- 
lis: fi quis vadit ad me, & non odit patrem fuum, & matrem, & 
uxorem, & liberos, & fratres, & forores, quin & fui ipfius animam, 
non poteft meus eíIe difcipulus. & qui non fert crucem fuam & ve- 
nit poft me, non poteft meus effe difcipulus. Veítrüm enim quis 
volens turrim aedificare, nonne primum fedens computat apparatum 
quem habet (c) ad perficiendum, ne forte poftquam pofuerit fun- 


(«) Et fepta GAh EAwvss. AX Qeeyus eo Gloffz vett. C02 uot. Septa. 

(&) Ut impleatur GI DYSEDAANJI. Sic recte Tunis. in MS. tamen fim- 
plex A. Rationem modo dedimus. 

(c) Habet hAB AID. Errore pro hABAIA ve, quod idem hA Ar. 
Polles quoque hA AIDh. [Recte fe habet hA BAD. vide Marci 15; 36. 
ut & v. 31. hujufce capitis, Tranftulerim, apparatum, an babeat qui. ad. perficien- 
dum Íuppetat. ) 

(s) 4£di- 


CQ. AT: XIVI 
ànyAàdàgn. gÀh mi MAhTIAG DSTIDhAH. AAAAI 
qg'AI TASAIOANA Ans. à rit AINA BIAAIK AN iH A. ur 
q'ANà ANS A TGI SA MAHRNAÀ à DSTROIÀ A TIMBRG An. 
GAh ni MAhTÀ nsSTIDhAH: AnAnD OÀS qinà Ans 
TCArrANAS STIPTüuANH VRDRAÀ ArpARAHA qinàAnm àn 
VITANNA. NID rASrrANAS EAnRwQiS «pAmkenp sin 
MAhTGITrS Mkp TAÀAIhnH «qQnsnNAggM TAMRTGÀN 
QAMMA Mip TyAiIMTIPDM «qQnSnNàÀggM rArrAmóiN 
AHÁ SIK. Ced AD GÀABAI niST MAhTGIFS. NAÀADh qA- 
mDnh EAIRRA iMMA vyiSAHAOIN. iHSANÓÀGgANAS ARD 
BIAÀgkp rAvAIRQgIS: SVAh mn OARgIzDh YZUVARA 
SAeI ni Apurnpkp AAAAMMA AirrmA SGINAMMA. mI 
MAL UiSANH MGIHS SIIgHNGIS: F&à SAAT. ib gABAM 
SAAT BbÀnaà yAiRqkp. OG rASDHRAÀA. nih àn Aig- 
v$AÀI HI àD MAihsSTAD EArR iST. DT DSyAiRHüANAÀ 
iMMA: SAec1 hAbBA1 AnSRHA PAhADnSgANO HA. P A- 


damentum, & non potuerit perficere, omnes videntes incipiant ei 
illudere, dicentes: hic vir incoepit zdificare (z, & non potuit per- 
ficere. Aut quis rex iturus, ut ruat in bellum contra alium regem, 
nonne prius fedens cogitat an poffit cum decem millibus occurre- 
re venienti cum viginti millibus contra fe? Si vero non poffit, ad- 
huc illo procul abíente, mittens legatum petit pacem. Sic ita- 
que quifquis veftrüm, qui non valedicit (^) omni facultati fuz, non 
poteft effe meus difcipulus. Bonum ^5fj fal, fed fi fal fatuum 
erit, quo condietur? Nec ad terram, neque ad fterquilinium 
aptum eft, foras ejiciunt illud. Qui habet aures audientes, au- 

(4) C dificare TIMBRG ARN, fic recte MS. (Suec. Zimbra) prius fuit 
TIMRgAn. 

(b) Valedicit. £zwnisda. AEOnpEp . vide qux diximus fupra ad cap.9,61. 
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T, WJ- 4& WE 


hADSgA:: yesn ngqAH iMMA mHeOgAnàANS SI 
AAAÀM M&TÀRGRS GÀh ERAVAnRhTAI: hAnsgAn in- 
MÀ: gÀh bi&RgaIdcOnDNH EARGISAIGIS gGÀh. B5RKAR- 
9&S. ukp ANO ANS. qATGI SÀ ERAVAnRhTAnHS Anà- 
NIMkp GAh MipMATgkRp iM: GA AH àn iM vg 
T'AgDKg&N. ükpANAÀS. OÀS MAnnA TZVARA AmrAnaS 
TAÀAihnmTrehnnà AAMEBe. gÀAh ERAAIDSAnNAS AmRAM- 
MA q«wrze. nin BlAenmnpanp qd minurehnmnà gAh mninw 
A"MÀA Andià Ar. gÀAh. rArrmp AEAR QÀAMMA ERAAn- 
SAniH nDwNTC BITITkp «qATÀ. gÀAh BirrrTANOS nS- 
AAngkb ANA AMSANS SemrANS EArmgHAS. GÀh ur- 
MANHAS iN CTARAA. PTAAAQ9Q$ FKRigRHOS gÀh rA- 
RAZNANS. üukpANÓAS àÀD iM. EAriNgQ Mp MIS. q Anr- 
MGI BIPAÀAT AAMB MGIN (ATA ERAAnSANR: üUnpA 1z- 
VIS y ATGeI SVA EAheas vAIRqoiep in himRA iN Ainis 


diat. Erant autem ei appropinquantes omnes (a) publicani & pec- 
catores, auditum illum, & murmurabant Pharifzi & fcribe dicen- 
tes: ifte recipit peccatores & vefcitur cum eis. Loquebatur ergo 
eis hanc parabolam dicens: quis veftrüm poffidens centum oves, & 
perdens unam earum, nonne relinquit nonaginta novem in deferto, 
& inveftigat deperditam (P) donec invenit eam: & inveniens impo- 
nit in humeros fuos (c) gaudens. & veniens domum, invitat amicos 
& vicinos dicens illis: gaudete mecum eó quod inveni ovem meam 
perditam. Dico vobis quod ita gaudium erit in coelo fuper uno 


(a) Omnes. anivres oi ve^seq, & fic communi codd. confenfu nofter, eti verfip- 
nes nonnulle veteres, & in his Latina, non agnofcant. omes autem pro multi. 

(b) Deperditam ti AMMA ERAAnsSAmIn. Sic probe MS. 

(c) Humeros fus AMSANS SGINARmNS. Ree ergo legit is vel aisa, 
pro quo in nonnullos codd. tam hoc loco quam cap.16, 5. librariorum negligen- 
tia irrepfit &óz$, quod 1S. 

(s) Quam 


G AP. XV. 


ERAvAnghTIS ià ReirgnaàiNS. «An in mnirehnmars 
GAh mine rARAiIhTAIrze. dq Aier ni « AnRbnmn io ger 
T&8S: AnwpAn snMA aumNg àdRAKMANS hABbAndeI 
TAÀAihnN gABAI ERAAInSRkp ORAKMIN AINAMMA. min 
TAndàcenp AnKARNH. gAh nSbAngerp RAzW. gAh Sg- 
KGhp PAArFPVABA nNTG BiITITHp. CGÀh BirrrTAnàGI 
rAhArrrp ERIgRNO GRS GÀh FARAZHRHS. ürpAnAet. 
EArmNgU MIQ MIS. DNTG BICTCAT dARAKMINM ((AMMGI 
ERAAAnSAA: SyA umpA izyiS EAheas vAiRqnp in 
AnóàpAIRqgÀA ArriAnM r&QS im Amis id RGirgNAàINS 
FRAvAnRhTIS: aA ndiqAH. MANNG SDMS AlhTA 
TVANS SnhuHDnHS. gÀAh uA SA gnhizA izeG àn AT- 
TIN. ATTÀ riE MIS S& nnàRINNANGIN àJAIA Airri- 
NIS. gAh aàiSMA1IAIAA iM SycsS SeiM: GÀh AEAKR 


peccatore poenitente ?/us quam fuper nonaginta novem (a) juftis, 
qui non indigent poenitentia. Aut quadam mulier (5) habens decem 
drachmas. fi perdit unam drachmam, nonne accendit lucernam & 
emundat domum, & quzrit diligenter, donec invenit? & inveniens 
convocat amicas & vicinas dicens: gaudete mecum quia inveni drach- 
mam, quam perdidi. Dico vobis, fic gaudium erit coram angelis Dei 
fuper uno poenitente peccatore. Dixit autem : vir quidam habuit 
duos filios, & dixit junior eorum patri: pater da mihi competen- 
tem () partem poffeffionis, & divifit illis proprietatem fuam. Et poft 


(2) Quam [uper nonaginta novem «pA im nunmTehnmnais gAh 
NIDNG. Sic recte MS. 
(B) ut quedam mulier. App AD SDMA UlINR. Legitz joc. in- 
terrogative foret AIQ«pADn O$& uing. 
(c) [Competentem Sg rino RINNAmGIN. Manifefto Librarii errore 
pro 9$ DNA RINNAHNOGIN corirgentem.] 
Stt (a) In 
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14. 


15. 


16. 


17. 


L'UU €um 


NI MÀANArANS àÀrANS ERAhTÀ SAMANA AAAATÀA 
SÀ gnhirzA snmns. gAh AEAAnrnp in AAHAà EAIRKA 
yiSAnó.g. GÀh GAINAR ouSTAhIA À (ATA Syes ser 
NAÀATÀ AibANAS DSSTIDRIBA: Bi de dqdAmR ERAVAS 
AAAAMMA. vARQ hnhRns ABRS Anà rAyr gAmA- 
TÀ. gÀh is ànrAm AAAAQAREA vAIR(AM. gÀh 
TÀArTANHAS PAhAETIAA SIK& S0MAMMA BbADKrgAnc 
GAÀAiS rADgiS. gÀAh imSAHdàIÀA iHÀ hAmpggs ser 
HAIZ&RS hAAdM Anm SyGINA. gÀAh rAijR&HIO. À SAÓA iTAN 
hAngRmHe der MATITGO DN Sy&eIHA. gGÀAh MAmnnA iM- 
MA HI CTÀE: UIMANAS «Àmn iH SIS. aÀAd. OÀn FiAn 
ASnge ATTINS MGeiNIS DEARASSAn hABAmna hA Aie. 


non multos dies collegit omnia junior filius, & abiit in regio- 
nem procul diffitam, & ibi diffipavit proprietatem fuam vivens 
inordinate. Quando vero ab omnibus vacuus erat, orta eft fa- 
mes vehemens in regione illa, & is coepit egentiffimus fieri. & 
abiens adhafit cuidam civi ilius regionis, & mifit eum in a- 
grum fuum (a) paftaum porcos. & cupiebat faturare fe (5) filiquis (z), 
quas porci edebant, & nemo ei dabat. In fe itaque rediens di- 
xit: quot mercenarii patris mei abundanter habent panem (4), 


(4) In agrum [aum h AKpG RS. SGIR AYZRS. ac fi legerit e ? 45g vss. 


^ Certe hARNDG&RS Genetivus eft, ( ceu item manifeftum ex addito SCINAI- 


7.88.) à reto hARpgA (non hAIpggR) campus, ager. 

(b) [Saturare fe S Ac TT Amt. Videtur legiffe zoguoiag. ] 

(c) Siliqua. Vel non intellexit vocem x«eezw», vel legit «zr. h AD RNG 
enim Genet. plur. ab h An&m. Suec, [& Angl.] Hors. 

(d) AAbundanter babent panem YYEARASSADn hÀAbAna. hAJArbe. 
Aliquando fufpicabar legendum f)]:ZAR ASSD ; & Accuf. effe vertendumque 
abundantiam babent panum ; fed video hABJARm heic regere Genet. uti quo- 
M net HI An hABAIA CAO enp ERAVADRhTAIS. & 
alibi. 

(«) Cer- 


€ ACP. UXVA 


ip ik hnhRAn kRAuISTHA: DSSTANAÀ ÀANAS DÀATTA 
àn ATTIH4 MGIHAMMA. gÀAh uünpA àn iMMAÁA. AT- 
TÀ. ERAVAnRhTA MIS iN hiMIN gÀh in Any AIR«p- 
gÀ «&imAMMA- Gn QARASSnIpS mn iM vAIRUS €i hAr- 
TÀiÀAn SnHDS qeimS. rAÀATAyGI MIK Sy&G ArmAmA 
Asmge dqemArmze: gAh DnSSTÀANO ANAS UÀM AT AT- 
TiN SCGINAMMA: mADh «qAmnh qAmR EAIRRA VisAn- 
àAN. lTASAO iHÀ ATTÀ iS. gAh iNEGIN&RAA. gAh 
qRArgAmAS àARAnS AHnA bAAS iS. GÀh KDKIA À iM- 
MÀ: gAh aüA« iMMÁ SÀ SDnins. ATTAÀ. ERAVAnRKh- 
TÀ iH hiMmIH gÀAh iH Anày AIR GÀ. qGirAMMA. cn 
vq ANRASGEpS ni iM vAIRUS €i hArTAIA An SDmS qais. 
UAd qdAR SÀÁ AT TÀ àD SKAAKAM SGIHAIM. SDNS T&- 


verum ego fame pereo. Surgens ibo ad patrem meum & dicam il- 
li: pater peccavi in coelum & coram te, certe (a) ullatenus non fum 
dignus, ut vocer filius tuus, fac me ficut unum mercenariorum tuo- 
rum. Et íurgens venit ad patrem fuum. Adhuc (/) itaque procul 
abfentem vidit eum pater ejus, & intime lattabatur, & currens inci- 
dit in collum ejus & ofculabatur eum. Et dicebat ei filius: pater, 
peccavi in coelum & coram te, certe nullatenus fum dignus, ut no- 
miner (c) filius tuus. Dixit autem pater famulis fuis: ftatim (4) af- 


(a) Certe. Perinde eft, non tamen legit xai, ceu nec plur. codd. Greci. Ne- 
que ante ixéz, verfu 2r. 

(P) [4dbuc &c. "Transferrem, cum adhuc autem procul abeffet, vel adbuc au- 
tem procul abfente.. Nam Accufativus cafus eft abfolute pofitus. ] 

(c) Ut nominer GI hAYT ADA Ah, fic editio uniana, ipfe cod. hoc lot 
co obícurus & macie exefus, legendum tamen, ceu paullo ante v. 19. GI hAr 
TÀI An. 

(4) Statim affer. legit e£9éu; i£heyuoy.. proxime fuperiora codicis vetuftas exe- 
dit, unde corrupta letio SGIN A MG, fed illa vix nauci, & legendum uti quo- 
que optimus Hickefiu monuit SCGIN AIM: 

(a) nne 


I9. 


20. 
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Bo 
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BRITT VASTGÀ qg& ERDMISTRH. GÀh PAVASOIp inA. 
gAÀh riÉNp EpirrRArDAc im hAnàn is. GgAh rASkgh 
ANÀ EkxTrDHS iS. gAh BRiITPPAHO ANS STIDKR d AHA 
AAià Am nDESHenpip. gAh MÁATGÀANÓ ANS VISAM vAr- 
AÀÀ. niTG SÀ Shnnns MGINS à Anqs vAsS gAh rAuin- 
HRÀ&À. gGÀh ERAADSANS VAS gÀh bEirrrANS VARU: 
GÀAh àDrnmnnnm" vAIAAyISAH: VAS fipipAn snnns i15 
SÀ ..-. QIZÀ ANA AAnRO A. GAÀAh Mii Aner rAvAnart- 
àÀ SiK gAh ATIAAÀgA neoA RAzH. gAh rAhAnsr 
QA *** * ATTA «GiNS STIDR «4ANAÀ AAIA AN. nns- 
TG hAIAANA íiHÀ AndànAM: qgAmnh MROÀArS VAR(. 


fer pallium praecipuum, & induite illum, & date annulum aureum (a) 
in manum ejus, & calceos pedibus ejus: & adducentes vitulum fagi- 
natum mactate (/), & edentes hilariter agamus, quia hic filius meus 
mortuus erat ac revixit: & perditus erat & inventus eft: & coeperunt 
hilariter agere. Erat autem filius ejus fenior ruri, & fimulac rever- 
fus (c), & appropinquavit domui, & audivit * * * * Pater tuus vitu- 
lum illum faginatum, quia falvum recepit illum. Itaque indignabatur 


(a) -nnulum aureus EYTCTR AT DA p. fic optime vertit 2uxz»u», Suec. 
diceres Fingergull. [Ilandis eft fingurgull.] 

(FP) Maclate YpgSNGRUIQ. & fic recte 5/4 interpretatur Gothus, cui fi 
facrificandi lignificationem ineffe exiftimaffet, haberemus BAT Amt, fed il- 
la nullatenus heic locum habet, nam facrificia non domi fed in templo offereban- 
tur, [Gen.37,31. pa namon an ciccen ano oprnibon hic 3 beoypcon hir cu- 
necan on pam blobe. Zwlerunt autem bzdum é occiderunt eum (v in fanguine 
tinxerunt. tunicam ejus.] 

(c) Revers G Ah. MIdipANGI PAVAnROIÀA SIK. Ac fi legerit 
xj s Unsexdés syst 7. o. Pro ANA A ANA G quod proxime praecedit, refti- 
tuimus ex MS. ANA A ANO A, Suec. Pá laudet, [ A.S. on lanbe. gr. /Elfr. 
38.] 

(a) Ser- 


Q. A.P, UX VÀ 


GAh mni VIAA À íruir Arr An. ip ATTÀ iS DSCATr ARAS 
DT BÀÀà iNÀ: qARnh iS AndàhAEkgAmHÓAS uA àn 
ATTIN. SAI. SVÀ EAD gegRe SKAAKIN&O À dns. cAh 
NIOQANMhDN AnABDSH dGenA nEARIOQAGgA. gAh MiIS 
HIAIV ATTAÀAFT rArrGIN. G1. Mkb. ERIGRNÓ AM MGINAIM 
BIVGSG An. id dq An SA sninns qemis. SAGI pERGT qain 
Syes Mip KAAKgRM. QÀM. DESHAIST iMMA STIDK 
(ANA AAIÀMAnH: qAROh dA àn iMMA. BARHIAR. 
vn Smeremgg Mkp MIS VAST GÀh iS. gAh AAA ATA 
MGIN «dqGiH iST. VAIAAyiSAH GÀh EArim&N SKDAAÀ 


& nolebat introire. at pater ejus egreffus rogabat eum. Proinde is 
refpondens dixit patri: ecce, tot annos fervivi(s) tibi, & nullum 
mandatum tuum tran(greffus fum, & mihi nunquam dedifti hoedum, 
ut cum amicis meis letarer (/). Sed quando filius tuus, qui devo- 
ravit proprietatem tuam cum meretricibus, venit, mactafti ei vi- 
tulum faginatum. Dixit vero illi: filiole, tu femper mecum fuifti, 
& is (c), & omne hoc(4) meum tuum eft. Hilariter agere & laetari 


(a) Servivi. Si more fuo inhzfit litterx, legit utique ;àówvo, id enim 
SKAAKIN&QO À. ^» autem SKAAKINR. 

(b) [Letarer BIQGSG An| &c. Totidem fere verbis Anglofaxonica inter- 
pretatio. 1c mib minum ppeontum zepircyullube. LIrepifca. Epulare. Luc.12,19. 
pre. Vidus. Moral. przcept. 8. Prandium, Luc.14, 12. Delicie, dapes ; pf.138, 
10. gl. Cot. 17. Su. »;iff. Iílandis víft eft Commeatur. uuift autem. Alamannis 
Subflantia. bypiyees commeatus, legitur in Canon. 5. edit. fub Edgaro Rege.] 

(c) Et 5 GAh 1S. adeo ut legerit x z/z;, quod, modo extra fcopum pa- 
rabole non trahatur, valde placet; etfi, quantum memini, deftituatur confenfu 
codicum. [Legiffe mihi videtur 5 à, c es. 1S enim eft 2. fing. prz. indic. 
VISÀn. «2. ] 

(4) Omne boc. Pro AAA «p A'T A. quod Latine foret omnia boc, red- 
didimus ope codicis AAA DATA. quin & mox EArINRHN pro EAGgr- 
NN, Suec, Fzgna fir. — 

* -o Ttt (2) Di- 
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Cap. 16, 1. 


DoD Ww AE 


VAS. niTe BRSUpAK ems à Anos v AS: gÀh rAuin- 
N&À À. GÀh ERAADSAnS. gÀh EirrTÀNS VARQq:- uA 
njwqASR ànD SimgHgÀM SeiAIM. MANNHG SDMS vAS 
rTrABGIFS. SAeI AihrAÀ EADRArArrgAm. gAh SÀ ERA- 
VRRhnupS VAR à iMMA 6r àiSTAhió nói Air An is: 
gAh ATyg&UugAHAS iNÀ GÀ àn iMMA. ànD O€ qA- 
TÀ hÀnsgA ERÀM qns. nsri: RAgggs EADRArArr- 
GIS emis. NI MArT AnK GD QANAMAIS EAnRA- 
CTATCTgAÀ VISÀm: GQAp AS in SiS SA EADRArArrgA. 
OÀ TÀngÀD «vANAeI EAM MeimS AcniMkp EADRA- 
TArrI AE MIS. FRABÀAnR ni MAT. BlàgGÀN SKAMA MIK. 
AnówAhTÀA MIK OÀ TÀngAn. €i AD br qe AF 
SATgAÀIA AD nS EADRATrATTGÀ. AnàmnMAIHA MIK iN 
CTARAàiNS SemWANS: gÀh AThArTANAS AmNOARGgA- 


oportebat, quia frater tuus mortuus erat ac revixit: & perditus, 
ac inventus eft. Dixit autem (a) difcipulis fuis: erat vir quidam 
dives, qui habebat (/) praefectum domus, & is accufabatur apud il- 
lum quod diffiparet bona ejus. Et vocans eum dixit ei: cur hoc 
audio de te? redde rationem prafecturz tuz, non potes enim jam 
amplius prefectus effe. Dixit ergo fecum praefectus: quid faciam, 
quoniam dominus meus aufert à me przfecturam. Fodere non valeo, 
mendicare pudet me. Novi (c) quid faciam, ut quum (2) remotus 
ero à prafe&tura, recipiant me in domos fuas. Et advocans unum- 


(a) Dixit autem difcip. fa. Non legit »a,, ceu nec codd. plurimi. 

(b) Qui babebat SAGI. AIh'T A. Sic recte cod. Arg. (Suec. ette) "funiana 
editio AIhIà A... Re&e etiam EADR AT ATTG Art, & v. 3. EADR À- 
Dl' ATTI (Neutr.) prefeciura, villicatio. 

(c) LNevi ARA «p Ah TA &c. Angli dicerent, J bave thought vit my- 
felf »vbat I'l do. Mecum reputavi quid fa&urus fim.] 

(4) Ut quum GI «pA. Sic MS, recte, non GIAN. 

(4) De- 


Q.A:;PR. 1 XVI. 


Nh FEAihDSKkDAANG FAmINS SGrINIS. aA (QAMMA 
EKnMiSTIN. OÀN EIAD SKAAT FANIN MGINAMMA: 
v$ARDh uA. TAÀAIhnnTGhnNA KASC AAeyis: gÀAh 
QA àD iMMA. mIM «QnS BRKRS gÀAb rASrITANOS 
SuRAnTR rÀMGeAGI EiMETIFDHS: vQAgRgh qAm àn 
AnpARAMMA aA. AgpAs qn. OASB EFián. SKAAT. 
ip iS aAv. TAIhniTehnnà MrrAÓG kAngwiSs: gAh 
QU Àd àn iMMA. miM nS B5R8K&S CAh MeAer AhTAn- 
TGchDNà: gÀAh hAZIAA SA EAmn (dARA EADRArArr- 
GÀN inyINARpRS. DNHTC FRRÀ ABA rATAVIAA. niTG 
v$AÀI SDNGg&S «UIS AiyiS ERRO RZANS SDninM AinhAarS 
iN KDNgÀ SGIHAMMA SiNà: GgAh iK izyIS ünpA. 
TÀAngAnmp izyis ERigRNAS DS EAIhnpgR Arh A. inyrn- 
OEHpRS. GI. An DEAIPARp. AndàmniMAINA TZUIS in AI- 


quemque debitorum domini fui dixit primo: quantum debes do- 
mino meo? Dixit autem centum vaía olei. & dixit ei: accipe ti- 
bi librum, & fedens mox fcribe quinquaginta. Deinde vero (a) 
alii dixit: verum tu, quantum debes? is vero inquit: centum 
modios frumenti (/. Et dixit ei: accipe tibi librum, & fcribe 
ocginta. Et laudavit dominus praefectum iniquitatis, quod pru- 
denter fecerat, quoniam filii hujus feculi prudentiores filiis lucis, 
in fuo funt genere. Et ego dico vobis: facite vobis amicos 
ex pecunia iniquitatis, ut quando defeceritis, recipiant vos in z- 


(2) Deinde vero. Legit xem X. 

(b) Modios frumenti MIT AoG KADRrUS. Transfert ex Ebrxa lingua 
mutuatos gézss v. 6. & hoc loco «ovs in voces fibi füifque cognitas & ufitatas 
KJASG (Genet. plur. à fingulari Nom. K AS, Suec. &sr) & MITAA€ 
(Nom. fing. MIT Ad S.) Reddidi autem zzodjos, ratus ex hac voce Gothicam 
profluxiffe ; nec illud mirum, fiquidem Romanorum donativis ac congiariis ad- 
fueverant Gothi, 

(9) 9 
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8. 


ge 


460 


12. 


Kqb. 135. 


II. 


I2. 


CXCII.13. 


14^ 
15. 


LU. .€ ZB 


vens hAGHRpRRS: SAGI TKITTVS ÍST iH AGITIAAM- 
MÀ gAh iN MAHATAMMA 'TKIT'TVS iST. GÀh SAGr in 
AGITIAAMMA iST DnTRIPPUS. GÀAh iH MAHAPDAMMA 
DNTRICTCUS iST. GÀBAI nnü in imyIHÓÀ AMMA pFRKRihn- 
QRAIhHA TRITPQAI ni VADROQnp. 0ATÀ Shngeimg 
OAÀS izyi$ rAAAnbGmp. gAh gGABAT in  APMÁA ER A- 
MAvgiR TRIPPVAI HI VAngRoQnp. QATÀ iZvAR OÀAS 
TZyIS PIbEp:  nrAmShnm qiyé MAP TVyÀAIM ERADGAM 
SkAAKmgH AnppAn AmANA EigAÀAwp. gÀh. AnpARA- 
HÀ kRiggQ. AmnpAn AmAMMA Amd ....gAÀh AnpA- 
RAMMA ERAKAnN. HI MArndQ rsSupA SKAAKIN&N gAh 
ERIhngR ArhHA. rAhAnsidcónn qAmR $8 AAAA gAh 
vqAI EAReiSAIGS. EpArhDERIKA: yiSAHÓà AnHS. gÀAh Br 
MAMINÀGODN iHA: GAÀh uAq àn iM. gnS Sign gn- 


terna tabernacula. Qui fidelis eft (2) in minimo (/) etiam in magno 
fidelis eft: & qui in minimo eft infidus, etiam in magno infidus 
eft. Si itaque in iniqua pecunia fideles non fuiftis, veram quis 
vobis credet? Et fi in alieno fideles non fuiftis, quod veftrum 
efl, quis vobis dabit? Nemo fervus poteft duobus dominis fer- 
vire, aut unum odio habebit, & alterum diliget, aut unum . . 

. . & alterum contemnet. non poteftis Deo fervire & pecu- 
nis. Audiebant vero haec omnia etiam Pharifzi, exiftentes a- 
vari & fuaviter irridebant eum (c). Et dixit eis: vos eftis qui 


(a) Qui fidelis eff &c.. Reftituimus ex MS. itemque v. 13. ubi lacunam, cui 
acies oculorum non fuffecit, fupplendam puto Att NIMI. In loco paralle- 
lo, Matth. 6,24, cít nrhAnsenp. 

(b) UMinimo. AGYTIA MMM] eft pauco, modico, parvo. Legit ergo yo] 

(c) Suaviter irridebant eum. Sic vertimus .BIM AMINÀGADN iN ^N 
compofitum ex B] & MAMINGAN, quod an conveniat cum T'eutonum 
Mammen, Placere, in deliciis effe, dicant alii, 


(a) Cogi- 


Q AP, UV 
ZGi rARAmnhTAHS dàgMGHp izyIS SIABEANS iM Anad- 
VAIRPGÀ MAnne. ip rgd KAm hAigTAHA Yzv ARA. 
nmnTG€ (ATA hAnhg in MANNHAM. AHÓÀ ASGT iN AnNà- 
VAIRQgÀ r&QS: vrT8&P gAh nRAnEeTGIS nnà ig- 
hAmmeN. qQAgRRh qinóàAmBHrDAROI rFP&QS VAIAAMOGR- 
GÀAAàÀ. gÀh OAzDh iH TZÀA1 HADWgAO A: i AzeTI- 
Z& iST hiMmiH gGgÀh AIR hm ARAGNpAH. pAn vr- 
T8àIS AlHANAÀ VRnTÀ AKiDSAN: OAZhh SAGI Ar- 
AeTANAÀS uem SemA gÀh AiDrANóS AmQARA. hg- 
Ring. gAh OQAzDnh SAGI AEAGITAHRA AinrAnp hgRki- 
NR: AqipAR MAnmeG SOMS VAS rABirS. GAh rAVA- 


juftos judicatis vos ipfos coram hominibus, fed Deus novit corda 
veftra, quia quod excelfum inter homines, abominabile coram Deo. 
Lex & prophete ufque ad Johannem, pofthec regnum Dei evan- 
gelizatur, & quivis in illud cogitur (z. — Verum facilius eft coelum 
& terram praterire, quam legis unam literam (7) cadere.  Quifquis 
eft dimittens uxorem fuam & ducens aliam, moechatur, & quifquis 
dimiffam (z) ducit, moechatur. Porro, quidam dives erat & indue- 


(a) Cogitur NADwpg AO A. Lerum aífignat 44 &i£«944 fignificationem 
paffivam. vide Mattbai cap. 11. v. 12. nam alioquin foret N ATWDgIQ. Hoc 
ne culpes quod TN. «UTZ AI reddiderim i» i425 fiquidem 1 pro & pofitum, 
& particula motus ad locum, cum cafu tertio Gothis conftruatur. Marci 10,15. 
un eiecAÓn eig cuiTXY, HI Anh üIMIQ TN TZ AI * I45 $44. ee T5) auMty 78 ág- 
xe 1H ARA A «vis AnhnMiISTINS PDàgINS. Ipío hoc ca- 
pite Luce v. 22. ds ? xm», iN BARMA- 

(E) LLiteram. QRIYT A Difpice an. illuftrando huic vocabulo inferviant 
hzc verba Bedz E. H. 4, 23. he geopnlice hip leopnunge zcyealh 3 zehzloe 
halippa geppeova. Ledoni C obfervvatiom [cripturarum operam dedir.] 

(c) Dimiffam. &w àvg, quz plurimi codd. MS. non aguofcunt, neque no- 
fter legit. 


Uuu (e) Et 
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16. R qr. 


17. Rqà.. 


18. RqG. 


19. Rqa. 


16.CXCIII. 
17. CXCIV- 
18. CXCV. 


19.CXCVI. 


161 


20. 


21« 


21. 


23. 


20« 


21s. 


22. 


23. 


hh X. qq NE 


Siàás VAS uAnRnADRKAÀ: gÀh 5ySSAn. GÀh vAIAA- 
viSÀANAS àArAOAMMGh BAIRhTABA: i nmnAcas 
SDMS VAS HÀMIR hÀrTAHS AAZAKDS. SAh ATyAnR- 
HANS VÀS àD à AnRA iS. BAHGR EDAAS. gAh rfAiR- 
HIÀA SAdnmANR OÓRAnhSug& drzg oóoginsAmàGiR AE 
BIDàÀ À qdiIS rABSiriNS. AKer gAh hnnóàgs ATRINNAMN- 
&ÁANS BIAAirFRÓAGODN BANGRS iS: VARO dqdÀmH rAS- 
VIATAN (QAMMA DNAGÀIN. gAh bBRITTANM ERAM Ar- 
LTIADM iN BARMA ABKAhAMIS: PASVAAT dÀn gAh 
SA rAECirA. gÀAh rAknAhAmS vARw. gAh ii hAA- 
GgÀi DShAEgAHAS ADrgRHA SGINA. yISAHAS in BAA- 


batur purpura & byffo, & hilariter ac íplendide agebat quotidie. 
Sed pauper quidam erat, nomine vocatus Lazarus, hic projectus 
erat ad januam ejus plenus ulcerum, & cupiebat (a) faturari deci- 
duis cadentibus de menía divitis, fed etiam canes accurrentes lin- 
gebant ulcera ejus. Factum eft autem mori pauperem & portari 
ab angelis in finum Abrahami, mortuus vero etiam dives & fepul- 
tus eft(/). Et in inferno extollens oculos fuos, exiftens in tor- 


(a) Et cupiebat. Legit x tm5cpe. 

(P) Et fepalius eff GÀh T AEDAh ANS VARI. Re&c Janis Gloff. 
421. refert ad FITAh Ar rApFiAh Anm, quod prima fui fignificatione 24an- 
dare, Commendare (Su. Befalla): hinc Sepelire, quia terre mandatur corpus cu- 
ftodiendum ; unde etiam fequioribus Latinis Copmmendare pro Sepelire. 24damus 
Bremenfis Y. cap. 3 1. de S. Anfchario, cujus operá do&trinz: Chriftianz facra pri- 
mum innotuere nobis Suecis: eader «vero die, qua ipfe commendatus eff, & fru. 
ftra Lambecius corrigit, qua ipfe bumo mandatu eff. 4damns iterum Lib. codem 
cap.46. Gai, Reginwardus archiepifc. Bremenfis, epofitws YII. kalend. Odlob. 
una cum predece[Joribus fuss, in bafilica S. Michaélis commendatus eff. ( Huc per- 
tinet Al. bifelahan. Cod. Cott. cap. 67. €nde an raf leggian foldu bifclahan. 
Et in f[epultura ponere terre sonditum. ] 

(a) In 


La 


GA RB. XVI, 


yE€mIM. DASAO tÀNAÀ ABRAhAÀM EAIKRAURR. GÀh - 


AAZARD im bARMIM 1S: gAh iS nrEh&ggrgAnoS * * 
**** * GÀABAL ERAVADRKGAÀI ERRIAR. denis. rA- 
SAK iMMA. gGÀAh dAÀmN gABAI idRGir& SIK. ERAAG- 
TÀAIS iMMA: gÀh gAbA: SibnnSmpAM AHÀ AJAr 
ERAVADRKGAI à qns. gAh siBnNSIN( AM AnÁA à Ar 
Tl'AVAnagA:i SiK. up ANAS. id RGIr& MIK. ERAAGTAIS 
iMMA: gAÀAh ucdns AnAnsTADAGIS àn EAmniR. BIADK 
nNS lTAAAnBÉGIN: OQAvq qdAÀN EAH. GABAI hABAIAc- 
àeup rAAADbBeIN SyG KADKRN& SimNmAniSs. AkppAD gns 


mentis, vidit Abrahamum procul & Lazarum in finubus ejus (a). 
& is exclamans * * * * * * * Si peccaverit (^) frater tuus, 
increpa eum. Et vero fi poenituerit eum (c), remitte ei. Et 
fi feptem vicibus in die peccaverit in te, etiam feptem vici- 
bus in die revertatur (7) dicens, poenitet me, remitte ei(e). Et 
dixerunt apoítoli Domino: adauge nobis fidem. Dixit autem 
Dominus: Si haberetis fidem ficut granum fimapis, aut fi vos 


(z) In finubus ejus d BARMIM 1S. Religiofe fervat etiam Grzcam 
cwsayi numeri, cv v7 «Aves evi. Prudentius Hymno X. n»n, 
Gremio fenis addita [anch 
Recubabit, ut alla Lazari : 
Cuem floribus undique [zptum 
Dives procul adfpicit ardens. 

(£) Si peccaverit frater tuus. Uti ab aliis pluribus MSS. fic ab exemplo quo 
nofter ufus eft, abfuit es c. 

(c) Panituerit eun 1ÀRGID& SIK. Sulítulimus leve mendum typogra- 
phi, IÀR GIG. Nota vero terminationem verbi, quod imper[onale vocant 
grammatici. 

(4) Revertatur. Non legit, quod etiam plurimi codd. omittunt, 2i. 

(e) Remitte $i ERAAGTAIS IMMA. Sic M$. non AEkAGeT Ais 
IMMA. 

OI 


P 
CON 
o3 


24. 

Cap. 17, 3: 
CXCIX. 4. 
5. CC. 

6. 


2.64. 


7* 


8. 


X ur WE 


GABAI urperp à) BAIHABATMA (qAMMA. nsAAnser 
dnx ns vAnRTIM gAh nsSATGI DK iH MARgGIM. 
GAh AnóhAnsióeo:! AD YzyI$: OAS qÀn TZyARA 
SKAAK AiIrANAS ARGANOM AH AnppAn hAAO An An. 
SAe1 ATrrArrAmàm Ap hAnpgAr anpAr sns. hin- 
OARAGHpA nnh. KDMEGI. AK miID anpkp àn iMMA. 
MANyGI OÀ àn mAhTMATGÀn. gÀAh BEirAnRO ANS 
AnàbAhTGI MIS DiTG MÀÁTgGÀ gÀh OARIFKA. GÀh bi 


dixeritis (a) moro huic: refolve te & radicibus & pone te in ma- 
ri, & obediret vobis. Quis autem veftrünr fervum habens aran- 
tem aut pafcentem (/), qui accedenti ab agro dicat ftatim: pra- 
terito, difcumbe (c). Immo, nonne dicet ei: difpone quod (4) 
coenem, & pracinctus miniftra mihi dum edo & bibo, & poft 


(a) Aut fi vos dixerits Apxp An gns gAB A1 aiperp./ Sufpicarur 
itaque nofter 2» pro iz; pofitum effe, & huic acceptioni verfionem fuam confor- 
mat. moX, vj ewweui) vaer] transfert: à) BAINABATMA qQ(QAMMA. 
nec dubito quin Bb AIN AB AT'MS originem debeat Grzcorum £o, quz qéa- 
Aoy pgs xen v. coxa, folium moro fanile babet, vel Tbeophraffo dicente Hift. 
Plant. IV. cap. 5. 

(Bb) -drantem aut pa[centem. | Reftituimus ex MS. prius fuit corruptiffime 
ARIAHÓà AM Ari An hAAO Artà AM, mox item expunximus QI 
MAHNOIM, reddito ATP APT Andun. 

(c) Dicat flatim: preterito, difcumbe. Vide ut commode diftinguat poft 
SDHS, 45 Pro hiRaà ARAGIp A nnh. KDMEBGI. vel legendum 
eft hid ARAGKp AHNAKDMEGI vel hiNàARAGHIp qAmnnh. 
KDMBGI. [ve potius hiRà ARAGERp AnnhKDMPBGI. nam parti- 
cula fYh non raro inter prepofitionem & verbum interponitur; ut videre eft 
infra 18, 38. Joh. 7,32. 11,41.] 

(4) Gud. cenam QA. à. HAhTMATGAn. Lego QAO nh 
HAhTMATGAn. [Ego autem legerim (JA à) HAhTMATGAÀN 
verterimque, Prepara quid ad cenandum, vel quid ut canem. — Eft formula lo- 
quendi Gothis perfamiliaris, de qua videfis 4 10. 5, 15 4. 9» 16. 18,35 hujufce 


Evangeliftza, ut & Joh. 6, 31. 13; 24..] 
(«) Num 


CAPE XVIE 


(6G TAMATGIS gÀAh rAORirKAIS 9n: 15À qAmnkg ns- 
EAiRhArTEp, SKAAKA GAÀmHAMMA. DnnTG lÀTAyIAA 
v ATGI ANABDnO AN VAS. ri MAR: SUÀ gÀAh gns q An 
TADGgÀNp AAAA dg AnABnóÀAHRHA izyrS. anpAnp 
vdAÀATGI SKAAKRS nHBRDKgAI SighM. nnTG «qATGI 
SkKnAÓàcaànM TÀngAÀH rATAÀyIdcÓnM: gÀh VAROQ 
MI (Anci iàdàÀgA iS in TAIRDSAAGM. gAh iS dq AIRh- 
iààgA «qAIRh MIAGÀA SAMARIAN GÀh rAAGIAAIAn. 
gAh inHlArrANHOÀIN iÍMMA iH SDMA hAiM&. rAMg- 
TIÀcónNH iIMMA TAÀIhDnH QRDTSEIAAAI MANS. pAIh 
TrAST&(QDN EAIRR ARR. GAh SIABANS DShgEgN STIE- 
NHÀ. uMpAHAà ANS. iAISD TAAZGANO. ARMAI fSIS: 
gAh rAnMgAnHAS uA àn iM. rArrANAM ANS ATAn- 
remp izylS rDàgAm: GgAh vARwQ Map qdAmHGI rAAr- 
dnH rAhRAmuMA:I vADRqDNS: dp AmS wqdAN ize 


hzc edas & bibas tu. Num gratias reddit (a) fervo illi, quia fecit 
quod mandatum erat(/)? non puto. Sic etiam vos, quum faciatis 
omnia quz mandata vobis, dicite: fervi inutiles fumus, quia quod 
debebamus facere, fecimus. Et factum eft cum is iret Hierofolymam, 
& tranfiret per mediam Samariam & Galileam, atque ingrediente 
illo in vicum quendam, occurrebant ei decem leprofi viri, qui (c) fta- 
bant procul, & ipfi extulerunt vocem dicentes: Jeíu magifter mife- 
rere noftri. & refpiciens dicebat illis: euntes oftendite vos facer- 
dotibus. Et factum eft, dum ibant mundabantur. Et unus illorum 


(a) Num gratias reddit 158À «p ARK«p nSEAIRhArTID. fic legimus 
cum MS. «p AK cafus quartus à re&o «p ANK[S. Foe. Suec. Zack. 
[ Angl. z&anks.] 

(b) (Mandatum erat. Non legit aiz4.] 

(c) 9ui «y Ath. fic MS. ufitatius tamen (UAIGI. vide Marci 3; 11. 

Xxx (4) Quod 


265 


9. 


IO. 


I2. 


13e 


1.66 


SÉ. 


CCII. 


16. 


21, 


EVE G NE 


rTrAnMGgANAS «qÀMMer hRAmS vARq. rAvyAnajA A 
SIK. Mi STIENAI MIKIAAM: hÀAnhgAHàsS rgb. GAh 
ÀARADS ANA AnmAàAVAGIZM EADRA EgRTDM iS. Avr 
AiDnà &àÀS YTMMA. SAh VAS SAMARGITGS: AndàhAE- 
GANÀS Am TAISDS GÀd. nin TAIhnns dqAI rAhRAr- 
NIÀ AI vADR(QnN. ip qdAI min OAK. np BIPITANHAI 
VADRdOQDN PAVANRAgANO Anis rIBAR vnDAdn rgbA. m- 
BA SA AAgAKDnNHgÀ: GÀh UuAd àn iMmMA. nssTrAn- 
Q&ANAÀS rArr. rAAADEGINS dG6GmA rANASIAA qnk: 
ERAihAmNS qdAÀAmM ERAM EARGISAIDM. OÀnN armip. quin- 
OANPAROI PgUS. AnàhAE iM GÀAh aAd. mr arMaip 
diDà ANrAROo:I rgQS Mkp ATyrTAINAI. muh anpANO 
SAI hegR. AuppAn SAr GAIRMAR. SAT ADK dino An- 


videns quod mundus effet(a), revertit, voce magna laudibus extol- 
lens Deum, & cecidit in faciem ante pedes ejus gratias ei agens. is 
erat Samarita (). Refpondens itaque Jefus dixit: nonne decem 
mundati funt ; fed novem illi, ubi? non inventi funt revertentes da- 
tum gloriam Deo, nifi hic alienigena. Et dixit ei: furgens («) ito, 
fides tua fanavit te. Interrogatus vero à Pharifxis: quando venit 
regnum Dei? Refpondebat eis & ajebat: non veniet regnum Dei 
cum oftentatione, neque dicent, ecce hic, aut ecce illic; ecce enim 


(a) Quod mundus effet p AMMGI hRAiNS VAR. Suec. a£ ban »art 


re". Legit ergo ?u cx«3agis, & fic verfiones antiquiffimz. 

(b) Is erat Samarita. Non legit :5 ante oiv. fed illud leve. 

(c) Surgens YY1SS'T An Am S. Sic rc&e MS. nSST ANO ANS cft 
Paffivum. contra, in verfu proxime fequenti editio Juniana ER AIh ANA S; 
quod izgerzess, fenfu nullo, reddidimus itaque ope codicis ER Aih Anis, id 


vero imgoraO es, 


(a) I» 


QMA ES COEMVIT, 


rTARàI PS in iZVIS iST: aA dqAm àn. SiigNgAM. 
Adv AR uiMANAà à ArRS (ANH rAImRMGHRD AINAMMA tpr- 
ZG àAre snnnnus MANS PASAIOQAN. gAh mni rASAr 
Qip. gAh axpAnà izyis. SA heg. AupwiAn SAI gÀr- 
NAR. HI DAAGRpAnp. nih AAISTGAIRp: SVAÀ SqG RArh- 
TIS AAnhMgni AAnhATGAnNAÓGI DS « AMMA Df hiMtr- 
NÀ iN QqATÀ DE hiMINA SKGINEkp. SVA VAIRd(qup sn- 
NDS MANS iN QàALrAÀ SGINAMMA: AdwyAm EAngRw is 
SKAA MANAFr LrAdDAANH. gÀh fnSKIDSAAMA ERAM 
QAMMA KüHGÀ: GÀh SyÀ Sye vAROQ im OQArAM 
NAncAIS. SVAh yAIRpup gAh d àArAM SnnAns 


regnum Dei in vobis eft(;). Dixit autem difcipulis: Certe venient 
dies quando cupietis videre unum horum dierum filii (5) hominis, & 
non videbitis. Et dicent vobis: ecce hic, aut ecce illic. Non ite, 
nec fequimini. Sicut enim fulgur corufcans fplendet ex hoc /»co fub 
ccelo in illum füb coelo, fic erit (c) filius hominis in die fuo, fed prius 
oportet eum multa pati (2), & reprobabitur ab hac generatione. Et 
ficut factum eft in diebus Noachi, fic erit etiam in diebus Filii 


(e) In vobis ef 3 TZAIS TST. Accipit itaque cvs pro o», inter, apud ; 
Pharifzos enim alloquitur. Sic nos olim ; fed quia nova fectionis initium facit 
in Deenrap qaga,, Mlique adjicit Mb An quod Grecorum 2 five à», proba- 
bilius exiftimo ita intellexiffe noftrum verba Evangeliftz ac fi voces iA» 5eg j £a- 
ada c8 29: O6. ed» ie, non ad Pharifzos fed ad difcipulos, convería oratione, 
dida fuerint. Vertendum ergo foret: ecce enim regnum Dei in vobis eft. hxc 
autem dixit difcipulis. | Venient autem dies, &c. 

(b) Fil bemims StNDUNS MJAmNS, (ic MS. errore librarii pro SfY- 
NAnDS, [ut patet ex verfu 26 hujufce capitis. ] 

(c) Sic erit filius bominz. Non legit xa. nec plurimi codd. MSS. ac verfio- 
num orientalium agnofcunt. 

(4) Multa pati MAMAT DTAUQDAAN. fic MS. non, MANAT AI 
vUDA An. Suec, mycbit (ive diale&to communi mázgt) rála. 

(a) Ede- 
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Sr. 


2i. SÓ. 
24. SG. 


Sa. 


25. 


16. SZ. 


22. 
GCIIE 


25. CCIV. 
24: CCV. 
CCVI. 


25* 
26.CCVII. 


Sh. »8. 


29. 


30* 
Sy. 31. 


32. 
SL 33: 


27. 


CCVIIIL 2.8. 


29. 
3o- 


CCIX. 51. 


31. 


CCX. 33. 


LU QG' FR 


MANS. €erhN gÀh à Rnrknm. Aimr Ai có.nn gAh Ain- 
rAIàÀgS qgesnm. nmà dqdAmRer à ÀAr rAAANp nAncA in 
ARKAÀ. GÀh dÀM MIÀgASyeirAmIS.: GÀh ERAurSTIA A 
AAAANS: SAMAAGIKR GÀh Sy&€ vAROU i à Ar AM Ag- 
àis. ernN gÀh àgnrknH. bAnhTGeonm gAÀAh ERA- 
bAnhTGànm. SATId CÓ DH. TIMKIÓ GO Dri. iq (AMMGI 
à ArÀ hSidàgA Agà nS SAnaà AnMiM. RiIrrUA À SyIE- 
AÀ GAh rnmm ns hiMmiHA. GgÀh ERAuISTIAA AA- 
AAÀIM: BI  AMMA VAIRdO Ip (9 AMMAÁ 9 ÀArA eir snmns 
MANHS AHàhDAGAOAÀ: iH GAÀAINAMMA AO ATA SAGiI SI- 
GÀ1 AHÀ hRgTÀ. GÀh KASA iS in RAZNA. nr AT- 
STGIC A1 à AAA«v niMAn qd2. GÀAh SACI AnrA hAigAr. 
SAMAAGIKR nI TAVAHAGAI SIK IBDKAHAÀ: rAMnDNCIDp 
üGNAIS AgàIS: SAÁGI SRKGIp. SNIVAAAÀ SGINA PARAS- 


hominis. Edebant & bibebant (2), uxores ducebant & ducebantur 
ufque ad eum diem, quo ibat Noachus in arcam, & venit orbis ob- 
volutio, & perdidit omnes. Similiter etiam ficut factum eft in 
diebus Lothi, edebant & bibebant, emebant & vendebant, planta- 
bant, adificabant ; fed quo die exiit Loth é Sodomis pluit fulphure 
& igni de coelo, & perdidit omnes. Pariter erit die, quo (/) Filius 
hominis revelabitur. In illo die qui erit fuper tecto (c), & vafa ejus 
in domo, ne defcendat (4) fumere illa, & qui in agro, fimiliter ne re- 
deat retro. Mementote uxoris Lothi. Qui quzret fervare animam 


(a) Edebant C Libebant, Legit Zu xai tro. nec aliter v. 28. Perinde ve- 
ro eft. 

(b) Die quo. Obferva tmefin. pAMMA Od ATA GI pro p AMMeGI 
& ATA. fic fupra 1, 20. pARA à AT Gi pro q Aner à Ar. 

(c) Super telo. Diximus fupra ad cap. $5» 19. 

(2) Ne defcendat WI ATSTGIT AI à AAA «p. Sic enim MS, quod cur 
in NI QGMAI Q AA A«p mutaverit unius non habco dicere. 

(a) Serva- 


G' AP. XVII 


GAÀN. ERAuriSTGIb izAÀr. GAh. SAGrI ERAurSTGID Tz ÀI 
iN MGINA. lTANASOQRNp d: UrnpA rzyIS. qATGI (IzAI 
NAhT TÀI VAIRdAnRAÀ ARA AIPRÀ SAMIN. AriNS ns- 
NIMAAMA. gÀAh Ar AR BIAGRDAO À. TVRS VAIRq AnA 
MAAANAGINS SAMANA. ArmNwA nSHIMAÀ A gÀh Amp A- 
KA BIAGHEpAOM A. gAh AnàhAEgAnd ANS üeqnm àn 
iMMA. OAR FAn: i iS aA iM. «i ARGI AGIK. gÀAr- 
NAR ....- gJAvq rp AS gAh rAgnKgH iM. à n qAM- 
MGI SImHMTGINg SKDAnN biàgAH gAh rmi vAIR« An ns- 
TRDAàgANS. ukpANHAS. STADA VAS SDnMS iN SDnMAI 
BADRr. r&d nr gPAHAS gGAh MArnmnAN n AiSTAnNAS: 
VAS ndjypAmR gÀAh yiànys in qrzAr BADRTr gAINAT. 
GAh ATidàgA àn iMMA. um ANACI. EFRAVerT MIK 


fuam, perdet eam. & qui perdit eam mei cauffa, fervabit eam (a). 
Dico vobis, quod illa nocte duo erunt in lecto eodem, unus au- 
feretur & alter relinquetur: duc erunt molentes fimul, una au- 
feretur & altera relinquetur (/). Et refpondentes dicebant ei: 
ubi Domine? Sed is dixit eis: ubi corpus, illic . . . ... 
Quin & dixit illis parabolam, quod femper debeant (v) precari 
& non fieri fegnes, dicens: Judex aliquis erat in quadam ur- 
be, Deum non timens nec hominem reveritus. quin & erat vi- 
dua in illa urbe, & venit ad eum, dicens: vindica me con- 


(4) Servabit eam. Provoco ad ipfum cod. Argent. illic omnino IPANAS- 
Sip qd. Tranftulit vero cl. funis AIBANT ADI ex Tobauus 6,65. 
ubi in Grzcis 75 zr isi 0h Ceozrotoüre 

(b) itera relinquetur. Quomodo duos hofce verficulos, etate quà acies ocu- 
lorum nobis acrior erat, ex cod. Arg. reítituerimus diíces ex collatione editionis 
Dordracenz. "T'recefimum fextum, vo éowvea, c» 74. 4254 x^. non agnovit codex 
quo ufus eft U/pbilas, ejufque initium "TV AI V AIR«p Ana. prorfus fuppofi- 


titium eft. 


(c) Debeant SKDAnN. ác MS. non SKDAnM. 
Yyy (a) Mul- 


3* 


CCXI. 
34.CCXII. 


35* 


Cap. 18, Ie 
CCXIV. 
2. 


3* 
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6. 
7* 


L(iU O0 EE 


ANA Anà ASTÁQGÀ MGIHÀAMMA: gÀh mi vIAA. A AAr- 
TÀI OGIAAMI. AEAR nip An ATA aA in SIS SIABIN. 
GÀBÀI GÀh rg ni rA. GÀAh MAmnnAm ni AISTA. io 
in qrzei DspRiDTIp MIS S& ViàDyg. ERAVGITÀA dva. 
iBAI DHÀ Anàr urMAnà GI DSATÀAgAÀI MIS: GAÀv qAn 
EAM. hADSenp OÀ STÀADA inyminpgs anpnp. ip rgo 
HID PAVRIKAI qÀNHS rAvAAI ANS SeimAmNS dQAmNS 
V&Ig Anó Ans àn SIS à Ar AM gÀh nAhTAM. gÀh ns 
BGIAAHAS iST ANA iM. Av«wpyAmR üanA izyrS- qAT6GI 
CTAVRIKMp iNS SHRKADnTR: iq SyeypAnh Snmns MAmNS 
UlMANAS. BiIrIDTÀA:I PAAADEbGIN ANA AiRpAr: aA 


tra adverfarium meum. Et noluit multo tempore (a); fed poftea 
dixit apud fe ipfum: etfi Deum non timeo (/) & hominem non re- 
vereor, tamen quia moleftiam mihi przebet hzc vidua, vindicabo 
eam, ne extremum veniens obtundat me. Dixit autem Dominus: 
audite quid judex nequam dicit; fed Deus nonne vindicet (:) ele- 
&tos fuos clamantes ad fe diebus ac noctibus, etfi differat auxz/ium 
pro illis (2. Dico autem (e) vobis, quod vindicabit eos cito. Verun- 
tamen Filius hominis veniens inveniet (f) fidem fuper terra? Dixit 


(«) Multo tempore AAT T M (fic enim ex regulis fynta&icis legendum, & 
fic MS.) OQGIA AI. vide, ut fuppleat ellipfin. contextus Graecus zzi xgjvo pro 
imi xeivr moM.. [ Angl. Jong o»bile.] 

(P) Nen timeo NI RCÀ- fic MS. non &T. itemque, commate proxime 
fequenti T& AI füiHà ANO non TB À mr iH AmNOI. & fic Marci 13, 
17. DiHà  Artà1 hIMINIS, 24 extremum celi. 

(c) Vindicet T AURIK M Legit cum optimis codd. MSS. 4 i zw. 

(d) Etfi differat auxilium pro illis. Hunc fenfum voluit omnino nofter quam- 
vis more fuo religiofe infiftat veftigiis verborum Graecorum, f198bGIÀ AN c- 
nim, differre, ex[petlare, vide Lucz 2, 38. Suec. Bide. 

(e) Dico autem. Aspyp Am. Unp À. 269 3 96. 

(f) Imveniet.. Obfcura heic lectio cod, MS, fed non dubito fcriptum fuiffe BI- 
CIT AI. BICTT An Suec. Pábitta, invenire, (a) Se- 


CA P, XVIM. 


vAN àn SDMJAIM. d AICGI SIABANS TRAD AIO GA SIS 
€I veseiHAÀ rARAihT AI. GÀAh ERAKknnn Ana Ans dc AIM 
ARDARAIM. & rAgnkgH. MANS TVÀI nSiào.geóo nu 
iN AAh BidàgAN. AimNS EAKRCiSAInS. gAh An AR Mz- 
TARGeIS: SÀ EAReCisAins STANAO AHAS SIS & 5ÀA. 
LTgp- AviAIDA& qns niTG6 mni iM SyÀ Sye «Ar Anup ÀA- 
KÀ1 MANS. yIAVANS- ingmNÓ A. hRKRRS. AnpipAD SUA 
SyG SÀ M&TAKGIS. EASTÀ TVÀIM Sid AM SABBA- 
TÀDS. GAh AEaà AIAGA T Aihninià $&Hà A1 AAA AjS quze 
CASTAAAÀA: gÀh SÀ MRTÀKGIS ERR AR STAÀAn- 


autem quibufdam, qui in fe ipfos confidebant quod effent juíti & 
contemnentes alios, hanc parabolam: duo viri aícendebant in 
templum precatum, unus pharifzus & alter publicanus. Phari- 
Ífxus fecum ftans (z) hzc precabatur: Deus, gratias ago tibi quod 
non fum ficut ceteri homines, raptores, iniqui, adulteri, aut ficut 
ifte publicanus. ]Jejuno duabus vicibus hebdomadis (/), & fepo- 
no decimas omnium qua adquiro (c). Et publicanus procul ftans 


(a) Secum fans S'T ANO. ANA S SIS /ibi flans. Nota, e& in» non ad 
etomixem Íed ad $2265 referri. 

(b) Hebdomads SABE AT AnS, more Ebrzorum loquendi, qui & fepti- 
mum diem & totum feptiduum Sab/atum vocant, ceu notiffimum. vide Leyit. 
25,8. 2 Regum rr. fzpius. 

(c) 8ue adquiro pYz& T ASTAAQ À. «penis foret, que in pre- 
dis meis proveniunt. SIT AAAS enim predium. T ASTAAQ Arb domisam 
effe eorum, que in predis proveniunt, ex iis enim dabantur decimz, non ex om- 
nibus, quz quifque poffidebar. [iryIN à À eft nom. fingul. iNVIHÀ ANS 
autem plur. quod fubftituendum effe puto. Verfu proxime fequente AAAÀAIS 
mendofe fcriptum videtur pro AAA AI. Locum fic tranftuliffem, Perfo/vo de- 
cimas omnes eorum que po[fideo. S'T AA AS unde hauferit cel. Antiftes, quero. 
Nullibi occurrit in cod. Argenteo. De Tl'ASTAAQ A heic tantum invenien- 
do, haud facile di&u eft quid proprie fignificet, Viderint Itali an aliquid ba- 
beat affinitatis cum hac voce corum ga[flaldo. ] 


(s) Quam 


171 


IO. 


I2. 


I2, 


13. 
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SIZ. 17. 


SIh. 18. 


14. 


CCXV. 
CCXVI. 


I$. 
16. 
CCXVII. 
I7. 
CCXVIII. 
18. 


L8 XENON 


à ANAÀS. mI VIAA A ruh AnrgnA SemA nshAEgAn àn 
hiMINA. AK SAg&h in Bb&DSTS SeINgS. üipAnas. rg. 
hnAqS SigÀiS MIS ERAVADRhTAMMA: umpA izyis. 
ATiààgA SA rARAIhT&ZÁA rATÀlhAHS àD PARAA 
SGIHAMMA. «wqAÀn RAIhTIS gAiHS. nu'TG SAOAZhh 
SACI hAnhenp SiKk SIAbAN. rPAhHAIVGAA A. i SAGI 
hnAigemp SIK SIABbBAH. DShADhgAOA: BeRnn qAn 
àD IMMA BARNA GI IM ATTAITRKI. T'ASAIOQAn o Ans 
dAN SIHI&HGRS. Anóàbrrnn iS: ip TAISDS AThAr 
TÀANAÀS iHS. üÀAwq. AeTHp qd& BARNA rArrAN àn 
MIS. gAh mi VARgrbp dq. nmTG qQrze Sv AAGIK Auize 
iST qd1IDà AHnrAROI PS: AMGn ünpA TZyIS. SAGI NI 
AnóniMip qinóàAnrARAGA rgqpqs syG BARH. HI ür- 
MEp iN iZÀ:: GAh ERAh iA SnMS ReiKG. ui Anas. 
AAISARI qinpeirrA. OÀ TÀAngAnHAS ArbAmrAIS Aryer- 


. noluit ne quidem oculos fuos attollere ad coelum, fed tundebat pe- 


é&tus fuum dicens: Deus, propitius fis mihi peccatori. Dico vobis, 
defcendit hic juftior declaratus in domum fuam, quam ille (z); quo- 
niam quicunque extollit fe ipfum, deprimetur; fed qui deprimit fe 
ipfum, extolletur. Obtulerunt autem ei (/) infantes, ut eos attinge- 
ret. Videntes autem difcipuli increpabant eos, verum Jefus advocans 
illos dixit: finite infantes venire ad me, & non prohibete illos; quia 
horum talium eft regnum Dei. Amen dico vobis, qui non excipit (c) 
regnum Dei ficut infans, non venit in illud. Et interrogavit eum 
quidam primorum dicens: Bone magifter, quid faciens vitz aeter- 


(a) Quam ille p AtY R AIh'TIS. zme vel ? 24g confentientibus praftantiffi- 
mis codicum. Comparatio vero hxc exclufivam habet indolem. confer 7Mat:P. 
Xo, 6. 2 Timotb. 3, 4. 

(b) Obtulerunt autem ei. Non legit xa. 

(c) Qui non excipit SACI FI. Ard mNIMIQ. | Legit ergo 7; us Jona. 

(a) Et 


C-A P XVHE 


NRNS AREGAÀ VAIRi An: aA qdAmR à f TMMA iAIsns. 
ORÀ MIK GipIS «inqeirARA. niAmshns qinggirs gwr- 
BÀ AiNS Dti: «28 AnABnsniNS KAnT. ni hgRINgs. 
HI MADROQRGAIS. HI hAicgAiS. mI rAAmnrAvyerrygAS 
SigAIS. SvyGRAI ATT AN dGerHANHA gAÀh Arpem: ip is 
aAdnh. qgÀATÀ AAAATÀA TFAEASTÀAIAA ns gnsàA: 
MGCiNAI: rTAhAnSgAmOS Am qATA iAIsns. aA àn 
IMMA. NAnh AiniS dns vAn isT. AAA qATGI hAEAIS 
FRABnrer. gAh rAaàjAjAGI DHAGÓ AiM. GAh hABAIS 
hDzà im hiMINA. GÀh hiREI AAISTGANM MIK: d iS 
rAhAnsgAmaS QATÀ. CrADKRS VAR. VAS Ank rA- 
B5GirS EFjàn: rASAIOQANAS qiAmR iiA TAIShS PADRANA 
VADKidARARA. aÀd- OÀIVÀA ArAnBA vAÀI cAihn hÀ- 
bAÀNAÀ ANS iNHPAAGIpANA iN qinà ANCARA SA rgps. 
KAdrz& AAAIS iST DABAmAa An qAIRh. iQAIRKR. NG- 


nz hzres fiam? Dixit autem ei Jefus: cur me dicie bonum? nemo 
bonus nifi folus Des. — Przcepta nofti: non moechaberis: non oc- 
cides: non furtum facies: non eris ferens falfum teftimonium: ho- 
nora patrem tuum & matrem(z). Verum is dixit: hzc omnia curate 
fervavi à juventute mea. Audiens autem hzc Jefus dixit ei: adhuc 
unum tibi deeft, omne quod habes vende, & diftribue pauperibus, 
& habebis thefaurum in coelo, & accede fequutum me. Is autem 
audiens hzc, triftis factus eft, erat enim valde dives. At videns 
illum Jefüs triftem factum, dixit: quam difficulter habentes pecunias 
introibunt in regnum Dei. facilius utique eft camelo (7) per foramen 


(a) Et matrem. | Perinde eft, abfuit tamen etiam ab exemplo quo nofter ufus 
eft, pofterius c, 


(PF) Camel YYAB AQ. AD... Diximus ad Marci 15, 25. 
Z1 (a) Tranf- 
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20. 
2I. 


22. SIq. 


1355 SK: 


24. 


25. 


19. 


ZO. 


21, 
22.CCXIX. 


25.CCXX. 
24. 


25e 


274. 


26. 
SK À. 27. 


28. 
29. 


30v 


SKRP. 31. 


32 


26. 


CCXXI.27. 


28. 
295 


30« 


CCXXIIL. 
31. 


21. 


Lrouw cU 


vQARS QAIRhAeHRpAH. AD rABITAMMA in qma An- 
CTARAgA r&SS rAAempAn: aednns qAmn AI: rAhAns- 
CANÀ ANS. AH COÀS MAT rAmiSANH: i iS aA. QA. 
TÀ DüMAhTGITFR AT MAmHNAM. MAhTGILTU iST AT 
T&pQÀA: OÀw qÀAnR nArrRns. SA. veis AEAMA&TDM 
AAAATÀA. gÀh AAiSTIAGO DM dnk: i$ is uAqgnh 
&àn iM. AMGN dip A Yzyrs. qATGeI niAmsShnns iST qi- 
ZG ApAeTANOA ANG LlARAÀ AnmppADn EAORGIR ArppAn 
5RgUpRhS Ax An uc, Arni AD B5ARNA. Yn ino An- 
CTCARAÀGRS r&QS. SAGI n1 AndruMA:I MANATEAAd ín 
QAMMA NGAÀ. gÀAh in AivÀ qAMMA üaiMAnóIN Ar- 
BAIN AryGIiNRN: DlÀANIMANAS «qÀmN dqdAmNS. I 5. aA* 
àD TM. SAI. DSCATT'AM ii TAIRDSAACM. gAÀh nsTIf- 
hAàJAÀ AAA ATA rAMGAIO 2 qvqAIRh rniRADEeTDNS BI 
SnND MÁNS: ATTIBbBAOA AnkK qmoàggM. gAh BIAAT- 


acus tranfire (z), quam diviti in regnum Dei introire. Dicebant 
autem audientes: ;/aque (b), quis poteft falvari? Verum i$ dixit : 
impoffibile homini poffibile eft Deo. — Dixit autem Petrus: ecce, 
nos reliquimus omnia, & íequuti fumus te. Ille vero dixit eis: 
amen dico vobis, nemo eft relinquentium domum, aut parentes, 
aut fratres, aut uxorem aut liberos propter regnum Dei, qui non 
recepturus fit multiplicia in hoc tempore, & in avo venturo vi- 
tam zternam.  Affumens itaque illos xir. dixit illis: ecce, afcen- 
dimus ad Hierufalem, & perficietur omne quod fcriptum per pro- 
phetas de Filio hominis (c) ; tradetur enim gentibus, & irridebi- 


(«) Tranfire p ATRhAGIpp Ant. (ic omnino re&e do&iffimus funis, quam- 
vis ipfe cod. MS. errore librarii pAIR«qpAGIp AN. Porro, manifeftum eft 
noftrum cum Alexandrino cod. aliifque legiffe 4:456), non ee23&». 

(b) Itaque, quis Av. QS. fic enim diítin&te legendum. 

(c) De Filio bominzs. Legit: v»  j«ogapuatvoy dà P egodiilay ci S US v8 olgoms. 
& fic ferme Syrus, Latinus & nonnulli codd. Greci, (s) E: 


CuA Py XVI. 


KÀAAàÀ. gÀAh AHAMAhTGgAO À. gAh EiISriGIV AA À. GARh 
nsBAirryANAM ANS DSulMANà iMMA. GAÀh qRKidagin 
OQ ArA nSSTANAmRp: gAh eis ny ArhT A1 qiS ERROQnH. 
GAh VAS ATA VyADRAÀ rAcpnDArIM AE iM. gAÀh mn 
yisseaà nn dq ainpANgRHA: VAROQ Am Mip Amer ne- 
OÀ VAS is iMiRGIKRH. BAINÀAÀA SDMS SAT EAnRK Vir 
àn AihTR&N: rAhAnsSgANOAS qAR MAnArGi EADR- 
TArrAnàeim. ERAh OÀ vyesi ATA: rATAIhnnw qAR 
IMMA. «qAT&€I TAIShS HAZRKRAIDS «dAIRhrArrg: dp 
is nbnDhyg&niàA. aunpAmNAaS. iAiShS SDND AdAvyGiarS. 
AKMAI MIK: gÀh qÀ1 EADRArArrAnmOo ANS Anaàbi- 
ThH iMMA &I v AhArIacar. i i$ niià pin MAIS hgg- 
HIÀ À. ShHAD à AyGidAIS. ARMAI MIK: rASTANÓ Ans 


tur, & defraudabitur (2), & conípuetur. atque flagellantes interfi- 
cient eum, & tertio die refurget. Et illi nihil horum intellexerunt, 
& erat hic fermo abíconditus eis, & non perceperunt hzc dicta. 
Facum autem eft cum eflet prope Jericho (7), coecus quidam fe- 
debat prope viam mendicatum. Audiens autem turbam przter- 
euntem, quarebat quid hoc eflet?  Nuntiaverunt autem ei quod 
Jefus Nazorzus tranfiret. Verum is exclamavit dicens: Jefu fili 
Davidis miferere mei. Et przeuntes increpabant eum ut taceret, 
Is vero multo magis clamavit: fili Davidis miferere mei, Stans 


(a) Et defraudabitar GAh. An AMMAh TC AQ A. Nifi vana cft. fufpi- 


Cio, pro &&giderrag legit iscing. certe, Marci IO, I9. un émsesezeys, quod idem. 


eft, vertit: NI MU AMAhTgJA!. Quod (i vero fic; non tamen negabo 
éecgreicay vitiofam effe lectionem. 

(b) Cum e[fet prope "fericho MI p ArtGr HGORÀ VAS 1S TÀIKer- 
K5&H. fic optime vertit à 24 iyjZev air», ficque commodiffime conciliabuntur 
facri evangeliftz, vide Mai:bzi 20,29. & Marci 10,46. 


(s) Gre 


34- SKYE. 
35. SKà. 


36. 


37: 
38 


39 


4Oc 
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34- 
CCXXIH. 


35* 
CCXXIV. 
36. 
37- 
38. 


39- 
49. 


RU C JE 
v AR iAiSn$ hArhArT inA TIDhAH àn SIS. bi dc nuc- 
OÀ VÀS Àn iMMA. ERAh nA. unpAnas. OÀ dons 
viIAGIS €i TAngAn: iq iS aAwq. EAn. ei nssAirgAn: 
GAh iAISDS uA àn iMMA. nSSAIO. rAAAnEGINS 
Q'GINÀ CAHASIAA nk: gAh snwus nssAO. gAh AAT 
STIÀA iNÀ. AyrIAIDA RNAS DIA: GÀh AAAA MAnRA- 
rGI lTASAIQAmAaGI rFAE hAzGi rgQÀ: gÀh innurA- 
AenpAnAS. (QAIRhAAnrp TAIRGIKRN. GÀh SÀI MAHNHA 
ZAKkKAmsS hArrARHS GÀh SÀ vAS EAnRAMAdvAeiS 
M&TARGG. gÀh VAS rAbBeirsS. gAh S&KIÓ À Tr ASAr- 
OAN iAISDh OAÀAS yesir. gAh ni MAhTÀ EADRA MA- 
HArGIN. DiTC VAhSTÀ) AeiTIA VAS. gÀh BbnpRAr- 


itaque Jefus Juffit eum adduci ad fe. Quum ergo prope eum eflet, 
interrogavit eum dicens: quid vis ut tibi faciam? is vero dixit: Do- 
mine, ut revideam. Et Jefus dixit ei: revide, fides tua falvavit te. 
Et confeftim revidit, & fequebatur eum, gratias agens Deo(a). Et 
omnis populus bec videns, dedit Deo laudem. Et progreffus tranfi- 
bat Jericho (/), &, ecce, vir, Zacchaeus nominatus, ifque praefectus 
erat publicanorum, eratque dives. Et quarebat videre Jefum (c) quif- 
nam effet, & non potuit pra turba, quia ftatura parvus erat. Et pra- 


(a) Gratias agens Deo Ay1Aina gH S TQ A. Grzà S&coy v» 5i. 
num nofter legit «xsgis» 74 9:0. Certe, ipfo hoc capite, v. 11. e«egie eoi, 
AyIAmna qns. Cap. I7, I6. e)xaeicav aud, AViAIDna RH S 1M- 
MA, & alibi. 

(b) Tranfibat Tericho &c. pAIRhAAnxp TAiReI«gRN. gGÀh SAI 
MANNA ZAKKAIDS hArrAHS GÀAh SÀ VAS EADKRA- 
MAwAeciIS MR&TAKGgG. Sic locum hiulcum ex MS. fupplevimus. 

(c) Videre Sefum. / Legit id&v $» 14e. Mox legendum DiNTG VAh- 
STAÀnD AGITIAS VAS, ipíe codex autem heic marcidus. 


(e) In 


QA B: XIX 


gANRAÀS EADRA. TASTÀAIT AHÁÀ SMAKKABATM. GI r À- 
SGCI iNÀ. DNTG ÍS And «ATA MDhRAIA A dq Arg hrAr- 
TAN: gÀh Bi «6 aAM AnÁA AMMA STÀAA A. insAr 
OANAÀS TAIShS ASAO inA. gAh uAq à n iMMAÁA ZAK- 
KAiD. StunMgANHAS àAAAw ATSTGIT. hldMÀ AArA 
ADK iH LlARAA delnAMMA SKAA iK yiSAH: gAh 
SihnMgANAÀS ATSTAIT. gÀh AnHàHAM NHÀ FEArr 
N&NAÀS: gAh rASAiQANà ANS AAAA: BbIRROdIO GÀ DN. 
ürp Ana Ans. qATGI àn ERAVAnRhTIS MANS PAAArp 
iN CTARàÀ DSSAAgAn: STAHAÓANAÀS qQÀN ZAKKAIDS 


currens afcendit in ficum (a) ut videret eum, quia per illud /oc (7) 
cogitabat tranfire. Et quum venit ad eum locum, intuitus Jefus 
vidit eum, & dixit ei: Zacchae feftinans defcende, hodie enim (7) 
in domo tua ero. Et feftinans defcendit & excepit eum gaudens. 
Et videntes omnes murmurabant, dicentes : ad hominem peccato- 
rem (4) ingreffus eft in domum, diverfari(e). Stans autem Zacchaus 


(a) In ficum ArtuÀ SMAKKABATM. ixi copoeioo. Sic Marci 11, 13. 
vettit cvx/Z. 

(5) Quia per illud ci fYtn'TG 1S. ANAà wpATA . latus hujus folii diffi- 
cillimum le&u (adeoque non mirum in multis fugiffe oculos optimi fenis Fraz- 
cifci "funii) ut reftituerimus comparatio noftrz hujus editionis cum priori doce- 
bit. Quod ad hunc locum, fufpicor fcriptum fuiffe ryntTG TAISDS (vel 
quod malo 1&SS ) Ana AT À; Gothumque legiffe 2s «is A ixetvss, pu- 
tà xdges, xueP diégxecheg. 

(c) Hedie enin hiMMA à ATA AnK in PARA A. Sic MS. legit 
ergo oae. 

(d) 4d bominem peccatorem Y ER AVADRhTIS MARNS. Sic recte 
MS. prius monítrofe à) ER AVADnRhT AN MARS, & ne dubites AY 
cum fecundo cafu conítrui, vide Luce 6, 20. à) SItigHGgG SGINAIZG, 
ceu illic monuimus. 

(e) [Diverfari nSSAAGJAmN. Hinc illuftrabitur locus Cdmonis 34, 1. 
ubi hzc habet de Columba ex arca emiffa 

Aaaa Noloe 


7* 


8. 


6. 
7* 
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9. 
SKa. 


IO, 


SKZ. 11. 


SKh. 12. 


9. 
CCXXVI. 


10, 
CCXXVII. 


II. 


CCXXVIIT. 


12. 


IU GUN 


UAp àn EAnm. SÀAr-. hAABATÀA Airrmus menus rAua 
rAoàAiIAgAn nmAGàAiM. gÀh GÀB5ÀI OIS OA. Akhg- 
AgàÀ. Ein REAAvU ERATrIAA A: GOAd q AR à iMMA 
iA1SnS. y ATGI hiMMÁ à Ar A nASGiNS  AMMA PARA A 
VARq. niTG gGÀh SA SnnnsS ABRAhAMIS iST: QüÀM 
Ank SnmDS MAÀNS SRKgÀN gÀh nASgANH ARS ER A- 
ADSANANS: ATrAhAnSgANO AM «(AN iM ATA. br 
AnkAmàS gAq rAgnkgmH. Bi qd ATGI HGORÀ TAIRDSA- 
Aen yAs. gÀAh qQnhTÀ iM €i SnHS SKDAO À vesi qun- 
à AnrARArI rgqQS rASyikDrjgAmH: GA qAN. MARRÁÀ 
SDMS LlTROàAAKDNAÀS lAFTIÀA AANOIS. ERARIMAN SIS 


dixit Domino: ecce, dimidium poffleffionis mez, Domine, diftri- 
buam (es) pauperibus, & fi alicujus aliquid per calumniam abripui 
folvam quadruplum. Dixit autem ei Jefus: hodie falus huic domui 
facta eft, quoniam etiam ille filius Abrahami eft. Venit enim Ei- 
lius hominis quzrere & falvare perditos. Illis vero hoc audien- 
tibus adjiciens dixit parabolam, ideo quod prope Hierufalem erat, 
& videbatur illis quod ftatim appariturum erat regnum Dei. Di- 
xit ergo: vir quidam nobilis peregre. profectus (^), adquifitum fibi 


Nolbe zlabu eype 

Unbep ralped bopo "4 

Sy 8'6an xy pan. 
quz verto. No» unquam pofbac libens [ub divoer[orio [eu. bofpitali macuss teHio ap- 
parere voluit. Bop. proprie fignificat Z4fferem,; tabulam, fed: heic fynecdochi- 
cás Navim; prout ufurpatur BAR in Epicedio R. Lodbrog, Stropha 24] 

(«)- Diftribuam: Y AO AYAG AD. ( Suec. hal. jag. dela.) utitur: Graeca. con- 
fuetudine, modo Subjunét pro Futuro Tadicativi. | nec. enim: de prius. prz:ftita 
liberalitate in. pauperes. gloriatur; fed propenfum in illos pofthac animum. pro- 
mittit. 

(B). Peregre- profethus. Non videor mihi preffius reddexe: poffe I ATI A 
AAnOIS. Utebantur autem Gorbi in liifce conftructionibus motus ad.locum; 

cafu 


G.A'B. 'XD& 


qinà A Nr ARAg A. CAh rAVAnàárid À SiK: ArhArTAnA S 
qAÀH TÀAihnN SKAAKAHS SeIHANHS. ATP AE iM TÀIhnnN 
& AIAgRS. gAh Gu Avd àn iM. KADrgp nnT6 iK uIMAD: 
ip BAnRrGANS i$ EFigAid Go Dt in A. GgAh insAna1d e- 
ànN AiRD AEAR iMMA. anpARA ANS. rl VIAGIMA . .* 
qdinà AngH DEAR DHSIS. gÀAh vARdQ bre ATyAnar 
9&À AETRA AnàmniMAmAS dqinà Anr ARAGA. gGAh hA 
hArr y&nugÀmH àn .. ANS SKAAKAHS dpAIMCI AT- 


regnum. Et reverfus eft (a). Convocans itaque decem famulos fuos, 
tradidit illis decem portiones (5), & dixit illis: negotiamini donec ve- 
nero. Verum cives ejus oderunt eum, & miferunt legationem (2) poft 
eum dicentes: nolumus . . . regnare (4) fuper nos. Et factum eft 
cum rediret, recepto regno, & juffit vocare ad fe famulos, quibus de- 


cafu fecundo. fic Marci 4,35. TISAGIUJ AM GAINIS ST AQOIS, tranfca- 
mus in illum locum. diae eig à TY. IHSANAOIO À TNA hAnpggs 
Sein ATZ&S . Luce 15515. mifit eum in agrum fuurn. 

(a) Et reverfus e G Ah TAVAROIA A SIK. Legit ergo, 5 ize 

(b) Decem portiones 'r AdhDniN. à AIARS. Suec. zjo delar. & fic vertit 
was, ponderis genus fuis ignotum. 

(c) Legationem AIR. Veteri linguá Suecica /£rz, Nuntius. L. L. Helfin- 
gice Tit. de Jure Regio, cap. 6. $.4. Zbe[fe nàmpdir egbu góras fóre kunungx 
&rdy Cap. IO. $. 1. Swa er melt um kunungzx era fridb. hodicque zrande, res 
fuz curz commiffa, (Danis eft rene. A.S. epenb. Anglis errand. Non igno- 
tam fuiffe vocem Anglofaxonibus fequenti exemplo docetur, Buzon ppa pep ap 
pT*€5€9. fed uti nuntius refert. Caedm. 17, 10.] 

(2) Nolumus . . . regnare. Potuiífemus facil'ime lacunas hafce fupplere, ni- 
mirum (p ANJA, «iso, bunc. Verfu 16. QAM vel ATIAÀA GA. eive, 
venit, adfuit, verfu 17. TYN'T'G, 2n, quoniam : ibidem, SIG AIS V AA h-- 
NI hABARnAS, i$ scio to», effo poteflatem babens, led quia tempus edax 
nobis voces illas invidit, ficut etiam medium ferme faciei averíz, noluimus fup- 
ponere, contenti hoc fupplemento Ulphilano feptem verficulorum, 


(s) Cin 


2/79 
13. SK tp. 


14. 


Ij. 


I3e 
CCXXIX, 


I4 
15. 


SA. 26. 


LU QE 


rTÀE $ÀTÀ SIADERR er rAknmAjaeàr OÀ GARgGI- 
znh PAVADR .... rAm «An SA ERDMISTÀA uinpAnas. 
FAnm. SKATTS dGiS lTAVADRhTAÀA TAÀIhnn SKAT- 
TAÀNS. GÀh uAÀAd àn iMMA. VAIAÀ TRÀ À SKAAK ... 
iN AGITIAAMMA VAST TKITTQS .... VAAAO DENI hA- 
BANHAS DEAR TAÀIhnNGÀ BADRrIM. GÀh dÀM Am- 
vAR anmpAnóas. EAM. SKATTS dQeGmS ERAVAnRhTA 
EFiME SKATTAHS. aQÀv qdÀH GÀAh àn wq AMMA. gAÀAh 
qn SIGÀIS DEAR kiME BADRrIM. gÀh ARpAR. UAM 
uimpAnàs. EAR. SAI SÀ SKATTS dins qd Aner hAbBAr- 
QA****** * GAh àh tAIM EADRASTANO Ant AM 
OA. nMip AE iMMÁ ANA SKATT. gÀh rIBIQ QAM- 
MÀ was TÀIhDnH àAiARS hABANAI: gÀh aegnnu 
àn IMMAÁ. EAnR. hABArp TAiIhnü à AIAgRS: anpA AA- 
A1S izyIS. pA TCI OARGAMMGh hABAnO Ani rIBAO A. 
iy AE v AMMA DnihAbBAnain. gAh qATGeI hABAnp| A- 


derat argentum, ut cognofceret quid quifque lucrifecerat . . . . 
itaque primus, dicens: domine, pecunia tua /urifecit decem pe- 
cunias. & dixit ei: bene, o! bone famule, . . . in minimo (2) füi- 
fti fidelis . . . . poteftatem habens fuper decem urbes. Et venit 
fecundus, dicens: domine, pecunia tua /wcr;fecit quinque pecu- 
nias. Dixit itaque etiam illi: tu quoque fis fuper quinque ur- 
bes, Et alius venit dicens: domine, ecce pecunia tua, quam ha- 
bui * * * * * * * Et adftantibus dixit: auferte ab illo pe- 
cuniam, & date habenti decem portiones; (& dicebant ei: do- 
mine, habet decem portiones) dico enim vobis, quod unicuique 
habentium dabitur, & à non habente, etiam quod habet aufe- 


(4) [In minime. Gothice eft HH AGITIAAMMA i» parvo feu modico. 
Legit ergo c óx/ya, ut fupra cap. 16; 1o.] 
(s) Cete- 


GC ABS C XD 


NIMAÀAÀ AE iMMA: AdwvAm syeyAnh pigANAS Mer 
NHÀNS gAÀINANS. qAIGI mi vIAà Ga DN MIK . qinà Ang 
DEAR sis. BRIPPp he& gAÀAh nsuiMip EADRA MIS: 
GÀh unpANAS (ATA. iààÀgAÀ ERAM nSPArrAmNAS in 
TAIRADSADAVMA: GgÀAh VAR Bi qd6 NCOÀ VÀS 5eq- 
SEAr&GiM gAh E5epAmngi. AT EAiRPhNGgA «pATGI 
hAITAAàAÀ AAGVGR. iNSANOIAÀ A TVAÀNHS SiHgNGG SGI- 
NAIZG. üUNMpANOAS. PArTPATS iH pg vupRAVAIRqRN 
hAiM. im drzAIGr inmnrArrANAà ANS BITITATS En- 
AAÀnH ASIAADS rFABbDnNO An ANA. ANA c AMMGI NI AINS- 
hDN Aly MANNG SÁT. AndàbiNOd ANO ANS iNÀ AT- 
TiDhkip: gÀAh gABAI QAS imnulsS ERAmhmA1 àn oe 
AnóBiMAkp. SyA arnpArTS àD ÍMMA. qATGI EÀAn qis 


retur ab eo. Ceterum (a) inimicos illos meos, qui noluerunt me re- 
gnare fuper fe ducite huc, & interficite coram me. Et dicens hoc 
procedebat (5) afcendens Hierofolymam. Et factum eft quum effet 
prope Bethífphage & Bethaniam, ad montem, qui dicebatur Olea- 
rum (c), mifit duos difcipulorum fuorum dicens: ite in vicum ex 
adverío. in quo invenietis introeuntes pullum afinz (4) vinctum, cui 
nullus unquam hominum infedit, folventes eum adducite: & fi quis 
vos (e) interrogaverit: cur folvitis? fic dicatis ei: Dominus eum 


(a) Ceterum. Adip An Syep Anh. Alterutrum ex margine, mox refti- 
tuimus tU AIGL -46/ pro «(A'T'GL beneficio codicis. 

(B) [Procedebat i. OLG A. ER AM. Fran. giang Pilatus zi in tho fram, Pro- 
ce[fit tunc Pilatus ad eos, Otfr. 4, 24, 21. Sue. gick ban fram; Joh. 18.4.] 

(c) [Olearum, rectius olviferum, quemadmodum Marci 11, r. AA^eyogR 
eft enim nomen adjectivum.] 

(d) Pullum afinz. Legit vxo dvw, 

(e) Ves qNMIS. Sic MS. Dualis enim numeri, Errore autem pronuntia- 
tionis pro TPT"UIS; cujus loco interdum 1P'UIS. 

Bbbb (a) Defi- 
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SAT. 35. 
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37: 


IA^1BH QG ME 


rAmjRNCNMp: rTAAGNpANO ANS Anm QAI insAnóid Ans. 
BirerThN SVÀ SyeG uAvp àfn iM: AmndàbBimo ANnAàAM 
qd An iM. aedgnm AI ERAngAmnsS qis àn iM. àn oe 
AnóbnO ATS qAHÀ EDAAm: ip eis aednm. EAnm 
vADRETS diS iST: gÀAh ATTÀnhDH QÀAHA EDAAN 
iAISDA. GÀh nsyAigriARA ANS VASTORS SemigS ANA 
vqANHA EDAANH. DSSATIAGODN iAISh: TrArrAmnóim 
q ANH iIMMA. DESTRAVIO GO DN VASTGRM SeINAIM AnA 
VITÀ: BI 6G dq Anm iS N€O9À VAS gnipAn AT 183AA- 
gIN (IS EAikrnNgIS AAGyA-5ArMe. ànrnununm AA- 
AÀ1 S& MAmnAreGr SumigHOG FAÀrimgNOANS hAZzgANH 
T$:  STIbNAI MIKIAA:I iN AAAATZR dvqgzc seonw 


defiderat (s. Abeuntes autem miíli invenerunt ficut dixerat il- 
lis. His itaque folventibus (7), dixerunt domini ejus illis: cur fol- 
vitis pullum? verum illi dixerunt: Dominus illo opus habet (:). 
Et adduxerunt pullum ad Jefum, & injicientes veftes fuas füper 
pullo impofuerunt Jefum.  Eunte itaque illo, fubftraverunt ve- 
ftes füas fuper via. Quum itaque is jam prope eílet ad de- 
Ícenfuüm montis olearum, coepit omnis multitudo difcipulorum 
lata laudare (2) Deum voce magna de omnibus quas viderant (e) 


(a) Defiderat Tr AIRRGIQy. diximus ad Marci 11,3. 

(B) Soleentibus. Perperam antea ANO BINO And An. Leve eft, mo- 
nendum tamen, non legiffe ? záao hoc loco, fed refervafle verficulo 35. 

(c) [Dominus illo opus babet I Armut p ADRETS «IS 1ST. Sic A.Sa- 
xones ny halum nan peapy. Matt.9, 12. üncip hyloo peapy. Jndigemus ejus 
favore. Cdm.] 

(4) Leta laudare. Nota ut grzciffet : zebwmo dry m wAi2os vdv prr x angov- 
- ani. f) rDnNuNDnN AAAAI S& MAnArer sSmgnge EATI- 
N&NÀ Ans hASgAm. Si ferrent aures Latine foret: Cepermmt omms 
spultitudo difcipulorum leti laudare. 

(e) Quar videram dpgzicy Sen. fic MS. Prior editio «pg rese- 

: Qnn 


GL AGPT LETS. 


MAhTG. unpANHAà ANS. dindpiàA SAÀ üuimMAnHOAA win- 
à ANS iM HAÀMIN EArnuiNS. PAVAIRqI in hiMmimRA-. GAh 
vnAqns iN hAnhiSTgAM: gAÀh SnMAI pAReisMe ns 
QrzAI MANAreim aepgns àn iMMA. AAISARI. SAK 
t AIM SirigHGÀM (erHAIM: gÀAh AndhAEgAnas aA 
àn iM. UHpÀA izyiS qATGI gABAI qdAÀI SAAvy Ana. 
STAmgS hRgugAma: gAÀh Snusei neoÀ vAS. rA 
SAIQANAÀS d bBADRr. rAIPR&RT BI wq. amAmas. 
qATGI iy yisseáeis gAh dn. in qAMMA à ATA ger 
NAÀAMMA. di àD PAVAIRQGA qGINAMMA. i nmD rA- 
EDAriN ST EADRAÀ ADrM dGinAIM: AXTGI ümrmAna 
QdArgS AHAÀ nk. GAh BARRA -..... dnK. GgÀAh Br 
SiAHÓà AnHà dnk. gÀAh BEigAmbgANAÀ dqnkK AAAAgRR. 


virtutibus, dicentes: Benedictus veniens rex in nomine Domini, pax 
in coelo & gloria in altiffimis, Et quidam Pharifzorum ex hac tur- 
ba dixerunt ei: magifter, increpa difcipulos tuos. Et refpondens 
dixit eis: dico vobis, quod fi illi tacuerint, lapides clamabunt (2). 
Et ut prope erat videns urbem flevit fuper ea, dicens: quod fi 
noffes etiam tu () in hoc die tuo, quz ad tuam pacem (;); fed 
nunc abíconditum eft (7) ab oculis tuis, quod venient dies fuper 
[701 SPI AA te; & .. .. te(e), & circumcingent te undique, 


Ch multiplici errore. Primum T'G pro T'À pofitum, deinde «pg r ÀÁ- 
SCODnN foret bas viderant, puta virtutes, (miracula) fed «p Sz el eft quas. 

(a) Lapides clamabunt. Cicero Famil. vr. 3. In ea es urbe (Athenis) in qua 
bec vel plura, C ornatiora parietes ipfi loqui poffe videantur. 

(b) [Etiam t» G Ah «dn. Non legit «a 7«] 

(e) 44d tuam pacem. Alludit ad etymon vocis cow Vifo Paca. 

(2) .Abfconditum eft TAEDArIN. Sic MS. non PAEIAAT IN. 

(e) Et . . . . te. Malui intactam relinquere quam male transferre vocem 
BISIANO Ano, ((ic enim MS.) cujus vim ac genuinam fignificationem non 

capio, 
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gAh ARA nk rAibngAmà. gÀh BARNA deiRA 
iN nS. gÀAh m1 AerAma im qns STÀm AnA STA: 
HÀ. iN qrzei m DEKDIQGS (Q ATA MGA ninhsemAis 
qQGIRAITZRS: gAh rAAGmpAnHAS in AAh. ànrAmu ns- 
VAIRIIAH (ANS ERABnrGgANàÓ ANS iH TZÀAI gAh Enr- 
gANÓà ANS. UkpANÓOS àn iM. rAMCAnp isT «ATeOGI 
CT'ARAS MGINS ARAS bià & iST. ip GnS inÀ rATAVI- 
oócoóng àn EiAGrRgA qinbe: gÀh vAS AAISgAnasS 
à ArAOAMMeGh ín dizAr AAh. ip dA: AnhMisTAmS 
LTDàgANS gÀAh BRKARGRS S&KIAGOnDH iHÀ nDsSulST- 
GÀn. GAÀh «(A1 ERDMISTÀANS MAnAreiNS. GÀh nI Ei- 


& Íolo te zquabunt, & liberos tuos in te. & non relinquent in 
te lapidem fuper lapide, eó quod non agnoviíti tempus vifita- 
tionis tuz, Et ingreffus in templum coepit ejicere vendentes in 
illo (s) & ementes, dicens illis: fcriptum eft, domus mea do- 
mus precum eít, fed vos eam feciftis fpeluncam furum. Et e- 
rat docens quotidie in templo. Verum fummi facerdotes (7) & 
fcribe quaerebant eum perdere, & primores populi. & non inve- 


capio. in Grzcis eft iviodeovci ei. mox AAA AUR quod à fuperiori edi- 
tione exfulavit, ex MS. reftituimus. Reddam in vicem vocis à me non intelle- 
&z veram lectionem deliciis meis, Macario Homilia xxr. p. 306. Mor. ubi de 
compedibus ac vinculis animz gratia deftitutze Divinà e&erre/yxera, (non «&e- 
reAxuTa) xoi cuz epa], 1) cibeTeTH cap 1) diyrag aMeioi oxivus. [Pro BBISI Ne 
& Antà lego BIST ANO Arti. Circumflabunt, quod in locum apprime qua- 
drat. Traníverfa linea videtur defluxiffe. Vide Johannis 11; 42.] 

(e) In illo d. TZ, A1 nempe AAR, id enim generis Foem. Reftituimus au- 
tem ex MS. 

(B). Sacerdotes rDaàgAns. Sic bene MS. non GgnaàgAns. adhzc, 
non ADhMIST ANS fed AnihnMIST ANS legendum. 


(a) Mul- 


GAB UN 


reTDnN OÀ rATAVIAGÓGINA. MANArGI ADR. AAAAI 
rAhAhAIAA àn hAnsgAmM iMMA: GAÀh VAR: in Sn- 
MAMMA àAre gAmrArTzG. AT AAÀA1SgAnHO IN 1MMA (pg 
MANArGIN iN AAh gAh vVAIAAMeRgANOIN. ATSTR- 
dnmN wqArI rDàcgAHS gÀAh BRKARGRS MED (AIM Sinr- 
STÀM. gÀAh aednmn àn iMMA. um Ana Ans. arp ni- 
SIS iH OAMMA VAAAOnDENGG QAÀTÀ TÀAngis. AuppAn 
| OÀs isT SÀAer rAE dns qATÀ vAAàngnu: AnàhAE- 
GANAS «ANH uA àn iM. ERArhH A TZyriS gAÀAh iK Ar- 
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I. SM. 


2» 


E 


NIS vVADRaAàIS. gAh unpkp MIS. àAnnemsS ighAnmIS 4 


Dznh hiMINA VAS. wqdÀAn DzDh MAmHAM: id GlIS 
qdAhTGÓnN Mkp SIS MISS&. ad Ana ANS. «ATGI gÀ- 
BAI QkRpAM. DS hiMINA. urnpkp. AdqAN ànD Oc mn 
TrAAAnbBiAeandg iMMA. i gABAI ükpAM. DS MAn- 
NAM. AAAÁ S& MANArGI STAINAM AcyAiRII DNSIS. 


nerunt quid facerent, multitudo enim omnis (2) pendebat a eo, ad 
audiendum eum. Et factum eft in quodam dierum illorum, do- 
cente illo populum in templo & evangelizante, adftiterunt facer- 
dotes (^) & fcribz cum fenioribus, & dixerunt ei dicentes: dic no- 
bis in qua auctoritate hoc facis, vel quis eft qui dedit tibi hanc au- 
&oritatem? Refpondens autem dixit eis: interrogabo vos ego quo- 
que unum verbum, & dicite mihi: Baptifmus Johannis ex coelo e- 
rat, an ex hominibus? Illi autem cogitabant intra fe dicentes: 
quod fi dicamus, ex coelo, dicet: cur ergo non credidiftis ei? fed 
fi dicamus, ex hominibus, omnis multitudo lapidibus obruet nos. 


(«) Multitudo enim omn MARATGI ADK AAAJAI. Sic MS. pro ra- 
tione nominis Colle&tivi. vide paullo ante v. 33: MANAT AI AAAJAI forez 
multi omnes, 

(b) Sacerdotes, Perinde eft, legit tamen confenfu multorum codd. ;;z&;. 

Cccc Ut 
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LORD C AZB 


TRIPDTVABA rAAAnBgGgAnHà AnK AAAAr ighAnuenu 
nkRADEeTD ViSAH: GAÀh AmnóhgcbDn ei nr yisseacr- 
NÀ OA$Rg: gÀAh iAiSDS aAd im. n TK TZyIS anpA 
iM OAÀMMA yAAAoDENGgG dqdATAÀA TAngA: àDrAnu 
ANH àD MAnAr&i anpAn qg& rAgDKRH. MANNA nS- 
SATIAA vemArARAà. gÀh ARAEAAh inÀ yAnksTy- 
GÀM. gÀAh AEAAMp GeRÀ rAnghÀA: GAÀh iH MGAA 


iHSANAOIÀA àD qAIM ADRTGÀM SKAAK. &rI ARR Anus 


QdIS VGIRATARAàIS rebGINA 1IMMA. iv AI AnRTGANS 
nSbAIPFTVANHOÓ ANS iNÀ. iNSAmOjIAÀGODNU AADSANA: 
GÀh AHAAjAnK SAHàGAN ANQARARA SKAAK. ij 
&i$ gÀh gAiNMAHA BAIPTUANO ANS gÀh nnsSyeRAn- 
à ANS. iNSAHÓIACGODnN AADSAHA: GÀAh ARAAjADK 
SAnàgAn gRIAgAnNH. iy €i gAh qANAÀ rAvygHA gR- 
àANS nsyAngRnns: GÀvp qÀmR SÁ FAm quis vei A- 


omnes enim firmiter credebant, Johannem eíle prophetam. Et 
refpondebant, quod nefcirent unde. Et Jeíus dixit eis: neque 
ego vobis dicam, qua auctoritate hoc facio. Coepit autem tur- 
ba dicere hanc parabolam: Homo plantavit vineam & eloca- 
vit eam operarii, & abiit multos annos. Et in tempore mi- 
fit ad vinitores actorem, ut de fructu vinez darent ei(a); fed 
vinitores flagellantes eum miferunt vacuum. Et addidit mitte- 
re alterum actorem (5), fed illi etiam eum flagellantes & deho- 
neftantes miferunt vacuum. Et addidit mittere tertium ; fed. il- 
li etiam eum vulnerantes ejecerunt. Dixit itaque dominus vi- 


(«) Ut de fruBu v. 4. ei &Y AKR ANIS tjIS VGINATAKRAIS rG- 
BGIHA. Quod ad cohftru&ionem diximus ad Marci 12, 2. 


(P) iterum actorem AWpPARANHA SKAAK. Sic recte MS. 


(«) Meum 


Q,ATPEUXNI 
rAKa1IS. OÀ TADngAn. SANAÀgAÀ SDnhn MGINANHA (p A- 
NÀ AInBbAnA. DET (V AHRÀ TASAIQANAO ANS AST ArHO : 
LTASAIQAHO Ans dqAHS iHÀ qdÀI ADRTGANHS. vpAhTe- 
àhnN MEkp SIS MISS&. üaxpANO ANS. SÀ iST SA AKBr 
NDMGgA. AESAAhAM iHÀ. er nNS vAIRAI (ATA AK- 
BI: gÀh nsyAiRrANA ANS iHÀ DT DS qÀAMMA Ver- 
NHAPTAKAÀA. nsueMDNH: OÀ mHn TÀAngAÀI iM FAN tis 
VerNArTARAIS: duiMkEpb gÀAh nsursrTesdp ADRTGÀM 
QAM. gÀh rIBlj «ARA yeimAr ARA. Amp AR Amm: r A- 
hAnsgAnmaàAmNS aeqgnmw qAmB. mr SigAr:- dá iS insAr 
OÀNAÀS ànD iM uA. Adi AR OÀ iST ÀATÀ rAMGAr 
9. STAINS qAMMGI nSknsnu TIMRGANS. SAh VAROQ 
àn hÀnbIàÀA yAihsSTINS: QAzDh sAer óüRIDSIp AUtA 
ANA STAÀAm. PAKRRTDAÀ A. id An quc ogInsip. 
oaISyIMdQenp iHÀ: gAh SgKIàcànnN qÀI bRKARSRS 


nei : quid faciam?  Mittam dile&um filium meum (a), forfan il- 
lum videntes reverebuntur. Videntes autem illum vinitores, co- 
gitabant intra fe dicentes: hic eft haeres (/), occidamus eum, ut 
noftra fiat haereditas, Et ejicientes eum ex vinea interfecerunt. 
Quid ergo faciet ilis dominus vinee? Veniet & perdet hos vi- 
nitores, & dabit vineam aliis. Audientes autem dixerunt: ab- 
fit. Is vero intuitus eos dixit: quid eft itaque id quod fcri- 
ptum: Lapis, quem reprobarunt exítru&tores, hic factus eít in 
caput anguli, quifquis cadit fuper hunc lapidem conquaflàabitur, 
fed fuper quem cadit eum diffipabit (;). Et quaerebant fcribe 


(4) Meum MGIN ANA. fic M3. MGINAMA vox nauci. 

(b) Hares.. Non legit 2i». .& plurimi codd. Graci non agnofcunt. 

(c) Difipevit A1SyImpeNp. proprie, ventilabit, Luce 3; 17. Vinqi- 
SKADRR. ventilabrum. 
* (a) Difce- 
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17. 


18. 
19.CCXLII, 


SMT". 20: 


CCXLIII. 
Z0. 


2l. 


T. A OC MM 


gAh AnhnMiSTANS rnàgAHS DSAAPrGÀAH AnHA iHÀ 
hAmNAànmNS iH qrzA)i OcIAAI1. gAh ghTCÓnhnn Q2 M M 
NÀAreI. ERgROQDH AnK pATGI àn iM 9 rAgnkgu 
QA: gAh AcgAenpAna Ans insAnaid conn EeggAns. 
ANS DS Anirem T AIKHGgANO ANS SIK PARAIhTANS 
VISAN. &I rAEAipgAhemA iS yADRO cC. gAh ATrGber- 
NHÀ iNÀ KRGIKGA gÀAh vAAóDENGA KIHOINIS: GAh 
kKRehnm iHA. umpAMO AmMS. AAISARI. VITDM tq ATGI 
RAIhTABA RgàcIS gGÀh AAISGIS- GÀAh mni AnlàsSAIGIS 


& Íupremi facerdotes injicere in eum manus ea hora, at time- 
bant populum; intellexerant enim quod in eos hanc parabolam 
dixit. Et difcedentes (4) miferunt infidiatores (^) fubdole oftenfu- 
ros (c) fe juftos effe, ut captarent verba ejus (2), & traderent illum 
imperio & poteftati Prafidis. Et interrogabant eum dicentes: 
magifter, novimus quod recte loquaris & doceas, & non refpicias 


(e) Difcedentes AEgAGKp An ANS. Videtur legiffe àzz;ocíomrrs vel fi- 
mile. &zo x, uenau enim AkAenpAn. Mattb. 7» 23* &mxegém &z' tpgo, AE- 
Aenpup EAIRRA MIS. fupra 9; 39. so» àzoxeté à os$, hAAISAIU 
AEAGnNpup AE IMMA, quin & ipfo hoc capite v. 9. 4mvperet: xcgóvass ixomis, 
AEAAWMp GGRÀ P ARRhA. seerigtiexym; foret VIT ANO ANS. 

(P) Infidiators FEKGg ANS- de etymo vocis vide Dietericum Stadenium 
Specimine Ortefridi p. 5. 

(c) Subdole oflenfurss YYS. Amnureim TAIKNHgANO ANS. DS sd 
T AIKNG ANO ANS pertinere colligo ex Luce 1, 8o. ubi legendum monvi- 
mus f) Hà à Ar DSTAIKNGINAIS SGINAIZRS. nec tmefis parti- 
culz hujus infolita, f)S Nf! TIBI mox hoc capite, v. 25. pro DISPIBID 
ND. Quid vero fit ANIPGIN, ab aliis lubens difcam. Senfum expreffi. 
(Pro DS Amnirein Marefchallus legendum conjicit D)S AID'T'GIN q. d. 
i$ enxeines. transfertque, ex bypocri[i offendentes, vel bypocritice offentantes five 
Jfimulantes &c. Eft conje&ura fane ingeniofa, & cui, fi literarum ductus atten- 
tius paullo confideres, fubícribere vix recufabis.] 

(2d) Verba ejus, legit aóv& nior, 


(4) $e 


GE AECEN INS 


AnoóyAmR dr. AK Br ShitgA1 yir rgpsS AAISeIS. SKnA- 
àn iST DNSIS KAISARATIAQA rIBbAnH. «AD min:  BISAr- 
QAnAàS qAmN Ze nmseAGiM TÀAISDS. aA« à n iM. OÀ 
MIK EÉRAISkNp. ATADrGkp MIS SKATT. CIS hABAnp 
MANHAGIKAH GÀAh nEARMGAI: And hAEg Ano AnS qAR 
depnmi. KAISARIS: iq is aAqnh àn iM. ns un ribi 
U& KAISARIS KAISARA. GÀh. ds r&QS F9À: cAh 
NI MAhTCÀnN PAEAhAN i8 yADnRAG in AnagAIRq(- 
gÀ MAmNAreiNS. gAh SIAMAAGIKGgANO ANS Ama A- 
VADRAàG iS. rAdAhAIAGAnn: àDATLlArTANHO ANS 
vq$ÀAN SDMAÀI SAdàànkjAie. qAIeI arp ANA DSSTASS mI 
VISAH. pRehDH iNÀ. ukpAHÓ ANS. AAÀISARI. MgSGCS 
LTAMGAIAA nNS. gÀABAI OIS BERRpAR rAaàAndgnAr. 
AirANAÀS u€gu. gAh SÀ nHBARHAhS rAdM AnvgnA:. ei 


perfonam; fed in veritate viam Dei doceas: oportet nos tributum 
Caíari dare, vel non? Videns itaque illorum nequitiam Jefus (a), 
dixit eis: cur me tentatis? oftendite mihi (f) nummum. cujus ha- 
bet imaginem & inícriptionem?  Refpondentes autem dixerant, 
Cafaris. Sed is dixit illis: reddite igitur que Cafaris fznz, Caeía- 
ri; & que Dei, Deo. Et non potuerunt captare verba ejus in con- 
Ípectu populi, & mirati refponfum ejus (c), tacuerunt. Accedentes 
itaque quidam Sadducaorum, qui dicunt (2), refurrectionem non 
effe, interrogabant eum dicentes: magiíter, Mofes fcripfit nobis, 
fi cujus frater moriatur habens uxorem, & is improles moriatur, ut 


(a) Jefu. Legit xamoxens asvós viv otrugpiao Vuriis. 

(b) Mibi MIS. 6c re&e MS. MIK eít Accufat. 

(c) Refponfum ej AW AV ADR SG iS. fic MS. Recte quod ad fylla- 
bam fecundam, fed oportet poftremam effe àI non à&. 

(4) Qui dicunt p A1GI unp An. Legit cum quamplurimis codd. «i - 
gms, 


Dddd (a) Fra- 
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25. 
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28. 
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NIMAI BRKRAR Q aeg. gÀAh DRKAISgÀL: ERAIV 
BKSUQR SGmAMMA: SibünH HD PBKSUQRGDS vesnn. 
GÀh SÀ ERnMISTA niMAHAS ü€N rAQ AndgngA A nn- 
BARHAhS. GAh HAM AnpAKR qd ü€&y. gAh SA rÀ- 
SUVAAT DHBARNAhS. gÀh (RIÀGÀ nRÀM i2 SAMAAGI- 
K&. SAMAAGIKAR «v ÀAn gÀh QAI SibnH. gAh ni bBIAI- 
dnN 5bARNEe. gAh rASyDATDN. SriGOISTA AAAAlTzZG 
ClTÀAàAnjHRgÀAA gAh S& uGHS: iím QrzAi nSSTASSAI 
ND. OAÀRgIS rze vAIRqup aens. qAr Ank sisnn  Arh- 
TGÀDN (2 àn agnAI:. gAh And hAEgANAS aA àn 
iM i1AISDS. «A1 Snngns «is Ars AinrASsA gÀh Ain- 
DÀNHAÀA. i vqAISI vAIRq AI Si gAINIS AryIS nunrAN 
GAÀAh nSSTASSAIS nS à AnpAiM. nr AmprAnNA mI Ain- 
TlÀAHOÀÀ. nih AAAIS rASVIATAÀN «AnRASenpS MArnm. 


ducat frater (z) uxorem illam, & excitet femen fratri fuo. Sep- 
tem ergo fratres fuerunt, & primus ducens uxorem mortuus eft 
improles. Et duxit fecundus uxorem illam, etiam is mortuus eft 
improles. Quin & tertius duxit eam fimiliter (D). Similiter au- 
tem, etiam feptem illi, & non reliquerunt liberos, & mortui 
funt. Noviffime omnium mortua quoque mulier illa. In refur- 
rectione itaque, cujus illorum erit uxor? feptem enim illi ha- 
buerunt eam uxorem? Et refpondens dixit eis Jefus: fili hu- 
jus xvi uxores ducunt, & ducuntur; fed qui (vc) digni erunt al- 
terum avum confequi, & refurrectionem ex mortuis, nec uxo- 
res ducunt, nec ducuntur, neque enim amplius mori poffunt, 


(a) Frater. Non legit asi. 
(b) Similiter. Quamvis fenfum non juvet, legit tamen multorum codd. con- 
fpiratione, 'bis &zx/ves, mox etiam x» x xac 
- (c) 9ui «p AIGI. Sic MS. non «pA TGI. 
(«) Refur- 


€ AI: XX 


iBNANS ArTIADM AnK SimNàÀ. GÀAh SnNghnS SiNÀ P$US 
DnSSTASSAIS SDHGhS yISANÓ Ans: Adi An gAT6GI DR- 
KeisANà àAndqANS. gAh M&RSES BbAnyIAA ANA Ar 
OQATDNAÀgAI. Syc ampip SAG1 ***** 9 * 


pares quippe angelis funt, & filii funt Dei, refurrectionis filii (a) 
exiftentes. Quod autem mortui refürgent, etiam Mofes indicavit 
pericopaá de Rubo, cum dicit * * * * * * * 


(a) RefurreGlionzs filii. i.e. haeredes, five haereditario jure poffidentes, folito 
Ebraifmo. vide 1 Chronic, 3; 16. Mattb. 8 12. Aor. 3,25. 
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MiyArreAgg wyAiRh ighAnnen. 


* * * * gATGI iK vyRghrà ea gAn TZyIS br ATTIN. iST 
SA€I yR&ghIÀ A TzyIS. MgSES à. qAMMeI gns venen: 
GAbBAÀ1 AAAIS MgRSG Tl'AAADbEBIAGOGIp. rÀ dqdAn rA- 
AAnbBiAÀcàcHp MIS. BI MIK ADK GAINS l'AMGAIA A. 
qdANÀG ND gAImUS MC€AAM mr rAAAnben. OAINÁA 
MGINAIM VADROà AM TAAADEGANRp: AEAR ATA rÀ- 
AAnp iAÀAiSnS DEAR. MAKRGIH wq rAAGIAAIG gAÀAh TiI- 
bAIRIAOG. gÀh AjiSTIÓAÀA iHÀ MAmArems An. 


EVANGELIUM »z& JOHANNEM. 


* * * * quod ego accufaverim (s) vos apud Patrem. eft qui accufa- 
vit vos Mofes, in quo vos fperatis. Si enim Mofi credidiffetis, cre- 
didiffetis (/) mihi, de me enim ille fcripfit. Si vero illius fcriptis non 
creditis,quomodo meis verbis crederitis(c)? Poft hzc abiit Jefus trans 
mare Galilzz aliàs Tiberiadis (2), & fequebatur eum turba multa, 


(a) 4ccufaverim V&RhIOÀ GÀ G AD. Accipit »ryeío» pro Aorifto Sub- 
jun&ivi, in Fut. Indic. fort yRghgn A. 

(b) Credidiffetzs. Fuit antea G Aq An AA AnBIAàcoGiIp. Nos co- 
dicis Argentei le&ionem reprzfentamus, T'À v An AAnbIOcOGIp. 
Amat nofter vu;cec, ceu fupra plus fimplici vice monuimus. 

(c) Crederit& TAAADBGAIp. Legit confenfu quorundam codd. me«i- 
ent. 

(4) 4liàs Tiberiadà G Ah TIBAIRIAQO GC. MS. rede, non 'TIBE- 
RIAAG; nam fyllaba fecunda, non » fed «, verum hoc leve. Non contem- 
nendam autem puto le&ionem, quam nofter fequutus: «is SaAéerzg cis yaADunas 

LI d 


QA P, VE. 


nuTG PlASGOnmnN TAÀIKNINS dqdgzcr PATAyIAÀA BI Sin- 
KAiM: DnSiàdàgA wAmR ARA EAiRpPDIU iAISDS. gAh 
GAINAR lTASAT Mrp SiigHgGAM Sei AIM. VAS nhi An 
NCOAÀ HASXA S& àDAdS inàAie: qqARDh nshgE An- 
LT&NAÀ iAiShS. GAh rADMIA À qAMMGI MAmnAreiNS Fr- 
AD iààÀgA dàn iMMA. uAdnh àn EiAinmmnAn. OAURAR 
BDhrgAÀM hAAIBbANS €i MATGAINA qAI: wATDh pQAN 
OÀd ERAISANAS íiNAÀA- id SIABA VISSA « ATGI hAbAr- 
&AÀ TÀAngAN: AnàhgE iMMA riAmmns. Ty AIM hnn- 
àAÀM SKATTG hAAIbgRS n1 rÀANS&hAI Sità dqAIM. dei 
NIMAI OARgIzDh AGrTIA: aA —-AimwS qrze siguge 
iS. AHàÀRAIAS ERR AR nArTRAnS SeIMgHADS. iST 
MArDAA Ais he&g. SAei hABbAnp. e. hÀAAIBAnsS bA- 


quia videbant figna (a), quae faciebat circa aegrotos. Afcendit er- 
go in montem Jefus, & ibi fedit cum difcipulis fuis, atque pro- 
pe erat Pafcha, feftum Judaorum. Itaque fuftulit ocv!os Jefus, & 
ut confpexerat quod turba multa veniebat ad eum, dixit Philip- 
po: unde ememus panes ut ifti manducent? Hoc vero dixit ten- 
tans eum, quia ipfe fciebat quid effet facturus.  Refpondit ei Phi- 
lippus: ducentorum nummorum panes non fufficiunt eis, ut acci- 
piat quifque paullum. Dixit unus difcipulorum ejus, Andreas fra- 
ter Petri Simonis: eft hic puerulus unus, qui habet v panes (/) hor- 


X; veil, quam etiam cod. 7Moefcuenfis confirmat. Et x pro Z»»; pofitum effe, 
non infrequenti Ebraifmo, prorfus mihi perfuadeo. Appellatur vero à Aattbzo 
& Marco Galilzz, à Luca Gennefaretz, à noftro heic & cap. 2 1, 1. Tiberiadis, 
propter vicinam urbem. 

(a) Signa. Parum intereft, non tamen legit a/s, ceu nec plurimi codd. 
MSS. " 

(5) V panes -- II pifces. Vel ex hoc loco difce imitationem rationis numerandi 
Grzcis confuetz, C, quinque, 5, duo. confer v. 19. hujus cap. 

Ecce (a) Diffri- 
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JOHANNIS 


KrzemANS gÀh. b. FISKAnS. AKeI yATÀ OÀ isT àn 
SVÀ MAHArAIM: iq iArshs dAoq. yAnKkKenp Aus 
MANS AHAKDMBGgAN: VAS Dh An hAvi MAnAr AnA 
vQAMMA STÀAÀÀA. $ARDh AnAKDMBIAGAODN VAIRRS 
RAJdG&M SVÀ SVG FiME dqnsnwággs: nÀM nhpAn 
q ANS hAAIBANS iÀISDS. GÀh. AyrAinó gnás rAo ArA:- 
à A iAIM AnAKknMBGANO AM. SAMAAGIKR GgÀh qrze 
Eiske SyA FiAD sye yiAdcaDn: dAmnDb BÉ e &À- 
àAI vADRqQnN. uA ànD SiugigAM SeimrAIM. PAArL 
Sip dS ArcAipAnRAGINS àRAnDhSmHgRS. er vAIhT AL 
mI ERAuiSTRAÀAI: Annh rAAesns gAh rAEnAAjiac- 


deaceos & 11 pifces; fed hac quid funt inter tam multos?  Tefus 
autem dixit: facite homines difcumbere, erat autem gramen mul- 
tum in illo loco. itaque difcubuerunt viri, numero quafi quinque 
millia. Accepit ergo Jefus panes, & gratias agens diftribuit dif- 
cumbentibus (a): fimiliter etiam pifcium quantum volebant (/). 
Ut autem fatiati funt dixit difcipulis fuis: colligite quae fuper- 
funt decidua, ne quidquam pereat. Itaque collegerunt & impleve- 


(a) Diffribuit difcumbentibus. Sicut à cod. Z4lexandr. alüífque abfunt, fic e- 
tiam ab illo quo U/pbilzs ufus eft abfuerunt quz nunc inter 2£dbxe & mi; evoxeii- 
»us, nulla tamen fenfus five legantur, five non, notabili differentia. 

(b) Quantum volebant SQ A F1Àn SyG yIAO GA nm. Legit ergo zx 
i95e» Quia pagina vacat adjiciam ex Jobannis Tritemii Quzftionibus in Evan- 
geliftam noftrum, MSS. Quzftionem Sextam. Poff principium exti capitis [ie 
Jegimus : accepit ergo Jefus quantum volebant. Hic dici quofdam codices 
etiam vetufliffimos mon volebant fed volebat babere, ut quantitas mon ad turba, 
fed ad Chriffi arbitrium veferatur. | Graecus [ic babet: aae 2 sus Zprus. w^. INo- 
tandum vero quod "fefus mon. per fe, ut nofiri. codices babent, [ed per difcipulos pa- 
nes ac pifces diftribuit recumbentibus, quod mylerio mon caruit intelligentiz facra- 
tiorz, quoniam gentiles non Chrifti predicatione, fed apoffolorum ejus ad fidem [a- 
lutis fuerant comvertendi. Volebant itaque legendum eff, quia ad [atietatem refe- 
&i difcumbentes manducaverant quantum ipfi "oolebant. 


(a) Lacus 


G-A' Py VE 
ànN. I b. TÀING&RHS PTABRDKR hS ElME hAAIBAM 
Q$AIM BARIZGINAM. qATGI AEgAikn ANO. À qd AIiM MAT- 
gANHAàÀM: qQARDh QAI MANS PASAIOQAHO AnS dqdgerl 
TATÀAVIAA TAiKH TÀ1SDS. üedqnm. qq ATGI SÀ iST EI 
SnNGAI IIRADEeTDS SÀ ulMANAÀ A iN (q$& MANASG(Q: 
ip iAIShS KDNNANOS «qATGI MDnHAIAGÓfnDN DSPTAr- 
TAN gAÀh yIAVAN. €GI TAyIàcGÓOGINA inAÀ àD qinà ÀA- 
HÀ. AkiàdàgA AEFTKRA in EAiRrTDNMI iS Am: ip sye 
Senmpn vARvQ. ATiíàógcónmN SmIgHGRS iS ANA MA- 
KeiH. gAh nssTIPDN iH SKI. iàdódgeóànmnpnh DEAKR 
MARGIM iH KAEARHADM. GgÀh Rius gnyiAmn vARdo. 
GÀh mni ATíààcgA mnAnhqQgAmH ànD iM iAMSnS. i MA- 
KRGi. VIHà ÀA MIKIAAMMA yArAmROIN. DRRAISIÓO À VAS: 
vARDh EARGgANO AnS SyG snADRAG.K.gAh. c. Au- 
vQAnDn.A.TrASAIQANA iAISD FArTANÓÀÀN ANA MÁ- 
KeirN. gÀAh HeOAÀ SKiIÀ umrMANO Ad. gÀAh ghTGÓnDN 


runt x11 corbes fragmentorum ex quinque panibus hordeaceis, quz 
relida erant 4 comedentibus. Verum homines videntes fignum 
quod Jefus fecerat, dixerunt: hic eft vere propheta venturus ille 
in mundum. Sed Jefus íciens quod cogitarent exire & /z rape- 
re, ut eum facerent regem, abiit iterum in montem, is folus. Ut 
autem vefper erat defícenderunt difcipuli ejus ad mare, & 4uum 
afcenderant naviculam ibant trans lacum in Capernaum, & te- 
nebre jam modo erant, & non adhuc venerat ad cos Jefus; 
lacus autem (4), vento magno flante, concitatus erat. Itaque 
remigantes circiter ftadia xx & v, vel xxx vident Jefum am- 
bulantem fupra lacu & venientem prope navim, & timuerunt. 


(a) Lacus autem 1 MARGI. Sic re&e MS. MARGIN eft cafus obli- 
quus, 


(s) Dixi 
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17. 


I9. 


14. L. 
15. 
16. LL 
17 


18. 19. 


HP. 


20. 


LII. 


22. 


24.- 


25. 


2Ie 


24 


25. 


JOHANNIS 


SIS: vARnh aA. iK iM. nr &renmp izyis: qARDh 
VIAM GànN iHÀ niMAN iW SKI. GAh SnnsArg «ATA 
SKI 9ARdq ArnÀA ARA AnÁ wq6I eis ió0 geó nn: 
ipTDMIN à ATÀ MAmn Argi. Sei STgIp hint AR MARGIN. 
ScOnnM dATGI SKI Arp AR mn VAS gAINAR AAgA 
Ain. gGgAÀh qATGI Ml HI GQÀM SitIgHgÀAM SCINAIM TAI 
SDS ín qq ATA SKI. AK ArmrA: SimigNgg8S is rAAnpnas. 
ANDARA qdAnHR SKinA ae&Mnm ns TIBbAIRIAO An HeOA 
(QAMMA STÀAMA «wARGI MATIAGODH hAAIE. ANA 
qdAMMGI AyiAIiDAgO A FÀAnHn: vqARDh dqdÀWN rASAO 
MAmNAreI qd ATGI 1ÀAISDS HIST GAINAR nih SIHRHGRS 
iS. PASTITCDH iN SKIHÀA. gAh aeMns iH KAEARNADM 
S&KgAÀHO ANS iÀISD. gGÀAh BirernN iHA hiNOÀ AR. MÁ- 
Kein. aedniph ànD iMMA. RABBGI. OÀn hegj gaAMT: 


Dixit vero (2): Ego fum, ne timete. Voluerunt ergo recipere eum 
in naviculam, & ftatim navicula erat ad terram in quam illi ibant. 
Poftero die turba qux ftabat trans lacum, vidit quod navicula alia 
non erat illic nifi (f) una, & quod non intraverat cum diífcipulis 
fuis Jefus in naviculam, fed foli difcipuli ejus abierant. Alia ve- 
ro navicule venerunt Tiberiade prope locum ubi panem comede- 
rant, de quo gratias egerat Dominus. Quum ergo viderat turba 
quod Jefus non erat illic nec difcipuli ejus, confcendebat navicu- 
las & veniebat Capernaum quaerens Jefum. Et invenerunt eum 
trans mare aque dixerunt ei: Rabbi, quando huc venifti (:) ? 


(e) [Dixit vere. Non legit avi. ] 

(b) Nifi uaa AAGA Aim. Jubente cod. MS. Mae nsgÀ particu- 
js Gothis barbaram. Porro, non legit nofter ixévo (c3udeuor) eis 2 iviCuomr oi gutn- 
vai acv& , Alexandrino etiam aliifque ignotum. [Legit autem 2 ie£xe--i2v vel &2o.] 

(c) [enifi M AM T. Legit cum quibufdam codd. MS. & verfionibus anti- 
quis zAvéas.. Iifdem fere verbis dicimus Anglice, 2»ben cam f? tbou bere or bitber?) 


(e) [Signa 


G'APA ME 


AndàhgE iM TAISDS GAh auAdw. AMGH. AMGH üpipÁ Tz. 
VIS. SRKGHp MIK. HI wATGI SeOnbp TAIKNINS gAh 
EADnRATAÀNGZA. AK A TGI MATIA GA nip qize hAAIBG 
gAh SAdàA: vAnRdnb: vADRKGgAnp rn qdAHRA MAT 
vQANAÁ ERAADSAmRAH. AK MAT (t AHA yiSAna AN àn 
AIbAIHAI AryGiNgH. dq Amer Sühnns MAHS TrIBIQ TZVIS. 
t AHRDh ADK ATTÀ PASICAIAÀ rg: wARnh aeqgnu 
àn iMMA. 9À TAngAIMA €GI VADRKGgGAIMA VADRSTUA 
LT&US: AmNàhgE iAiShS gÀAh aAdq àn iM. wqAT isTr 
VADRST F&US. €: TAAADBgAmp qAMMGI inSAnar- 
&àÀ gAmS: aejdnm àn iMMA. AdbiAR OÀ TÀADgIS 
q$n TAIKHG. €I SÀdIQAIMA GÀAh rAAADEGAIMA qns. 
OÀ vAngRKGIS. ATTÀNHS DHSARAI MANNA MATIAC- 
àDN ANA Afnwià Ar. SVA Sye iST FAMCGAnp. hAAjE 


Refpondit eis Jefus & dixit: Amen, amen dico vobis, quzritis me, 
non quia vidiftis figna & portenta (7); fed quia manducaftis panes & 
faturati eftis.. Operemini non cibum pereuntem, fed cibum manen- 
tem in vitam zternam (/), quem Filius hominis dabit vobis, hunc 
enim Pater fignavit, Deus. Itaque dixerunt ei: quid faciamus ut 
operemur opera Dei? Refpondit Jefus & dixit illis: hoc eft opus 
Dei ut credatis 77 eum quem ille mifit. Dixerunt ei: ergo, quod fig- 
num facis tu, quo videamus & credamus tibi? quid operaris? Pa- 
tres noftri manna comederunt in deferto, ficut fcriptum eft: panem 


(a) [Signa & portenta 'Tr AKHINS GÀAh EADRATANGA. Legit 
exuéia X) rteps, Vide Marci 13, 22. EADR AT Ang À, unde Dano-Saxonicum 
-yopeina, factum videtur ex Lat. Portentum.] 

(b) In vitam eternam &fY AI5 Arn Ar AryGiNgN. Sic MS. nec ma- 
gis feret Grammatice Gothica AIB AINAI ANyein Ano quam Latina vi- 
jam eternum, 


F fff (e) Dedit 
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33* 
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NGC. 35. 
NU. 


36. 
37* 


NZ. 39. 


32s 


33* 
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LV. 35. 
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36. 37 


LVII. 3 8. 


JOHANNIS 


ns hiMINÀ TAE iM ànD MATGgAÀANH: vQARDh gAOQ iM 
iAISDS. AMeH AMGn UNDA TZyIS. n1 MRSGeS TAE izyis 
hAAijiE DS hiMINA. AK ATTÀ MGIHS AE izyis hAAE 
nS hiMiHÀ «(ARA SnngemAN. SA AnkK hAJAIjES rgOUS 
iST SÁGI ATSTAIT DS hiMINA. gÀh rAE AribAImW qi 
ZÀI MANASCÓàAI: qAnnh auedns àn iMMA. EAmn. 
ERAMyiris rip nnSIS pARA hAAiF: GÀAh uA àn iM 
T1AISDS. iK iM SÀ hAAIJES AibAiAIS. «ARA P ArrAu- 
à ÀN àD Mis ui] hnrrRenp. gAh «d AnA rAAAnbgAn- 
àÀAN àn MIS ni qADKRSenp QAnhnn. AKGeI Q Adv TZvyIS 
vqATGI rASCcOni MIK gÀAh ni rFAAADnEÉGnRp: AAA qA- 
TGI lC'ÀAE MIS ATTÀ. àD MIS armi. gAh qd AnAÁ rAr- 
rTANÀÀH àD MIS ni DSyAIRrHIA DT. hirTG ATSTAÀIP 
nS hiMINA. nih deer TADgÀAD yIAGÀAN MelHANA. AK 


é coelo dedit eis ad comedendum. Itaque dixit eis Jefus: amen, 
amen dico vobis, non Mofes dedit vobis panem é coelo; fed Pater 
meus dedit vobis (z) panem e coelo verum ; panis enim Dei eft qui 
defcendit & coelo, & dedit mundo vitam. ltaque dicebant ei: Do- 
mine, femper da nobis hunc panem. Et dixit eis Jefus, ego fum pa- 
nis ille vitae. veniens ad me non efuriet, & credens in me non fitiet 
unquam; fed dixi vobis quod vidiftis me (b) & non creditis. Omne 
quod dedit mihi (c) pater ad me veniet, & euntem ad me non ejiciam 
foras. Quia defcendi de coelo non ut faciam voluntatem meam, fed 


(s) Dedit vobia AE: TZVIS. [Angl gave yow.] Legit ergo, etiam loco 
hoc pofteriori, Jidbxes inis. 
(b) Quod vidiftis me p Acre1 r ASGOnDip MIR. non lcgit «a ante is- 
MER 
(c) [Dedit mibi F AE MIS. Angl gave me. Legit, ut fupra v. 32. 4- 
es] 
(a) Vel 


QAUES ME 


VIAg AN «IS SAnàgAnaiNS MIK. A TDh QAmn iST y1A- 
GÀN «IS SÀ na gANAINS MIK. €1 QAZDh SAe1 SAIOnRp 
(ANA SnHD GÀh rFAAAnbGrnp àn iMMA. Airi Arb AIN 
AuemgN. gAh DRRAISGAÀ iNÀ IK IN SIIGOISTIN à ÀA- 
TÀ: BIKgOàIAGAÀDN An inà Arcis BI iNA. DiTG GAqv. 
iK iM hAAIES SA ATSTGITANHOS DS hiMINA. gAÀh aec- 
qdDN. NID SA 1iST iAISDS SA Snmns igScrEIS. quuzel 
VeciS KDnjeóanM ATTÀN gAÀh Arpenm. OAIVA mnn ar- 
qup SA. wATGI DS hiMiHÀA ATSTAIT: Anàhg An 
iMiSns gAh ud àn iM. ni Bi&gaà Grp Mk TZVIS MIS- 
S&. HIMANHA MAT üUIMAÁN AT MIS. HIBAI ATTÀ. SAGI 
SAnaàIÀ À MIK. ATdpiINSEp iHA. GÀAh iK DRKRAISGA INA 
iN «Q(qAMMA SnrcoóISTIN àATÀ: iST PlÀMGANRp ANA 
nRAnEeTDHM. gAÀAh yAiR&qd ARA AAAAI AAISIO A1 r gps. 
QAznh nn SÀ rAhAnSgAHAS AT ATTIN gÀh rA- 


voluntatem mittentis me(a). Hac autem eft voluntas (/) mittentis 
me, ut quicunque videt Filium & credit in eum, habeat vitam zter- 
nam, & ego fufcitabo eum in noviffimo die. Murmurabant ergo Ju- 
dai de illo, quoniam dixit: ego fum panis defcendens de coelo, & 
dixerunt: nonne hic eft Jefus filius Jofephi, cujus nos novimus pa- 
trem & matrem? Quomodo ergo dicit ille: de coelo defcendi? 
Refpondit ergo Jefus & dixit ills: ne murmurate inter vos, ne- 
mo poteft venire ad me, nifi Pater, qui mifit me attraxerit eum, 
& ego fufícitabo eum in noviffimo die. Eft fcriptum in prophetis: 
& erunt omnes docti Dei. Quicunque ergo audiens à Patre & di- 


(a) Vel codicis, quo ufus eft Gothus, vel fua, fi non librarii culpá, ex fimi- 
liter incipientibus atque definentibus verfibus 39 & 4o, omifit trecefimum no- 
num, quod quoque zziz: monuit. 

(5) LFoluntgs VIAg AH. Vitiofe fcriptum pro VIAg À-.] 

(s) Nif 
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45* 


4o. LVIII. 


41. LIX. 
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43. LX. 
44 


45. 
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LXI. 46. 
LXII. 47. 


LXIII. 48. 
LXIV. 49. 


$9». 
LXV. 51. 


LXVI. 52. 
23* 


] OTT A "NNTTS 
HAM. DATTPKp àn MIS: HI qATGI ATTÀH SGOI QAs. 
HMIBbAI SAGI ST ERAM ATTIN. SÀ SAO ATTÀNH: AMGH 
AMGn urpA TZyis. SAGI rAAAnbGNp àn MIS. Arh Ar- 
bAIHM AryGINRH: iK 1M SÀ hAjAES AibArmrAIS. AT- 
TAÀHS TYZVARAI MATIÓÀGÓODH MÁAmNHA iH Andi Ar. 
GÀAh rAsynATnhH. SÀ isST hAAIES SAGI DS hiMINA 
ATSTJAir. GI SAGI (qIS MATGgAÀI. rn] rAOà ADdQnHAE iK 
1M hAAIES SA AibArtó Aris nS hidiHA ünMANA. gAÀ- 
bAI OAS MATOIp qiS hAAIBIS. AIbArp in AgnkKà ndo. 
GÀh wqAmR SÀ hAjuES «c AnerI iK TIBA AGIK Mein IST. 
v'ATGI TK PTIBAÀ iH «(QIZ&RS MANASCGO AIS AIBAINAIS: 
v AnDh S&KDnH MED SIS MISS& inà AieiS. arp Ano Ans. 
OAIVÀ MAT SÀ fnHSIS AGIK TIbÀH àD MATGgAn: 
vARDh uA à D iM TAISDS. AMGn AMen anpA TZzvIS. 
HIBAI MATgEkp AGIK diS ShNADS MAHS GgÀh oRKiIrT- 
KANkp iS BAgUp. ni hABArp ArbAmx in 1ZVIS SIABAM- 


dicit, vadit ad me. Non quod Patrem viderit aliquis nifi qui eft 
à Patre(z), hic vidit Patrem. Amen, amen dico, qui credit in me 
habet vitam eternam. Ego fum panis vitz. Patres veftri comede- 
runt manna in deferto, & mortui funt. Hic eft panis qui é coelo 
defcendit, ut qui eum manducat non moriatur. Ego fum panis vi- 
vens de coelo ventus, fi quis edit hunc panem, vivet in aternum. 
Et quidem panis, quem ego dabo, caro mea eft, quam ego dabo 
pro mundi vita. Propterea difputabant inter fe Judzi dicentes : 
quomodo poteft hic nobis carnem dare ad manducandum? Ideo in- 
quit eis Jefus: Amen, amen dico vobis, nifi editis carnem Filii ho- 
minis & bibitis (/) ejus fanguinem, non habetis vitam in vobis ipfis. 


(a) Nifi qui eff à Patre. Legit, e u2 à à» veg murgóe 
(b) Et bibit GAh &RIPTKAIp.- Sic re&e MS. non à RIPKAIp. 
(a) Sed 


GCAAPA. ME 


SAGI MATOIp MGIN AGIK gGAÀAh ofRiTTKEp MGIN BAS. 
Aih AisAm ArgemgH. GÀh iK DRRAISGA iNHA iN 
(QAMMA SnuediSTIN à ATA. qATÀ AnK AGIK MGINA- 
TÀ BIiSDNgAÀI IST MATS. gÀh «qATAÀ BAS MGIN EI- 
SnNGAI iST dRArTTK: SÀAGI MATO) MGIN AGIK GAh 
oKICFTKERp MGtN BAgQ. in MIS VISip gGgÀAh IK itt IMMA. 
SVÀ SyG iNSANAIÀA MIK AIbANAS ATTA. gAÀh iK Ar- 
BA iN ATTINS. GÀAh SAGI MATgkp MIK. GÀh SA Ar- 
BALD iH MGINÀA: SA iST hAAjES SAeCI DS hrMINA AT- 
STAir. HI SVyÀ SyG6 MATIAGODN ATTÀNS iZVARAI 
MANNA GgAh rAaàAndpjngAcóOnwN. ip SAeTI MATOgEp 
vQANA hAAijip. AlIbAkrp in AgDKAànDip: ATA üUAg in 
SyHAr&rG. AAISGANAS iH KAEARHADM. qc Annh MA- 
NAPTAI rDAhAnsgAmAa ANS dqize smgwge iS. uedqnmw. 
hARàn iST qATÀ VADRAà. OÀAS MAr «is hAnsggn: 
iy yrrANAS iAi1SDS iH SIS SIABIN dq XATGI bi& gà1d c- 


Qui manducat meam carnem & bibit meum fanguinem habet vi- 
tam zternam, & ego fufcitabo eum in noviffimo die. Caro enim 
mea vere eft cibus, & fanguis meus vere eft potus. Qui mandu- 
cat meam carnem & bibit meum fanguinem in me manet & ego in 
co. Sicut mifit me vivens Pater, etiam ego vivo propter Patrem, 
& qui manducat me, etiam ille vivet propter me. | Hic eft panis 
qui € coelo defcendit, non ficut manducarunt patres veftri manna 
& mortui funt; fed qui manducat (a4) hunc panem vivet in zter- 
num. Hoc dixit in fynagoga, docens in Capernaum, itaque multi 
difcipulorum ejus audientes dixerunt: durum eft hoc verbum, quis 
poteft illud audire? Verum fciens in fe ipfo Jefus quod murmura- 


(a) Sed qui manducat iv SAGI MATOgLID. Legit ergo, $3 see. 
Gggg (a) Leque- 
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JOHANNIS 


óàDN QATAÀ QATr SingHggS iS. QUÀ OD iM. ATA 
iZVIS TAMARZenp. gAbBAI nn rASAIORp Sun MAuS 
nssT&Ir AN dq AàGI VAS EADRiIS: AhMA iST SAGI Ar- 
bAnTAngnup. qATA AciK mn 5sTGenrp vArhT. 4g vAng- 
àAÀ q2€e1 iK RRaIÀAA 1zyIS. AhMA iST GÀAh AibAiNS 
iST. AKGI SINÀ TiZUVARA SDMAI dpAIGI HI TAAAnDE- 
gAnà. yissnh Am ns ERnMISTGA iAiSns OARSgA: 
SiHà QAI HI CTAAAnEgANO Ans. GÀh OÀS isT SAeI 
rAAGivenp iHA. gÀAh aA. àn qe aA izyis qd ATGI 
NHIAINShnH MAT uiMAN AT MIS. HIBAI iST ATTlIbAN 
IMMA ERAM ATTIM MGINAMMA: nDZznh qq AMMA Me- 
AÀ MANHATrAI rAAnrpnn simgMGe iS iBDKAI. gAÀAh «p A- 
NAÀSGHDS Mp 1IMMA NI idógeónn: dqARDh adv TÀAr- 
SDS à dQAIM TVAÀAAIBIM. iBÀr gAh gns yiAGmp rA- 
A&emnpAmB: qAmBDh AnàhgE iMMA SeimMgH mnmArrRnS. 


rent Propter hoc difcipuli ejus, dixit eis: hoc vos fcandalizat? Si 
ergo videritis Filium hominis e? afcendere ubi erat prius? Spiri- 
tus eft qui vivificat, caro non prodeft quidquam: verba qua ego 
loquutus fum vobis (a), funt Spiritus, & funt vita. Sed funt veftrüm 
aliqui qui non credunt; novit enim ab initio Jefus quinam effent 
increduli, & quis fit qui prodet eum (D. Et dixit: propterea dixi 
vobis, quod nemo poteít venire ad me, nifi fit ei datum à Pa- 
tre meo. . Ex hoc tempore multi difcipulorum ejus abierunt retro, 
& ulterius cum eo non ambulabant. ltaque dixit Jefus duodecim: 
num etiam vos vultis abire? Refpondit autem ei Simon Petrus: 


(a) Loquutus fum vobis RROyO À YZVIS. acce cum plurimis opti- 
mifque codicibus. 

(b) ui prodet eem SAGI TAAGCQGINp iMA. Sic re&e Sfunius, licet 
MS. rAAGIyGIEp, quod culpà librarii. Agyg Am enim & rAAey- 
GAÀR tradere, prodere, nunquam AGIygG Am. Suec. Lefua, Lemna. 

(a) Difci- 


CALAVPa Vi: 


EANH. à OAMMA rAAGnmpAIMA. V ADR A ArBAmAIS 
AwemgNS hAbBAIS. gÀh yeis rAAAnbidncónM gAÀh 
DEknmdqeànM qATGI qn is xgj&STDS SDWHDS rP&UQS Ar- 
BANAÀINS: Anàhg iM iAISDS. nID iK TZVIS. I b. D À- 
VAAIA A. GÀh iZVARA Amis àuAbAnAns isST. üuAdnh 
qdAN «wqAHA inàAmH SemggNIS iSKARIRTD. SÀ ADK 
hABAIAA iNHÀ FAAGVgAH. Aims yriSAmAS qrze TVA- 
AIbCG: gÀh OARBROAJA TAISDS AEAR ATA in rAAGr 
AAIA. ni ADK yIAQ À i inà ArÀ rArrAN. nnTC SX- 
KIÀcóànnN iHÀ QAI inàAijeis nsumimAH. yASDh qAn 
NGOAÀ ànDAwvs inà Aic. Sg hAegRASTAKGINS: qiAnnh 
aepgnm àn iMMA ER&QRgDS 1s. nSAerbp «qARR gAh 
TArr iN iDà ArANH. €r gAh «Ar SirigHggS SAIOAMNA 
VADRSTUA deri ger qn TÀADgIS. nigAnmmA ADK in 
AHAAAnrmeim OA TÀnguip. gAh sgkenp sik nsknn- 
QANA ViSAH. gSABAI qd ATA TADgiS. bAiRhTGrI «nk 


Domine, ad quem abibimus, verba vitz zternaz habes, & nos cre- 
didimus & novimus quod tu es Chriftus, filius Dei viventis. Re- 
fpondit eis Jefus: nonne ego vos xir elegi, & veftrüm unus eft 
diabolus; loquebatur autem de Juda Simonis lícariote, is enim 
erat proditurus eum, unus exiftens duodecim. Et circumibat 
Jefus poftea in Galilea, non enim volebat ambulare in Judzxa, 
quia Judaei quaerebant eum occidere. Prope autem erat feftum 
Judaorum, Tabernaculoram compadio. Itaque dixerunt ei fra- 
tres ejus, abi hinc & ito in Judeam, ut etiam difcipuli (a) vi- 
deant opera tua, quz tu facis; nemo enim in occulto aliquid 
facit & quzrit cognitus effe, fi hac agis (/), manifefta teipfum 


(«) Difcipuli. «; quod à plurimis codd. Grzcis abeft, neque nofter legit. 
(b) Si bec ag$ GAB AI AT À TADGIS. 6 sm zuás. Eft vero &, 
GÀABAL 
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JOHANNIS 


SIABAN (rzÀAi MANHASCO Ar: ni ADK dA: BRgpRGnS 
iS TAAAnbiAGcanN iMMA: «vQARDh dA iM iAIShSs 
MCA MGIN HINADh iST. i4 MCAÀ iZUAR SmrTGINR isT 
MANyD. HI MAP Sg MANHASGUS FIgAH TZVIS. id MIK 
FigAup. niTG iK VyGITVRAGA BI iNS qAÀTGCI VADRK- 
STVUÀ iz€ DnbBIAA SimHà: gns rAAemnp in anAo qg. 
ip iK miNMADh rAAGCHpA im «2 oànAdq. nnTG MGINA- 
TÀ M€CÀ mnmAnDh nsEDAAnp iST: qATDh gdAÀAmR aA 
àD iM VISAHAS iM lTAAGIAAIA. íi Br de rAAmpnmu 


vdAI BRRUQRGDS iS. qAmnh gÀh iS TAAAnNnp iH dg- 


àDAdy. n1 ANÀADPG&R AK SyG AHRAAADrNIBA: dq Annh 


mundo; (nam neque fratres ejus credebant in eum.) Dixit itaque 
eis Jefus: nondum e(t tempus meum, fed tempus veftrum femper 
eft paratum. non poteft mundus odifle vos, fed me odit quoniam 
ego de illis (a) teftor, quod opera eorum mala fint. Vos aícendi- 
tis ad feftum hoc, fed ego nondum afcendo (/) ad feftum, quia 
tempus meum nondum impletum eft. Hac autem dixit illis (c) ma- 
nens in Galilza; fed poftquam afcenderant fratres ejus, tunc etiam 
is afcendit ad feftum, non manifefte, fed quafi occulte. Proinde 


GAÀPAL heic particula aimoxpes. quia bec facis, Et fic infra cap. 18,8. & w» 
ipt Cám, GABAI Hn MIK SgKGIp. 1 Epift. 4, 11. & roc à 94 d2dme 
3ugs, quia Deus [ic dilexit mos. 

(s) De ilis BI TRS & mox VADRSTVA TZG. Forfían legit && ae 
& fgjo ivi», alioquin le&tio indifferens propter colle&tivum «2z46-. 

(b) Nondum adícendo Nj ATYh T AAGIU A. Legit ergo zw àvatato, & 
fic communi confenfu codd. MS. prater unum Cantabrigienfem. | Atque nifi ca- 
lumniari voluiffet Porphyrius, alium ex his verbis fenfum non eruiffet, fi vel ma- 
xime legiffet z« non $a. 

(c) Dixit illá manens. Legit vajTs ) &jmy au TUS ater c» 7 pau 


(«) Mai- 


CHE AVPR. VIR 


inàAicgIS SgKIÀCcAannN iHÀ iH q(qirzAr àAnApAI. gÀAh 
üepnsg. OAR isST gAINS: gÀh BIRgOÓGINS MIKIAA 
VAS iN MAnAraGig. SDnMAIh aednmi qATGI Snigeis 
1ST. AnARAI aGdns. Be. AK AIRZerp qdg& MAmRA- 
rGIN: NIh «Am Amshnm sgeq Anh BAAQABA Rgàr 
&JAÀ BI iHÀ. iH ArISIS iDà Aie: di gni Am ARA MIÀ- 
GÀ àDAv DSSTÀAIbp iÀA1SDS i AAh. gAh AJAiISIÓ À. 
GAh SiAàAAGIKIAGÓA DN MAnAreimsS. damjAmnó Aus. 
OAÀIQA SÀ bRKRS KAnn nHDSAAISRpS: Andbhgo dqAmR 
iAISDS gÀAh UAd. S& MGINÁÀA AJAISGINS NIST MGINA. 


Judei quaerebant eum in fefto & dicebant: ubi eft is ipfe? Et 
murmur multum erat (2) in turba. nonnulli dixerunt: verus eft (7). 
Alii dixerunt: non, fed feducit turbam. Attamen ne unus qui- 
dem (c) audenter loquebatur de eo propter metum Judaeorum. Ve- 
rum medio fefto afcendit (4) Jefus in templum & docebat. Atque 
mirabatur turba (ec) dicens: quomodo hic indo&us libros legere didi- 
cit (f)? Refpondit ergo Jefus (e) dixitque: mea do&trina non eft mea, 


(a) Multum erat. Non legit && zz. 

(b) Verus cf SrYYRGGINS 1ST. Vel legit 4239X, vel fic vertendum pu- 
tavit 42494. nec male; nam ítylo fynagogz eadem fzpe utriufque vocis figni- 
ficatio, & rYaN modo 273a» modo 4243275 redditur ab interpretibus Grzcis, 
DYON U', ZAz9wo, à2«96. 

(c) Ne unus quidem Wh. qp Am. ArisShrin. Quo iterum agnofcas, Grae- 
cum ei prz oculis fuiffe, obferva disjun&e legiffe 52 2' &. 

(4) Medio feflo a[cendit ANA MIAGA àDAd  DSSTAIF. Male 
pius ANÀ MIÀGAI àDAdns ST AIF. 

(e) Turba MAR ATGINS. id vero vi Zoo. Impreffi oi ruzioi. 

(f) LLibros legere didicit B8K$8S Km, Rede ad fenfum, fed fi ad 
verbum tranítuleres, foret Li/ros movit.]] 

(g) Refpondit ergo "efus. àm1x6492 8» à 15294. Quod ad ipfam rem, fubintelli- 
gendum eft 4jí», ita ut son eff mea, lit, mon eff folum mea, [ed etiam, & fic 
"Marci 9» 37. quin & in terfiffimis auctoribus Grzcis. 

Hhhh (a) Se- 
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JOHANNIS 


AK dis SÀnàgAmnmóimS MIK. GABAI OÀS yIAI viAG AR 
iS TADgAN. DEKDNNARBp BI & AAISeIN ERAMnh rg- 
v$À SIGAI- AD iK ERAM MIS SIABIN RRAGA: SAGI 
ERAM SiS SIABIR RgAàGup. hADhwpA SeiMA SgKGnNp. 
iv sSAci SgKkenp hAnhnpA qis SAdngAnóinS SIK;. SAh 
snmgeiNS iST. gÀh imymRÀDBpA iH TMMA mST: min 
MR&SGS TAFE izyis yrT&Up. GgÀAh mnrAmshnmn TZyARA 
TÀADghp ATA VrrT$&p. OÀ MK SgKexp DSulMAn: 
AnàhgE S& MAmArei gAh aeogns. nihnAggN hA- 
bAIS. OÀS wnK SgKGNp DSUuIlMAN: Andhgr iA1Sns 
CAh aAÀv àn iM. Ari VADRSTV FATÀAVIA. A. gGÀAh AA- 
AAÀ1 SiAàAAGIKGNp: AàDdpdqQe MgsGS ATPAF TZVIS BI- 
MAIT. HI pATGI ERÀM M&SG SIGgÀI. AK DS ATTAÀM. 


fed mittentis me. Si quis voluerit facere voluntatem ejus, intelli- 
get de doctrina, utrum à Deo fit, an ego à me ipfo loquar. Qui à 
fe ipfo loquitur querit fuam gloriam ; fed qui quzrit gloriam fe- 
met mittentis(2), hic verax eft, & in eo non eft iniquitas. Non- 
ne Mofes dedit vobis legem, attamen nemo veftrüm facit /azc le- 
gem. cur me quaeritis occidere?  Refpondit turba & dixit: ha- 
bes demonium. quis quarit occidere te?  Jeíus refpondit dixit- 
que eis: unum opus feci & omnes miramini (/): adhzc Mofes de- 
dit vobis circumcifionem, non quod ex Mofe fit, fed ex patribus, 


(a) Semet mittentis «pIS SAnAà g Ana NS SIK. Intr «dq ANA 
SAHàgANO An SIS quod hahet prior ediio, & «pAHA SAmNA- 
G Antà Ant SIK id intereft quod smittentem fibi, & mittentem [e Suec. Sen- 
dande fig, vel ut vulgus Marchiz: Wefter-Gothicz Sendande fik. 

(5) Miramini. Nimirum cum indignatione. Perfpicuam autem interpun- 
&ionem cod. Argentei fequor dum angdoge proximo commati refervo, quod, 
Tbeopbylatío prgeunte, cum fuperioribus conjungunt non pauci. 


(a) [Me 


CIEAZPA, VIB 


GAh iH SABBATR BIMAiITEp MANHÀN. GÀABAI BIMAIT 
HIMIKD MANNA iN SABBATR. GI HI CATAIR AI An vir- 
T$) QATA MgSezis. ip MIS hATIZg( Dni TG AAA A- 
NÀ MAmNHAN hAIAAHA TATAVIAA iN SABBATR: 
STRGAÀWMp ÉI SiD ATI. AK vg rARAihT&8H STÀADA ST- 
GAÀAxp: aedpgnmunh qAHR SDMAI qrze TAIRDSADAVy Mer 
T€. HID SÀ iST qÀAMMGI S&KGÀNAÀ nsulMANH. gGAh 
SAI. AHÀAnribA Rgàcup. gAh. yAlhr àD ÍMMA ni 
üHpANAÀ. ÍBbAI AnET& BisSDHGAI DEKDNO(QGOnDHN qQAI 
RGeiKS «A TGI SÀ iST BiShingAr XRiSTDS. AKGI ARA 
KnNHDM OAURR iST. iv xRiSTDS Bi eG amMkp. - ni- 
MANNA VAÀIT OAUOR&R iST: hRgHIÀÁA dqdANH in AAh 
AAISGAnNO S iTAISh S GAh aimpAnaás. gAh MIK Kino. 


& in fabbato circumciditis hominem. — Si circumcifionem accipit 
homo in fabbato, ne diflolvatur lex Mofis, me vero (a) odiftis 
quia totum hominem (/) fanum feci in fabbato? — Ne judicate fe- 
cundum faciem, fed juftum judicium (c) judicate. Dicebant er- 
go quidam Hierofolymitanorum : nonne hic eft quem quzrunt 
occidere. & ecce aperte loquitur & nihil ei dicunt. num forte 
vere cognoverunt primores, quod hic vere eft Chriftus? fed hunc 
novimus unde fit; Chriftus autem cum venerit, nemo novit unde 
fit. Clamabat ergo docens in templo Jefus & dicens: & me noftis 


(e) [Me vero 1d MIS. Legit cum Arab. & /Ethiop. igi $& Pro odiffas 


mallem ira[cimini vel indignamini.] 


(b) Totum bominem AAAANA MAmNNAHN. Sic MS. & rede, MM 


AAMA eft aliquid nihil. 

(c) Juflum judicium r AR Ath T RH ST An. (ic bene MS. non ST A- 
VA, eft enim à ST&GAÀN, quod etiam STADgAN, Jjdicare.. SV 
STADRÀ, judex: S8 STADRA, Judicium. 


(a) Ne- 
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JOHANNIS 


GAÀh yrrtib OARR iM. GÀh AE MIS SIAPBIN HI GAM. 
AK iST ShNgGINS SAGI SAHOIÀA MIK. dq Amer ghns nir 
KDNnDp. 4p did& KAnN iHA. DHTG FERAM ÍMMA iM. 
gGAh iS MIK iHSAHOIM A: SgKIAGÓDN dQqÀH iHÀ rÀA- 
EAhAm. gAh mrAmshnm nsSAArIAMA AnHAÀ iNAÀ hAn- 
on. nire nAnhijdAmnh n ATiÍOAàgA OGIAA is. id 
MANATAI QIZ&S MANHArGiINS TAAAnbIOdGOonnN iMMA. 
GAh aepns. xRiSTDS dqAmB ümMkp 15AIGeI MANATT- 
ZGINS TÀAIKNHINS TÀDgA! wp ArIMGI SÀ TAyIA A: hADSr- 
àcànN qAH EARGISAIGIS t$ MAHArGIH BIRgàgAn- 
àGiN BI iHÀ dATÀ. innhSAmdàidcóonnN AmnàrsAh- 
TÀNS «qÀI EARGISAIGIS gAh qd AI AnhnMiSTANS rnaà- 
GAÀNS. GI rAEAikEAhGINA diHA: qAmDh dA TAISns. 
HADh AGITIAA OGIAA Mi TzyisS iM. GAh qdAÀN PAFPPÁ 


& Ícitis unde fim; & tamen à me ipfo non veni, fed verax eft qui 
mifit me, quem vos non noftis, ceterum ego novi eum, qui ab ip- 
Ío fum, & is mifit me.  Quzrebant ergo eum capere; fed nemo 
injecit (z) manum in eum, quia nondum venerat hora ejus. Multi 
autem ex turba crediderunt in eum & dixerunt: Chriftus quum 
venerit, num plura figna faciet iis, quz hic fecit? — Audiverunt 
autem (D) Pharifai turbam murmurantem hzc de illo. miferunt 
miniftros Pharifzi & fummi facerdotes ut caperent eum, dixit ve- 
ro Jefus: adhuc paullum tempus (c) fum vobifcum, deinde (4) abibo 


(a) Nemo injecit NI. ArrtShhit DSAAT IA A. MS, & fic mox v. 44» 

(b) Audiverunt autem. Legit ergo. zxgvez» s» vcl A. 

(c) Paullum tempus AGYTIAA (OGIAA. Sic MS. nec ratio grammatices 
Gothicz aliud fert. 

(4) Deinde abibo G Ah. «pAn T ATT A. «a ém5». Non dixerim legiffe 
x; wn, led pervidiffe genuinam particule xa fignificationem hoc loco, idemque 
ejus ufus interpretibus Vet, Teft. frequentiffimus. 


(«) Ege 


CAAULPX, VIE 309 


àf qAMMA SAndàgANAÀIN MIK. SgKGhp MIK GAh NI 34. HÀ. 
BITITkp. GAh wARGI iM iK gnS mI MArfb amMAm: 
vq$ARDh aepnm qArI inàAIGIS àD SIS MISSR. OÀAORG 35 
SAÀ SKDAI PAFT AN (6I SIS NI BIPTITAIMA inAÀ. HIBAI 

iN dISTAhGIN «QiDnà£ SKDAI ClTCATTAÀH. GÀh AAISgAN 
qiDà 8S. OÀ SIgÀI yATÀ VADRA vATGI aA. sSgKenp.— 56. 
MIK gAÀh mi bBbiriTEp. GAh qARGI iM iK ghS ni MÁ- 
rp üulMAN: iq iN SHneoISTIN àALTAÀ (QAMMA MIKI- 37: 
AiN àDAdvAIS STI TÀAISDS gÀAh hfRguA À arpAnas. 
GAÀBAI OQARAÀ ( ADRSGAI. PAP A1 à D MIS gÀAh o RirT- 
KAI. SAGI rTAAAnbenp àn MIS. SVyA SyG aAd rAMG- 38. 
AGINS. ACOS nS VAMPBAI 1S RinrANOÀ. VATINS AIbAn- 
àINS: dq ATDh AN dA Ér AhMAN qQANGI SKDAAG- 39 
&ànN NIMAN Ar rTAAADBgGANAO ANS àD IMMA. ni TG 


ad mittentem me. Quzritis me & non invenietis, & ubi ego fum(a), 34.LXXXI. 
vos non poteftis(/) venire. Dicebant ergo Judxi invicem: quó hic 35. 
iturus eft; ut nos non inveniemus eum? num in difperfionem gentium 

iturus eft € do&turus gentes? Quid eft hoc verbum quod dixit: que- — 36, 

ritis me & non invenietis, & ubi ego fum vos non poteftis venire. 

Poftremo autem, magno illo die fefti ftabat Jefus & clamabat di- 37. 

cens: Si quis fitit adeat me ac bibat : quifquis credit in me, ficut fcri- 38; 

ptura (c) dixit; flumina aqua vive ex ventre ejus fluent. Hoc au- 39: 

tem dixit de fpiritu, quem accepturi erant credentes in eum, quia 


(2) Ego fum 1M iK. nec aliter v. 36. Et fi diacriticis notis caruiffet co- 
dex, qui noftro intra manus fuit, non potuiffet non habere ey« pro verbo Sub- 
ffantivo, neutrum enim &yi eft. zoimmxdmep. 

(b) Poteffis MArntp. fic omnino MS. 

(c) Scriptura. Alludit ad Efaize v. 1. capitis $$. quod folemniori hoc die, id 
eft, noviffimo, fefti Tabernaculorum przlegebatur. 


Iii (a) Super 
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II. 45 
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JOHANNIS 


muADh qAmnnh vAS AhMÁ SAÀ yeirhA AnÁ iM. DiiTG 
iMisns nAnh qAmBnh ni hAnhmps vAS: MAÀmArAI 
v AN qrzgs MAnmArems hAnsgAmoóAnHS qrze vAng. 
àG. aednm. SA isST BiShügAI SA ngRADEeTGS: Sn- 
MAIh daedpnn. sÀ isT xgRiSTDS: ShMAIh uGdnm. ibAI 
Qn DS PAAGIAAjA xRiSTDS üIMEkp. MID rAMeAGINS 
QAw. dATGI DS ERAIVÀA à AyeiaiS gÀAh nS beqAAr- 
hAiM. v&eihsA «qAKRer VAS à Ayeia. XKRISTDS üIMIQ : 
v Annh MISSAUISS iH qrzAT MAnAreim vAR« BI inA. 
SDMAIh dqdAm ize yrAàcannm EAhAH iNA. AKGI NI 
Aimshnn nsAArIAMA AnHA iNA hANàDNS: PAADIpnN 
AN (QAI AnàbAhTR&S à dqAÀIM AnhnMISTÀAM rnà- 
GÀM GgAÀAh EAKeisAmnM. «qARDh aeqgn,s óàn iM gAr- 
NAI. àD OG NI ATTADhnb iHÀ: AnóhgEenmN «AI 
ANAÀBAhTggS. ni OAmnhnm Aij RROIO À MAHHA SUA 


nondum erat Spiritus ille fanctus fuper eos(a), quia Jefus nondum 
exaltatus erat. Multi ergo é turba audientes hac verba (/) dixe- 
runt: hic eft vere Propheta ille: alii dixerunt: hic eft Chriftus. 
alii dixerunt: num (v) ex Galilea Chriftus veniet? Nonne fcriptu- 
ra dixit, quod ex femine Davidis, & ex Bethlehem, vico ubi David 
erat, Chriftus veniet? Itaque diíTenfus erat in turba propter eum; 
quidam vero eorum volebant eum prehendere, fed nemo manus 
in eum injecit. Venerunt ergo miniftri ad fummos facerdotes & 
Pharifzos, & dixerunt eis illi: cur non adduxiftis eum?  Refpon- 
debant miniftri: nullo unquam tempore loquutus eft homo ficut 


(a) Super ees ANA 1M. Vetus additamentum, quod etiam in cod. Caz- 
tabrig. 
(P) Hec verba qyrz& V ADnRAG. [befe wordi.] Senfus idem, legit ve- 
ro cum plurimis codd. Grzcis éxodenvres 52 260v. 
(c) N«m 15 AI «p&. Sic quidem MS. fed pro BAI «p AD. 
(a) En! 


CRAP. VITIS 


SyG SÀ MAÀmHHA: AndàhgEenn qAH iM vJAI EARGI- 
SAiGIS- iBÀA1 gAh gnS AEkAIRZià A1 Sign. SAI gÀAn 


Aimshnm dqize Reikc rAAAnbBiAGÓdI iMMA ArpqpAn | 


EAMRGeiSAIG. AAgA S& MAnArei. qAIGI n Kkninnns vi- 
T&bp. ERAUuRpARAI SiNÀ: GÀ nikAnàcMns àn iM. 
SAe1 ATiddàgA dàn iMMA iN HAhT. SDhMS VyiSANOS 
izei. iBAi yrT&Q DNSAK STROQEkRD MAHNAN. HIBAI 
kEAnRqris hAnsenp ERAM iMMA gAÀAh nEgkDnnNARNRp OÀ 
TÀADngAÀI:i: Amndàhgrns gAh aeqgnm àn iMMA. ib5AI 
GAÀh qn nS rAAGIAAIA iS. nSSRKGI gGAh SAIO c ATGI 


hic homo. Eis vero refponderunt Pharifzi: num etiam vos fe. 
du&i eftis? en (sa)! num aliquis primorum credidit in eum vel Pha- 
rifeorum, prater turbam (7)? Qui non norunt legem maledicti 
funt. Dixit eis Nicodemus, is qui venerat ad eum noctu, qui u- 
nus illorum erat: num noftra lex judicat hominem nifi prius au- 
dierit ab ipfo, & cognoverit quid faciat. Refponderunt dixerunt- 
que ei: num tu quoque ex Galilea es? ícrutare & vide quod 


(4) E»! SAI* Legit i^ unm; 

(b) Prater turbam AAGA S& MANATGI. Spero pluribus placituram 
hanc Gothi noftratis diftin&tionem, nimirum quod a»' à Ze; $7os interrogationi 
inferantur; przítat autem illa vicem orationis negative. Conferunt Pharifzi 
primateis cum populo, & ab illorum judicio populum pendere volunt, quia vero 
non nifi pifcatores, aliique pauci ex populo, quos fanaverit, ei crederent, ideo 
veram ac divinam doctrinam ejus inficiantur, Et hzc acceptio particula à» 
pro & «), nec purioris Grzcitatis auctoribus infueta neque N. Teft. Ícriptoribus, 
Marci 9; 8. 4» m» Ince)» pvo», AASgA 1AÀAISD AINANA - I0,40. ev D" 
jr, AAGA tp ArMGI MAnyrip VAS. immo AAGgA pro ipfo & 
wi. Marci 10, 18. 6 e 6 255, AAGA AlNS DAIQQ. Lue 4,27. 6 ii ne 
«9 à cies, AÀAG A HAIMAH SÀ SADR. 


(a) Ori- 
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JOHANNIS 


ngRAnkeTDS DS TAAGIAAIA mni DRReISIp: ApgTRA aon 
iM iAIShS RRAIO A. aüAdqdnh. iK iM AimmhAq mnAnAsc- 


à IS. SAGI AÀAiSTGED MIK. HI DArPTbD iN RIUZA. AK — 


hABArkp AibhAwq Aib5AmAIS: «AmDh aeqgnm àn iM- 
MÀ «At EAR6GiSArIGIS. qn Br «nk SIAEbAnN verrygaars. 
S& yeGrTVRANpA qdemA misT ShNg&eINA: Amndhgr iAr 
SnS gÀAh uAd àn iM. gÀh gAEAI IK VCITVRAÀGA BI 
MIK SIABAN. SDNGA iST S& VGITUROÀNRoA MGINA. fh- 
TC VAIT OA9RR uAM GÀAh OA rAAGIpA. iq Ggns ni 
yrrni OA9RR QIMÀA AnppAn OA rTAAGHRDA: GnS BI 
AGIKA ST&gEbp. ip iK mI STRGÀ Anunghnn. AqwpqAmR 
GAÀBAI STRGÀ iK. STADA MGINA ShngGINA iST. DN- 
TG AINS HI iM. AK iK gÀAh SAGI SAHOIÀ A MIK AT- 


propheta ex Galilea non oritur(z;). Rurfus eos Jefus alloquutus 
dixit: Ego fum lamen mundi, qui fequitur me non ambulabit in 
tenebris, fed habebit lumen vitz. Itaque dixerunt ei Pharifzi. tu 
de te ipfo tefítaris, teftimonium tuum non eft verum.  Refpondit 
Jefus & dixit eis: etfi ego teftor de me ipfo, veritas eft teftimo- 
nium meum, quia fcio unde veni, & quo vado; fed vos nefcitis 
unde venio, aut (/) quo vado. Vos fecundum carnem judicatis, 
fed (c) ego non judico quemquam. At fi ego judico, judicium 
meum verum eft, quia non folus fum; fed ego & qui mifit me, Pa- 


(a) Oritur n&RGISIQ. Legit quod multi codices hodieque agnofcunt £y&- 
erra, quod vero quofdam obfedit, «ai 2zves/9s Tuscos eis 7 oiov eic nofter non ine 
venit, (& G Ah, cjus quafi initium, prorfus fuppofititium eft) nec pericopam 
de muliere adultera, quz undecim commatibus proxime fequentibus continetur, 
ceu aliàs monuimus. 

(F) 4ut quà vado App An OA TAAGHD A, legit magno codd. 
MSS. confenfu 3 zà ize. 

(c) Sed i«p. Non habent Grzci. 

(a) Feri- 


CIA EL « DUIS 


TÀ: gÀh qÀH iH VITRÀÀ TZVARAMMA rAMGAnp 
iST. wqATGI TVÀAOOge MAmnne yerrVRARpA SDHGA 
iST. iK iM SAÁGI VGITVRAGAÀ bI MIK SIABAN. gAh 
VerrTV&àGHo BI MIK SAGI SANOIÀA MIK ATTÀ: ac- 
q*nN qAmR àn IMMA. OAR IST SÀ ATTAÀ «q&GiNS: Ano- 
hg&E iAiSDS. ni MiK KDNNDQj jnIh ATTÀN MGINANA. 
Ti MIK KDnrrdqeóocnp. gAh qdAD ATTÀN MGINANA KDN- 
q$eàcnp: qd vADRAA R8OIAA in rTAZADEVAAKIR. 
AAiSgAmàS im AAh. gÀAh Armshnm mr EAIEAh iNA. 
DHuTG HADhpAmBDh mi dgAM OGIAA iS: dqAnph aA 
AETRA àhn iM iAiSnS. iK TAAGHRpA. GÀAh SRKGIQ MIK. 
GÀh in ERAVADRhTÀI izVAKÀI rAà Angnnp. qAaer 
iK TArPTA gnS mi MArnp aiMAWN: aeqgnms Ans in- 
& AIGIS. NIB AI füiSUIMAI SISSIABIN. CI urnprp. qd AaOcI ik 
DT'ÀAFrrA. gDS ni MArndQ aiMA8: gAh uA àn fiM iAr- 
ter. quin & in lege veítra fcriptum eft: duorum hominum te- 
ftimonium veritas eft (z. Ego fum qui teftor de me ipfo, etiam 
teftatur de me qui mifit me Pater. Dicebant ergo ei: ubi eft 
Pater tuus? refpondit Jefus: nec me noftis neque Patrem meum. 
fi me noffetis, etiam Patrem meum noffetis. Hzc verba loquu- 
tus eft in gazophylacio (/), docens in templo, & nemo prehen- 
dit eum, quia nondum venerat hora ejus. Itaque dixit iterum 
eis Jefus: Ego vado & quaeritis me, & in peccato veftro mo- 
riemini: quorfum ego abeo, vos non poteftis venire. Dice- 
bant ergo Judaei: forían interficiet fe ipfum, fiquidem dicit: 
quorfum ego abeo vos non poteftis venire. Et dicebat eis Je- 


(a) Veritas ef SYiRgG A IST. Sic MS. quin & fupra v. 14. Abftratum 
pro Concreto. 
(b) In gaxephylacio. Quod à multis codd. abeft 1», abfuit quoque ab 


exemplo quo nofter ufus eft, 
Kkkk (s) fe- 


20. IIh. 


2I. In. 
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JOHANNIS 


sns. gn$ nS qAIM A AAAPKR Sighw. iq iK ns vAIM 
innA$KR& iM. GhS DS AMMAÁ EAIRO An Signo. io ik 
HI iM DS qAMMA EAIRKO An. a Àd nn TZVIS ( ATGI r À- 
à Angnup im ERAVADRhTIM izVARAImM. GÀABAI ADK 
NI CTAAAnsen ATGI iK iM. rAàAngmnup im EKA- 
vAnRhTIM iIZVAR AM: d AkRnh uegnmn àn IMMA. on 
OÀAS iS: gÀAh uAv àn im TAISDS. An AST$&0S6iNS tp A- 
T&€] gGÀh RgRÓgA 9n izyis. MANATr SKAA BI TZyIS 
RRàgAn gÀh STRgÀn. AKel SAGI SAnaàid À MIK SnH- 
geiNS isST. gÀh iK A Ter h AnSiàAA AT íMMA. y ATÀ 
KRaàgÀ in yAMMA EMKOÀD: n ERSsupDn qATGI ÀAT- 


fus (4): vos eftis ex illis qui infra, fed ego fum ex illis qui fu- 
pra. Vos ex hoc mundo eftis, fed ego non fum ex hoc mun- 
do. Dixi ergo vobis quod moriemini in peccatis veftris, fi e- 
nim non credideritis quod ego fum, moriemini in peccatis ve- 
ftis. Ideo dixerunt ei: Tu quis es? Et dixit eis Jefus: Prin- 
cipium (j), ceu quoque dico vobis. Multa de vobis loquar & ju- 
dicabo, fed qui mifit me verax eft, & ego quod audivi apud 
eum hoc loquor in mundo. Non perceperunt quod de Patre 


A ————————————————7 


(a) efus. Legit xj ét admis à Inmvüs, ópéis en Te Xe T. ij Ni», iterumque ad- 
verfativam in pofteriori membro commatis, 

(b) Principium ANAST OA GINS. Legit ergo quamvis nullo, qui nunc 
fupereft, codice MS. confentiente 4 &gx, ?n xj A«A2 vu. nam religiofus interpres 
fi cafum quartum inveniffet, utique fcripfiffer Am AST&OGIN. Nec quid- 
quam probabilius, mihi minimum, quam quod Filius fuz cum zterno Patre ef- 
fentiz identitatem etiam hoc loco teftetur, uti paullo ante, verfu 16. & evange- 
lia mox v. 27. innuit. Ag» autem fe appellat, quem Salomon Proverb. 8, 22. 
&ex?» iy xve/u, facer Scriptor "Apocalyp[eos 35 14. &expiy sie xTieteg Paullus ad Co. 
loff. 1, 18. àgx/». Sed hec copiofius profequi, non hujus eft loci. Si foret, huc 
quoque advocarem Pbilonem 7f udeum 'Tractatu de Temulentia p. 224. ubi Sae 
lomoneum illud pulcerrime illuftrat. 

(a) Ser- 


CUI a EE 


TÀN iM GQÀ$: uAdnh qAnH àn iM TAISDS. qAn ns- 
hAnhernp qAnRA snin MAns. vAnnh nEgknmnnArnp qA- 
TGI iK iM. gÀh AF MISSIAbIN TAÀDgA miyAihT. AK 
SVÀ SyG AAISIO À MIK ATTAÀ Mains. vVÀTÀ RgAàgA. 
gÀh SAÀ&ei SAnaijÀ À MIK MED MIS iST. NI BIAARU| MIS 
AMNÀAMMA ATTAÀ. nwTG ik QAÀTGI ACIKAkp iMMA 
TÀDGA SimNTGINR: ATA IMMA RgàcAnain. MARNA- 
TÀI TAAAnbBiIAcann iMMA. v$ANDh gAqy iA:spDs àn 
v9 ÀIM C'AAAnEGAnHO AM sis inà AinM. gÀABAI gns rÀA- 
STANHAÀNMp iN VADRAA MGINAMMA. biSnngA: SirIgN- 
938 M&€INÀI SIghp. GÀAh nEgknNNAnpj SDNgGAÀ. gAh sg 
SDNGÀ FKIgANS izyis BRIPTIp:  AnBdàhgkEnN iMMA. 
FKAiv ABRAhAMIS SignM. gÀh niMAnnhnnN SKAAKI- 
N&àcCànM Arv OAnhnn. ONIVA qn anpis qATGI Egr- 
SA VAIRpip: AnàhgE iM TAISDS. AMGNH AMGn ur- 
vÀ izyIS. v ATGI OAzDh SAeI TAngip ERAVADKhT. 
SKAAKS IST ERAVAnRhTAIS. SAh dq An SKAAKS n1 VI- 


eis diceret. Dixit ergo eis Jefus: cum exaltabitis Filium homi- 
nis tunc cognofcetis quod ego fum, & ex me ipfo facio nihil, fed 
ficat docuit me Pater meus, hzc loquor. Et qui mifit me me- 
cum eft, non reliquit me Pater folum, quia ego quz placent 
ei facio femper. Hac illo loquente multi crediderunt ei. [ta- 
que dicebat Jefus Judais fibi credentibus: fi vos manferitis in 
fermone meo, vere difcipuli mei eritis, & cognofcetis veritatem, 
& veritas reddet vos liberos. Refponderunt ei: femen Abraha- 
mi fumus, & nemini fervivimus unquam, quomodo tu dicis: libe- 
ri eritis. Refpondit eis Jefus: Amen, Amen dico vobis, quicun- 
que facit peccatum fervus eft peccati (2), fervus autem non ma- 
GET COS 2 TD 07 E Rem ERRARE GQNAMOP eC 01 5 d t 
(a) Servus eff peccati SK AAKS iS'T ER AVvAnKhTAIS. MS. ER A- 
vAnKhTrAÀu 
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JOHANNIS 


Skp iH TARÀ A àn Ay A. Snnns yISip à) AIV A. Sg À- 
5AÀi nn snnuns izyis ERIGANS BRIPTEp. BISDNGA:I ERr- 
gAÀ1 Sighip:. vArT qATGI ER AIV ABRAhAMIS Signe. 
Akei SgKerp MIS nsum An. nmTG VADKRAÓ Mem mI 
ClAMRT in TZVIS. ik ATGI PASAO AT ATTIN Mer 
HAMMA RRAgA. GÀh Gns qATGI hAnsióeó ni ER AM 
ArTIM TZVARAMMA TÀDgip: AnóàhgEenn G Ah ae- 
qns àn iMMA. ATTÀ DHSAR ABRAhAM iST: dMÀv 
iM iAISDS. iy BARNAÀ ABRAhAMiS vesenp. VADKRSTUA 
ABRAhAMIS TAyIlócaenp. ip mn SgKGI| MIK nDSUI- 
MAN. MÁANNAN lZel SDNG À izyIS RRO1A A dei hÀn- 
SIMA ERAM rA. qATDh ABRAhAM mn TÀVIA A. 
gDnS TÀDgIp T2GÀ ATTINS iIZV ARIS: vq Annh aeodnm 
1MMA. VGIS DS hgRINASSAD ni SIGDM T'ABADRAnAI. 


net in domo in perpetuum, filius manet in perpetuum. Si itaque 
Filius vos liberos reddiderit, vere liberi eritis. Scio quod femen 
Abrahami eítis, fed quaeritis me occidere, quia fermo meus non 
locum habet in vobis. Ego quod vidi apud Patrem meum loquor, 
& vos quod audiviftis (7) apud patrem veftrum, facitis. Refponde- 
runt dixeruntque ei: pater nofter Abrahami eft. dixit eis Jefus: fi 
filii Abrahami effetis opera Abrahami faceretis ; fed nunc quaeritis 
me occidere, hominem, qui veritatem vobis loquutus fum, quam 
audivi à Deo: hoc Abrahamus non fecit. Vos facitis opera patris 
veftri. Itaque dixerunt ei, nos ex fornicatione non fumus geniti, 
BNET UMUNEMEMLLMEM LL E i e d E 
VADRhT AI fed S latet in.S Ah proxime fequenti, folito more librariorum. 
confer Luce 85 54. 

(a) Et vos quod audivifts «p A/TGI hAnsià cando. Legit $xslemrt, av 
vero multis item codd. MSS. ignotum vel non legit, vel ejus interpretationem 
ceu particula heic ornatus cauffa folum additz omifit, uti quoque verfu 42. in- 


eunte. cap. II, 6. 12,21 & alibi, 
(a) Ver- 


CHA P. n VII. 


AlNANA ATTÀH AirDM rgp: aA àn iM iAiSns. 
SgABAL rg ATTÀ izVAR vesi. ERIRÓGOGINp dqAn 
MIK. nNTG iK FERAM P8 À DRRAnmN GÀAh aAM. nih 
(AN ADK ERÀM MIS SIABIN HI QÀM. AK iS MIK iN- 
SANAÀIAMA: ànOG MAdqAGIN MCGINÀ ni KD. niy- 
T€ HI MArrnrp hAnsgAN vAnRà MGIN: gnS nS AT- 
TIN àIABAnAAn signo. gAh AnsThNS IS ATTINS 
iZVARIS vIAGkp TADGAN. GAINS MAHNAMADROKERSGA 
VÀS ERAM ERnMISTgGAÀA. gAÀAh in SDHgAÀI HI PASTR(. 
DNT€ NIST ShiHgÀ iH IMMA. An RRàcGNp Ainrs. ns 
S&iHNÀAIM RgROckp. DnwTG AiDlTHGAÀ iST. gÀAh ATTAÀ 
iS. iq iK «d ATGI ShHGÀ RRAÓIÀA n1 TAAADBGIQ MIS: 
OAS iZVARA rASAKENpD MIK BI ERAVADRhT. i Anàc 


unum patrem habemus Deum. — Dixit eis Jefus: fi Deus pater ve- 
fter effet diligeretis me, quia ex Deo proceffi ac veni. neque enim 
à me ipfo veni, fed ille mifit me. Cur locutionem meam non intel- 
ligitis? /zi/ice£ quoniam non poteftis audire verbum meum (a). Vos 
ex patre diabolo eftis, & defideria patris veftri vultis facere. ille 
homicida erat ab initio & in veritate non perítitit, quia non eft ve- 
ritas in eo. Quum loquitur mendacium ex propriis loquitur, quia 
mendax eft, & ejus pater(/). Sed quia ego veritatem loquutus fum (:), 
non creditis mihi. Quis veftrüm arguit me de peccato (2)? fi vero 


(a) Verbum meum 9 ADRà. MGINS. Vitiofe, po VADRà Mern. 
[Angl. »y »or2.] 

(b) Et ejus pater. Puta mendacii. & five ftoliditatis fivo puerilis fimplicitatis 
eft hinc concludere diabolo patrem fuiffe, quod Caianitis perfuafum fuiffe refert 
Epiphanius. : 

(c) Lequutus [am RROO A. Perfpexit enallagen temporis, & Prafens »;- 
je per Praeteritum transfert. 


(2) De peccato, nimirum zendacii. 
LIII (a) Vere 
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TJ. OUEHC/A IN ING 
SnHGAÀ uNRpA. àn OG ni rFAAAnbGInRp MIS. SÀ visAna s 
nS PA. VADROA A rgps hAnsexp. àn qe gns umi 
hAnsenp. nmTr€ ns rgUA mn Signo: — AnóhgEns qAn 
vq AI inàAirciS gAh acdnm àn iMMA. min vAIAA ur- 
vq AM years qATGI SAMARGITGS iS n. gÀAh nmihna- 
dH hAbBAIS: AnmdhgE iAi1SnsS. iK DnhDAdgH n hA- 
5bÀ. AK SUGRÀA ATTÀM MGINANHA. gGÀh gns nusye- 
KRArb MIK. IK HI SRKGgÀ hAÀnhGiN MGINA. iST SAGI 
S&RKkGHp gGAh STRGHpD. AMGN AMenN uNpA TzyrS. gA- 
BAI OQÀAS vADnROA M6GIM EASTAip. à ÁAndn n rASA: 
Ohbp AivÀ àAre: qAmnh aepgnis ànD iMMA qvArI in- 
à AircIS. mD nEeknrmdceanM qATGI niihnApggi hABArS. 
ABRAhAM rAdMAnqngóo A gAh ngAnEeTeIiS. gAh on 
UlpIl$-. GÀABAI OÀS Mein VADRÀ. EASTAÀAI. rl KADSgAI 
9ADpAD AA àAre. ibAr n MAIZA iS ATTIN 
DNSARAMMA ABRAhAMA. SAGI rAÓ Anjngà A. g Ah 


veritatem dico, quare non creditis mihi. Qui eft ex Deo verba Dei 
audit (z2). ideo vos non auditis quia ex Deo non eftis. Refponderunt 
ergo Judai & dixerunt illi: nonne nos bene dicimus quod tu fis Sa- 
marita & daemonium habeas? Refpondit Jefus: Ego daemonium non 
habeo fed honoro patrem meum, & vos inhonoratis me. Ego non 
quaero gloriam meam, eft qui querit & judicat. Amen, amen dico 
vobis fi quis verbum meum fervat, mortem non videbit in zternita- 
tem dierum. Itaque dixerunt ei Judzi: nunc cognovimus quod dz- 
monium habeas. Abrahamus mortuus eft & propheta, & tu dicis: fi 
quis verbum meum fervaverit, non guftabit mortem in zternitatem 
dierum. Num tu major es patre noftro Abrahamo, qui mortuus eft. 


(e) Verba Dei audit. Ebraifmus, pro fidem babet «verbo Dei. vide Jeremiz 27; 
14. & 29, 8. quin & evangcliftam noftrum cap. fequenti v. 27. 
(a) Deus 


C VA (BAV 


HRAnEeTGIS rAà Angigàconn. OQARA qni SIABAn 
TAngIS dn: AmndàhgrE iAISDS. GABAT iK hAnhgA nik 
SIABAH. Sg hÀAnhaGiNS MGINA niyAmhTS iST. i$T AT- 
TÀ MGINS SAcGI hAnhenp MIK. qw AneI gns ampi dvqdA- 
TGI l$&p DNHSAR iST. gÀh mI KküNuHDi YHAÀA. ip iK 
KAÁNN iNÀ. gÀAh gAbAI uedggAn qATGI n KDNGAD 
iNÀ. SIgAn Pr AAGIKS 1ZyIS AiDrNGÀ. AK KArn inA. 
GÀAh vADRAà iS EASTÀ: ABRAhAM ATTAÀ izZQARK SI- 
EAIÀA €i rASGOI à Ar MGiINANHA. GAh rASAO. gAÀh 
EArimNgÀA: «d AmDh aedgnm qA:r inà Argis dn iMMA. 
kKiMETIFDNS gegRe mADh mni hABAIS. gAh ABRAhAM 
SAOT: UA iM iAISDS. AMGH AMGH dampA Tzyis. 
EADR drzei ABRAhAM yAnRqr. íM iK: wq Amnnh mne- 
MDN STAÀINAHS €GI VADRIGINA AHA iNHA. ip iAIShS 
qdÀAN PAEAAh SiK gAÀAh nDsSídàcA ns AAh nsAei- 


etiam propheta mortui funt. quemnam te ipfum facis tu? Refpon- 
dit Jefus: fi ego glorifico me ipfum gloria mea nihil eft. Eft Pater 
meus qui glorificat me, quem vos dicitis: Deus nofter eft (a). Sed 
non cognofcitis eum, verum ego cognofco eum, & fi dicerem quod 
non cognofcerem eum, forem fimilis vobis mendax; fed cognofco 
eum & fermonem ejus fervo. Abrahamus pater vefter gemitu de- 
fideravit videre diem meum, & vidit & gavifus eft. Itaque dixe- 
runt ei Judai, quinquaginta annos nondum habes & Abrahamum 
vidifti? Dixit eis Jefus: Amen, amen dico vobis, antequam Ab- 
rahamus za£us erat, ego fum. Itaque fuftulerunt lapides ut Jace- 
rent in eum; Jeíus autem abfcondidit fe & exivit & templo tranf- 


(a) Deus nofer e rg DHSAR. IST. & in hac lectione plurimi codd. 


Graci confentiunt, Ratio diverfitatis 546» & opa» obvia. 


(a) Hic, 
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JOHANNIS 


qAHAS pAiRh MiàgAHS iHS GÀh OARERAA SUA: 
gÀh qp AiRhrArrANàS rADMIAA MÁAnWN BbAIHÓ AMMA 
nS TABADRwpA:. «qARDh ERehnmn iHAÀ SimngHgSS iS. 
üip ANO Ans. RABbGI. OAS ERAVADnRhTA. SÀn qAn 
EAo Kain iS. €1 bAINÀS PABADRANS VAR: AnàhgE 
TAISDS. nih SA ERAVADRhTA. ruh EAARGIN iS. AK 
GI BbAIRhTAÀ vAngRdGIHA VADRSTVAÀA rS AnA iM- 
MÀ: iK SKAA VADnRKGAN VADKSTVA qiS SAnóàgAn- 
diNS MIK DNTG àArs iST. uIMkp nAhTS qQATGI HNI- 
MAnHNAÀ MAr vVADRKGAN. «(An iH qAMMA EAIROADn 
iM. AimnhA«d iM «iS EAIROADnS:. QATA umAnasS rA- 
SnAm àAAAg. gÀAh rAVAnRhTÀ EÀmr ns gAMMA 
SHAISKDAORA. GAh TASMAIT IMMAÀ AHAÀ AnrgHA 


iens per illos medios, & fic praeteriit. Ceterum tranfgreffus vidit vi- 
rum cacum à nativitate, tunc interrogaverunt eum difcipuli ejus di- 
centes: Rabbi, quis peccavit, hic, an(a) parentes ejus(5), ut caecus 
naíceretur? Refpondit Jefus: nec hic peccavit neque parentes ejus, 
fed ut manifefta forent opera Dei in eo(c). Oportet me operari 
opera mittentis me donec dies eft. venit nox quando nemo poteft 
operari. Quamdiu in mundo fuero fum lux mundi. Hzc dicens 
fpuebat deorfum & fecit lutum ex fece fputi, & illevit illud lutum 


(2) Hic, a» SAn «An. Sic MS, nip An vox ignota Gothis. vide 
quz diximus ad 7Marci 13, 24. 

(b) Parentes ej: AO. RGIN 1S. Notent Gothice lingue ftudiofi EA 
RGIN nomen effe indeclinabile, unde mox v. 18. pANS FAdoRKeGiIn. 
v.20 & 22. p ÀAI EAO RGIN. nec cuiquam dubium erit fluxiffe ex ears 
parentes. qua voce utitur S. Paulus ad Ebrzos 11, 23. S& EAOKGINS cft 
5 WATEAA, familia. 

(c) I» e ArtÀ TMMA. Sic & per ANJA redditur 7darzi 10; 32. 115 13* 
& alibi. 

(«) Cac. 


OQIEAV PA EK. 


QATÀ kEAnI AMMA BAINÀIN. GÀh uA àn IMMAÁ. 
TArr $yAhAnN im SynMSA SIARAMIS. v Ar6t rASKGIKR- 
gA&À inSAwAuNpS. TAAANp gÀh Akbyzh gÀh uÀM 
SAiQAmAaS: qdAmDh PFARAZHANS gÀh «QAI SAIOAn- 
à ANS iNÀ EADRqIS qATGI is bBIà ArVÀ VAS. aedna. 
NID SÀ isT SAGI SAT AihrRgHAS: SDMAIh ucgnu 
vq ATGI SA isT. ShMAIh qATGI rAAGIKS (AMMA iST. 
ip iS UüAw. dXATGI iK iM: dvAmnh aegnsw àn iM- 
MA. OAÀIyÀ nsAnkNgAOGOnn qnS ADnrg&HSA: AnahgE 
GAINS GÀAh aÀd. MAnnsA hArrAms iAiSDS EAni rA- 
VAnKRhTA. gÀh BbISMArT MIS ADr&HNA. gGÀAh UÀd MIS. 
TlÀrr AppyAhAH in (q ATA SVDMESA SIARAMIS. iq iK 
TAAAsxp gAh EnmpyAhAmAaS nSSAO: aGdqnm qAm àn 
IMMA. OAK iST SÀ: iq iS dÀw. mr vArr: rATID- 
oculis czci(s), & dixit ei: ito lavatum in natatoria Siloam, quod 
declaratur Miflus. Abiit & abluit ac venit videns. Itaque vicini & 
prius videntes eum quod mendicus (/) ille erat, dixerunt: nonne hic 
eft qui fedebat mendicans? Quidam dixerunt: ille eft. quidam (c): 
fimilis ei eft; fed is dixit: ego z/le zpfe fum. Quapropter dixerunt 
€i: quomodo operiebantur tibi oculi? Refpondit ille & dixit: qui- 
dam vocatus Jefus lutum fecit & illevit mihi oculos, & dixit mihi, 
ito ablutum in natatoria Siloam. ego vero abii & quum ablueram 
vidi. Dixerunt ergo ei: ubi eft ille? fed is inquit(7): nefcio. Du- 


(a) Caci. Errore librarii BAINOIS pro BAINO IN. 

(b) Mendicus ile B1. AT'V A. (Suec. Bedare, Hofpitals bedare, ftipem col- 
ligens in fubfidium pauperum Hofpitalis.) Senfus idem, legit tamen cum cod. 
Alexand. alüfque, quin & verfionibus veterrimis eceexires. 

(c) Quidam. Non legit 4. 

(4) Sed 3 inquit 1p 1S M Aq. Fuit ergo in codd. quibus nofter ufus eftt 
3^. [vel potius 2 5 &ze vel «o. nam Q A«p eft Prater. «£ QI Am vide 
verf. 9 & 15 hujuíce capitis.] MEN (s) Sed 


321 


12, 13. 


211 


I4-e 
1j. 


16. 


17e 


18. 


I4. 


I5. 


16. 


18. 


JOHANNIS 


hAnà iNA àn EARGiSAIDM qAnRÁA SAGI VAS 5Amas. 
vASnDh qÀN SABBATR qÀn  ATÀ EA rAvADKhTA 
iMisnSs GAh DSAAnK iMMA ADLTRHÀ: AETKRA vgÀn 
ERehtii iNA gAh «Ar EAKRGISAIeIS OÀIVA DSSAO. id 
iS QA GÀh AIM. EArü PAAATIAA MIS ANA Anrg- 
HÀ. gÀh Appysh. gÀAh SAIOA: aegns qAmn snm 
qrze EARGISAIG- SA MAnHA nIST ERAM TF &QA. qAn- 
àGe SAEBBATG A ArÀ ni yrrAgxp. sSnMAih aegns. OAr- 
VÀ MAr MAmHNAÀ ERAVAnKhTS SVAAGIKRS TAIKNINS 
TÀDngAN. GÀh MISSAUISS VAR(p Mi iM: üepnnnh 
àD vQqAMMA EADRqIS BbAItlüN. AETRA- qn OÀ unis 
BI ANA. er DSAADK «qns ADrTRHNÀ: i is aAvgnh. 
qQATér nRADpeTDS iST: ni rTAAAnBIAGOnn An in- 
à AiGIS Bi iNÀ dAÀTGI iS BAmRAS yesi gAh nDSSGOI. 
DuTG ATV2nIAcAnN dqdAÀNS EAogRGIN iS. «IS DSSAI 


cunt eum ad Pharifzos, eum qui czcus fuerat. Erat autem fab- 
batum quando lutum hoc fecit Jefus, & aperuit ei oculos. Ite- 
rum ergo interrogabant eum etiam Pharifzi, quomodo vifum ac- 
ceperat? fed is etiam dixit eis (2): lutum mihi pofuit fuper ocu- 
los & ablui, atque video. Dicebant ergo quidam Pharifzorum : 
ifte vir non eft à Deo, quia diem fabbati non fervat. quidam di- 
cebant : quomodo poteft homo peccator talia figna facere? & dif- 
putatio orta eft inter eos. Iterum dicebant antea ceco (/): Tu 
quid dicis de eo, quod tibi aperuit oculos? fed ille dixit: quod 
Propheta fit. Non ergo crediderunt Judei de eo, quod czcus fue- 
rit & vifum acceperit ufque dum advocaverant parentes hujufce vi- 


(a) Sed s etiam dixit eis ip 1S aA«* g Ah «AIM. Legit s 2 emo xai 
«uU Tois. 
(b) 44ntea czco «pAMMA EADRqwIS bAINAIN. Sive legit zd eire 


wd, five, quod tamen rarius noftro in confuetudine, zseeeaCa- 
(«) Quo- 


GCAVPA IX 


OQANAàINS. GAÀh rRcehnmwN imS. unpAHÓ ANS. SAn isST 
SÀ snnüs TZyAR. qd Amer gns urpip qATGI BAmás 
LTABADRAmHS vAnRqi. OAIVA pn SAIONRp: ArràhgpEnin 
AN iM v»A1 EAaRGIN 18 gAh aedqni. grrnM qATGI 
SA isT SnmnsS nNSAR. gAh wATGI bAIHÀS PrAbBAn- 
KANS VAKRO. i OAIVA nn SAIOERp nI vrrDM. Arq An 
OAS DSAADK IMMA «v ADr&NA vGlIs HI VITDM. SIA- 
5A nSyAhSANS iST. iNÀ ER AIhnr(p. SIABA bI SIK Rgà- 
GAÀI: ATA acdgns qAI EAS Reim is. niirTe &hreann 
SIS inà Ainns. gripAR Ank rAaeqnnas sis inà ArGis. ei 
GAÀBAI OÀS iNÀ AnóhArhA:rTI XRISTD. DYTANA Syn A- 
LT&Rl'AIS VAR (QAI. Anh qe AT Bbejnsgss is aeqgnna. 
v AT€I DSyAhSANS iST. SIAbBAnH ERArhnip: — ATUSRUI- 
àcànN dA AmpQARAMMA SipA qQAHRA MArnRAN 
SAeI VAS BAINAS. gAh aeqnmi àn iMMA. rip hAn- 
heiN rgQAÀA. veis yrTDM «qATGI SA MAnHA ERA- 


dentis & interrogaverant eos, dicentes: hiccine eft filius vefter, 
quem vos dicitis quod cacus natus fit. quomodo nunc videt (a) ? 
Refponderunt autem illis parentes ejus & dixerunt: quod filius no- 
fter hic fit fcimus & quod caecus natus fit, quomodo vero nunc vi- 
deat nefcimus, aut quis aperuerit ei oculos, nos nefcimus. ipfe z- 
tate maturus eft, ipfum interrogate, ipfe de fe loquatur. Hac di- 
xerunt parentes ejus quia timebant Judaos, jam enim conftituerant 
Judai quod fi quis eum confiteretur Chriftum extra fynagogam fo- 
ret. Ideo parentes ejus dixerunt, atate maturus eft, ipfum inter- 
rogate. Advocarunt itaque fecunda vice virum qui fuerat caccus 
& dixerunt ei: da Deo gloriam, nos novimus quod hic vir fit pec- 


(&) Quomodo nunc "videt, Etiam alii codd, omittunt £. 


(a) Refpon- 
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JOHANNIS 


vAnRhTS iST: «QAmHDh Anóhgr gAmS. SABAT ER A- 
VADRhTS iST iK HI VArT. AT Ar yArT. ei bAmaàs 
VAS. i nn SAIOA: d Annh aepgns AETRA. OA rA- 
TÀyIAÀÀ qns. OAIyÀ nSAADK qdnS ADnrgHA: Amnoó- 
hg iM. QU Ad izyis gn. gGÀh ni hADSiócondg. OA AE- 
TRÀ VyiAenp hAnsgAm. ibAÀ1 gAh gns yiAGip qAM- 
MAÀ SingugRS VAIRs AS: qAnmpnh AAIAgDN iMMA gAh 
üaeqgnms. qn is simgNGIS qAMMA. i verlS MRSGS SI- 


cator. Refpondit ergo ille (2): an peccator fit, ego nefcio, hoc 
unum novi, cecus fui fed nunc video. Dixerunt itaque iterum (7): 
quid fecit tibi? quomodo aperuit tibi oculos?  Refpondit eis: 
utique dixi vobis & non audiviftis, quid rurfus vultis audire ? 
num etiam vos vultis ejus fieri difcipuli? Itaque deridebant 
eum (c) dicebantque: tu es ejus difcipulus; fed nos fumus diíci- 


(a) Re[pondit ergo ille. Vereor ne ugoMjs videar, fed quia coepimus, anno- 
tandum, neque noftrum legiffe «aj &ze, & ab Alexandrino quoque abeffe. idem- 
que obferva infra 10, 33.  [ Legiffe infuper videtur 2a weabs 5pm, Zen 2i vel os i 
p^imo, vide v. 41.] 

(b) Dixerunt itaque iterum. Non legit asd. 

(c) Deridebant eum A AIARD IN IMM. Sic nofter inocresom interpreta- 
tur. Eft autem Prater. Perf. more Grzcorum auctum, à AGI AN vel AGAN, 
deridere; ficut hAA hg Am; quod aliis apud noftrum, ridere. Suec. at Le. 
[Si proprietatem & veram vocis AG AN fignificationem velis perfpicere, recur- 
rendum erit ad linguam Anglofaxonicam, in qua lean fxpe occurrit notione vi- 
tuperandi, culpandi, reprebendendi, increpandi. Exempla qux fequuntur, fidem 
facient. Leah, Cwlpaverzs, reprebenderis. Moral. prac. Bed. prxf. ad H. E. hic 
if goo gobne co hepianne 3 ypelne vo leanne. Bosum eff bonum laudare c ma- 
lum vituperare. Ne oo "óu "Óe na'Óep. ne 6e rylgne ne hepa. ne 55e rylyne ne 
leah. eg'óep "óapa yy oy[rgpa manna. Neutrum facito, neu teipfum lauda, neu 
teipfum -«vitupera, borum utrumque (lultorum bominum eff. la Menologio à cl. 
Hickefio edito Herodes Johannem ple&i capite juífiffe dicitur, poppon pe he 
him loh. Quod eum increpaverit t culpaverit. Loh autem elt ipfiffimum verbum 


fine augmento, à quo abhorrent Anglofaxones. ] 
(a) Inte- 


GL ALPR EK: 


H&RNG&S SIghM. VelIS yrrnM «i ATGI à MgSG RRaà1O À 
Tg. i (qARA n knHuNDM OAQRR iST: AnàhgE SÀ 
MANNA gÀh aA àn iM. ADK in yAMMA SIAAAAGIK 
IST dq ATGI ghnS mn yrrTnip, OA«RR iST. GAh nSAAnK 
MIS ADPF&NAÀ. vrrnMnh «An qATGI r2 ERAVADKh- 
TÀIM HI ANàhAnDSeGHp. AK GABAI OAÀAS rg&UQQBAz- 
STRGIS iST gÀAh yiAgAH iS TADgikp. qdAMMA hAn- 
Sep: ERAM AIVÀ mi rAhAnDSup vAS. qATGI nsAn- 
Kip QAS ADr&NAÀ BbAÀINÓÀAMMA PTABADRANAMMA. 
mih esi SA ERAM rA. ni MAhTGOI TADgAn nI- 
VAihr: AmàhgpnH gAh aeqgnm àn iMMA. in ERA- 
VADRhTIM dn PrABADnRANS VARST AAAS. gÀh qn 
AAiseis nmsIS. gAh nsyAngRnnN iMMA nT: hAnsSr- 
à A iAISDS A TGI DSVAnRIDN IMMA DT. gÀh EirAT 
INA. aAdgnh àn iMMA. dn rAAAnbeis àn snmAD 


puli Mofis. Nos novimus quod Mofi loquutus fit Deus, fed hunc 
nefcimus, unde fit. Refpondit vir & dixit eis: etiam in hoc mi- 
rum 44d eft, quod vos nefciatis unde fit, interim(z), aperuit mihi 
oculos. Scimus autem quod Deus non exaudiat peccatores, fed fi 
quis Dei cultor eft & ejus voluntatem facit, eum audit. ab vo 
non auditum eft quod aperuerit aliquis oculos caeco nato. nifi ef- 
fet hic à Deo non poffet quidquam facere. Refponderunt dixe- 
runtque ei: tu in peccatis totus natus es, & tu doces nos. at- 
que ejecerunt eum foras. Audivit Jefus quod ejecerant eum 
foras, & cum invenerat eum (D) dixit ei: credis tu in Filium 


(a) Interiy G Ah. Hec autem fignificatio copula «4, interpretibus facris 
& ícriptoribus N. T'eft. frequentiffima. 
(b) Et cum imvenerat eeu G Ah BIDAT iN. Ac fi legerit do avr. 
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T&J4S: Andàhgr gAmS gÀh aA. An OÀAS isST EF An. 
&r rTAAAnBg AD dàn iMMA: OA d AR IMMA iAisns. 
gÀh rASAOT iHMÀ. GÀh SAer1 Kgocrup Mip (qns. SA 
iST: 1» is aAdnh. rAAADEGgA EAm. gAh inyArT 
iHÀA: GAÀAh gd iAISDS. àD STADAI iK iN (QAMMA 
EAMROÀDn OGÀM. €i À1 DiSAIOANOM AnHS SAIOAINA. 
GAh wqÀi SAIgAmaà Anis BAmNO Ar vAIRIpAINA: GgAh 
hAnsiàeanm qrze EAReiSAiG ShMAI ATA. dqAI vr- 
SAnàAmHS Mip iMMA. gÀh aedjnn àn iMMA. ibi 
GAh yeiS BAmNÓO A1 SigDM: GAÀd iM iAISnS. ip BbAIM- 
à AI vesenp. ni «pAD hAbAIa Go Gekp ERAVADRhTAIS. 
T nn unmpkip.«dqATGI rASAIO9AM. enmAn ERAVADRhTS 
TZVARA wUAIiRhyrSppD:. AMenHN AMGH üakpA TzviS. SAer 
iNN NI ATrArrkikp qdAIRh àADR in TARO AR AAMBS. 
AK sTGITEp AAgA*9RR. SAh hAipTDS iST gAh yAr 


Dei? Refpondit ille & dixit: quis eft, Domine, ut credam in il- 
lum? Dixit ergo ei Jefus: & vidifti eum, & qui loquitur tecum, 
is eft. Verum ille ait: credo Domine, & adoravit eum. Et di- 
xit Jefus: ad judicium ego in hunc mundum veni, ut non viden- 
tes videant, & videntes fiant ceci. Et audiverunt hac Pharifzo- 
rum quidam qui cum ipfo erant, & dixerunt ei: num nos quo- 
que ceci fumus? Dixit eis Jefus: fi ceci effetis, non habere- 
tis peccatum (2); fed nunc dicitis, videmus; itaque peccatum ve- 
ftrum permanet. Amen, amen dico vobis, qui non intrat per o- 
ftium in caulam ovium, fed ícandit (/) aliunde, ille fur eft & la- 


(a) Non quidem baberetis peccatum. | Peccatum quidem, fed levius quod xe: 
yroice, ix, nung yidur, & eatenus Pharifzos excufat Petrus apoftolus 4r. 3, 17. 
cüm claudum, etiam ceu heic prope templum mendicantem fanaverat vi nominis 
Jefu, & propterea graviffimi accufaretur criminis. Negativas particulas, non fem- 
per abfolute fed comparate negare notiffimum eft. 

(b) Scandit S'TGIPIqp .. Suec. Sriger. (a) Fo- 


C AvPA X. 
àGàgA: ip SA iumrArrAuàs qAmgRh àADR. hjR- 
àGiS iST AÀAMEG. «p AMMDh à ADRAVARAS nSADKID. 
GgAh «2 AAMEBA STIBHAI iS hAnscgAna. gAh o2 Sye- 


S&HÀ AAMBA hArTkp Br HAÀAMIN. GÀh nsTIDhkp (Q3 


gAh «An qz syesguA nsSTIDhkp. EADRA iM rArri. 
gAh Q2 AÀAMBA iNÀ AAISTGQANO. nhnTe KüNNHDH 
STIBHA iS. ip ERAMAqQgANA rr] AAISTgAÀANA. AK 
vdAinhANà EFADRA iMMA. nmTC nr Künnnsw q(uize 
ERAMAdgANG STIBbHÀA: dq rAgnkgN UOAÀd iM 1ÀAr 
sns. ip gAmA1 ni ERgdpDH OÀ VAS qd ATGI RgÀIAA 
àD iM: dqAnnh aAxd AETRA àn iM TAIShDS. AMen 
AMGH ampA TzyIS. «ATGI iK iM àAnKR quize AAM- 
BG. AAAAI SUA MANALTAI SyG acMnHN. qiDbgRS Siga 


tro ; fed intrans per oftium, paftor eft ovium. Huic oftiarius aperit 
& oves vocem ejus audiunt (a), & proprias () oves vocat nomine & 
educit illas. Et quando proprias educit, iis preit, & oves eum fe- 
quuntur quia agnofcunt vocem ejus; fed alienum non fequuntur ve- 
rum fugiunt ab eo, quia non agnofcunt alienorum vocem. Hanc pa- 
rabolam dixit eis Jefus; fed illi non intellexerunt quid effet quod lo- 
quebatur eis, Itaque rurfus dixit eis Jefus: Amen, amen dico vobis, 
ego fum (c) oftium ovium, omnes quotquot venerunt (4), fures funt 


(a) Vocem ejus audiunt S'TIBNAI 18 hADSgAmNA. Sic MS. recte, 
nam hnsgAmn (Suec. dialedto We(mannica Hu(ga, Audire) communiffime 
regit cafum tertium, nonnunquam imitatione Grzcorum cafum fecundum. 

(b) [Proprias SQ&SRI A. Non legit eccass. ] 

(c) Ego fum IK iM. [Angl. Iam.] Sic re&e MS. antea fuit TK AM. 

(d) Venerunt. Si numerum ineamus codd. MSS. quin & verfionum veterum 
plures erunt qui cum noftro omittant s» ;pg2, & jure quidem, nam quotquot 
unquam fubreptitie in ovile Chrifti, fpecie pafcendarum ovium intrare ftudue- 
runt, fures utique ac latrones, non paítores. Vemire autem hoc loco eft, velle 
venire, velle intrare, nec (4e hanc dixeris icexíguez» etfi 1xx & N. Teft, fcripto- 
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CAh v Ard cà. g Ans. Aker nr hAnsidcà nn iM dg AAM- 
BÀ: IK 1M v ATÀ à An&R. qAIRh MIK GABAI OAS innu- 
PArrHp. rAmnmSkp. gAh immrArrxkp gAh nTPArrEp 
GAÀh ViNGA BIPITEp. qQIDnBS ni ami HIBAI €GI STIAAL 
GAh nSmenpAr gAh. ERAuISTGAI. ii 1K aGAM GI Ar- 
5AIN ArirPGINA. GÀAh MAHATIZ& ArrGIHA: TK iM hAIR- 
&GIS rgàS: hAiRàGIS SÀ rgÀÀ SAIVAAA SeiNA AAr- 
gib EAnR AAMBA. ip ASneis gAh SAGI niST hyAig- 
OGIS. (IZGI HI Silà AAMBA SUGSA. rASAIOIRp ynAE 
ülM ANO An. GAh. biAGEkpEp «v Aia AAMBAM. gGAh qAin- 
hup. gAh. SÀ yDAES ERAVIAVIp qd gÀAh àisTAhgrobo 
$$ AAMBA. i SÀ ASmGIS AEpqgAiIDhkip. Di TG ASneis 
iST. GAh ni KAR iST iNAÀA qIizG AÀAMbEBG: iK iM hAIR- 
&àGIS SÀ r&àÀ. gAh KArnn MGIlHA. gAh KDNNDN MIK 


& latrones, fed non audiverunt eos oves. Ego fum oftium, per me 
fi quis intrat falvabitur, & ingredietur & egredietur, & paícua inve- 
niet. Fur non venit nifi ut furetur & mactet & perdat; fed ego (a) 
veni ut vitam habeant, & abundantius habeant. Ego fum paftor bo- 
nus, paftor bonus animam fuam ponit pro ovibus; fed mercenarius, 
& qui non eft paftor, cujus non funt oves propriz, videt lupum ve- 
nientem & relinquit oves & fugit. & lupus rapit eas, & difpergit o- 
ves. Sed mercenarius aufugit quoniam mercenarius eft, & non eft ei 
cura ovium. Ego fum pafítor ille bonus & novi meas, & mez no- 


ribus ufitata, nam & ipfis qui de puritate linguz Grzcz fibi gloriabantur fami- 
liaris, ficut eaz», occidere velle. Philo ud. vita Jofephi, $33. b. /9' à s àx9gá- 
zw» 4 Qog5 quod quis non cede «vindicare «vellet 2. /F[cbines Socraticus Axioco cap. 
7« dE cueva Sasnv ug 5 oxi, ab illo tempore mori defiderabam, adde Philoftratum 
vita Apollonii p. 403. b. Mor, 

(a) Sed ego ip TK. legit xz; vel i54 X. [Legit quoque e&eséze»] 


(«) Et 


QUAMPP. NC 
Q9 MGINÀ: Sy A SvG KAmnn MIK ATTÀ: gÀh iK KArn 
ATTÀW. GÀh SAiy AAA (iGINA AATGÀ EADR. 92 ATE 
BÀ. gÀAh AnpARA AAMBA Ath dg6I ni Sii qis AvyIS- 
TRIS. gAÀAh «Q2 SKAA BbRIrrAN. GÀAh STIbNRS MGINAI- 
Z&2S hAnsgAmaà. gAh vAIRqAmRAÀ ArmwA yepi..- Amis 
hAiRócis: ànhqe ATTÀ MIK ERIGSg(. niTG iK AAr- 
GÀ SAIVAAA MGINA. GI AETRÀ mniMAD dg. NI OAÀS- 
hnm mniMEip d$ AE MIS SIABIN. vAAanDENI hABA AF- 
AArgAm dq. gÀAh vAAaànkEnI hABA AETRA miMAN 


runt me(a). ficut novit me Pater /;; etiam ego novi Patrem. e- 
tiam animam meam pono pro(/) ovibus. Quin & alias oves ha- 
beo, qua non íunt hujus ovilis(c), etiam illas adducam, & vocem 
neam audient, & erunt unum ovile, unus paftor. Propterea Pa- 
ter me diligit quia ego pono animam meam, quo reaffümam il- 


lam. nemo aufert eam à me(4), fed ego pono eam à me ipfo. po- 
teftatem habeo deponendi eam, & poteftatem habeo reaffümendi 


(a) Et mez norunt 5e GAh. KDnNDN (& fic re&e MS.) MIK «pg 
MGINA , quod ;eecxaci «c m ip. & fic haud pauci MSS. & verfiones Orient. 
Editi 2edoxepa, 072 €? inv, fenfu eodem. 

(b) Pro EAD R- Sic bene MS. tam hoc loco, quàm paullo ante v. zr. 
EADRA nunquam eft ízig, fed 422, e8, fuateii, c)ámo» nec unquam regit 
Accuf. fed Dativum cafum. 

(c) Hujus ovili «plz. MASTRKIS. (IZ A prorfus nihil eft. AvISTRIS 
cafu primo haberet AUIS'TR, Neutr. nec hafitanter dixerim formatum effe 
ab Zi, ficut ovile ab ovis. [Omnino re&e. Emendationem firmat A.S, epeycp. 
Caula, quod exhibet gl. Cot. 7, Ejuídem originis funt Alam. euuift. & aeuuift, 
Mandra, caula, ovile.) 

(2) -4 me &c. Si hzc, éz' ipso, &»' iyd vi9nut irl à quibufdam codicibus ab- 
funt, certe librariorum eft culpa, & fic mutilo etiam Gothus eft ufus ; nam ze« 
ail re&te junguntur cum àz' ijs», non vero cum iz'ipessé. Bene dixeris powo 
eam à "h€ ipfo, non vero, memo aufert eam à me ipfo. 

Oooo (a) [Infa- 
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(q&. $$ AnABDSN HÀM BI ATTIN MGIHÀAMMA: d À- 
Nnh MISSAUuISS AETRAÀ VAR(Q Mip ino AinM in qrze 
VAnRAàce. aepgnmnh MAHArATI ize. nnhnAdgH hA- 
BAnp gAh àyAAMgIp- OÀ qAMMA hAnserp. SoMAIh 
ueqgnns. vg vADRA A m Sii niihnAqg gu hAbBAnaiss. 
iBbAI MAr DnnhnDAdqg& BAnmQAIM AnrgNHA DSADKAn: 
VARO An inmungmpA in TAIRDSADAVMA:. gÀh  yin- 
TRDS VAS. gAh OAREBRA A iAiShS iN AAh in nDBIz- 
VÀ1 SADAAnMgrmS. v Annh bi&nnnnm iNA ino Aieis 
gAh aeqgnm ànD iMMA. nià OÀ SAIJAAA DNSARA 
hAhiS. GABA1 n SigAIS XRisSTDS. akp nNSIS And An- 
TIBA: Amàhgr iAISDS. aA izyis. gAh ni rAAAn- 
beunp. VADRSTVA d6I iK TADgÀ iN nAMIN ATTINS 
MGINIS. 42 VGITVROGANA BI MIK. AKGI gDS n rÀ- 
AAnbemn. nmTG nr Sig AAMEÉG MelInArze. Sy A sye 


eam. Hoc mandatum accepi à Patre meo. Itaque difputatio de- 
nuo orta eft inter Judas propter hac verba. multi eorum dice- 
bant, daemonium habet & infíanit (a), cur eum auditis? alii dice- 
bant: hac verba non funt habentis daemonium. num damonium 
poteít caecis oculos aperire. Facta autem funt enczenia Hierofo- 
lymis & hyems erat. Et ambulabat Jefus in templo in porticu 
Salomonis. atque circumdabant eum Judai & dicebant ei: quo- 
ufque animam noftram fufpendis? fi tu es Chriftus, dic nobis 
aperte. Refpondit Jefus (^): dixi vobis & non creditis. opera 
que ego facio in nomine Patris mei, illa teftantur de me; fed 
vos non creditis, quia non (c) eftis mearum ovium, ficut di- 


(a) [Infanit A Q9 AAMRtp. De hac voce vide Etymologicum Anglicanum, 
eique addenda in Duaule & D»»alming. Non legit A.] 
(b) Refpondit efus. Sive non legit asc, five omifit ceu fuperfluum. 


(c) [Quis m» tYNTG mI. Legit 2s 5».] 
(a) Ma- 


QeA/ DA 3. 


QÀw dizyIS. AAMBA MeGIHA STIbHAI MGINA hAns- 
gAnà. gAh iK KAmnn ig. gAh AAISTgAr à MIK. GgAh 
iK A1bAmN AiyGiNgH T'IBA iM. gGÀh ru ERAauISTHNANAÀ 
AV. gGÀh mi ERAVIAVI p GAShnn qg ns hAná An Mer- 
HÀI. ATTÀ MGiNS. wATGI ERAT AE MIS. MAIZ& ÀAA- 
AAiM iST. GÀAh rmrAiy9 AnmiShniü MAP ERAVIAVAR vg 
DS hANHà An ATTINS MGINIS. iK GÀh ATTÀ MGINS 
AiN SigDM: Ne€MDH AETRÀ STAÀINANS (Ar inoó Areis. 
&Ir vADRIGIHA ANA iNÀ: AndhgE hiM TAiSDS. MA- 
NAFTÀ PFRÀÀ VADRSTUQA ATAÀDrIAA Yzyis DS ATTIN 
MGINAMMA. iH OARgIS «qrze vADKRSTVye STAÀnenkp 
MIK: ANdàhgEnH iMMA «AI iDàAIGIS. iM TOàIS 
VADRKSTVyIS rl STAIHGAM (DK. AK irn vAgAMGRGlINS. 


xi Vobis. Oves mea audiunt vocem meam, & ego novi eas, & fe- 
quuntur me. & ego vitam aternam do illis, & non peribunt in 
&ternum, & non rapiet eas quifquam & manu mea. Quod Pater 
meus dedit mihi majus (z) omnibus eft, & nemo unquam poteft il- 
las rapere € manu patris mei. Ego & pater meus (7) unum fumus. 
Sumferunt iterum lapides Judai ut jacerent in eum (c). Refpon- 
dit eis Jefus: multa bona opera oftendi vobis ex Patre meo, pro- 
pter quod illorum operum (4) lapidatis me? Refponderunt ei Ju- 
dai: propter bonum opus non lapidamus te; fed ob blafphemiam, 


(2) Majus &c. Lectionis hujufce, à mwT/2 u30, 5 Jost uoi, mái mivran OPENS 
Des oon Jivaveq áo iC apri i«, veltigia in vetuftis verfionibus & Patribus, at fine 
confenfu codicum contextus facri, qui fuperfunt. 4; illic, ceu verfu proxime 
fuperiori, ad sz scams refer. 

(b) Ego C pater meu. Legit 2 xj 72e pov. mox, non legit 5» ante zz, 

(c) [Ut jacerent in eum €1 V ADRIIGIN A ANA in A. Legit óc goos- 
m» ir «mw Vide fupra cap. 8, 59.] i 

(4) [Operum VADKSTVUSG, i.c. o, quod plurimi codd. habent. ] 

(«) Non 
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JOHANNIS 


GAÀh «qAT6GI nh MAmmAÁ yrsAnas TÀngiIS dnk SIABEAN 
àD PgQÀ: Anàhg iM TAISDS. nin IST PAMGCADp in 
VITRAÀ TZVARAMMA. iK gQÀ« rnàA Signip: GABAL 
GAINANS QÀd rnàAÀ àn dqAiIMeI vVADRA. r&Q$S VAR(. 
gÀh ni MAhT iST PATAIRAnN v ATÀ rAMGAIA 2. p A- 
NCGI ATTÀ rAyGihAI4A GAh insSAnóiMA in «qAHA 
EAIROD. gns anrpip «qATGI VAgAMeRgAn. nire aAq. 
Snmns rg8qQSs iM: mHIBAÀ TADGADn VADKRSTVAÀ AT'TINS 
MGINIS. HI TAAAnbernp MIS. iq GABAI TADngAn. HIBA 
MIS TAAAnBgAnp. qdAmM vVADRSTVÀAM PAAAnBgAn. 
er DnEkDNNAERp GÀh rAAADBSAnRp qATGI iH MIS AT- 
TÀ. gÀAh iK iH iMMA: S&KIàGOnnN iHÀ AETRAÀ rÀ- 
EAhAmH. gÀAh nsiààcA ns hAnànM ize: gAh rA- 
AM AETRÀ DEAR iÀADRà Ann im qAHA STÀAÀ QA- 


& ideo quod tu, cum fis homo, facis teipfum Deum.  Refpondit eis 
Jefüs: nonne fcriptum ett in lege veftra, Ego dixi, Dii eftis.. Si il- 
los dixit deos ad quos fermo Dei factus eft, & non fas eft (a) diffol- 
vere fcripturam, qua ratione vOS dicitis quod ego, quem Pater fan- 
Gificavit & mifit in mundum, blafphemem (2) quia dixi: Filius Dei 
fum? Nifi fecero opera Patris mei non credite mihi; fed fi fecero, 
nifi mihi credatis, operibus credite ut cognofcatis & credatis quod 
Pater in me & ego in illo. Iterum quarebant eum prehendere, fed 
exivit é manibus illorum, & iterum abiit trans Jordanem in locum 


(a) Non fas eff diffoloere Scriptursan NY MAhT iST ClÀTAÀIRAN 
i J'ATAÀ Tl'ÀAMGAIAG ; ac fi legerit 5 4 Jivava 3n là 02d, quz le&io fi 
vera, ora, imperfonaliter ponitur. dicunt etiam Graci & 2owauri mue. f. fas eff, 
Ji conveniat, Paullo ante, eodem hoc commate reftituimus à) «pj AIMMGI 
pro à) ( AMMGI przeunte MS. 

(b) Blepbemem 9 AGAMGRGAD. Legit ergo &aargraz.. Editi gaace- 
nés, Senfus idem. 


(e) Sero- 


Q*ACPD AP 


Re VAS ig2hAmnmnes pRnMIST à AnngAnas. gAh SAAr- 
ÀàAÀ gAIHAR. gAh MANATAI uGMDH ÀT IMMA. gÀh 
aedognn. qATGI TghAnies rATAVIAA TAIKNG mrAmg- 
hnmn. i AAAATA wATGI dA ighAmnnesS BI (ARA. 
SDnNgGÀ VAS: gÀh rAAAnbidcann MAnNATAI àn iM- 
MÀ GAINAR: yAsDh dA SDnMS SIDKS AAZARnS 
AF 5epAmniAS. nS hAIMAI MARGgINS gÀh MARdgiNS 
SVISTRS TZRS. VASDh qdÀmH MARGA SgGI SAABRAA 
EAnmt BAASAHRA. gAÀAh BISVARB ERTDNS iS SKDETAÀ 
SCINAMMA. qizgzeir bRSpAR AAZARDS SIDKS VAS. 
iNSANÓIACcAÓnN dqAm wqdgS syi$STRGDS iS àn iMMA. 
arpAHAGINS. EAR. SAI «AmnGI ERIgSRS SIDKS iST: iw 
is rPAhAnsgAnaàs. dA. S& SiDKGI ni$T àn aàAn- 
qd AD. AK in hAnhermAiS rgps. er hAnhgAia. An Sn- 
HDS F&v$S dAIRh wqATAÀA: ERigRà nhpAm iAISDS 


ubi Johannes fuerat primum baptizans, & manfit illi; Et multi 
veniebant ad eum dicebantque: Johannes nihil fignorum fecit, fed 
omnia quz de illo dixit Johannes, vera funt; & multi illic credide- 
runt in eum. Erat autem quidam aegrotus, Lazarus, à Bethania, 
ex vico Mariz & Martha fororis ejus. erat autem Maria qua un- 
xerat Dominum bal(íamo & abfterferac pedes ejus capillamento fuo, 
cujus frater Lazarus aegrotus erat. Miferunt ergo forores ejus (a) 
ad eum dicentes: Domine, ecce egrotat quem amas. At Jefus au- 
diens dicebat: hic morbus non eft ad mortem, fed ob gloriam Dei, 
ut per hoc ipfam (5) glorificetur Filius Dei. Diligebat autem Tefus 


(«) Sorores ejus. SUIS'TRGRS 1S. Suec. bans fyffar. [ Angl. bis frffers.] 
Legit, ai 42v2ga4 avv, & fic nonnulli codd. 

(b) Per boc ipfum «p AIRh «p ATA. Legit à2 «iv. Editi A acsze, puta 
aGueas, fed fic foret «p AIRh «pg; puta SIDKGIN. Succ, Siska.. [Angl 
Jickne[s.] ; 
Pppp (a) [Ur 


3* 


5. 
41. XCIV. 


42. 
Cap. 11; 1. 


2. 
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IO. 


I2. 


JOHANNIS 


MARQAN. gGÀh SQISTAKR iZRS. gÀAh AAZARnm: syc 
hAnSIAà À qATGeI SIDKS VAS. Amnnh qAmn SAAIA A in 
qAMMGI VAS STÀAÀA TVÀHS OQ Ar ANS. ARR qdAn 
AEAR vV$ATÀ GÀ àn SmgHCAM. PTATTAM iH in- 
OàAIAN AEFTRÀA: udednm àn iMMA qvAr SimgMggS. 
KABber. nn S&KiàcóDn qdnk AEgyAiRrÀAWN STAINAM 
iDàAieis. gAh AETRAÀ rArriS gAiNÀ :  AnaàhgE iAr- 
SDnS. mID TVÀAIE StiNÀ OGIARS dà ATIS. GÀABAI QAS 
rTArrkp iH àAr. ni rASTIPTUERp. DnTG AiDhAd wis 
EAIROAhnS rASAIORp. AdqiqAH gABAI OÀS ATTE in 
NAhT. PASTICTLTUkRp. DNTC€ AinhAa NIST iN iMMA: 
Q& QÀp. gAh. AEAR ATA üuipip àn in. AAZARnS 
EKiggNa S DHSAKR rASATZAGn. AKGiI l'ATTÀM 61 nS$- 
VAKgÀn iHÀ: «QAmnh aedgnns AI SimgHNggRS 1S. EAn. 


Martham & fororem ejus, & Lazarum. Ut audiverat (a) quod z- 
erotaret tunc quidem manfit in loco quo erat duos dies; deinde ve- 
ro (5) poft hec dixit difcipulis: eamus iterum in Judzam. Dixerunt 
ei difcipuli: Rabbi, modo quzrebant Judai te lapidibus obruere, 
& iterum illuc abis? Refpondit Jefus: nonne duodecim funt hore 
diei? fi quis ambulat interdiu non impingit, quia lucem hujus mun- 
di videt; fed fi quis ambulat noctu, impingit, quia lux in eo non eft. 
Hzc dixit, & poftea ait illis: Lazarus amicus nofter obdormivit (:), 
fed abeamus (4) ut excitem eum. Dixerunt itaque difcipuli ejus: Do- 


(«) [Ut audiverat &c. Sy& hAnSIAÀ A «q ATGI SIDKS VAS. Angl. 
oben be beard, tbat be 2»as (ick. Non legit «5.] 
(P) Deinde vero p Aq«RgRh «An. | Legit rez 2. 
(c) Obdormivit Tr ASAYZAGII. inhzret Graco ogiarsej, nec aliter Lati- 
nus, licet habeat dormit, ratus eye» efle temporum. 
(2) [ Abeamns T'ATTAÀAM . Legit ergo Aen vel zegecayur. ] 
(a) De 


QA CPUCSE 


GABAI SAenip. hAjAS vARUIRp: aA nhiAnR 1À15n8 
BI àAndvn is. i gAmATI hnriàeón «qATGI iS BI 
SAen aegri: :qAmnnh q Am aA àn im TAISDS SvIKnDn- 
QABA. ANZARnS rASVAAT. gÀh EAriig in izv ARA. 
&i TAAAnEBgARp. nuTG NI VAS gAINAR. ÀAKGI Tl'Ar- 
TAM àn iMMA: «Amnnh auAdq q&RMAS. SAGIT hAITA- 
&àAÀ diàiMDS. «AIM rTAhAAIBAM SGINAIM. DlAPTTÀM 
GAh y&GiS. €i rTASVIATAIMA Mkp iMMA: üuiMAmaS 
qdAN iAIShS BITAT iHAÀ GDipAN ElàevgR àArAms hÀA- 
bANHAÀAN iH hAAIVyA. VAS nhqgAm BepAmnA nHcGOÀ 
TAMIRDSADAVMIAM SVÀ SyG AnA SrrAnRougM FiMET Ar- 
hnmniM. GÀAh MAnRATrA: inóà AiG rAauegMnn br MARq AN 
GÀh MARgAm €GI rTAdRAESTIA GO GINA 1GRS BI AnÁA 


mine, fi dormit falvus erit, Loquebatur vero Jefus de morte cjus, 
fed illi arbitrabantur quod ei de fomno (a) fermo effet. Tunc er- 
go dixit eis Jefus aperte: Lazarus mortuus eft, & lztor veftri cauf- 
fa, quo credatis, quod non eram illic. Sed adeamus illum, Itaque 
dixit Thomas, dictus Didymus, condifcipulis fuis (/): eamus quo- 
que nos ut moriamur cum eo. Veniens ergo Jefus invenit eum 
jam quatuor dies habentem in monumento. Erat autem Bethania 
prope Hierofolymam circiter ftadiis quindecim. Et multi Judao- 
rum venerant ad Martham & Mariam (c) ut confolarentur eas de 


(a) De [ommo 4&1 SAGT. Non legit «zc «»miees. — [ Gothice eft, quod 4e 
fommo loqueretur] 

(5) Condi[cipulis fus. Legit eva yreds aT. TAhAAIBAM SGIN AIM. 
Proprie commen[alibus [ut live quibus panis communis. Gloff: Florentine : Con» 
fervus, Geleibo. 

(c) [44 Martbam c Mariam. Legit tantum «i Még9o» »a& Magis», Anglus 
diceret many came about Martha and. Mary.] 


(a) In 


] Q.EP"A"TINCUN?T S 


bER&OQAR 1z&R: ip MARqQA Snis er hAnSIOA qATGI 
TAISDS urMEp. VIpR ATAAGA in A. ix MARGA in PAR- 
&À SAT: qAnnh aAÀAq MARQA àn TAISDA. EAn. ip 
yeseis heg. mni An rAo Angigócór BbR&SAR. MeiNS. 
AkKkGi gAÀAh mnn Arr. ei qisoAhger Biàgis rgo. ribi 
dns rgpQ: aAvs TizAT iAISDS. nDSSTAmHOnNp BRRUQAR 
dG&GmS: aA àn iMMAÀ MARQAÀ. vyAIT A TGI nSsSTAÀuU- 
àkp iN DSSTASSAI iH qQAÀAMMA SneóiSTAWH AATA: 
üUAp AS iAISDS. iK iM S& DSSTASS gÀh AibAiNS. 
SA&€I rAAAnbenp àn MIS. d ADhgGABA à Angnup. Ar 
BAIÀ. GAh OAZhnh SA&ei AIBArp gAh rAAAnEenp àn 
MIS. HI TAM Andgnup Ary. rAAAnbBeiS (ATA: aAp 
iMMA. gÀI EAN. IK FAAADBIAA «qATGI dn iS XRI- 
STDS SDnns rgpS SÀ im qAmRA EAjiRODn üiMANAA: 
GAh qQATÀ üunmpAnócr. rAAANRp gAh ys&nuA MAK- 
fratre illarum. Verum Martha ut audivit Jefum venire occurrebat 
illi, fed Maria fedebat domi. Itaque dixit Martha Jefu: Domine, fi 
fuiffes heic, non mortuus fuiffet frater meus; fed etiam nunc fcio, 
quacunque rogaveris Deum, dabit tibi Deus. Dixit illi Tefus ; re- 
furget frater tuus. Dixit ei Martha: novi quod refurget in refur- 
re&ione, in noviífimo die(a). Dixit ergo (/) Jefus: ego fum refur- 
re&io & vita, qui credit in me, etiamfi moriatur, vivet. & quifquis 
vivit & credit in me, non morietur unquam. Credis hoc? Dixit il- 
li: utique Domine: Ego credidi (c) quod tu fis Chriftus Filius Dei, 
qui in mundum venturus. Et hzc dicens illa abiit vocavitque fo- 


(a) In movifimo de fAMMA SrHGOISTAN (lege STIGOISTIN ) 
OQ ArA. 
(b) Dixit ergo M A«p «pAN. Ergo legit zr i. Editi &zo 47. 
(c) Ego credidi i& TAA AnBIA A. Etfi Prefentzs fignificationem habeat 
exiguis, malui fervare Praeteritum, quod nofter, Grzcum fequutus, exhibet. 
(a) Ve- 


GiALPA MIO. 


GAN SVyISTAR SeINA qinBgg. uarpAndcI. AAISARGIS 
UÀM gÀAh hArTI9 DK: - i gAmA SnsS ei hADSIA A. 
DRRAIS SunRAnTR GÀh iààgA àn iMMA. mnippAnN 
NAnh «qAnnh aüAM iAisns in velihsSA. AK VAS nAnh 
t Annh in «qAMMA STAAÀÀ vQAReGI rAMgTIAÀ IMMA 
MARQA: inàJAIGIS Am AI yiSANO ANS Mip izAI 
iN CTARAA. «4RAESTGANO AnHS igÀ. PASAIOAnA AnS 
MARgAnN qATGI SuKAnTR DSST&p gÀh nsiódaàgA. 
iààgceànnnh AEAR TzAÀr. aqpANa ANS. wq ATGI rAr- 
rkp àD hAAÀNA €i rRerTAi gAINAR: di MARGgA 
SnuNS ei duAM «qARKGI VAS iÀAISnS. rASAIOQAnogI inA. 
ORAnS iMMA àn EgTDM.- Ui AnócI à D iMMA. EAn. 
ip vyeiseis heg. nxpADh rASVyDATI MGINS BRROQAK: 
vd AnNDh iAIShS SDHS GI CTASAO igÀ rgRerrAmoGIN. 


rorem fuam clanculum, dicens: Magiíter venit & vocat te. Verum 
illa (2), ftatim atque audivit, furgebat (^) cito & adibat eum. nondum 
autem venerat Jefus in pagum, fed erat adhuc (;) in loco ubi oc- 
currerat ei Martha. Judzi ergo qui erant cum ea in domo confo- 
laturi eam (4), videntes Mariam quod cito furrexerat & exierat, fe- 
quebantur eam dicentes: abit ad fepulchrum ut illic fleat(). Ce- 
terum Maria ftatim ac venerat, ubi Jefus erat, videns eum pro- 
cidit ei ad pedes, dicens illi: Domine, fi fuiffes heic, non mor- 
tuus fuiffet frater meus. Itaque Je(üs ftatim ac vidit illam flentem, 


(a) Verum illa 1p GAINA .. Legit enc» A. 

(5) [Swrgebat DRRAIS- Legit 524».] 

(c) Sed erat adbuc AK V AS nAnhdiAnnDh. Legit, à» 5 i 

(4) Cenfolaturi eam. non legit x; ante aweguv9sptrais 

(e) Ut illic feat. Pro more tam Ebreorum quam Grecorum lachrymandi 
fuper ipfis cadaveribus cognatorum amicorumque, de quo fufius egit in fingula- 
ri differtatione filius meus Carolum Tefperus Benzeliut. 

Q.q4q (a) Ubi 
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JOHANNIS 


GÀAh inàAinNS qAIGT üa€MhH Mip TZÀI rRerTAn- 
à ANS. iNRADhTIÀA AhMrmN GÀh iNVATIÀA SIK SIA- 
BAN. gGÀh aA. OAR AArIidcànsn inA: aepns àn 
iMMA. EAn. hiRr gAh SA1O: gÀh TArRIA À iAisns. 
v$ARDh aeqgnm qAI iDnàAIGIS. SAI OAÀIVA ERIRAA 
iNHÀ: SDMAI Anm ize aedgnw. min MAhTAÀ SA izai 
DSAADK ADnrgRNHÀ (QAMMA bBAmAOIN. rTÀATÀAngAn €i 
GÀh SÀ mi rAó Angngacor: qAmnh iAiSnS AETRA 
iNRADhTHNpS iM SIS SIABIR. Arr à (AMMA hAAr- 
VÀ. vASDh qÀmR hDAnmàr. gÀh STÀAINÀ DEARAArI- 
àÀ VAS DEARAR- adv iAISnS. ApniMip ARA ST AIR: 
UA àn iMMA SVISTAR viS d AndirINS MARQA. EAn. 
gn EDAS iST. EjóDRO grs AnK isST: UuAdv izÀr iA 
Sns. mniD aAs dns. qgATGI gABAI rTAAADEGIS. rÀ- 
SAiIGIS yDAdD rgpsS: nShgpnn ANH ANA STÀIM 


& Judzos qui venerant cum illà, flentes, infremuit fpiritu & com- 
movit fe ipfum dixitque: ubi pofuerunt eum (2)? Dicebant ei: Do- 
mine, accede & vide, & lachrymabatur Jefus. Itaque dixerunt Judzi: 
ecce, quomodo diligebat eum. Quidam autem illorum dixerunt : 
nonne potuerat hic qui aperuit oculos ceci, facere ut etiam hic non 
moreretur. Itaque Jefus rurfus fremens in fe ipfo, abit ad fepul- 
chrum; erat autem cavum & lapis fuperimpofitus erat. Dixit Jefus: 
tollite lapidem. Dixit ei foror mortui, Martha: Domine, jam olet. 
nam quatriduus eft. Dixit ei Jefus: nonne dixi tibi, quod fi cre- 
dideris videbis gloriam Dei(/)? Suftulerunt ergo lapidem ex /oco 


(e) Uli pofuerunt eem AR. AAT I. GÀ nnN INA. Suec. bwar lode tbe 
bonom? [Angl. »»bere bave tbey laid bim?] Legit, ss v9exen aiv; venom fo- 
rt AArIA Gà i, fed perinde eft. 

(b) Gloriam Dei. i. e. gloriofam potentiam. Ebraifmus. Sic Ejfaiz cap. 8, 7. 
7722 53 ni mew qon nis onisy nhyn 3s. icon iei iQ iugis vio pa- 


nia 


QXALPA XE 


vARGI VAS: ip iASDS nznhhgr AnrgNA inn gAh 
UA. ATTÀ. AviAIDA& dnS nire And hAnsiacs MIS. 
GAÀh «An iK yISSA d XXTGI SimTemg MIS AndhAnseis. 
AKGI iN MANArGINS (jIZ&S BISTÀANO AnlàciNS aAqd. ei 
T'AAAnBgAmA dqAT6GI qn MIK insANóa1AGS: gÀh qA- 
TÀ uNpAHàS. STIBbNAI MIKIAAI hgRguilàA. AAZAKRn 
hiRI DT: gÀh nRRAmnn SÀ à Ani A. rABDnSO Anis hAn- 
ànNS gÀAh EgTDNS EASKGAM. gÀh yArITS iS ADRAA- 
GÀ BibnNHAÀ ANS: uAwd àn iM TAISDS. An bina np inA 
gAh AeTIp rArrAn: qAntnh MANATrA: qrze gno Aie 
vq AI uIrMAHÀÀNS AT MAKRgiN gÀh SAIoAmàAnS qA- 
TGI C'ATAyIA A. rFAAAnBIA GO DH iMMA. SDMAEp AR 
izcG rAAxpns àn EAKGIiSAIDM. gAh aedgnm àn iM 


ubi erat (2). Verum Jefus furfum tulit oculos & dixit: Pater, gra- 
tias tibi ago quod exaudivifti me, & vero fciebam quod femper 
me exaudis, fed propter populum hunc circumftantem Poc dixi, 
ut credat quod tu mififti me. Et hac dicens magna voce clama- 
vit: Lazare, accede foras. Et prodiit qu; fuerat mortuus, vin- 
Qus manus pedefíque faícis, & frons ejus fudario obligata. Di- 
xit eis Jefus: Solvite eum & finite abire. Proinde multi Judazo- 
rum (5) venientes ad Mariam & videntes quz fecerat (c) crediderunt 
in eum; quidam autem eorum abibant ad Pharifzos & dicebant eis 


mMa TO) &cvugAwY, xoi wn lO Mia» euro. (X lic Roman. 6, Lm & 2. Petri 1, I3. ac 
alibi. 

(a) Ex loco i3 erat v AKeI V AS. Suec. ther ban »var.  [ Angl. tbere he 
?)4a-] Legit ergo : agus ov) T. Aj9os, MET 3 Ize22;. 

(EF) Judeerum gni AIG.. Sic cod. Arg. pro 11à AIG, quin & cap. 12, 

4. Ghà AS pro TD AS, ex molliori pronuntiatione elementi g.  Iflandi 
ar. Gydingar, Judzi. 

(c) 9ue fecerat. A codice, quo nofter ufus eft abfuit, quin & à PEnodus 
vetuftis verfiopibus abeft, fed fine ullo fenfus damno, 4 1»ei« 

(e) fe 
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JOHANNIS 


v ATCI TÀATÀAyIAA TAISDS: rAAeCsnnm dq Am qAr Anhn- 
MISTÀANS rDàgANS gAh dwAr EARCGL * * * * * * * du 
BG Anigin. ARGI VAS AAZARDS SA à AnbpA. qAner 
DRKRAISIO A nS à AD AIM iAISDS: qARDh rPAyAn&Kh- 
TGÀDnN iMMA mAhTAMAT gAImAR. gÀAh MARvQA 
AnóobBAhTIAA. ip AAZARDS VAS SDMS diIze AnjA- 
KDMBgANAOANG MiQj iMMA: i MARGAÀ nHÀM rnnmwà 
BAASAniS HAROÓ ADS miSTIKGINIS FJADrAAADnbBIS. gAh 
LTCASAABRAA E&TDNHS TAISDA. gGAh BISVARE EgTDNS 
iS SKDETÀ SGINAMMA. ip SÀ rARAS EDAAS VAR( 
àAnNAIS qriz&S SAABgRNHAIS: GaAs qAN AimS dqrze 
SiIngHge iS. gDnà AS SeiMRHIS SÀ iISKARIRTGS. iZGI 
SKAETIÀ À SIK àD rAAeygAn in A. ànoe (ATA BAA- 


quz fecerat Jefus, Collegerunt ergo fummi Sacerdotes & Pha- 
rifai * * * * * * * Bethaniam, ubi erat ille Lazarus mortuus, 
quem Jefus (as) fufcitaverat à mortuis. Itaque fecerunt ei coe- 
nam illic, & Martha miniftrabat, Lazarus vero erat unus dif- 
cumbentium cum eo ; fed Maria fumfit libram balfami nardi pi- 
fticae (P) pretiofz (c) & unxit pedes Jefu, & exterfit pedes ejus 
capillamento fuo, domus autem impleta eft odore hujus unguen- 
ti. Dixit ergo unus difcipulorum ejus, Judas Simonis Ifcario- 
tes, qui parabat fe (7) ad eum prodendum: quare hoc balfa- 


(a) Sefus. Sic etiam plurimi codd. 

(b) Nardi pifiice RARO. ADS IISTIKGINIS. Sic MS. non NAR- 
dO ANS. 

(c) [Pretiofe EIAADT' AAADBIS. Si compofitionem refpicis, vertendum 
foret zzultum pretiofa. Videtur legiffe Dae s iones. ] 

(4) [Parabat fe &c. SKAETIA A SIK à? rAAGVgAnR iNÀ. 
Confer cum hoc loquendi modo fequentes Ennii noftri locutiones: fe mutuo il- 


luftrabunt. Chery Lore fgapett pim fa fino netu fraupeg.. Perditiffimus 
quif- 


GL AUP.A XOT 


SAn ni ERABADhT VAS in. T. SKATTG. GÀh ERAO Ar- 
Aunp vesi pARBAM: qAT DipAnR aA. mn qveer inA 
qrze qQqARbBbANMG KARAÁ yesr. AK nmTG qIDBS VAS. 
GÀh ARKAÀ hABAIÀA. gÀh QATÀ imnyAnRnANHR 
BAR: GOÀv AN iAISDS. Ae&T igÀA. in à Ar rAEpiAhiS 
MGINIS EASTAIAA «qQATA. i qAmRS nnmAGO ANS Srm- 
T&€INg hABAkp Mhip izyIS. ip MIK NI SimTGINR hAÀ- 
BANp: EArnp wqAN MAmMArcGiS kjÀAn inóàjAie qATGI 
iAISDS gAINAR iST. GÀAh acMnDH. NI iN TAISDIS Ar- 


mum non venditum eft ccc. nummis, & diftributum fuiffet egenis? 
Hoc vero dixit, non quia ei cura effet egenorum, fed quia für erat & 
arculam habebat, & injectum portabat. Dixit ergo Jefus: fine illam, 
in diem fepultarz mez fervavit illud (z), nam (5) pauperes femper 
habetis vobifcum, fed me non femper habetis. Cognovit ergo turba 
multa Judaeorum Jefum (:) illic effe, & venerunt non propter Jefüum 


quifque novis fraudibus imminet. Boethii verfionis p. 363. £L 9ep ffape ben 
fo come £0 t8. Parant ad nos accedere. Chauceri fabulz v.158. pe ffapeim 
pou fo fale. Comparatis vos ipfos ad confabulandum. Indulgentiarum ven- 
ditoris Prolog. Qno ffope bin: fo be turobleit, Et paravit fe ut vindicetur, 
TTroili lib. 1. v. 207.] 

(a) Servavit illud. fobannes Tritemius Quuzítionibus MSS. in S. Johannem, 
n?.20. Mox in eodem capite [ubditur: dixit ergo Jefus, finite illam ut in diem 
fepulturz mez fervet illud. Graecus «vero Chrifti verba ad. folum "fudam Scariotis 
prolata offendit, C non ad collegium apoffolorum. [ic enim babet, emo oi» à 1nevis, 
es auclo* eis vl zatopr cyruQuaTHl. poo TErtenker ouvó.. line illam, in diem Íepulturz 
mez fervavit illud. Nom eff mediocra illa fententiarum di[Jonantia, quia noftri co- 
dices babent finite, plurali numero, Greci vero fine in fingulari. Et nos legimus, 
ut in diem fepulturz mez fervet illud, at Greci preterito utentes tempore, in 
diem proferunt fepulturz mez fervavit illud. Videtur textus Graecorum in boc lo- 
co mags integritatem fonare evangelicam, quam Latinus, propterea quod jam jam 
dies & bora Dominice pa[fionzs inflabant. 

(b) Nam pauperes. MS. 1p ypANS ninAGa Ans. 

(c) Jefum illic effe. Legit 4n à 12eds ixà iv. 

Rrrr (a) Sufci- 
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9s XCIX. 


34? 


KA 


CI. 


IO. 


II, 


I4 


JOHANNIS 


NIS. AK €t gÀAh AAzZARn SeOemA. qAmner nggRArsr- 
àAÀ ns óàAnpjAiIM: MüNAIAGAnNH nQpAmR ADK AL 
AnhnMisSTAÀNS rhàgANS €i gAh AAZARAD nsuaeMeir- 
HÀ. DNHTG MANATrAI iH dis rARDmHDN inoó Jie. 
GAh rAAAnzidcóanm iAISDA: ipTDMIN àATrÀA MA- 
NArGINS FlIAD. Se&i GdÀAM AT ODAwQAI. rAhAnsgAn- 
à ANS dq AT6€eI aimMip iÀA1SDS in AIR ADSADAyMAI. ne- 
MhnN ASTAÀNS HIGIKABbArMGe. gÀh nRRDNHDN VIQR A- 
TCAMRTGAÀN ÍiMMA. gÀAh hKgrmàcónn. q$sAnnA. qin- 
q$1À3À SA uIMANHA A iN nmAMIN EAruNS. qinà ANS iS- 
RAGAIS: BIPAT qAÀn iAISDS ASIAD. TASAT ARA inAÀ: 
SUA SyG iST CÀAMGAINp. ru grS dns àAnhTARK SigN. 
SA1. dinà AnmS dqemsS aimi SrrANAS AnRAÁ EDAIN .ASri- 


tantum, fed etiam ut Lazarum viderent, quem fufcitaverat (a) à 
mortuis, animo etenim przeceperant fummi facerdotes ut etiam 
Lazarum occiderent, quia multi Judaorum (7) propter eum abibant 
& credebant in Jefum. Poftero die turba multa, qua venit ad 
feftum, audiens quod venerat (c) Jefus Hierofolymam, accepit ra- 
mos palmarum & excurrebat ei obviam & clamabat : Ofanna, be- 
nedictus veniens (2) in nomine Domini, rex líraelis. Invenit (e) 
autem Jefus afinum & fedit fuper eum, ficut fcriptum eft: ne 
metue filia Zion, ecce, rex tuus venit fedens fuper pullum afi- 


(e) Sufcitaverat YYRR AISIQ A. Reftituimus ex MS. antea fuit DRRGI- 
SIMA. 

(b) Tudeorum if) A1GI.. Lege inn Areis. 

(c) [Venerat QIMIQp. Si veftigiis Gothi velis infiftere, verte, que venerat 
ad feflum, audiens quod venit feu veniebat ad &c.] 

(2) Veniess SA QMIMANA A. Sic MS. Juris SÀ QIMANAS, nec 
male. nam utraque terminatio Gothis in ufu fuit. 

(e) Imvenit autem &YT AT. «pA. Non puto legiffe go i, fed inadver- 


tentia fic legiffe, certe abeft copula GAB ante PASAT, Sedit. 
(a) Quan- 


CAVE XI 


AAnS: AT npo AN ni knipeànns simguggs 1s ERD- 
MIST. AK BI € rASyeRAnpsS vAS TAiSns. qAmnnh rA- 
Mhnnàcdànnmn qATGI (ATÀ VAS à n vd AMMÁA rAMGAxnp. 
GAÀh «QATÀ rATÀAVIAGA DN iMMA: vyerry&àIA À qAn 
S& MANArGI. SCGI VAS MI iMMAÁA dt An AAZARD sir 
&À ns hAAIVA. gAh DRRAISIAA iínÀ nS à ADUAIM: 
àndjge iàdàgeóaDnni rPAMgTGAN iMMAÁA MAnNAreir. nm. 
T€ hAnsiàeànn ei rATAyIA GO! d$ TÀAIikN: qAmnnh 
v A1 EARGiISAIGIS uednm àn SIS MISS&. SAIOKb v AT6GI 
NI bRTGEp vAihT. SAI. Sg MANASGAS AEAR iMMAÁ rÀ- 
AAnp: vyesnm ngu AmR S0MAI qinó & ize ng&RrinNAn- 
à Anc GI inyrTGINA in (IZAI àDAd AI. Ar ATI ge 
àDN àn rciAimmAnD QqAMMA ERAM EedsAGIO À rAAGI- 
AAiG. gAh B5eóànn iHÀA. anpANO ANS. EAN- VIAGIMA 
TAISD lTASAIQANH: rArrrp EpiAmnns gAh umpnp àn 


nz. Hsc autem non intellexerunt diícipuli ejus initio; fed poft- 
quam glorificatus erat Jefus, tunc meminerunt quod hac fuerat fcri- 
ptum de eo, & hzc fecerant ei. "Teftabatur autem turba, quz fue- 
rat cum eo quando (a) vocavit Lazarum 6 fepulchro & fufcitavit eum 
à mortuis; ideo ibat turba obviam ei, quia audiverat eum feciíIe 
hoc fignum, atque Pharifzi dicebant invicem: videtis quod nihil 
proficitis. ecce! mundus eum fequitur. Erant autem quidam gen- 
tiles (f) ex his qui afcenderant ut orarent in fefto. Hi convene- 
runt Philippum, illum ex Bethfíaida Galilez, & rogarunt eum di- 
centes: domine, vellemus videre Jefum. — Abit Philippus dicitque 


(2) Quando AN. Legit re&te, cum plerifque codd. MSS. 2s. 2» foret 
QA'TGI. mox non legit 5 ante ézZrsee. 

(b) Quidam gentiles SYM A1 «IDA &.. Et hac fignificatione religionis ver- 
tit à^4w» nomen bís commate 3$, fupra cap.7. fic etiam vertit eg« iéwes Mattb. 
6, 7. led Marci 7,26. vi i»»is QINR h AI, Suec. Hedsisk qwinna. 

(s) Gra- 
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16. h$: 


22» 


KG. 25. 


Ka. 26. 


KZ. 27. 


Kh. 


CIII. 25. 
CIV. 24. 


CVs. 
CVI. 26. 


CVII. 27. 


CVIII. 


JOHANNIS 


AnaRAnn. gGÀAh AETRA ANÀAKRAIAS CGÀh FriAmmns 
ueqgns àn TAISDA: dq iAISDnS And hgE iM. anpAnas. 
UAM COGIAA Gr SvGRAIA An SnHDS MANS: AMGRNH A- 
MGeGN UNpA TzyIS. mIbBAI KAnRN& OArTGIS Tr AO Rin- 
SANàg in AIR«pA rDASyIATEp. SIABR. AlHATÀA AEAIE- 
NIp. i GABAI PASVIATERp. MANAPT AKRAÀmN bBAIRIGD: 
SA€I ERIG&Q SAIPAAA SeiNA. ERAUISTGI TZ AI. gAh 
SAGCI EIAkp SAIVJAAA SGINÁÀ irt p AMMA EAIRO AD. in 
AilbAmNAr AigemgH BAIKRPEp TZÀI: GABAI MIS OAÀS 
AnàbBAhTGAI. MIK AAISTGA:I. gGAÀAh qARGI iM IK. qA- 
Rnh SA AnàbAhTS MGINS yISÀAR hABAnp. gAh gÀ- 
BAI OÀS MIS AnlàbAhTkp. SvyeRAxp iNA ATTÀ: mnn 
SAIVAAÀ MGIHÀ PAORRENRÀ À. GÀAh OÀ aiAn. AT- 
TÀ. NÀSGI MIK DS (IZÀAI OGIAAI. AKer à ndjdqe aAM 


Andrez, & rurfus Andreas & Philippus dicebant Jefu. Verum Jefus 
refpondit eis dicens: venit tempus ut glorificetur Filius hominis. 
Amen, amen dico vobis, nifi granum tritici (2) cadens in terram mo- 
ritar, ipfum folum permanet, fed fi moriatur multum fert fru&um. 
Qui diligit animam fuam, perdet eam. & qui odit animam fuam in 
hoc mundo, in vitam zeternam cuftodiet eam. Si quis mihi miniftret 
me fequatur, & ubi ego fum ibi minifter meus erit(b). & fi quis mi- 
hi miniftrat (c), honorabit eum Pater. Nunc anima mea commota 
eft, & quid dicam? Pater, ferva me ex hac hora. fed propterea veni 


(a) Granum tritici K ADRN& OAITGIS. (Suec. Hwete-kornet) Vel li- 
brarius omifit apicem tranífverfum fuper GI, vel vetuftas exedit. nam Quarta 
declinatio, Foemininarum, in Genet. terminatur in GINS nunquam in GIS. 

(b) Erit. Non legit xa. 

(c) Mibi miniffrat MIS ARà B AhTIp. Sic repofuimus ex MS. nec ali- 
ter paullo ante hoc verfu ; immo non ni(i cafum tertium regit ANÀBAhT- 


gAn. 
(a) I» 


CIA LPL A XPETS 


iN q«IZÀI OGIAAT. ATTÀ. hAnhei HAMA «wGrATA: 
QAM «AH STIbNA DS hiMiHA. GÀAh hAnhià A. gÀAh 
AETRA hAnhgA: MAmnArei qdAÀm Sei ST rAhAns- 
gAnNAàGI. uegnm qeriogs vAIRq Am. ShMAIh aeqgnn. 
ArriIAnS àn iMMA KRg&QAàIAMA: AnàhgrE iAISDS gAh 
uA. ni in MGINA S& STIBNA VARqp-. AK int TZUARA. 
ND STADJA iST qQrIzAI MAHASGOÓ A1. nn SA RGIKS «IS 
FAIROAnS nsyAiRrIAO. À n T. GÀAh iK GABAI nsShAnh- 
GAMMA AE MRpQAÀArT AAAA AT(QINSA OD MIS: AT 
DipAR aA BAHÓAVgANAS COIAGIRKAMMA dàAnpAn 
SKDAAMAÀ rAdàAndjgnANH: AndàhgE iMMAÀ S& MAmnA- 
rei. yei$ hADnsiàüecódnM ANA VrTRÀAAÀA wqATGI XKr 
SThS SIgÀ1 àn AiyA. gAh OfÀIVA vn aris. qAT6GI 
SKDAQAS isT DShAnhgAnN SA sSnnns MANS. OÀS isST 


in hac hora(a). Pater, glorifica nomen tuum. venit ergo vox & coe- 
lo: & glorificavi, & rurfus glorificabo. Turba ergo quz ftabat au- 
diens, dicebat fuiffe tonitru: alii dicebant, angelus ei loquutus eft. 
Refpondit Jefus & dixit: non propter me hzc vox facta eft, fed pro- 
pter vos. nunc judicium eft huic mundo. nunc princeps mundi ejicie- 
tur foras, & ego fi füblatus fuero é terra, omnia (^) traham ad me. 
Hoc autem dicebat, fignificans quali morte moriturus erat. Refpon- 
dit ei turba: nos audivimus ex lege, quod Chriftus fit in aeternum, 
& quomodo tu dicis, quod debeat Filius hominis fuftolli? Quis eft (c) 


(a) In bac bora à «JTZ, AI OGIA AI. ec Z2 Zee voor». 6s Gignificatio- 
nem s& c» habere arbitratur. 

(2) Omnia AAAR. záym DAxéru GE ipaum. Tléyras Foret AAARAÀnS. Pref- 
fe autem fequitur Grxcum reddendo i» fj per GA BAL, licet fignificet 2r», 
quando, Ebraifmo noto. 

(c) Qus eff (9AS 1ST- Sic re&e MS. (9 J «ft uid. 

Sfff (a) In 
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26. 


37* 


38. 


35* 


36. 
37 


39. 


JOHANNIS 


$ÀA sDnmnS MAÀNS: QÀq dQdÀmR àn im iAISns. nmAnh 
ACITIA MGAÀ AinhAd dig izyis iST. PArrwp qdAmàc 
AinhAq hABAmp. er KRiarz vizviS ni rAEAhA:. gÀh 
SAGI rTArrip in RiurzA. nr vArr OA rArrnip. qAm- 
àG AibhAq hAbAnp. rAAAnbenp àn AmhAAA. Gil 
snugns AinhAa1S vAIRp Ap: Q ATA K3019.À iAiSnS: 
gAh rAAnp. gÀh rAEAAh SIK EADRA iM: SVÀ Fin 
iMMAÁ TÀAiKNG lCÀATAnGgANOIN iH ANAVAIRQGA 1z6. 
NI PAAADnbrid CÓ nn iIMMA. GI pATÀ vADRAÀ esAerins 
nRAnceTADS DSEDAAmngOGOrI. qATGI aAd. EAn. OÀAS 
TAAADEIAA hAnsemAr DNSAR AI. GAh ARMS EArunS 


ille Filius hominis? Dixit itaque iis Jefus: adhuc paullum tem- 
pus lux in vobis eft (2. ambulate dum lucem habetis, ne tenebra 
vos capiant, & qui ambulat (/) in tenebris nefcit quo ambulat. 
Dum lucem habetis credite in lucem, ut filii lucis fiatis. Hzc lo- 
quutus eft Jefus & abiit (c), & abfcondidit fe ab eis. Tot fig- 
nis (d) ab eo factis in confpecu eorum, non credebant in eum, 
ut fermo Efaje prophete impleretur, quem dixit: Domine, quis 
credidit iis qua à nobis audierant (e); & brachium Domini cui 


(a) In vobis eff lN. VZIS TS'T. o i ie. Quod etiam plurimi codd. 
tuentur, nec dubito genuinum effe, atque u5' iua» illius gloffema. 

(b) Et qui ambulat. 9) à tems, 55 pro 54g. ceu fzpiffime. 

(c) Et abiit, Ó ebfcondidit ff GAh Tr AAAxp. GAh rAEAAR SIK. 
ac fi legerit x Z6. xj ixgi6y.. Senfus idem. xj &ma&o ixgity à auras foret G Aa 
TAACnpAmAS lTAEAAh SIK EADRA iM. 

(4) Tot fignis ab eo facis. Non legit 2v. 

(e) I9 que à nobis audierat hAT!SGImm A1 DiNSAR M. Gothus nofter, 
more fuo inhzret Graecis «j ixi sua», auditioni noffre pro fermoni noftro quem au- 
diverunt, itaque paraphrafi utendum nobis fuit, Rurfus, evangelifta fequitur in- 
terpretem propheta Ebraiffantem, 


(s) Eo- 


CLASP. Hn XT 


OAMMA AnáàhnAmnps vARq: aàndqqe m MAhTGAÓnn 
TAAADBgAN. nnuTG AETRA aüAw €SAGIAS. rPAÉAIN- 
dÀIÀA izG AnrgHA. gÀh rAdMAnbiIAA ize hAIRT- 
HÀ- €&r NI rAnMIAGOGINA AnrAM. gAh ER&QpGIHA 
hAiRTIN. gGÀh rAvAmóàiAGAaGINA. gGÀAh rAnASIAGA- 
GÀn iHS: «JATÀ auAd« eCSAGIAS. q«qAnR SAO vnAqgn 1s. 
SGAh R&AIÀA BI iNÀ: «qAmnnh qAmR SveqgAnh gAh ns 
tJ'AliM RGIKAM MANHATAÀI TAAADbIACODNH àD ÍIMMA. 
AK€I EADRA EAKRGIiSAInM mI AnàhArhArrDN. €r ns 
SynArgrer ni DSvVAnKRIANAI VAnRdQGiINA. ERIgRA G- 
DH AnK MAIS hAnhGis MAnmHISKA. qd AD bAnheiN 
LF$Uys: iy iMisns hRgnuiàA gAh uA. SAeI rAAAn- 
bGirp àD MIS. ru] rTAAAnbBenp àn MIS. AK àn qAM- 
MÀ SAnNAàgAmnNOAaIN MIK. GAh SAer SAIONR| MIK. SAI- 


rete&tum fuit? Propterea non potuerunt credere, quia fut ite- 
rum dixit Efajas: excacavit eorum oculos, & obduravit eorum cor- 
da (se), ut non viderint oculis, & intellexerint corde, & converfi 
fuerint, ac fanaffem eos. Hac dixit Efajas quando vidit gloriam 
ejus & loquutus eft de eo. Veruntamen etiam ex primoribus mul- 
ti crediderunt in eum, fed propter Pharifzos non profitebantur, 
ne e fynagoga ejicerentur; dilexerunt enim magis gloriam huma- 
nam quam gloriam Dei. Sed Jefus clamavit & dixit: qui credit in 
me, non credit in me, fed in mittentem me, & qui videt me, vi- 


(e) Eorum corda 3YZ,.G8 h AIR T RN - legit ava» ms qeeYos.. mox optime 
vertit ^a uw ida »«.. GJ NI rAnMIACO GINA AnrAM. gAh 
ERRUVGIRSA hAiRTIN. GÀh rAVAno1A GO GINA, s s» vide- 
rint o. (x intellexerint corde, c comver[fi fuerint, five fe converterint, adeo ut 
ba, non pro cau[fali, fed modi five qualitatis adverbio acceperit, 


(s) Mit- 
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39. Rq 
40. 


41. KI. 
42» 


43- 


44» RIA. 


45. 


39. CIX. 
4O« 


41. CX. 
42- 


43* 
44. CXI. 


45- 
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47: 


48. 


49- 


Cap.13;1 Is 
12. 


JOHANNIS 


Qip qdARÀA SARàGgAHO ÀNH MIK: iK AimDhAO. in wAM- 
MÀ EAIROÀn aüÀM. &r OAznh SAeI rAAAnEgA: àn 
MIS. iN RIUIZA mI VISÀAI. GAh GABAI OÀS MGINAIM 
hAnsgAi vAnRà AM. gÀh ni rFAAAnEgAr. iK NI STR- 
CÀ iHAÀ. nih qÀnH dÀM er STRgGÀn MANASCA. AK. 
GI TAHASGgAn MAmHASGÓ: SACI ERAKANH MIS. GAh 
NI AnàmiMkEp VADRAÀA MGIHA. hAbAIÀ qANA ST- 
GAÀNÓ An SIK. VADRA dq ATGI RgRo1À À. ATA STO 
ÍiNA iH SHGÓISTIN à ArÀ. nrrTG iK nS MIS SIABIN tI 
R881À0 À. AK SACI SAntàuO À MIK ATTÀ. SAh MIS AnA- 
bDSN AT****** * gAdg. nu AAAAI hRAmigA: Signe: 
Bipeh Am nsqygh EgTDNS ize gAh nÀM vASTOgRS 
SGINRS. ANAKDMEBgANOAS AETK À. QAd àn iM. vrrAan 


det mittentem me(z). Ego lux in mundum veni, ut quifquis cre- 
dit in me, non maneat in tenebris. Et fi quis audiat verba mea & 
non credat, ego non judico eum ; non enim veni ut judicem mun- 
dum (/), fed ut fanem mundum. — Qui contemnit me & non recipit 
verba mea habet judicantem fe. Verbum quod locutus fum, id ju- 
dicabit eum in noviffimo die, quia ego ex me ipfo non locutus fum, 
fed qui mifit me Pater, is mihi mandatum dedit * * * * * * x 
dixit: non omnes mundi eftis. Poftquam ergo laverat pedes eo- 
rum & fumferat veftes fuas, iterum difcumbens dixit illis: fcitis (c) 


(a) Mittentem me p ARA SARÓÀ GÀAnNO An /MIK. Si MS, recie & 
ex regulis grammaticis, 

(b) Mundum. Re&e editio Tunizza MANASGO, quamvis librarius cod. 
argentei errore geminaverit fyllabam mediam. 

(c) Scitis. Ni yrrnup five VITGIp legamus, oportet VIT AN prorfus 
anomale conjugari, quod in 2. plur. Indi. Pref. habeat VIT AA n. (Vr- 
T ÀN verbis anomalis annumerandum eft. VIT AA D incuria librarii videtur 
fcriptum pro VITDà D. De f) affixo vide qux diximus ad Marci 10, 38.] 

(a) Voca- 


Q AB CUXHEB 


OQAÀ TÀATAVIAA izyIS. gnS V&HuGIÀ MIK. AAISAKRGIS 
GAh EAn. VAIAA urpip. iM ADK. gGABAI nn DnSovgh 
TZVIS E&TDNS. EAR GÀh AAISARGIS. gAh gns sSkrn- 
Anw izyIS MISS qyAhAmM EgTDNS. àD ERISAhT A: 
AnK ATTAE izyIS. €1 SUA SvG iK PrATAVIA A izyis. 
SVÀ gns TÀAngANp: AMGH AMGN ükrpA TZVIS. HIST 
SKAAKS MAIZÁA ER Angin Sei AMMA. nih ArrànsTAn- 
AnS MAIZA (qAMMA SAnáàgAnaim SIK: dQAmnHàec qQA- 
TÀ yrrhp. AnaàArA: Sigtip GAbAI TÀADGgEp QATA. 
NI BI AAAANS izyIS anpA. iK VArIT OARgANS TA A- 
AIlÀàA. AK &GiI DSEDAAnp vAnR«Qr vqATA rAMGAIAZ. 
SAGI MATIAA Mikp MIS hAAIb. DShgE ANA MIK 
EAIRZHÁÀ SCGINÀA: ERAM hiMMA ükRDA izyiS EADRqi- 


quid fecerim vobis? "Vos me vocatis (4); Magifter, & Domine: 
recte dicitis (/), fum enim. Si ergo lavi vobis pedes Dominus & 
magiíter, etiam vos debetis vobis invicem lavare pedes; ad imita- 
tionem enim dedi vobis, ut ficut ego feci vobis, fic vos faciatis, 


349 
13. Ria. 


KIz. 
14. 


Io. 
16. Rih, 
17. 

18. 
Kv. 
19. 


13, CXVI. 
CXVII. 
14^ 

15. 


Amen, amen dico vobis, non eft famulus major domino fuo, nec 16 CXVIII. 


apoftolus major mittente illum. Si hoc fcitis, beati eritis fi illud 
facitis. Non de vobis omnibus loquor. ego fcio quofnam elege- 
rim, fed ut impleatur quod fcriptum eft: qui edit mecum panem 
fuftulit contra me calcaneum fuum.  Nunc(;) dico vobis priuf- 


(«) Vocat V RIIGIO , clamatz, & fic Virgilus /Eneidos tv. morientem no- 
mine clamat, Íed quia durius eft, nec profz dictionis, maluimus vecatz, & fic 
hodieque lingua noftrate, at kalla en ti] fig & at ropa en til fig, advocare ali- 
quem, 

(b) ReGe dicitz. Won legit xa. 

(c) UNu»c ER AM hIMMA «b boc die vel tempore. Subintelligitur enim 
9&ATrA vel MGAA.] 


Tttt (a) 9ji 


17. 
I8. 
CXIX. 


I9. 
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KK. 2o. 


RKA 21. 


KK. 22. 


KKr. 23. 


24. 
25. 


16. 
KKa. 


GX 20e 
CXXI. 2r. 


CXXIL 22. 


CXXIIL25. 


24. 


25. 
26. 
CXXIV. 


JOHANNIS 


zei vAnRdr. €i Bi q6 vAIRdAI- PAAAnEBgAnp qATGI 
iK iM: AMCN AMEN URpA TZyIS. SAGI Andaumip o A- 
NÀ dvANGI iK iNSANAGgA. MIK AnàmniMrip. iq SAGI MIkK 
AnómniMmp. AndniMIp qANA SAngAHA AN MIK: (QA- 
TÀ unpAmaàs íAISDS iN RgEHRAÀ A AhMIN. GÀh verr- 
V&àIAA gAh GÀd. AMen AMGnH ünpA izyis. qd ATOGI 
AimS TZVARA rAAGyenp MIK: qAmDh Seonnm àn sis 
MISS «AI SmigHgRS. 4 ArKGANÓ ANS BI OQARGANA 
aepqi: vASDh qdÀR AnmAKDMEgAHAS AmNS dqrze sr- 
Ig&NGgC€ iS iN BARMA iAISDiS. «AmHGI ERIGRA A TAI 
sns. BbAno yia nhi An qAMMA SeiMgN rnArTRDS. àn 
ERAihmAH. OAS Vvesr Br qd AmNeI dA. ANRAKDMEIA A 
An gAIHS SVA AHnÁÀ BARMA iAiSDiS. üAdnh IMMA. 
EAH-. OAS isT: Amdàhgp iAISDS. SA iST «( AMMGI TK 
DEMAnngAmaS ARA hAAj rIBA: GÀh npoAnrr 
GAnHàS qAHRA hAJjE. rAE inàiM SeiMgNIS iSKARKI- 
quam fiat, ut quum fuerit, credatis quod ego fum. Amen, amen 
dico vobis, qui recipit illum, quem ego mittam, me recipit. qui 
vero me recipit, recipit mittentem me. Hac dicens Jefus com- 
motus eft fpiritu, & teftatus eft dixitque: Amen, amen dico vo- 
bis, unus veftrüm prodet me. Itaque adípiciebant íe invicem 
difcipuli cogitantes de quo diceret. Erat autem unus difcipu- 
lorum ejus recumbens in finu Jefu, quem diligebat Jefus. Huic 
vero innuebat Simon Petrus ut quareret, quis effet de quo di- 
xerat? Ille vero 4u fic recubuit () in gremio Jeíu dixit ei: 
quifnam eft? Refpondit Jefus: ille eft, cui ego immergens pa- 
nem dabo. Et immergens panem, dedit Juda Simonis (7) Ifcario- 


(2) Qui fic recubuit.. Legit cum multis optimseque not& codd. imimesy 3 ex&- 


L E 
90$ BTU6 $71 XTÀ, 


" Bd o DE ; S. 
(b) fude Simonis qYÀ 1r SGIMRNIS. Sic recte M (4) Quo 


C A B. 4, XILE 


TÀD. gÀh AEAR v$AMMA hAAIBA An rAAAnp in 
GAINAHAÀ SATÀAHÀ: GA cqAmR à. n IMMA iAISDS. qA- 
TGI TÀngiS TÀyGI SHnRAnTR: wQATDh AR. Amshnni 
NI VISSA drize AnAKDnMBgAnHOANG ànD OG aA iMw- 
MÀ. SDhMAI MDNOCcdínN gr. DiTG ARKAÀA hABAIAA 
ina AS. v ATGI a€edi iMMA iAiSns. Bnrer qizei qAng- 
BGIMAÀ àn ànDAwAI. AnAD QAIM DNAGA AM GI OÀ 
CIBAD: BI »cG AndànAM qAHA hAAIb6 gAimS. SnnNS 
LTAAAkp DT. VASDh wqAmN BHAhTS. i AmR rPAAAnp nT. 
aA dAWH iAISDS. nn rASyeRAIiAS VAR —snens 
MANS. gÀh rgp hAnhnps iST iN iMMA. GABAI nn 
r&Q hAnhnps isT im iMMA. gAh ry hAnlserp inA 
iN SIS. gAh Snnus hAnhiàÀ iHÀ: BARHIARHA. rt'ADh 


tz. Et poft hunc panem, tum introibat in illum Satanas. Dixit 
ergo ei Jefus: quod facis, fac cito. Hoc autem nemo accumben- 
tium intelligebat, quorfum ei dixerat. quidam enim putabant quod 
quoniam arculam habebat Judas, Tefus illi diceret: eme quo indige- 
mus (a) ad feftum, five ut daret aliquid pauperibus, Quum ergo ille 
receperat panem, ftatim exivit, erat autem nox. Poftquam exierat 
dixit itaque Jefus: nunc honoratus eft Filius hominis, & Deus glori- 
ficatus eft in illo(/). Si ergo Deus glorificatus eft in illo; etiam Deus 
glorificabit eum in fe, & jam modo glorificavit eum(c). Filioli, ad- 


(a) Quo indigemus «9YZ CI «pADREGIMA. Sic ex regulis grammatices 
MS. non «p ADR EGIMAI. 

(b) Glerificatus eff in ilo h ADnhmNpS IST itl 1IMMjf, iMi» o ad & 
fic h£sZes fzpiffime per hADhgAm redditur. (i plura quzris adi Marefcbal- 
lum. Mox GÀ AI mf, adeo ut legerit, & à». 

(c) Glerificavit ev hADhlIà À THA. Editi communi confenfu, quin & 
MSS. An w^. nofter tamen legit iem avr», unde d9v pet jam todo ver- 
tendum nobis fuit, neque invito hellenifmo. 

(a) Tunc 
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29. 


3o 
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32- 
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CXXVi 

28. 

29. 


30. 
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34. 


35* 


RKa. 36e 


37* 


38. 


34 


B5" 
CXXVI.36. 


37* 


38. 


JOHANNIS 


AGFTIA M€AÀ MI iZVIS iM. S&KGIip MIK. GÀAh Sy A suc 
uUAw On ino Am M. &i qAàócGri TK PAPPÀA gnS mn MA- 
rni aiMAH. gÀAh izyis ükpA nn: AnABnSH mIngA 
TIBAÀ TZVIS. GI ERIgRP TZVIS MISSR. SVG iK ERIGRA A 
TZVyIS. ei gAh gns ERIG( MISSR TZVIS. BI fAMMA 
DEKDNHHANAAÀ AAAA:T der mem AI SimgHGORS Sign. 
GABAI ERIAwVÀ hABAIÀ Mrip TZUIS MISSR: «qAnnh 
OA àn iMMA SeIMRN rnArTRDS. EÀNH. (OÀàÀ rArris: 
A"móàhAEgAmMAS iAiSnsS aAd. dqdAoGI iK rATTA ni 
MArT MIK ND AJAISTGAN. i BI d6 AAISTGIS: qA- 
Rnh nArrRDS uüA« àn iMMA. EAn. àD OG mn MAr 
qdDK AAISTgÀnH nn. SAIgAAA MGIRA EADR nk AAr- 
GÀ: Anàhgr TiAISDS. SAIVAAA weimA EAnR MIK 
AArgiS. AMGH AMen anpA qns. der hARA mr h&n- 


huc paullo tempore fum vobifcum. quzretis me, & ficut dicebam 
Judaeis, quod quo ego vado, vos non poteftis venire, etiam vo- 
bis nunc dico. Mandatum novum do vobis ut diligatis vos in- 
vicem; ficut ego dilexi vos, ut etiam vos diligatis vos invi- 
cem. Ex hoc cognofcent omnes quod mei difcipuli fitis, fi a- 
morem habueritis mutuum. Tunc (a) dixit ei Simon Petrus: 
Domine, quorfum vadis? refpondens Jeíus dixit: quorfum ego 
vado, non potes me nunc fequi, fed pofthac fequeris. Dixit 
ergo ei Petrus: Domine, cur non poíffum nunc Te fequi? Ani- 
mam meam pro Te ponam. Refpondit Jefus (^): animam tuam 
pro me pones. Amen, amen dico tibi, quod gallus non crocita- 


(4) Tunc p Amnhh.. id foret s 244 av... (Non legit 4i poft zxshs9sees. 
at à» poft A£j4 in fequenti commate. ] 
(P) Refpondit fefur. Non legit asd, & perinde eft, tediumque jam diu nos 
cepit hujufcemodi minutiarum. 
(e) Denee 


C'A B. /OBV* 


KGnHp nmTG QD MIK AEAIKIS KD ÀN «pRIM Sttup AM: 
NI INAÀRREBNAI TZUAR hAIRTR. ClTAAAnbcenp àn rg- 
vqA. gAh àn MIS TAAAnbenm: iN TARÓMA ATTINS 
MGINIS SAANKDUV&S MANAL&S SiNÀ. AdQgopAHM HnIBA ve- 
S&INA. Anpp An aeggAn àn izZylsS. PAPÀ MAnygAn 
STÀ4à izyIS. gAh qAÀN GABAI rTATPA MÁANVGA TZyIS 
STÀAAà. AETRA ulMAÀ gAÀh ERAmHIMA iZVIS àD MIS 
SIABIN. €i «AgReI iM iK wqARDh Signp gAh gnS. 


bit donec tu me noffe negabis (a) tribus vicibus. Ne turbetur cor ve- 
ftrum ; creditis in Deum, etiam in me credite (P). In domo Patris mei 
manfiones multz fant, atque nifi effent (;), dicerem vobis, abeo para- 
turus vobis locum. Et cüm abeo (4), parabo vobis locum. Iterum ve- 
niam & affumam vos ad me ipfüm, ut ubi ego fum, illic fitis etiam vos. 


(a) Donec tu me moffe negabis YYVTG «f MIK AEAIKIS Kürtr AN. 
Legit zes e) &àmwegriey echas nc. V ulgati za &. fed lectionem quam nofter fequutus 
eft, non puto carere emphafi ; Petrum alloquitur fux heic confidentem conftan- 
tix, aliàs etiam laudatiffime confitentem. Si is adeo laberetur, quid de ceteris 
foret fperandum, Porro, &5a ws five ex Luca huc tranflatum, five à librariis 
evangeliítze noftri omiffum. 

(b) Credite. Dubitabam poffe verti per Imperativum, fic enim foret T" A- 
AAnBg Avp ve rAA AnbBgrnp,. fed diligentius obfervando vidi hanc 
quoque terminationem effe, fecundz Plur. Imperativi. vide Marci 1, 15. & 11, 
24. quin & mox, hujus capitis v. 11, & alibi. nec aliter h ASSI 4arci 7; 
14^ &X9UETE Hg "aye 1 

(e) Atque nifi effent. AdppAR NIBA VGSGINA . ac fi legerit à 2 az 
sm Etfufpicor, vel hoc ipfum, vel quod proxime fequitur AItp«p An. (quod 
item & 5 &, vide Mattb. 6, 1.) ex margine intrufum effe. 

(d) Et cám abeo G Ah v An PATT A. Sic optime vertit «a i» 79:32 
accipiendo iz pro 2s five 2, ficuti fupra 12, 32. GÀ AI ex margine iterum 
manavit in contextum, & quandoquidem conditionalis eft particula, illam expel- 
lere voluiffe videtur U/pbilas, fubftituto adverbio T'emporis. Porro plurimorum 
codd. confpiratione omittit X ante ivigge», ficque omnia plana. 

Uuuu (a) Vide- 
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9. 


io. 


iO. 


JOHANNIS 


cAh Aer ik rAPPÀ kniming. gAh qAÀAnRÀ vir kna- 
HO: qQARDh aüAw«d iMMA qQ8MAS. kEÀAm. Hr vrTDM 
OA rArriS. gAh. QAIiyA MArnM wqAHA vir knu- 
HÀNH: UAd ÍMMA TAISDS. iK 1M SAÀ yirS. gAh Snmw- 
GÀ- gÀh ArbAimS. AmiShnt HI UIMEp AT ATTI NIBA 
v AIRh MIK. iq Knipeoenp MIK. Adv ADn knieoenp 
gÀh ATTÀH MGINANA. GAÀAh AR ERAM hiMMA Knn- 
NDi iNÀ gÀAh rASAIONp iHAÀA: i kiAummns aAognh 
àD IMMA. EAnN. ADrei DNSIS ARA ATTAH. p ATDh 
TrAHAh nmSIS: ARDh aA IMMA TAISDS. SQPAAAnA 
MGAIS MI 1TZyIS VAS. gAh mr DEKDNQGS MIK FiAim- 
HD. SÀGI CASAQ MIK. TASAO ATTÀNH. GÀh QAIVA 
qn urpis. Anreri nmsSIS ANA ATTANH. miD TAAAn- 
BGIS qATGI iK iN ATTIN gÀh ATTAÀ iW MIS iST. dg 
VAnRAÀA wgGI iK RRAGA TZVIS. AE MIS SIABIN NI 


Et quo ego abeo noftis, & viam noftis. Dixit ergo ei Thomas: 
Domine, nefcimus quorfam abeas, & quomodo poffumus noffe viam? 
Dixit ei Jefus: Ego fum via, & veritas, & vita. nemo venit ad Pa- 
trem nifi per me. Si nofletis me, utique nofletis etiam Patrem 


"meum, & vero nunc noftis eum & videtis eum (z). Dixit au- 


tem (^) ei Philippus: Domine, oftende nobis Patrem, hoc fufficit 
nobis. Tunc dixit ei Jefus: tantum temporis vobifcum fui, & non 
cognovifti me Philippe. qui vidit me, vidit Patrem. Et quomodo 
tu dicis: oftende nobis Patrem? Nonne credis quod ego in Patre, 
& Pater in me fit? Verba quz ego loquor vobis, à me ipfo non 


(a) Videtis eum Yr ASAYORD INA, cave tamen hinc augeas numerum va- 
riantum le&ionum codicis Grzci, & füfpiceris noftrum legiffe zzz. nam fenfu 
probe perfpe&o, Preter. Perf. tapgxem per Preefens reddit. 


(b) Dixit autem 1p ErAmmmnsS aAqdnh. ac fi invenerit a4 A. 
(a) 4t 


E TA OU OSGRUR 


RARAÀGgAÀ. AK ATTÀ SAGi id MIS iST. SA TÀAngnip qz 
VADRSTUVÀA: TÀAAAnEGNRp MIS dqATGI iK iN ATTIH 
gGÀAh ATTAÀ in MIS. i GABAI in qrze vADRSTVG NI 
TAAAnsGrp MIS. AMGH AMGN ukpA TZyiS. SAGI P À- 
AAnbBGIA MIS. U& vADKRSTVÀ dq86GI i& TADgA gAh 
is TAngkp. gAh MArTzgHA qQAIM TÀAngmu. nimTG iK 
àn ATTIN lATrT'A. gAÀAh dq AT6I OÀ Eiàgrip ii HAMIN 
MGINAMMA. «(ATÀ TÀADgÀ. €i hAnhgAiàd An ATTÀ 
iN SDhNAD. GABAI CIS BIÀ gii MIK iH HÀMIN MGINAM- 
MÀ. iK TADgÀ: GABAI MIK ERIgG&I. AnABnsnimS 
MGINRS EASTAIÀ. GÀAh iK BIAGA ATTAÀN. GÀh An- 
i ARAHRÀA HARAKACGTD rIBKkp TZVIS. GI SIGÀI Mitp TZVIS 
&àD AlvA. AhMA SnHGRS. qAHGI Sg MANASeIpS ni 


loquor, fed Pater qui in me eft, ipfe facit opera. Credite mihi, 
quod ego in Patre, & Pater in me. at vero (a), propter opera non- 
ne creditis mihi? Amen, amen dico vobis, qui credit mihi ope- 
ra quz ego facio, etiam ille faciet, & majora illis faciet, quia ego 
ad Patrem abeo (/), & quidquid petieritis in nomine meo, hoc fa- 
ciam, ut glorificetur Pater in Filio. Si quid à me petieritis in 
nomine meo, ego faciam. Si me diligitis, mandata mea fetva- 
te, & ego rogabo Patrem, & alium Paracletum dabit vobis, ut 
fit vobifcum in aternum, fpiritum veritatis, quem mundus non 


(a) -4t vero, propter &c. 1p GABAI. 1n qize vAnRSTVG mni 
TAÀAAADBEGILp MIS. Sic omnino MS. fenfu non quidem diverío, fed ali- 
quantum immutato ab iis, quz Greci editi nunc habent, & ad quos fuam edi- 
tionem conformavit ^'u»izm, adeo ut legerit Gothus: & 2i, 42 zi fee ud erieeierá 
pe; Poffes ettam TAA AnDBGND creditz, vertere credet ; codem enim mo- 
mo utrumque horum Temporum in Gothica lingua infle&titur. 
(&) 4d Patrem abeo. Non legit ug, verfu autem 14. iéy n aizdonse ue co ed óve- 
«93 u$ Utrumque plurium codd. confenfu. 
(a) Fide- 
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JOHANNIS 


MAr niMAN. firTG HI SAIORD irttÀ nih KArmn iHA. id 
gns KknmmnndiQ inA. nmTG iS MI TZyIS yiSib, GgAh in 
TZVIS iST: HI ACTA TZyIS vid Dy ArRHANS. UIMA AT 
TZyIS. HADh AGITIA. GÀh S& MANASGIS MIK NI (qp A- 
HASenps SA1OWp. i$ gns sAIORp MIK. qATGI ik Ar. 
BÀ. SÀAh gnS AIBAnp: iH GAIHAMMA à ATA nEknn- 
HANKp GhS qQATGI IK iH ATTIH MGIHAMMA. gÀAh gns 
iN MIS. gÀh iK 1H TZVIS: SAGI hÀAbAIA AnABnsniWNS 
MGIN&S gGÀAh EAST AI (82S. SÀ IST SAGI ERIGRIp MIK. 
GÀh Am SAer ER1Ig& MIK- ERIGRO À ERÀAM ATTIN 
MGINAMMA. gAh iK ERIgS&R iHÀ GÀAh PABAIRhTA iM- 
MÀ MIK SIABbAH: «qARDh aA IMMÁ inà AS. ni SA 
ISKARgRTGS. FAN. OÀ VARv €r nmnsis MD AIS rÀA- 
bAiRhrgAn dqnkK SIABAm. i qizAr MANASeO Ar m: 


poteft accipere, quia non videt eum, nec novit eum; fed vos no- 
ftis eum, quoniam is apud vos manet, immo in vobis eft. Non re- 
linquam vos orbos, veniam ad vos. Adhuc paullum, & mundus 
me non ultra videbit, fed vos videbitis me (a), quia ego vivo & 
vos vivetis, In illo die cognofcetis vos quod ego in Patre meo, 
& vos in me, & ego in vobis. Qui tenet mandata mea & fer- 
vat ea, ille eft qui diligit me. Et vero qui diligit me, dilige- 
tur à Patre meo, & ego diligam eum, & me ipfum ei manife- 
ftabo. Dixit autem ei Judas, non Ifícariotes ille: Domine, quid 
erat quod nobis te ipfum manifeftabis (/), non autem mundo? 


(a) Videbitis me SAYSNp MIK. Hzc vera & cod. MS. lectio. SAIgIU 
non poteft non typographi vel corre&oris errore irrepfiífe. 

(b) Nobis te ipfum mauifeftabis tYNSIS MhinAIS FAbAIRhTGÀNH 
tQnK SIABAHN. Confüetudine Grzca MDNÀ PABAIRhTGAÀN pro 
DTÀABAIRhTGA, uino indere» pro sario. Aliàs loco MDIN IAN utuntur 
hABAn. 


(a) Etiam 


C AP ANEVE 


Anaàhgr irAisnS gAh uA«q àn iMMAÀ. GABAI OÀS MIK 
ER19&« GAh vyADnRAà Mer EASTAxp. GAh. ATTÀ MG&lINS 
ERIggip iHÀ- GÀh àD iMMA rAAenpgS. gAh SAArnp- 
VRS AT iMMA rATAnggS. ip SAGI mnm FRI MIK. 
Ux VAnRA A MelNÀ ni EASTÀNp. gÀh ATA vAnRA 
qdAÀATGI hAnseunp rniST MGIN. AK «IS SAmdàgAmnaiuNS 
MIK ATTIHS: (QATÀ R891àAÀ izyis AT izyis vr 
SANAÀS. AdqiAR SA HnARAKAGTDS. AhMA SA GihA. 
qANGI SANdàGkp ATTÀ iH NMAÀMIN MGINAMMA. SA iz. 
VIS AAISEp. AAAATÀA. GÀh rAMAnagnp izyis AAAIS 
vq ATGI aA àfn izylS: rAVAIR(I BJACIp A YTZzyIS: P A- 
VAIRdI MGIN PTIBA TZVIS. HI SUYA SyG S& MANASGdUS 
TIBI] iK PIBA 1ZVIS. HI INARRENAINA TZVARA hAIR- 


Refpondit Jefus & dixit ei: fi quis me diligit, etiam fermonem 
meum (a) fervabit, & Pater meus diliget eum, & ad eum ibimus (/), 
& manfiones apud eum faciemus. qui vero (;) non diligit (4) me, 
fermones meos non fervabit. & fermo quem auditis non eft meus, 
fed Patris mittentis me. Hzc loquutus fum vobis, apud vos ma- 
nens; fed Paracletus, Spiritus Sanctus, quem Pater mittet in meo 


nomine, ille vos docebit omnia, & függeret vobis omne quod - 


dixi vobis. Pacem relinquo vobis, meam pacem do vobis, non 
ficut mundus dat, ego do vobis. Non commoveantur corda ve- 


(«) Etiam fermonem meum G Ah. V ADRà MGIN. Legit 5 ? x» us. 

(b) Ibim:s TAAGWU RS. obíerva Numerum Dualem, ficut etiam. mox 
T AT AnggS, ibimus nos duo, faciemus nos duo, In Plur. DAAGIQAM & 
l'ATAnGgAM. 

(c) 9ui vero i SAGI. Legit 23 ws. 

(4) Diligit ERIRqp-. Sic MS. utrumque tamen in ufu Gothis, FRIRN & 
ERIGgREb. amare, ficut quoque verbum contrarie fignificationis TAN & ET- 


GRAN, vdiffe. 
Xxxx (a) Ideo 
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28. 


JOHANNIS 


T&HÀ. mih EADRhTGgAÀINA: hAnsicang ei ik ad 
izyIS. rAAGINpA gÀh aüiMAÁA AT iZyiS-. GABAI ERIgg- 
óàcàcnunp MIK. Api An gns EArmgoócacrnp ei ik rAr- 
TÀ àD ATTiIN. DHTG ATTÀ MGIHS MAIZA MIS ÍiST: 
gÀAh mn dA izyis. EAnR(grIzer vAngRqr. er br qe 
VAIRpAT rTAAAnBGAnp: cQdAmASGRDS EAD ni MAqA- 
GÀ Mhip iZVIS. uIMEp. SÁAGI qizAT1 MANASCO A: RGiIKI- 
Np. gÀh iN MIS HI BIPITIp VArhT. AK €i nEKONNAI 
S& MANHASGUQS dq ATGI IK ERIGRA A ATTÀN MGINARA. 
GAÀAh SVÀ SycG AHABADO MIS ATTÀ SVÀ TÀDGgA: ng&- 
Reismp. rArrAM QAQRg: iK iM yeivATRID ATA 
sSnmgeiRg. GÀh ATTÀ MGINS VADRSTVGAÀ iST. AAA 
TÀINC iH MIS DHEAIR Ano AniG AKR AN Pg. DSHIMED 
iTÀ. GAh AAA AkRAnH bB5Aj&RAmo Ane. rAhRAiNCenp 


ftra, nec formident. Audiviftis quod ego dixi vobis: abeo & ve- 
nio ad vos. Si diligeretis me, utique vos lztaremini ideo quod 
ego abeam (z) ad Patrem, quia Pater meus eft major me. Et 
nunc dixi vobis priufquam fiat, ut quum factum fuerit, credatis. 
Ulterius non multa loquar vobifcum, venit qui zz hoc mundo 
regnat, & in me nihil quidquam inveniet (D); fed ut cognofcat 
mundus qaod ego dilexi Patrem meum, & ficut precepit mihi 
Pater, fic faciam, furgite, eamus hinc. Ego fum vitis illa vera, & 
Pater meus operarius eft. omnem palmitem in me, non ferentem 
fru&um bonum (c), eum tollit, & omnem ferentium fructum, eum 


(s) Ideo quod ego abeam GI 1K T'ATT A. Non legit éz», quod item à 
multis codd. MSS. & verfionibus antiquis exfulat. 

(b) Nibil quidquam imveniet NY BIDIT'T( V Arh'T.. Legit ergo cum mul- 
tis d sehe 42. BIDIT At Suec. Hitta, invenire. Mox quoque legit 2 7;4- 
mem Ty gn get PCM 

(c) Frucium bonum. Ac fa legerit naga» 496v. 

(e) Nec 


CHAUP-LONWNS 


ÍTÀ. €1I MAHATIZ& AkRAn BbAIR AIR A. gn gn$ hgRAIn- 
GM Signup in dis vAngRaIS p ATGI RRoIA À à n TZUIS: 
VISANp iH MIS. gAÀAh iK in TZUIS. SyG SA yarn AT ArNS 
HI MAT AKRAmN bAIRÀN AE SIS SIABIN. HRIBA TST AnNÁ 
VGINATKRIVÀA. SvAh mih gnsS. HIBA iN MIS SIghwp. íK 
iM ATA yeimATRID. i gns yerrATAINRS. SAGI Vr- 
Skp iH MIS gÀh iK iN IMMA. SA bAIRIp AKR AH MA- 
HAr. (ATGI innh MIK HI MArndv TAngAmN mnyAihT: 
NIBAÀ SAÀGI viSip in MIS. DSVAIRHAA À nT Sue yein A- 
TAINS. GgÀAh rAqADRSHip. gÀAh rAAISAA A. gAh in 
ERH PAAArgANAÀ. GÀh iNERAHgAAA: AqgpAn gÀ- 
BAI SIGgDip iH MIS. gAh vADnRAàA MGINA iN TzyIS 
SiHàÀ . y ATAOAhdger yrAeRp Biàgip. gAh vAIRqrp 1z.- 


purgat, ut plus frutus ferat. Nunc vos puri eftis propter fermo- 
nem, quem loquutus fum vobis. Manete in me, & ego in vobis, 
ficut palmes non poteft ferre fru&um à femetipfo, nifi fit in vi- 
te, ita nec(a) vos nifi in me fitis. Ego fum vitis, vos autem (/) 
palmites, qui manet in me, & ego in illo, hic fert fructum mul- 
tum, quia fine me non poteftis aliquid facere. Nifi quis manfe- 
rit in me, ejicietur foras ut palmes, & ficcabitur, atque collige- 
tur(c, & in ignem mittent, & comburetur. Si vero (4) fitis in 
me, & verba mea in vobis fint, quidquid velitis, petite, & fiet vo- 


(a) Nec püh. fic MS. nam RI eft zs, NIh, vec, neque. 

(b) Vos autem ip GS. Sive legit, five de fuo adjecit 2. 

(c) Atque colligetur lAAISAO ÀA. Hoc, ewzxézasa. Et quia cum editis 
hanc tertiam numeri multitudinis, ewézaa» «oz, imperíonaliter vertit, nec male, 
mirum cur non etiam proximum f£2ev, ilic enim G Ah iN E&N Tr À- 
AArGgANQO . itaque crederes, noftrum legifle £ ewextinvap ij es m mto Bin u- 
ew, X xar. Interim fenfus idem. 

(4) Si vero AdipAR gGABAI. Iterum five legit, five addendum exifti- 
mavit 4t, 

(a) Et 


9 


$* 


7. RAr- 


7:5 
CXXXIIT. 


RAS. 15. 


RAu. 14. 
CXXXIV. 


] QO ET ACONTINDEPTES: 
VIS: iN iAMMÁ hAnhnmps isr ATTÀ MermNS. e Ak- 
RAnn MAHATr BbAIRArp. GAh vAIRQArp MeiAI Singu- 
GARS: SVÀ SyG ERIGROAG MIK ATTÀ. SVÀh iK ERIG- 
&JÀ izyIS. yISARp iH ERIAQyAI MGIHAI. GABAI AnA- 
BnSNINS MGIN&S EASTAÀIàÀ. Sighip iH ERIAdVAI MGr- 
HÀI. SVÀ SyG TK ANABEnSNINS ATTINS MGINIS EAST Art- 
à A. gAh vISÀ in ERIAQUAI 1S5: ATA RRÀIAA izyis. 
€&I EAheds MGIHA iN TZyIS SIGAI. GÀAh EAheas izyA- 
RÀ DSEDAAGAIM AD: «qATÀ iST AnHAbnSNS MGIHA. 
€I FKIgsip. TZVIS MISS&. SVÀ Sye iK ERIGRA À izyis. 
MAIZGIN qz Ar ERIAdUvAI MAnRA nr hABAmp. ei oAS 
SAIQAAA SGIHÀ AArgnup EADR EFRIGRHOS SGINANS. 
GnS ERIgRNOS MGINAÀI Sign. gABAI TADGIQ vATeGrI 


bis. In hoc glorificatus eft Pater meus, fi fructum multum fera- 
tis & litis (a) mei difcipuli. Sicut dilexit me Pater, fic (/) ego di- 
lexi vos, manete in amore meo. Si mandata mea fervaveritis, 
manebitis in amore meo, ficut ego fervavi mandata patris mei 
& maneo in ejus amore. Hzc loquutus fum vobis, ut gaudium 
meum in vobis fit, & gaudium veftrum impleatur. Hoc eft 
mandatum meum, ut diligatis vos invicem, ficut ego dilexi vos. 
Majorem hoc amore (c) nemo habet, 2z45 ut quis animam fuam 
ponat pro (4) amicis fuis. Vos amici mei eftis fi feceritis qua 


(«) Et ft GAh VAIR(ARp. Manifeftum eft, noftrum legiffe «ai 55;- 
$s, id enim V AIR«U ATQ, vide Matth. $, 45 & noftrum 12, 36. 2e: foret 
VAIRUup. iterum Evangelifta nofter cap. 8, 33. £«/9egoi emet, ERIG A1 
V AIR prop, Suec. ; s£olen frie 2warda. | Angl. ye sball be free.] 

(b) Sic. MS. Sy Ah. 

(c) D Majorem boc amore MAIZGIN (QizAI ERIAqVAI » Legit neco- 
s TaUT2S demie. ] 

(4) Pro amici fu& ADR ERIGRHÓ S SGINANS. Sic iterum refti- 


tuimus ex MS. vide fupra cap. 10, 15. 


(a) Elegi 


CBE INN. 


IK ANAEIDÀ À TZVIS. q ARASCREUS TZUIS HI Uurnp A SKAA- 
KANS. DHTG€ SKAAKS mi Vy ArT OÀ TAÀngnp i$ ER An- 
GÀ. i iK izyIS aA EKRIggHOS. DiTG AAA gATOeI 
hADSIAA AT ATTIH MCINAMMA. rAKAmnmIa À TZVIS: 
NI GDS MIK lC'AVAAIAGOfp. AK IK PAVAAIA A izyis. 
&r gns SuivArp. GAh. AkKAnR. BAIRARp. gÀh. AkR AR 
iZVAR àn AiVA SIGAI. C1 ipATAOAhdper BbiàgAnp AT- 
TÀN iN NÀMIN MCINAMMA. l'IBED TZUIS: (ATA AnA- 
BIDàÀ JA iZyIS. CI ERIg&IQ, TZVIS MISSR: GÀBAÀI S& MÁA- 
NASCAÓS izyIS FigAr. Künnerp ei mi& ERDMAN TZVIS 


ego precipio vobis. Amplius non vos vocabo famulos, quia famulus 
nefcit quid faciat dominus ejus; fed ego vocavi vos amicos, quia om- 
ne quod audivi apud Patrem meum, notum feci vobis. Non vos me 
elegiftis, fed ego elegi vos (a), ut vos progrediamini (5) & fructum 
feratis, & fru&us veter fit perpetuus(c); ut quodcunque rogaveritis 
Patrem in nomine mco, det vobis. Hzc przcipio vobis ut diligatis 
vos invicem. Si mundus vos odit, fcitote quod me priorem vobis (4) 


(a) Elegi vos. Si non Iaterpres vitio codicis, quem fequutus eft, certe fua 
inadvertentia librarius Gothicus tranfiliit voces quz refpondeant Grecis 5) 25» 
iuga, propter 4«g« proxime przcedens, Forían illz fuerunt gAh r ASATI- 
àÀ izyis. 

(E) Ut vos progrediamini. Sic tranftuli € gD)S Stu Arp. Hoc enim à 
SHIV AN, ire, progredi, abire. & bene Jofephus Scaliger, wt erefcatis, Ab hoc 
SNIV AN eft Snuob thes giuualdi, Ambitio, apud Ifidorum cap. 8. quod prefe- 
ro Paltbeniane emendationi, Suuob, quafi à Suoban, Quarere. 

(c) Sit perpetum. | Sic commodiffime verti putavimus à) AIV A SIGAT. 
Fru&tum hunc apoftolorum de ecclefiz perpetuitate explicat Z4pollizariws, Cate- 
na in hunc locum. 45$ «2» ézeec2oy xa27r06 ad apros ÉTO- xe eiQwa niyur 7 PXOLAZTIe 
Quis immarcefcibilis ille & perpetuus apoffolorum fruclus ?. Eccleffa. 

(d) Priorem vobá ERDMAH TZQIS. Timide fic vertimus, & inhzremus 
verbis U/pbile, Graxcus asám» ónz», ubi aea» neutiquam adverbialiter acceptum 

Y yyy noftro, 
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JOHANNIS 


ElGÀi. À- GÀ5M qiS EAiROAnS vesenp. AuppAn sg 
MANASCGÓàS SyGSAmS ERIGgRO GOI. AddvpAmR nsTG ns 
qq AMMA EAIROAD ru Sighip. AK iK PAVAAIA A Tzyis 
DS «(4 AMMA EAIROAn. ànqgpe rEigAIA 1zylS S& MAÀ- 
NASGqQS: rAMDmNGeRp is vAngais qATGI IK 0A àn 
TZVIS. NIST SKAAKS MAIZAÁ FRAngin SeINAMMA. Gg ÀA- 
BÀI MIK VReknn. gAh izyis VRIKANA. GAÀABAI MelIN 
VADRAà EASTAIAGAGINA. GÀh iZVAR EASTAINA: AK 
vQATÀ AAAATÀA TÀAngAnO izyIS iH NAÀMINS MGINIS. 


odio habuit. Si hujus mundi effetis, utique mundus proprios (z) a- 
maret; verum quia ex mundo non eftis, fed ego elegi vos ex mun- 
do, ideo odit vos mundus. Mementote fermonis quem ego dixi vo- 
bis, non eft famulus major domino fuo. Si me rejecerunt (D), etiam 
vos rejicient. Si fermonem meum fervaviffent (c), etiam veftrum 
fervarent. Sed hac omnia facient vobis propter nomen meum, 


noftro, fic enim foret ERDYMIST. Priorem vobis odio babuit Latinus, fed fi 
ERDMA Comparativus, utique foret EK&0iMAN TZVARA, in Genit. 
[Rede fe habet ERYYM AN TZyIS. Nam comparativa ablativum adfcifcunt.] 

(a) [Proprios SV&S An; hoc eft, i4o«.] 

(P) (Rejecerunt &c.. Cur non Perfequuti funt — & per[equentur ?] 

(c) Si fermonem meum [ervaviffent G A5 AI ríiGIN VADRÀ. EASTArI- 
OQ GAGINA «s 7? 35» us inigseey,. Scio magni nominis viros velle zze&» heic fig- 
nificationem habere infidiofze obfervationit, nec negabo ita fubinde accipi ab In- 
terpretibus V. Teft. v. Teremie 20, 10. quin & pridem monuit Pila p. 96. a. 
s? vngici (Genef, 3» 15.) dvo Jy, iy pulv loy AauAaln £x) dad edt Prtgor 9 Vewv d. im- 
epic] ais dvadqne.  Tugred bifariam explicari potefl, primum cuftodiet five diftri- 
buet, deinde obfervabit animo perdendi ; fed certe Gothus nofter fic vertiffet yI- 
TAOóGAÀGINA & QIT AlRÀA. VIT ÀAN enim ei zweersezzm, callide obfer- 
vare, vide Marci 3, 2. Lucx 6,7. Adhzc non vertit GABAI EAST AI 
o Gànn / fervaverunt & mox EAST ANà. fervabunt ; fic enim altera illa 
interpretatio ferri poffet; fed in Subjund. GABAI EAST AIO ea GINA 
fi ferva[ent, & IE AST AIN fervarenr.. Utrum aliter ac qui fuperfunt codd. 
Grzci legerit, hareo. (e) Mitten- 


C PA IB. XN 


nwTC NI KDhNNDÜN «QÀAHÀ SANdàgAHÓÀ ÀH MIK: NIh 
aücMg An gÀAh R&OAIAÀGAÀgAD àn iM. ERAVADnKRhT nI 
hABAIAGAàGIMA. ip nn iNIARHS n1 hAbAnA br ER A- 
VAnRhT SCGIHÀ: SAGI MIK EFIgAkp. GAh ATTÀN MGI- 
NAÀNA FIGAnp: ip qd VADRSTVÀ 11 rATAyia eon gAn 
iN iM. «Q&GI AnpAR AmshnmH HI lATÀAVIAÀA. ER A- 
VAnRhT mn hAÀBAIAGAaGINA. ip nn gAh rASeonnm 
MIK. gÀAh FigAlà cann gAh MIK gÀh ATTÀN MGlINA- 
NÀ. AK &Gi DSEDAAnNgO GOI VADKRAÀ «ATA rAMeGAIA 
iM VITRÀAÀ ize. er EigAiàecóa nm MIK ARDngg: Aq- 
vq AN QAmR uiMkp IIARAKAGTDS. t(ANGI TK iHSAHAÀGA 
TZVIS EFRAM ATTIN. AhMAN SDHGgRS. 1z€i ER AM AT- 
TIN DRRINNED. SÀ yerrygaerp bi MiK. gAhqAmR ons 
verrygaàcenp. nnT€ FERAM ERDMA Mp MIS Signe: 
vQATÀ K&RAIAA TZyIS. €GI HI AkMARZgAINÓ An. nS 


quia ignorant mittentem me (as). Nifi veniffem & loquutus eis 
fuiffem, peccatum non haberent, fed nunc non habent prztex- 
tum peccato fuo. Qui me odit, etiam Patrem meum odit. Si 
opera non feciífem inter eos, qua nemo alius fecit, peccatum non 
haberent; fed nunc & viderunt me (/), & oderunt tam me quam 
Patrem meum. Verum ut impleretur verbum quod fcriptum eft (7) 
in lege eorum : oderunt me temere. Càm autem venit Paracletus, 
quem ego mittam vobis à Patre, Spiritum veritatis, qui à Patre 
procedit, ille teftabitur de me. quin & vos teftabimini, quia ab ini- 


tio mecum eftis. Hzc loquutus fum vobis ne fcandalizemini. Ex 


(a) Mittentem ine p AM A. SAN g Art Art MIK. Sic MS. & ex re- 
gulis grammatices, Prius fuit p ANA SAnmAO g And IN. Et hunc errorem 
etiam fupra 12, 45. fuftulimus. 

(b) Viderunt me. | Legit togsxuat ne. 

(c) Quod fcriptum ef. «p Arr A T AMGAIA &. Sic MS, 

(a) Sacri- 
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JOHANNIS 


rAunMwQIM àRGIBbANAÀ TzyrIS. AKGI urMBED OGIAA ci 
SA OAzhh Tzei nsuiMkp izyis. «qnrrkeup hnmsAA 
SAAGgAÀmNH Fg A. gÀAh qATÀ TÀAngAÀNAO. DNTG HI DE- 
KDN([(cànN ATTÀN WNIh MIK. AKGI ATÀ RgOIÀ À 1z- 
VIS. GI BI (€ uIMAI S& OGIAA izc. rAMnmenkb qrize 
qATGI iK aQAd TzyrS. ii ATA izyis ERAM ERDMA 
NI QÀq. nuTG Mip iZyIS VAS: iq mnn rArrA àn 
yq AMMA SAnàgAnàiM MIK. GÀh Amishnm ns TZyIS HI 
ERAnmhmip MikK. OA rArris. AKGe1 nnT6 (ATA Kg- 
AdIÀA izyis. rFADREpA rAO AnbIAA TZvyAR hAIRTR: 


fynagogis expellent vos. Immo veniet tempus, ut quifquis interfece- 
rit vos, putabit fe facrificium offerre (z) Deo, & hzc facient (/) quia 
non noverunt Patrem, nec me. Ceterum hzc loquutus fum vobis, ut 
cum venerit tempus eorum (c), memineritis horum quz ego dixi vobis. 
Hzc quidem ab initio non dixi vobis, quia vobifcum eram, nunc vero 
abeo ad mittentem me, & nemo ex vobis interrogat me, quo vadis? 
Sed quia hzc loquutus fum vobis, triftitia obduravit (2) cor veftrum. 


(a) Sacrificium offerre hf*SgAA SAAGgArm. Non potuimus aliter ver- 
tere, nam hfaNSA ( nobis olim. Hafel, voce ex Anglo-Saxonica lingua una 
cum facris Chriftianz religionis in Suecicam manante ) vi&izza, facrificium ; li- 
cet origine fua quodvis domum, ficut evicit Georgius Stiernbielmius Gloffario L. L. 
W. Gothicarum. Et fic recte tranftulit U/pbilas 2evgéa» ato20ígen, ratus Íynec- 
dochen effe generis pro fpecie, adeo ut períecutione piorum non (impliciter 
gratiam mereri fibi videantur improbi ; fed prorfus ac fi efferrent. [acrificium, in 
quo potiffimam partem cultus Divini conftituunt. 

(b) Faciemt. Etiam à plerifque codd. MSS. abeft 545. Senfus idem. 

(c) Tempus eorum. Legit ergo a/«á», puta infequutorum ut loqui amat Pru- 
dentius, & quo fenfu auctor Dialogi de Oratoribus, som defimzs infequi C agitare 
poctas.. Confirmant le&ionem cod. zf/exandrinus, aliique. 

(4) Obduravit Tr Aà ATYBIA A, adeo ut, ceu funis quoque monuit Gloff. 
p. 138. pro sexgexo legerit smiexe, etfi nullo, qui fuperfunt, codd. con- 


fenfu. 
(«) Si 


CAL BEAMER 


AKGI IK SDNHGA izyIS üanpA. BbATIZR iST iZyIS CI iK 
TAAGNpAD. nnTG GÀABAI IK nl TAAGRUA. IIARAKAG- 
ThS$ mni üaIMEkp AT iZVUIS. Adi An GABAI rArrA. SARÀ- 
GÀ iNÀ àn izyiS. GÀAh üumrgANAS iS. TASAKEp vg 
MANASep Br ERAVvAnRhT. gÀh Br rARArhTIp A. gAh 
BI STADA. BI ERAVAnRhT RAIhTIS ATA. qAT6GI n 
CTAAAnbBgANA ànD MIS. i BI PARAIhTIpA. qATeI 
àn ATTIN MGIHAMMA LTATLTAÀ. gÀh mI qd AnAsenps 
SAIONp MIK. i 51 STADA. A TGI SA RGIKS (jS EAIR- 
OAnS ApàgMipS VAR: HnADh rABRgh SKAA arpAn 
TZUIS. AKGI ru MArnw«U ERABAIRAN mn. i dqAmw aur 
Mkp GAINS. AhMÁA SnmggS. BRITTERD YZVIS in AAAAL: 
SnmngAr. nih AR Rgocenp AE SIS SIABIN. AK SUA Er 
An sye hAnsenmp Rgàenb. gAh qATÀ AnAyAiRQR 
rATGIihrp 1ZyIS. GAimNS MIK hAnDhcenrp. nire ns MGi- 
HAMMA mnrMIp. GAh rAT6eihip izyis. AAA qAT6erI Ath 


Ego vero dico vobis veritatem, melius eft vobis ut ego abeam, ni- 
fi enim ego abeo, Paracletus non veniet ad vos; fed fi abiero (a), 
mittam eum ad vos. Et ille veniens arguet mundum de peccato, 
& de juftitia, & de judicio. De peccato quidem hoc ipfum, quod 
non credunt in me: de juftitia autem, quod ad Patrem meum vado, 
& non amplius me videbitis: fed de judicio, quod princeps hujus 
mundi condemnatus erat. Adhuc multa dicerem vobis, fed nunc 
non poteítis portare ; fed quum ille venit, Spiritus veritatis, ducet vos 
in omnem veritatem. non enim loquetur à femetipfo, fed quantum 
audit loquetur, & id quod futurum annuntiabit vobis. Ille me glori- 
ficabit, quia de meo accipiet & annuntiabit vobis. Omne quod habet 


(a) 8i abiero GAB AI T ATT A. Sic re&te MS. non DABAT. 


Zu7L (a) Pau- 
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ATTÀ. Mem i$T. àfhupe aA» qATGI nS MelHAMMA 
NIME). GAh rATGIhnp izyis: AerriA nAnh. gÀh ni 
SA1IORp MIK. GÀh. AETRA AGITIA. GAh rASAIORbD MIK. 
nNTG ÍK lTATrÀ àn ATTIN: gARnh aedgnns ns d AIM 
SilgNGÀM à SIS MISSR. OÀ iST ATA dvAT6GI aii 
DHSIS. AGITIA GI NI SAIOKNp MIK. GAh AETRA A&GiTIA 
GAh rASAIONWp MIK. GÀAh qXATGI iK rArPÀA àn AT- 
TIN. üepgnmnnh qvATA  OÀ SigAI qATGI uip. AGrTIA. 
NI VJITDM QA auipip:: ii iAISnsS vissnh qATGI y1A8€- 
àDN iNÀ ERArhnAnR. gGAh GOAdg iM. BI ATA Sgkenrp 
MIp iZVIS MISSR i ATGI aA. AGrTIA. GÀAh mi SAIORp 
MIK. GÀh AETRA A&ITIA. gAh PASAION, MIK: AMen 
AMGN UNDA izyrS. wer rRerrip, gAh. rAnmngp gns. 
ip MAnASGpS EArimgQ. gnS SAngRrAmóAnHS yAIR- 
ykp. AkGI S& SADRrÀ iZVAKA àn EAheóaA: vAIR- 


Pater meum eft. Propterea dixi, de meo accipiet & annuntiabit vo- 
bis. Paululum adhuc (4), & non videbitis me, & iterum paululum & 
videbitis me, quia ego vado ad Patrem. Dixerunt ergo quidam ex 
difcipulis (P) invicem: quid eft hoc quod dicit nobis: paululum & 
non videbitis me, & iterum paululum & videbitis me, & quod Ego 
vado ad Patrem? Dixerunt (c), quid eft hoc quod dicit, paululum ? 
nefcimus quid dicat. Cognovit autem Jefus quod vellent interroga- 
re eum, & dixit illis: de hoc quaritis vobifcum invicem quod dixi: 
Paululum, & non videbitis me, & iterum paululum & videbitis me. 
Amen, amen dico vobis, quod flebitis & lamentabimini vos, mundus 
autem laetabitur. vos triftes eritis, fed triftitia veftra in gaudium e- 


(«) Paululum adbuc. Legit puxgg: £n. 
(b) Ex difcipulis. Non legit as. 
(c) Dixerunt ergo. Omittit interpretationem particule illativz 4». 


(a) Pf- 


C UA EPX GMT: 


gib. amg AN 5BAiREp. SADRPAÀ hABAIAÀ. nitTG UÀM 
OGIAA 1iZg&S. i$ br qe rAbBAngRAnR iST BARN. mI qc A- 
NASCHpS HI TAMAmN qizgS ArAgNHS. EADRA EAhco Ar. 
nwT€ ClTÀBAnKANS VARi mAmnmmA in pAiRoAn. gAh 
vydAH gDS AnK mn SADRrA hABAnp. ip AETRA SAr- 
OÀ izyi$- gÀh EArimg vzvAR hAiRT-. GÀh tg EAM 
heà izvARA mnrjAmsShnsm mHIMkp AF izyis: GÀh iw 
GAINAMMA à ArA MIK ni ER Arhnip yArihTAIS. AMen 
AMGN ünpA TZyIS. qATGI diSOAhdger Biàgip ATT AN 
iN NÀMIN MGINAMMA. PIBIp iZUIS: nNà hITÀA Hi Ec- 
on niyAihT AIS i NAÀAMIN MGINAMMA. BIAGAKp gAh 
NIMkp. €I EAhes YTZv ARA SigAr: nSEDAAIA A: qQATA 
iN CAGDKRM R&AàIAÀA izyis. Aker urMip OGIAA q'A- 
nnh TZyIS ni qAmHASGHDS iM TDAgDKRM RRAÀGAÀ. AK 
Anà ADrIBA Bi ATTÀH PATGIhA izyIS: iN GAINAM- 
MÀ *&ATrA in nAMIN MGINAMMA bidgip. gAÀAh nI Ur- 


rit. Quum mulier parit, dolorem habet, quia venit hora ejus, fed 
poftquam natus eft (a) infans, prorfus non meminit amplius moleftize 
pra gaudio, quia natus eft homo in mundo. Itaque etiam vos nunc 
triftitiam habetis, verum rurfus videbo vos, & laetabitur cor veftrum, 
& gaudium veftrum nemo tollit à vobis, & in illo die, nihil quid- 
quam me interrogabitis. Amen, amen dico vobis, quidquid rogatis 
Patrem in meo nomine dabit vobis. Huc ufque nihil quidquam pe- 
tiiftis in nomine meo. Petite & accipietis, ut gaudium veftrum fit 
completum. Hsc in parabolis loquutus fum vobis; fed veniet hora, 
quando vobis non amplius in parabolis loquar, fed aperte de Patre 
annuntiabo vobis. In illo die in nomine meo rogabitis. & non di- 


(a) Pof'quam natus eff BI «pc LTABADRAn 1ST. Legit etfi nullo fen- 


fus difcrimine 2; ;«»53;. Editi £z» 2«zer. 
(a) «4c 
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25. KH AÁ. 


26. 


22. 


25. CLL 


RN. 


CLII. 


JOHANNIS 


A íZyIS 6r TK BI Gg AD ATTÀHN BI TZUIS. AK SIABA 
ATTAÀ EkRiggp TzyiS. nnTG gDS MIK ERIggO GA ng. 
GAh rAAAnbriàcanjp qATGI iK FERAM r&QA ng- 
KAnmH: DznhidógA ERAM ATTIM. gÀAh ATIO. OSA iN 
(ARÀ EAIROD. AETRÀ BIAGNDA dAMMA FARO ARD. 
gAh rArFrFAÀ àn ATTIN: dARDh aeqgnm AT Singu- 
G&S iS. SAI. nn And AnribA RgàcIS. gAh rAgnka- 
HR nrAIN&hDmN UbhpiS. HD UrTDM GI «n KAnT AAAA. 
SGAh mni «qARET Gi n OAS ERArIhn AT. b]. pAMMA 
CT'AAAnBGAM dqAT6I dn ERAM FRA DRRAnT:. Ana- 
h&r hiM TÀAISDS. n rAAAnbGnp. SAI. aIME OGIAA- 
SAh rin UAM. Gl àISTAhgAA À OARgrIznh ànD SeiNA. 


co vobis ac fi ego rogavero (a) Patrem pro vobis; nam Pater ipfe 
vos diligit, quia vos me dilexiftis & credidiftis, quod ego à Deo 
exiverim. Egreífus fum à Patre, & ingreífus fum in mundum. ite- 
rum relinquo mundum & vado ad Patrem. Itaque dixerunt (/) 
difcipuli ejus: ecce, nunc aperte loqueris, & nullam parabo- 
lam (c) dicis. nunc novimus quod tu ícias omnia, & non opus 
habeas () ut quis te interroget. Per hoc credimus quod Tu à 
Deo exiifti,  Refpondit eis Jefus: nunc creditis. Ecce, venit 


hora & nunc venit, ut difpergatur unufquifque (o) ad propria, 


(a) .4c fi ego rogavero «pG1 TK Ia Ye An. Obferva modum Subjuná. 

(b) Itaque dixerunt. Legit es S» oi sun acie 

(c) Parabolan Tr AGDYK&NR&. Sic rede MS. 

(2) [Non opus babeas WI «p ARE'T- Similiter dicunt A.Saxones.. Rex Al- 
fredus Interpretationis Boethianz 34, 10. Ne "óeappct pu no be pem gepcear- 
tum cpeogan. Nom eff quod de creaturis ambigas. Cadm. 25,7. Ne eapyc 
Ou e onbopzban. Dea'óey bpogan. Feophcpealm nu giez. Deah Óu rpom 
ycyle. Fneomagum peop. Fah gepican. Non neceffe babes mortis terrores, inter- 
fetlionem, adbuc pertizere, etfi d cognatis, exofus procul difcefferis-'] 

(e) Ut difpergatur unufquifque &y à1S'T AhgAQà. À OARGrznh. Le- 
git dyes exoe má) it ixes D». («) AMun- 


Cou ROBNSVIE 


gGAh MIK AnmAHA BEiAempnp. gGAh mi iM AriNS. nnTG 
ATTAÀ Mhp MIS iST: «qATÀ R8OIAA izyIS. dGI in 
MIS TAVAIRdI Airegp. ir qAMMA EAIROAD ArARNS 
hABAIAà. AKeI qRAEsSTGIp izVyIS. iK rAgink AIO. A qA- 
HÀ EAÀIROD: dqATÀ R&àIÀA TiAIsSns. nznhhgE An- 
T&NAÀ SGiHA àn hiMIHA GAh aüAd. ATTÀ. QÀM Cer 
AAÀ. hArihei demAmA snun. er snins deis hAnh- 
gGÀI *nK. SVÀ SyG ATLlAET iMMA vyAAanw AA- 
AArYZzG AGIKG. GI AAA dqATGI ATTlAET iMMA. Tl'IBAI 
iM AibAIN ArgGiNgRH: S&h qAÀmH isT S& AlyGIN& Ar 
bAiNS. cr KnmneiNA qQnK. ArrARA SDHgÀ rgb. gAh 
q$AÀmNG&GI iNSAnMAjIAcCS iÀA1$D0 xRiSTD: iK dnDK hAnhr. 


& me folum relinquetis. At non fam folus, quia Pater mecum eft. 
Hzc loquutus fum vobis, ut in me pacem habeatis. in mundo trifti- 
tias habetis; fed confidite, ego fubjugavi mundum (z). Hac loquu- 
tus eft Jefus, & fuftulit (5) oculos fuos in coelum dixitque: Pater, ve- 
nit hora, glorifica Filium tuum, ut Filius tuus glorificet Te, ficut de- 
difti ei poteftatem omnis carnis, ut illis omnibus (c), quos ei dedifti, 
det vitam atternam. | Hac autem eft vita aeterna ut cognofcant Te 
folum verum Deum, & quem mififti Jefum Chriftum. Ego Te glo- 


(4) Mundum p ARA EAIROnD. Sic rede & ex regulis grammatices, 
vp ABA. eft articulus cafus quarti, EAIROAnh autem tertii. 

(b) Et fuflulit. Copula G Ah culpá librarii excidit. pofterius autem in hoc 
verficulo «aj, quod per etiam reddendum foret, multorum codd. coníeníu ab- 
eft. 

(c) Ut illis omnibus. Servat Greci contextus trajectionem verborum $a a ? 
PiDbsns aid, Don admis Cuiy aidwoy, reddendo ut omne quod. dedifli ei, det illis vi- 
tam eternam, itaque ut perfpicuior foret fenfus illa fuo ordini reftituimus, Ne- 
que admodum repugnabo fi quis contendat cum do&tiffimo viro 44. Blackallo, 
Defenfione Sacrorum Clafficorum T. 1. p. 119. ellipticam effe locutionem, 2» 
pro xg má 7 4l. 
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7 
8. 


S. 


8. 


JOHANNIS 


àÀ AnA AjRAI. vAnKRSTV DSTÀDh qATGI ATPAET 
MIS àD vADRKGAN. gGAh nn hAnhei MIK. qn ATTÀ. 
AT «ns siABIN Q(QAMMA vynAgAn qAmeGI hABAIAA 
AT dns EAnRd(qrzei SA EAIRODS vyesi: rAbBAIRhTI- 
&àÀ dqemATAÀA HAM& MÁÀmHAM dQQAmzeI ATTAET MIS 
DS i AMMA EAIROAn. dqemAr yesn]ii. gAh MIS AT- 
CAET íHS. GÀh ATÀ vAnkAà qemATA rAEASTAr 
óàcóànmg: mnHD DEKDRA €I AAAA der ATPAET MIS 
AT w*nS Simà. DnTGC Q2 VADRAA dcr ATPAET MIS 
ATCTAE iM. gÀAh eis neMDnN BbiSnngA:r qd ATGI ER AM 
qns nRRAmHH. gGAh rAAAnbBiAcOnnN cgATGI dn MIK 


rificavi in terra, opus perfeci quod dedifti mihi faciendum, & nunc 
glorifica me tu Pater apud Te ipfum ea glorià, quam habui apud 
Te (a) priufquam hic mundus exifteret. Manifeftum feci nomen tuum 
hominibus, quos dedifti mihi ex mundo. tui erant, & mihi illos de- 
difti, & verbum tuum fervarunt. Nunc novi (/) quod omnia quz de- 
difti mihi apud Te fint, quia verba qua dedifti mihi, dedi illis. & 
illi acceperunt (v) vere quod à Te exivi, & crediderunt quod Tu me 


(2) Quam babui apud Te. Prater morem folitum juvat trajectionem, ponen- 
do A'T (UDS, ze «i, proxime pot hABAIA À, exo. 

(b) Nunc novi NY DEKDNQ A. Sufpicareris Arianam heic hzrefin fa- 
pere verfionem Ulphilz, fed vetus eft lectio vo» zjvoxo pro vo» prox», quam etiam 
Syrus interpres Íequitur, quamque ceu haud convenientem Chrifto olim notavit 
S. Fobannes Chryfoffomus Homilia .xxxr. in hunc Evangelift. T. 1 1. p.893. Sav. 
Perquam probabilis eft "fob. 44]b. Bengelii v. clari; conjectura, in quibufdam 
codd. fcriptum fuiffe 5» jv», quod & nunc cognovi & nunc cognoverunt, hinc 
ambiguitatem impofuiffe, atque fucceffu temporis ab aliis 56» ^»exa, ab aliis v» 
"wx fuiffe fcriptum. Hoc pariter obfervatione dignum, noftrum non legiffe 
ue cá, fic enim foret ER AM «pDS 2 Te, fed z«ez e, apud Te, hoc etenim 
AT vns. 

(c) -eceperunt vere. Sive non legit x Zvozuy, vel librarius ofcitanter tranfi- 


lit voces GAh DEKDIQp GO nDN propter proxime przcedens HGMDN E 
(a) Se 


T T 


s EB 


C AX E XNVIE 


iNSANAIÀGS: iK BI iHS BIAGA. NI BI (2 MANASGIp 
BIAGA. AK BI ANS «d Anmzer ATP AET MIS. nine der 
NAI SiNÀ. GÀAh MGINÀ AAAA derNA SiNHà. gÀh der 
NHÀ MGINÀ. GÀAh hAnhmnps iM iN dAÀAIM: mp qQAmA- 
SGHpS iM iN QqAÀAMMA EAIROAn. i «QAI im (AMMA 
EFAMKROAn Sià. gAÀAh ik àn dns FATA: ATTA ver 
hÀ. EASTAÀI iNS iH HAÀMIN «qQeIHAMMA dq Amnmzei AT- 
LTAET MIS. €] SIGAINA Ai SVA Sye yrr: «Am vAS 
Mip iM íN (QAMMA EAIROAD. iK EASTAIÀA imS in 
NAÀMIN (4G€lNHAMMA. dq AmNZGI ATTlAET MIS AEAST At- 
9A. gÀAh Amsshnmi ns iM ni cERAuISTNROÀ À HIBA SÀ 
SnHhS ERAAnSTAIS. €I vÀATÀ rAMCAIA  DnSEDAAxnp 
VÀADKqI: dp nn àn qns rArrA. gÀh pATÀ Rg29GgÀ 
iN MANASGO A1. €&1 hAbAIRA EAhcaà MGINHA DSEDAAT- 
&AÀ in SIS. iK ATPrÀE iM VADRA dGrHATA. gÀh Sg 
MANASGQS EFIgAIÀ A iHS. DnTG HI SlHàÀ nS (Q AMMA 


mififtt. Ego rogo pro illis, non rogo pro mundo, fed pro illis, 
quos dedifti mihi, quia Tui funt. Et mea omnia tua funt, & 
tua, mea. & glorificatus fum in illis. Non amplius fum in mun- 
do, fed (a4) hi in mundo funt, & ego ad Te vado. Pater fían- 
Ce, ferva eos in nomine tuo, quos dedifti mihi, ut fint unum, 
ficut nos ambo (/.. Quando eram cum eis in mundo, ego fer- 
vavi eos in nomine tuo. Quos dederas mihi cuftodiebam, & ne- 
mo ex iis periit preterquam filius perditionis, ut quod fcriptum 
eft impleretur. Sed nunc ad Te vado, & hzc loquor in mun- 
do, ut habeant gaudium meum completum, in fe. Ego tradidi 
eis verbum tuum, & mundus odio habebat eos, quia non funt de 


(a) Sed ddp. Vide quam appofite vertat 5 per adverfativam, 
(b) Sicut mos ambo SUA SycG yrr. Nota, VIT No: in numero Duali, 


UGIS in Plurali. des 
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20. 


2I. 


TOHANNIS 


EAIRKOAn. SVÀ SyG ik nS qAMMA EAIROÀD m iM: 
NI BIÀGA €i DSrIMAIS iHS DS AMMA EAIROAn. AK 
GI BAIRTAIS iM EADRA d AMMA nmnseAgis: . DS qAM- 
MÀ EAIRO An nr SiHàÀ. SUÀ SycG 1K nS  AMMA EAIR- 
OAn ni iM: GrhA:d ins in SnigAr. vVAnRA qeiATA 
SnHgA ÍST: SVÀ SVG MIK iHSAHOIAGS iN MAmNASGqp. 
SUAh iK inSAnAÓIÀ À iNS in d MAnASGÓ. gGÀAh ERAM 
iM iK yGihÀ MIK SIABAN. Gi SigAriÁA gÀh eis yerhAs 
iM SDNgAÀI: Add AH HI BI «(AHS BIÀgAÀA ArANS. AK 
BI ANS PAAAnbBgAnHA ANS $AiRh vADRAÀ A Tzce àn 
MIS. GI AAAAI Aim SigAIHA. SUA SyG «n ATTAÀ iH. 
MIS. gAh iK im dns. er gAh «dAr in DPTKIS AN SI- 
GAINAÀ. €I S& MANASGUS DAAAnbBgAI dg ATGI qn MIK 
iNSANAÓIAÀCS. CÀh iK ynAdgn dqAmnmer rAET MIS P AE 
iM. €I SigAINA AiM SVÀ SyG yrr AimN SIGDM. iK iN 
mundo (a), ficut nec ego füm de mundo. Non rogo ut tollas eos 
e mundo, fed ut cuftodias eos à malo. De mundo non funt, fic- 
ut nec ego fum de mundo. Sanctifica eos in veritate (b), verbum 
tuum veritas eft. Sicut mififti me in mundum, fic ego mifi eos in 
hunc mundum, & pro illis ego fanctifico me ipfum, ut fint quoque 
illi fandtificati in veritate. Attamen non pro illis folüm rogo, fed 
pro credituris in me per eorum fermones, ut omnes unum fint, fic- 
ut Tu Pater in me & ego in Te, ut etiam ii in nobis unum fint, quó 
credat mundus quod Tu me miferis. Et ego gloriam, quam dedi- 
fti mihi, eis dedi, ut unum fint ficut nos duo unum fumus. Ego in 


(a) De mundo YS »pAMMA EAIRO An. Pofles quoque Ze boc smun- 
do. accipiendo «$ pro «iss. Et (ic 7Macarius Homilia xvr. 

(5) In veritate. « nec multi iique antiquiffimi codd. agnofcunt. Senfum 
profundz precationis bene affequutus eft Tof. Medus, nimirum fandiifica eos ad 
miniflerium veritatis tue, id eff Evangelii. 


(a) Et 


€ NB UXVIER 


iM. GAh dh in MIS. €i SigAmHA nsTADhAmAI àn Ar- 
NAMMA. gÀh kKnnnGI Sg MANASGqS qATGI qn MIK 
iNSANAÓIAMCS. gÀAh ERiIgRO GS iNS SVA Sy& MIK ERIGR- 
ÀC€S: ATTAÀ. qATGI ATPlAET MIS VIAgAn. &i (AReGI 
iM iK gAÀAh «A1 SIgAINA Mip MIS. €I SAIOQAINA vnA- 
$n MGINANHÁA i ANGI PAET MIS. DNTG ERIGRAGS MIK 
FAnK rASKAET EAJJRKOAnS: ATTÀ rFARAIhTÀA. gÀAh 
$8 MAmNASGUS dqDK mni DEKDIpA. did iK qnk KDrpA. 
GAh «wqAI nEgknmqeànns qATGSeI qn MIK insAnaiaes. 
GÀAh rAKAmnmoàA iM HAÀMR dQGimATA gÀh KArnngA. 
€I ERIA«qVA «Q6 ERIGRA GS MIK In iM SIGAI. gAh iK 
iN iM: «qQATAÀ unmpANHAS iÀAI8DS. DSIOOgAÀ Mri! Sirigw- 
.GAÀM SGirNAIM DEAR Rinngu qd KAio RR. qARerI vAS 


illis & Tu in me, ut fint perfe&i in unum, & fciat (z) mundus 
quod Tu me miferis, & eos dilexeris, ficut me dilexifti. Pater, 
quod dedifti mihi volo (/, ut ubi ego fum etiam ifti fint me- 
cum, ut videant gloriam meam, quam dedifti mihi, quia dilexi- 
fti me ante creationem mundi. Pater jufte, etfi mundus Te non 
novit, tamen ego Te novi. Et ifti noverunt quod Tu me mife- 
ris, & eis notum feci nomen Tuum & notum faciam, ut amor, 
quo dilexifti me, in eis fit, & ego in ills. Hac dicens Tefus 
tranfivit cum difcipulis fuis trans torrentem kedron (;), ubi erat 


(a) Et fciat gAh KDNNGI. Sic quidem MS. fed ex regulis grammatices 
fort GAh KDHNAI. Obferves pariter non legiffe noftrum pofterius ia. 

(b) Quod dedifli mibi volo y AcTGI. ATI'AET. MIS VIAgAn. Legit 
ergo, 2 Jidbues poi 90», fi enim legiffet cum vulgatis 4« «doxes uoi, haberemus 
v ANZGI ATTl'AEFT MIS, & commodiífima interpunctione juvat, hüc re- 
ferendo 3a», adeo ut fenfus fit, quod dediffi mibi tenerrimo affeclu amoris comple- 
Gor, id enim heic volo, ceu fupra 12, 21. & alibi. 

(e) Trans torrentem kedron DEAR KRinmngN vg K AIÓR &N. Difpu- 
tant docti legendum Íit zigp» 08 xepuppu E xi)per, aD m.or. xeu. TR Eigen, mihi po- 
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JOHANNIS 


AnRTITARAS im qAmNeI PAAAnRp iAIShS gAÀAh smgn- 
98S iS. yISSDh Am gAÀAh ina AS. SA AeygAnoS inA. 
qANAÀ STAÀ. qATGI DETÀ PAIAAGA TAISDS GAIRAK. 
MI SinigHgGAM SemNAIM: dq inàAS nÀM hANSA GgÀAh 
qrze rhnàgANe gAh EARGiSAIG AnbAhTAnsS. id à- 
gnh gAImNAyAIRpS Mp SKeiMAM gÀh hArzAM gAh 
vennAM: d TiAIShS yrrTAHOS AAAA deir aemnm 
AMA iHÀA. DSrArrANHOÀS nh T QÀdq iM. OÀNRA SgKCEIp: 
AnóàhAEkgAmO Ans iMMAÁ aednm. TAISD qARA RAZg- 
RAmn: wqARDh aAd iM iAISDS. IK iM: STXUpnh qAs 
GAh inàAS. SA AeygANHOS iNÀ. Mhp iM: dARnh 
SycG dAÀwv iM. qdATGI ÍK iM. rFAAmpnm ibnKAI. gAÀARh 


rAóRDSDH àAAAQ: pAUQRRh Ax inS AETRÀ ERA. 


OAÀnHA SgKkenN: np ei aegnm. iAISD qdANA HAZ&- 


hortus, in quem introivit Jefus & difcipuli ejus. Sciebat autem TJu- 
das quoque, qui prodidit eum, locum, quia fxpe illuc convenerat 
Jefus cum difcipulis fuis. Judas vero quum acceperat cohortem, & 
miniftros facerdotum ac Pharifzorum, ibat eó cum laternis & faci- 
bus, & armis. At Jefüs fciens omnia quz fibi evenerant exiens 
foras dixit eis: Quem quzritis? Refpondentes ei dixerunt: Je- 
fum Nazorzum. Dixit ergo illis Jefus: Ego fum. Stabat autem, 
etiam Judas, qui prodidit eum cum illis. Ut vero dixit illis, Ego 
fum, retrocefferunt & ceciderunt deorfum. Poftea vero iterum (a) 
eos interrogavit: Quem quzritis? illi autem dixerunt, Jefum Na- 


fterius placet, & fic legiffe noftrum omni vacat dubio, id articulus (pg evincit, 
qui Accufat. generis Foem. qualis quoque RINN&h, à cafu reto RINNR. 
Si fuiffet ? xo», haberemus (pIz.G vel «przg. 

(a) Poffea vero iterum p Ad pRRh. qdAmR AETRA- Ac fi legerit: ám 
ay wA. 


(a) $i 


" 


-- 


Sedi eara 


G.A Ps XVHE 


RAimn: Anàhgr iAISnsS. aA d izyis q ATGI iK iM. GÀ 
BAI HD MIK SgKGEhpj. ACTLip qdANS rArrAN. €i ns- 
EDAANRgACOI (ATA VADRA wQATGI uA. €i qAnmzer 
ATCTAET MIS HI ERAuiSTIA A ize AmiMMchnms: id 
SeiMgRH nArTRDS hAbANOS hAiRD. DSAAnK iNA. 
GÀAh SAgh «iS AnhnMisSTINS rDàgiNS SKAAK. gAÀAh 
AEMAIMAIT iMMA Ansa TÀAIhSy&. SAh «An hArrAuS 
VAS HÀMIN MAAKhS: dqARDh auAwq iAISDS àn nAr- 
TRAD. AArei wAnRA hAiRD iN EROAKR. STIKA q Amer 
TAE MIS ATTÀ. nin ógRIFKAD (AHA: vqARDh hAn- 
SA gÀAh SA dnsnmaàiEAdS gAh AnàbAhTgS ino Aic 
Dnnaàrginnmw iAISDn gÀAh rAbnnànmn iNA. gGAh rATAn- 
hnm imA àn Anni EcRnMIST. SÀ VAS ADK SUAIhR A 
KAgAFiN. SAGI VAS AnhnnisTS yGIhAÀ dis ATAdqn- 
GIS. VAS DhijpAN KAgAEAÀ SAeGI lFARAriNROÀA in- 


zoreum. Refpondit Jefus: dicebam vobis quod Ego fum. fi ita- 
que (z) me quzritis, finite eos abire. ut impleretur fermo quem 
dixerat: neminem eorum perdidi quos dedifti mihi. Simon au- 
tem Petrus habens gladium eduxit eum, & percuffit famulum fum- 
mi Sacerdotis, & abícidit ei aurem dextram, vocabatur autem 
nomine Malchus. Dixit vero Jefus Petro: pone gladium in va. 
ginam. Poculum quod Pater mihi dedit, nonne illud bibam? 
Cohors igitur & chiliarcha & miniftri Jud&orum comprehende- 
runt Jefum & vinxerunt eum. Et duxerunt eum primum ad 
Annam, hic enim erat focer Caiphe, qui erat fummus facer- 
dos ilius anni (j). Erat autem Caiphas, qui confuluerat Ju- 


(a) Si itaque GABAI NH. Diximus fupra cap. 7; 4- 

(b) lius anni «IS. A'T A«pAgIS, ceu erudite reftituit Mare[cball.ua Ob- 
ferv. p. 408. In Nomin. itaque erit. A'T Adi. Neutr.. Videant Etymologi 
annon conveniat cum 5s». 

(a) Mori 
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31s 
CLXI. 
12.CLXII. 
13.CLXIII. 


Iq. 


Kot. :9 


CLXIV.15. 


CLXV. 


CLXVI.16. 


CLXVII. 
CLXVIII. 
Ig« 


18. 


CLXIX.19. 


JOUmANwJIS 


à AimnM qATGI BATIZg iST AlHAHA MAmnAH ERA- 
uiSTGÀH EADKR MArnrAreGi: «qARDh AAISTIAA TAISD 
SgiMgN nArrRDS gAh Ar«pAR SimgGIS. SAh (pAn Sr- 
IIgNGIS VAS KhrkpS dAMMA rnàgis. GAh MipimirA- 
AAÀunp mup YTAISDA dii RRhSH dris rnàgiNS: id nAr 
TKRhS ST&U AT à. ADR RM nTÀ. vw ARDnh nsióógA nr 
SÀ SmgHGIS AN AR. SAGI VAS Kits «9 AMMA rnà- 
giNH. GAh aÀd àAADRAVARAO AI. GÀAh. ATTADh inn 
nArrgRn: dqARnh uA gAmRÀ dqivr S& à AnRAvAROR 
on nArTRAD. ibÀAr gAh dn dqize simgHge is dis 
MANS: i is dAq. mI iM: qiARDh ST&RQDN SKAAKgS 
gAh AnàbAhTgS hAnRgA VADRKgAHOÀ AnS. DNTC 
KAAQA VAS. gÀAh vARMIAGODN SIK. gÀAh «qAm vAS 
MI] iM IIAITRDS STANO Ands gÀAh VARMgANAS SIK: 
ip SA ADnhnMISTA rnàgA EFRAh 1ÀISD BI SiiqNgANS 


dais quod melius effet unum hominem mori (2) pro populo. Se- 
quebatur autem Jefum Simon Petrus & alius difcipulus. Ille ve- 
ro difcipulus notus erat fummo Sacerdoti, & fimul introiverat cum 
Jefu in aulam Sacerdotis. Sed Petrus ftabat extra prope januam. 
Itaque egrediebatur difcipulus ille alter, qui notus erat fuo Sa- 
cerdoti, & loquebatur janitrici & introduxit Petrum (7). Dixit 
ergo ancilla hec janitrix Petro: numne etiam tu es zzus difci- 
pulorum hujus viri? Is vero dixit: non fum. Stabant autem 
famuli & minifítri prunas congerentes, quia frigus erat (;), & 
fe calefaciebant, atque erat cum eis Petrus ftans, & fe cale- 
faciens. Summus ergo Sacerdos interrogavit Jefum de difcipulis 


(4) Mori ER AMISTG AH. Proprie perire & exprimit Grcum àzoaé$«. 
(b) Petrum YY AYT Rh, fic recte cafu quarto MS. 
(c) [uia frigus erat Yi TG KAAÀ VAS. AS. poppam $e biz per 
cealo. Angl. becaufe it ovas cold. Suec. ty tbet swar Kalt.]] 
(«) Sem- 


C A P» XVUR 


1S. GAh BI AÁiSeIM iS: AnmdàhgE iMMA iAIisns. ik 
AnóàAnrga RgàijÓ À MANASGOÓ Ar. iK Si TGIN& AAISI- 
àÀ in rAunMyiAr gAh in rDnàhnsA. qARer Simirer- 
N& indàJAIiGis rAumdANA. GgAh «qinBgg mni RgoIAA 
VAiIhT. QOIS MIK ERAIrhnis. ERAihw qARS hAnsgAn- 
&AÀNS OÀ R&AId GO GÀAD àn iM. SAT. «A1 yrrnn qA- 
TGI QAw iK: - dp qATA um Anaórm iMMA. SnMS Anaà- 
BAhTG STÀNÓ ANÀS TAE SAAh Agi TAISDA. aÀÁ- 
vdnh. SyAh AnàhAgis «AMMA KeiKiSTIN. PD gli: 
Anmaàhgr iA1Sns. gAbAI DBIAABA RgAIAA. yerryg- 
àGI BI v ATÀ nbiA. ArpqiAn gGABAI VAIAA. àn oce 
MIK SAAhiS: «Amnnh iRHSANHOIAÀA iNÀ AnnNAS lTABbDN- 
QAHAHA àD KAgAEIN «qdÀAMMA MAISTIN rDàglIn: 


ejus, & de doctrina ejus. Refpondit ei Jefus: Ego aperte loquutus 
fum mundo. Ego femper docui in fynagoga & in templo, ubi fem- 
per (ez) Judai conveniunt, & occulte non quidquam loquutus fum. 
Quid me interrogas? interroga eos qui audiverunt quid loquutus 
fim iis. En! illi fciunt quz dixerim ego. Hac autem (7) illo dicente 
nonnemo miniítrorum ftans dedit Jefu alapam manu 6& dixit: fic re- 
fpondebis fummo Sacerdoti? Refpondit Jefüs (c) : fi male loquutus 
fum, teftare de hoc malo; fed fi bene, cur me percutis? Itaque mi- 
ferat eum (7) Annas vinctum (e) ad Caipham Sacerdotem maximum, 


(a) Semper SIR.TGIN&. Legit ergo etiam hoc loco ayez. Quod fi le- 
giffet mins, quz Bez elt conje&ura, haberemus AAA A«pRg. 

(b) Hzc autem ip «p ACT A. Sic MS. (p ANA heic locum habere nequit. 

(c) Refpondit efus. Non legit az74. 

(4) Itaque miferat eun dp Ar h TRSANOTIÀ À INA. Confirmat quo- 
rundam codd. le&ionem, zteee $» er», & bene monuit Beza cffe epanalepfin, 
atque smiferat vertendum, non ift. 

(e) Vincium Tl'ABDNO An An. Sic MS. Recte. 
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30. 


31. 


CLXXV. 
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CLXXVII. 


29. 
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JOHANNIS 


i SemrmgH nArYTRADS VAS STÀANÓO AHAÓS gÀh vARM- 
GANAS SIK. ARDh aepgni àn iMMA. min gAÀAh on 
qrze SmgHGG «IS 1S: iw iS AEATAIK gAh gAqv. ne. 
NI iM: QJAd SDMS qrze SKAAKG (IS MAISTINS rnà- 
giNS. SÀAh mkpgiS VAS dAMMGI AkgMAIMAIT rnArTRDS 
AnSR. nin dnK SAO iK in ADRTIPARO À Miip IMMA: 
QARDnh AETRÀA AEATIAIK nArTRDS. gAh SnHS hAÀnNA 
hRnKIAÀ: i ems TADhDN iÀAISD ERAM KAGgAEIN in 
HRArrgRRIADN. (Anh VAS MADRrTINS. it GiS n1 iàdà- 
geonHN iN IIRAITRKIA. €I nl BISADANgRO GO GINA. AK 
MATIÀGOGINA HASXÀA: dqARDh ATiààgA nT ner 
AAThS ànD iM. gGÀh daAÀAd. O2 yR&he bAIREIp ARA 
vQÀANHA MAmHAN: AnàhgEpnn gÀAh aepnms àn iMMA. 
NIh yesi SÀ DBIATRgIS. NI «An yeis ATTCGBGIMA 
qdnS iHÀA: qQqARDh aA iM neiAATDS. mniMEp iNA 
GDS GgÀh BI VITRAÀÀ TZVARAMMA STROBRp iNAÀA: i 
€eis ueqnnnh àn iMMA inaàjAieIs. DNSIS ni SknAa 


Simon Petrus autem erat ftans & femet calefaciens. Dixerunt vero 
ei: nonne etiam tu zzz» es difcipulorum ejus? Verum is negavit & 
dixit: Neutiquam, non fum. Dixit quidam famulorum facerdotis 
maximi, is cognatus ez erat cui abfciderat Petrus aurem, nonne ego 
te vidi in horto cum eo? Verum iterum negavit Petrus, & ftatim 
gallus crocitavit. Ceterum illi duxerunt Jefum à Caipha in przto- 
rium, erat autem mane; fed ipfi non introiverunt in pratoria, ne 
polluerentur, fed ederent Pafcha. Exivit ergo ad cos Pilatus & di- 
xit: quam accufationem profertis contra hunc virum?  Refponde- 
runt dixeruntque ei: nifi effet maleficus, nos non tradidiffemus tibi 
illum. Dixit ergo eis Pilatus: accipite illum vos, & fecundum legem 
yeftram judicate eum. illi vero dixerunt ei, Judaei: nobis non licitum 


(s) Ut 


t 
LJ 


GA-EE CKMIEIE 


iST DnSulMAN MANNC ArnMMcehnm. eir vADRAÀ EA- 
NINS DSEDAAN&RAGOI i pATGI üÀd b5AnàygANHAS Or- 
AGIKAMMA àAndvAn SKDAQMÀ PASVIATÀAH: PAAAnp 
iN HRAITADKRIA AETRÀA nciAATDS. gÀh gro À TAI 
Sn. aAdnh iMMA. dcn is dinà ANS ind Ale: AnàhgE 
iAISDS. ABD dns siABIN «qn ATA urpis. «y An AmngpA- 
KAI qns aegnm BI MIK: Amàhge neiAATDS. yArTGI 
iK íDàJAIDS iM. S& dinàA demA gÀh rnàgAws 
AnAEnAhnnm dqnk MIS. 9OÀ rATAyIAGS: AnàhgE iAr- 
SDS. diDnàAHPFAROI MGINAÀ HIST DS qQAÀAMMA EJAIR- 
OAn. i DS vAMMA EAIROAD yesr MGINA qinó An- 
TARAàrI. Arp An And bBAhTR&S MGINAI DSàÀ Ano caracr- 
NÀ €i NI rTAAeynups yecsgAD inóAimnM. did mnn qin- 
OQ ANHPARAÓI MGINA HIST «AR: qARDnh aA iMMA 
IIGIÀ ATDS. An mnnh qinà ANS 1S D: AndàhAEgAnNAS 
iA1Sns. dn ams ei dina ANS iM iK: iK àD wq AMMA 
eft ullum hominem occidere, ut verbum Domini (a) impleretur 
quod dixit, fignificans quali morte foret moriturus. Introivit ite- 
rum in praetorium Pilatus & vocavit Jefum, dixitgze ei: Tu es 
Rex Judaeorum?  Refpondit Jefus: à te ipfo tu hoc dicis, an 
alii tibi dixerunt de me?  Refpondit Pilatus: Num ego (/) Ju- 
daus fum? Gens tua & facerdotes tradiderunt te mihi. Quid fe- 
cifti? Refpondit Jefus: regnum meum non eít ex hoc mundo. 
Si ex hoc mundo eflet regnum meum, utique miniítri mei folli- 
cite certaíffent ne traditus fuiffem [udais, nunc autem regnum 
meum non eít hinc. Itaque dixit ei Pilatus: anne es tu rex? 
Refpondens Jefus az: Tu dicis quod ego fim rex. Ego ad hoc 
(a) Ut verbum Domini GI VAnRA EArnumS. Legit be xy9- si xvgiov 

aigu 

(4) Num ego V AYT'GI IK. Ms 2j; Sicut TB AIGI fupra cap. 7; 31. 

(«) Di- 
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Cap. 19; 1. 
2 

2: 
CLXXX- 
Vl, 4. 


J] OCHOA NUN TB 
CTABADRANHS iM. GÀh àn «(QAMMA OÀM in  AMMA 
EMKROAn. €i verryaRóàgAn snngAr. OQAZznh SAGcI isTr 
SnNCG&S. hAnsenp STIbNRS MGINAITZRS: qAmnh uA 
1IMMA nnGcIAATDS. 9QÀ iST Sg ShHgAÀ: gAÀh (ATA Ur- 
$QAnHAàS. rTAAAnmp nT àn inàAimM. gÀAh aAd im. iK 
AmghnuH FEAImRINR HI BICITÀA iH (qQAMMA: iQ isST 
BinhTI TZyIS €i AlNANA izyis ERAAGTAD in IIASXA. 
viAGIàD nn er ERAAeTARn izyis «pARA dinóàAn in- 
àjAIG: i es hRguàcGOonnm AFETRA AAAA:. ürpAn- 
dà ANS. HG ANA AK BARABbANH: SAh qdÀR VAS SÀ 
BARABBA yAiàcagA: «qAnnh qAsN HnAM rieiAATnS 
iAiSD gGAh nsBAArry. gÀh qAr rAóRAnhTeriS ns- 
ynnànnm viriigA nS qAnRmDM. gAh rAAAriA cann 
iMMA ANHA hADbIàA. gÀh yvASTgÀI nAngrDR9 AI 
LlAyASIAcAannN iRA. gAh aedgnm. hAIAS qinó Ans in- 
àAIG. gÀAh re&bDN iMMA SAAhmS AgFlN: ATidóàgA 


natus fum, & ad hoc veni in mundum, ut teftimonium perhibeam 
veritati. Quicunque eft ex veritate audit vocem meam. Dixit 
ergo (a) ei Pilatus: Quid eft veritas? Et hoc dicens egrediebatur 
ad Judaeos & dicebat eis: Ego nullam culpam invenio in eo. Eft 
autem vobis confuetudo, ut in Pafchate unum vobis dimittam. 
vultis ergo ut dimittam vobis hunc regem Judzorum? Sed illi 
iterum omnes clamaverunt dicentes: neutiquam hunc, fed Barab- 
bam; erat autem Barabbas ille, latro. Tunc ergo cepit Pilatus 
Jefum & flagellavit. Et fatellites flexerunt coronam é fpinis & im- 
pofuerunt capiti ejus, & pallio purpureo induerunt eum. Et di- 
xerunt: falve rex Judaorum, & dederunt ei alapas manu.  Exivit 


(a4) Dixit ergo p Amnh a Ad. Ac fi legerit: 254 àv vel Tóm ém.— Sed 
fupra monuimus à» ceu ornatus cauffa pofitum paffim addi, paffim omitti. 
(«) Inve- 


C & P ^XEXI 


AETRA n'T nGIAATDS GÀh ujÀdq iM. SAr. ATTIDhA 
izyIS iNÀ DT. &I yrreinp qATGI iR iMMA nrAmghns 
FAjRIN& BIPÀAT: d ARDh nSiddàgA nT iAIns BA: 
RAmAàS qÀmÀ vqAnRHemAR vÀm gÀh ogg nApgmn- 
K2àgH VASTgGÀ. GÀAh aq iM. SÀ iST SÀ MAnnA: 
vARDh BI q€ Seonm inmA qÀI MAISTANS rnàgAnNS 
GAh AnàbAhT$gS. hRguiàcaónnmn ur AnàA Ans. nshgA- 
MGI DShRAMerI iNÀ. uA iM nclIAATDS. mnMEkp iHAÀ 
gns. gAh hRAMgrmp. ip iK EAIRINR iN IMMA NI BILI- 
TÀ: Amndóhgcnmn iMMA ino AiGIS. veIS vrT& AihnM. 
GÀh BI AMMA VITRÀÀ DRSARAMMA SKAA rASVIA- 
TÀN. DNTC SIK SIABbAN r&pS SnHD TATAVIAA: bi 
$€ rAhADSIAA nciAATDS (QATÀ vADRAà. MAIS gh- 
iterum foras Pilatus & dixit eis: ecce, adduco vobis eum foras, ut 
Íciatis quod in eo nullam culpam invenerim (a). Egrediebatur ergo 
Jefus foras geftans fpineam coronam, & pallium purpureum, & di- 
xit eis: Hic eft homo ille (. . Quum autem videbant eum fummi 
facerdotes & miniftri clamaverunt dicentes: fufpende, fufpende 
eum (c). Dixit eis Pilatus: capite eum vos & pendite; nam ego 
culpam in eo non invenio. Refponderunt ei Judzi: nos legem ha- 
bemus, & fecundum hanc legem noftram debet mori; quia fe ipfum 
Filium Dei fecit... Quum audiviffet Pilatus hunc fermonem, magis 


(a) Imvenerim 8I" A'T, quafi legerit e», in Przfenti enim BIPTT N& 
fic verficulo fexto, fine. 

(P) Hic eff bono ile SA 1iS8T SA MAmRNA. Editi o 29,»zo-. No- 
fter legit, nefcio an ullo codd. MSS. vel verfionum vetuftarum confenfu 2A 5 2 
Spe. 

(c) Sufpende eem YYShR AMGI in À. ses» non fimpliciter fu/pendere fed 
erucifipere, verum pro confuetudine poenz in facinorofos fux gentis infligendz 
utitur vocabulo fuf endendi, hR. AMgAn áve nShRAMG AN quod cum 
xeiiz» ejufdem effe originis bene obfervat unius Gloffario. Devo 
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TÀ SIS: GÀh rAAAnp im nRAITADRIA AETRA. gAh 
dA àn iAISDA. OMpRR iS pn: i iAISnS Ana A- 
VAnRAàI NI lDÀE iMMA: «vARDh GÀ ÍMMA riGIAA- 
Th$. àn MIS ni RgàgIS. nin vAIST qATGI VAAO DERI 
Aih nshRAMgAn «qnDk. gÀAh vAAonEu Arh ERAAe- 
TÀNH nk: Amnàhgr iA1SDS. ni ArhTreó eis yAAAO nrn- 
g€ Amhnm ANA MIK. NIh y&si qns ATrIbAn íinnAg- 
K&. ànhyce SA rAAeGyg AnAOS MIK Qq4DS MATZeiN ER A- 
vAnRhT hABAnp: ERAMDh QqAMMA S&RKIO A rIGIA À- 
ThS ERAAeTANH iHÀ: i inàAiems hRgmid conn. ur 
ANO ANS. GABAI (QARÀ ERAAGTIS. ni 1$ ERIgRNAS- 
KAISARA- SAO AZzhnh iZzei diDà AN SIK SIABbAnN T AD- 
gip. AmdàSTÀNONMp KAISARA: «Amph reiAATDS 
hAnsgAnas qize ******* 


timuit, & rurfus introivit in prztorium, & dixit ad Jefüm: unde 


- es tu? efus autem non dedit ei refponfum. Dixit ergo ei Pila- 


tus: mihi non loqueris. nofti ne quod poteftatem habeam fufpen- 
dendi te, & poteftatem habeam, dimittendi te? Refpondit Jefus: 
non haberes ullam poteftatem adverfum me, nifi effet tibi data fu- 
perne. propterea tradens me tibi, majus peccatum habet. Exinde 
ftudebat Pilatus eum dimittere; fed Judzi clamabant dicentes: fi 
eum dimittis, non es amicus Cafari. Quifquis fe ipfam facit re- 
gem, refiftit Cafari. Pilatus itaque audiens hec * * * * * x * 


Cetera. defunt. 
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Philoftratus fenior. 328. 
Porphyrius. 304- 
Prudentius. 1.33.75*95.263. 
Relandus HaZrianus. 154. 
Scaliger 7ofepbus. 144361. 
Schilterus fobannes. 45» 
Scintillarius Anglo-Saxonicus. ^ 172. 
Seneca. " qd. 
Stadenius Dietericus. 288. 
Suiernhielm Gecrgiss. 364. 
Suidas. 148. 
Synefius. 171. 


Syrus interpres. — 2.39.136.150.1 51. 
370. 

"Tacitus. 1Ig. 

"Tatianus Harmoniá. 143. 

Tertullianus. 19. 

Theopbraftus hiftoriá Plantarum, 264. 

Theophyla&us. 158.24.1.306. 


"T'hucidides. 164. Ejus Scholiaftes, ibid. 
Tritemius fobannes MS. — 294.341. 
Virgilius, 349- 


Wachterus Gloffario Germanico. 38. 
181. 

Wolfianus. 122. 

Wulfftanus Parznef. A. Saxon. MS. 
172. 

Xenophon. 75- 


EvawNGELISTAZ SAcnrI explicantur. 


Matthzus, Cap. V, 17; 22, 28, 37* VI, I. VIII, 4s 5» 8, 28. X, 42. XI, I9. 


Marcus. 1,6,8; 12, IL21r. IlL:o,21. VL19,55. Vllar. VIII, ro, 24. 
IX,12,29. X,24. XIL11,35. XV,42. 


Lucas. 1, 15,78, 8o. I] 1, 14,40. 111, 18,23. 1V,1,8, 16,18. V, 1r, 19, 
26,3435. Vb 15,9;12;24932, 35. V1l28,34,35. 1X, 1,29 51, 61. 
XV,r23;31. XVl7,16. XVIL6,7,2o0. XVIIL7,11,12,35. XIX, 


8, 42. 


Johannes. VI, 1,97. VII, 12,16, 21, 33:38, 49. VIII, 125 26; 445 45, 47- 
IX,30,41. X,8,29. XL27,4o. X1L20,35,40. XIII 31,38. XIV, 
3. XV,a20. XVLaz. XVIL2,7,11,24. XVIII 1,24. XIX, 6. 
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